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Die folgenden Listen enthalten alle bei Herodot vorkommenden Vokabeln, die nicht im griechischen Grund- und Aufbau
wortschatz (KlettVerlag) enthalten sind. Zugrundegelegt wurde die Ausgabe von N. G. Wilson, Oxford 2015. Obwohl sie
Korrektur gelesen wurden, können (und werden) sie angesichts der Vielfalt der griechischen Morphologie noch Fehler
enthalten; für Korrekturrückmeldungen an thomas.schmitz@unibonn.de bin ich dankbar. Weil die Vokabeln aus einer
universellen Datenbank übernommen werden, ergeben sich gelegentlich Inkonsistenzen in der Form des Dialekts. Die Lis
ten geben lediglich Grundbedeutungen der vorkommenden Wörter an; die Benutzung eines Kommentars sollen sie nicht
ersetzen, sondern lediglich die Lektüre erleichtern und beschleunigen. Folgende Wörter sind in den Listen nicht enthalten:
1. Eigennamen,
2. Zahlwörter (etwa τρίς „drei Mal“),
3. reine dialektalorthographische Varianten (etwa πλώω statt des im Grundwortschatz zu findenden πλέω),
4. aus bekannten Wörtern zweifelsfrei ableitbare Vokabeln (ὁ ἀδελφός „Bruder“ ist bekannt; ἡ ἀδελφή „Schwester“ lässt

sich daraus ableiten).
5. Ferner wurden nicht aufgenommen von Herodot erläuterte Vokabeln und Lehnwörter aus anderen Sprachen, etwa 1,

110, 1 „den Hund bezeichnen die Meder als spax“.
Wörter werden pro Paragraph nur einmal aufgeführt; insofern sind die Häufigkeitsangaben in dem Sinn zu verstehen, dass
sie die Anzahl der Paragraphen nennen, in denen das Wort vorkommt.
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Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

Buch 1

1 pr ἐξίτηλος, ον verblassend, verschwindend 2×
ἀκλεής, ές ruhmlos 2×

1 λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 3×
ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 4×
ἀπαγινέω = ἀπάγω 6×
τὸ φορτίον Last, Bürde 8×
εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 3×

2 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 2×
3 ἐξεμπολάω Handel treiben 1×
4 τὸ φορτίον Last, Bürde 8×
διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 4×

2 1 ἀφηγέομαι fortführen, erzählen 1×
3 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 13×

3 2 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 13×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 11×

4 2 ἡ ὤρα Sorge, Rücksicht 3×
3 συναγείρω versammeln 5×
4 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 5×
οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 4×

5 2 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 2×
ἔγκυος, ον schwanger 2×
ἐθελοντήν adv. freiwillig 2×
συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 1×
κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 3×

4 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 17×
6 1 ἐξίημι aussenden, auswerfen 9×

2 ἡ ἀπαγωγή Abführen; Verhaftung 3×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 5×

3 ἡ καταστροφή Umkehr; Ende 4×
ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1×

8 1 ὁ αἰχμοφόρος Lanzenträger, Angehöriger der Leibwache 7×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 10×
ὑπερεπαινέω über die Maßen loben 1×

3 ἀναβοάω aufschreien 8×
ἐκδύω ausziehen 3×
συνεκδύομαι mitausziehen 1×

4 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 2×
9 1 ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 2×
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τὸ βλάβος Schaden 1×
2 ὁ κοῖτος Bett; Ruhe, Schlaf 2×
ἐκδύω ausziehen 3×

10 2 ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 2×
ἀναβοάω aufschreien 8×

11 3 ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern 9×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 7×

5 ὑπνόω schlafen 2×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 3×

12 1 ἀρτύω bereitmachen, vorbereiten 1×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1×
κατακρύπτω verbergen 5×

2 ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 2×
ὁ ἴαμβος Iambus, iambisches Gedicht 1×
τρίμετρος, ον trimetrisch, aus drei Metra bestehen 2×
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 17×

13 1 ὁ στασιώτης Parteigenosse, Verbündeter 13×
14 1 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×

παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×
ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 11×

3 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
προκαθίζω sitzen 3×

4 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 17×
15 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
16 2 ἀξιαφήγητος, ον erzählenswert 5×
17 1 ἁδρός, ή, όν dick, stark; reif 3×

ἡ σῦριγξ (Pan) Pfeife, Flöte 1×
ἡ πηκτίς lydisches Saiteninstrument 1×

2 ἀποσπάω abziehen, abreißen 6×
τὸ δένδρεον = δένδρον 26×

3 ἡ ἐφέδρα Belagerung, Blockade 2×
18 1 διφάσιος, ον pl. = δύο 8×

2 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 9×
3 οὐδαμός, ή, όν niemand 12×
συνεπελαφρύνω tragen helfen, unterstützen 1×
ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 1×
συνδιαφέρω gemeinsam ertragen 3×

19 1 τὸ λήϊον Korn, Getreide, Saat, Kornfeld, Ernte 4×
ἅπτω binden; anzünden 3×
βιάω = βιάζω 8×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 3×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 17×

3 ἀνορθόω (wieder) errichten, wiederherstellen 3×
20 πρόοιδα vorher wissen 5×
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21 1 ὁ ἀπόστολος Bote, Botschafter; Fahrt 2×
προπυνθάνομαι vorher erfahren 5×

2 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 2×
συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 7×
ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1×

22 1 ὁ σωρός Haufen 3×
ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 4×

2 ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 7×
ἡ διαλλαγή Versöhnung 2×

3 ἡ σιτοδεία Nahrungsmangel, Hunger 2×
τρύω aufreiben, erschöpfen 3×
καταδοκέω argwöhnen, vermuten 10×

4 ἡ διαλλαγή Versöhnung 2×
23 ὁ δελφίς Delphin 3×

ὁ κιθαρῳδός Leierspieler 1×
ὁ διθύραμβος Dionysoslied, Dithyrambos 2×

24 2 οὐδαμός, ή, όν niemand 12×
μισθόω vermieten; med. mieten 10×

3 ὁ πορθμεύς Fährmann 2×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×
ἐκπηδάω herausspringen 3×

4 ἀπειλέω (B) bringen in, zwingen in 1×
τὰ ἑδώλια Hinterdeck 2×

5 ἡ κιθάρα Leier 1×
τὰ ἑδώλια Hinterdeck 2×

6 ὁ δελφίς Delphin 3×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×

7 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 8×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
ἀνακῶς sorgfältig 2×
ὁ πορθμεύς Fährmann 2×
ἐκπηδάω herausspringen 3×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 6×

8 ὁ δελφίς Delphin 3×
25 2 τὸ ὑποκρατηρίδιον Ständer für einen Mischkrug 1×

σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 13×
κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschlagen 1×
ἡ κόλλησις Klebstoff, Verbindung 1×

26 2 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti
gen

2×

τὸ σχοινίον Seil, Strick 4×
3 παρευρίσκω daneben (er)finden 2×
ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 3×

27 1 ἡ ἀπαγωγή Abführen; Verhaftung 3×
2 ἡ ναυπηγία Schiffsbau 2×



Nach Abschnitten Buch 1: 27, 3–32, 8

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: 1581e865d of 2024-11-28T23:11 ‖ time: 00:06:36

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

3 συνωνέομαι aufkaufen, zusammenkaufen 1×
4 ναυπηγέω Schiffe bauen 4×
5 ὁ ἐπίλογος Begründung; Schlusswort 1×
προσφυής, ές festgewachsen; angemessen 1×
ἡ ναυπηγία Schiffsbau 2×

29 1 προσεπικτάομαι hinzuerwerben 1×
30 1 ἐκδημέω außer Landes sein 3×

ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 9×
περιάγω herumführen, umdrehen 9×

3 ὑποθωπεύω schmeicheln 1×
4 ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern 9×
ἐπιστρεφής, ές ernst, aufmerksam 1×

5 ἀστυγείτων, ον benachbart 6×
31 1 τὰ δευτερεῖα zweiter Preis 3×

2 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 3×
ἀθλοφόρος, ον preistragend, siegreich 1×
ἐκκλείω ausschließen 3×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 4×
ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz 1×
ὀχέομαι reiten, fahren 1×

3 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 6×
διαδείκνυμι deutlich zeigen 11×
μακαρίζω glücklich preisen 4×

4 περιχαρής, ές überglücklich 10×
5 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 6×
κατακοιμάω schlafen legen 6×

32 1 τὰ δευτερεῖα zweiter Preis 3×
σπέρχω stürmen, eilen, fahren 3×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 6×
φθονερός, ά, όν neidisch 3×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1×

2 ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×
3 ἐμβόλιμος, ον eingeschoben 2×
5 ζάπλουτος, ον sehr reich 1×
ἄνολβος, ον unglücklich 3×

6 ἄνολβος, ον unglücklich 3×
ἐκτελέω vollenden, vollbringen 4×
ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 2×
ἄπηρος, ον unverstümmelt 1×
ἄνοσος, ον ohne Krankheit, gesund 1×
εὔπαις mit Kindern gesegnet 1×
εὐειδής, ές von schöner Gestalt 12×

8 καταρκέω völlig genügen 1×
ἐπιδέω I. fehlen; med. benötigen II. befestigen 3×
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9 εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar 1×
33 ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 2×

πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel 3×
34 1 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 1×

2 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 3×
ἧλιξ gleichaltrig 5×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 13×

3 ἐξεγείρω aufwecken 2×
τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz 1×
ὁ ἀνδρών Männergemach 6×
ἐκκομίζω herausbringen 8×
συννέω 1. mitschwimmen 2. aufhäufen 5×
κρεμάννυμι aufhängen 7×

35 1 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
καθάρσιος, ον reinigend 2×

3 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 4×
4 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1×

36 2 λογάς ausgelesen, auserwählt 10×
3 νεόγαμος, ον frisch verheiratet 3×
λογάς ausgelesen, auserwählt 10×
τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 1×
διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 4×
συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, entfernen 1×

37 1 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 4×
2 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 13×
παροράω bemerken; verachten 3×

3 νεόγαμος, ον frisch verheiratet 3×
38 1 παροράω bemerken; verachten 3×

ὀλιγοχρόνιος, ον kurzlebig 1×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 13×

2 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×
διακλέπτω stehlen; vermeiden 1×

39 1 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
2 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 13×

40 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 3×
41 2 προποιέω vorher handeln 3×

ὁ κλώψ Dieb 3×
ἡ δήλησις Unheil 2×

3 χρεών Notwendigkeit 35×
ἀπολαμπρύνω hell, berühmt machen 2×
προσέτι außerdem 1×

42 1 ὁμῆλιξ gleichaltrig 2×
ἴσχω (zurück, fest) halten 15×
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2 διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 4×
ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 2×

43 1 λογάς ausgelesen, auserwählt 10×
εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 2×

3 ἐκπίμπλημι ausfüllen 6×
44 1 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 6×

δεινολογέομαι sich beklagen 2×
2 περιημεκτέω betrübt, betroffen sein 7×
καθάρσιος, ον reinigend 2×
μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1×
ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 4×
ἑταιρεῖος, α, ον kameradschaftlich 1×
ὁ φονεύς Mörder 8×

45 1 ὁ φονεύς Mörder 8×
ἐπικατασφάζω darüber schlachten, töten 2×
βιώσιμος, ον lebenswert 2×

2 κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden 4×
καταδικάζω verurteilen 1×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 4×

3 ὁ φονεύς Mörder 8×
βαρυσύμφορος, ον von Unglück heimgesucht 1×
ἐπικατασφάζω darüber schlachten, töten 2×

46 1 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 1×
2 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 10×

47 1 ἡ διάπειρα Versuch, Probe 4×
ἡμερολογέω Tage zählen 1×
συγγράφω verfassen, schreiben 5×

2 οὐδαμός, ή, όν niemand 12×
ἑξάμετρος, ον hexametrisch 5×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 7×

3 ἡ ψάμμος Sand 16×
κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 3×
κραταίρινος, ον mit hartem Panzer 1×
ἡ χελώνη Schildkröte 2×
ἄρνειος, α, ον vom Lamm od. Schaf 1×
ὑποστορέννυμι, ὑποστρώννυμι darunter ausbreiten 1×
ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken 2×

48 1 συγγράφω verfassen, schreiben 5×
περιπέμπω herumschicken 4×
ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 2×
ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 2×
προσίημι zulassen, akzeptieren 6×
προσεύχομαι anbeten 2×

2 ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 7×
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ἡ χελώνη Schildkröte 2×
ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 2×
ἕψω kochen 12×
ὁ λέβης Kessel 6×
τὸ ἐπίθημα Deckel, Aufsatz 1×

49 ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 5×
ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 4×

50 1 ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen 2×
θύσιμος, ον zum Opfern geeignet 1×
ἐπίχρυσος, ον vergoldet 3×
ἐπάργυρος, ον versilbert 2×
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 5×
νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 5×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 17×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 5×

2 καταχέω ausgießen, übergießen 7×
ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 11×
τὸ ἡμιπλίνθιον Halbziegel 2×
ἑξαπάλα(ι)στος, ον sechs Hand breit 2×
τριπάλαιστος, ον drei Handbreit 1×
παλαιστιαῖος, α, ον eine Handbreit hoch, breit 1×
ἄπεφθος, ον abgekocht, geläutert, rein 3×
τὸ ἡμιτάλαντον halbes Talent 3×
διτάλαντος, ον zwei Talente schwer, zwei Talente wert 2×

3 ἄπεφθος, ον abgekocht, geläutert, rein 3×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 17×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1×
τὸ ἡμιπλίνθιον Halbziegel 2×
τὸ ἡμιτάλαντον halbes Talent 3×
ἀποτήκω abschmelzen 1×

51 2 μετακινέω entfernen; verändern 3×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 17×
τὸ ἡμιτάλαντον halbes Talent 3×
ὁ πρόναος Vorhalle 1×
ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 7×
ἐπικίρνημι dazumischen 1×
τὰ θεοφάνια Fest in Delphi 1×

3 συντυγχάνω treffen, begegnen 5×
ὁ πίθος großer Krug, Fass 2×
τὸ περιρραντήριον Weihwasserbehälter 2×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 8×

4 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 8×
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 17×
τὸ περιρραντήριον Weihwasserbehälter 2×
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5 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 3×
τὸ χεῦμα Strom, Guss 1×
κυκλοτερής, ές gerundet, rund 5×
τρίπηχυς, υ drei Ellen lang 2×
ὁ ἀρτοκόπος Bäcker 2×
ἡ δειρή Nacken, Hals 3×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 4×

52 ἡ πάθη Unglück, Leiden 5×
τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 2×

53 2 τὸ ἐξεύρημα Erfindung 3×
3 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 4×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 5×

54 1 ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die Maßen erfreuen 3×
ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit 4×

2 ἡ προμαντεία Recht, das Orakel als erster zu befragen 1×
ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 3×
ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 4×

55 1 χρηστηριάζομαι ein Orakel befragen 10×
ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sättigen 1×

2 ἡ ἡμίονος Maultier 12×
ποδαβρός, όν mit weichem Fuß 1×
πολυψήφις kieselreich 1×

56 1 ἡ ἡμίονος Maultier 12×
2 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 4×
ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 10×
πολυπλάνητος, ον viel umherirrend 1×

57 1 χρεών Notwendigkeit 35×
2 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 4×
3 μεταμανθάνω umlernen 1×
οὐδαμός, ή, όν niemand 12×
περιοικέω ringsum wohnen 6×
ὁμόγλωσσος, ον dieselbe Sprache sprechend 5×
ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 3×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×

58 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×
καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 6×
ἀποσχίζω abspalten 8×

59 1 ὁ λέβης Kessel 6×
ἔμπλεος, ον voll (von) 2×
ζέω sieden, kochen 3×

2 τεκνοποιός, όν Kinder hervorbringend 2×
3 πάραλος, ον an der Küste 2×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
ὁ στασιώτης Parteigenosse, Verbündeter 13×
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ὑπεράκριος, ον auf den Höhen, im Hochland (wohnend) 2×
4 τραυματίζω verwunden 6×
ἡ ἡμίονος Maultier 12×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×

5 κορυνηφόρος, ον keuletragend 1×
ἡ κορύνη Keule 2×

6 συνεπανίσταμαι gemeinsam rebellieren 3×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 6×
τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte 1×
μεταλλάσσω verändern, austauschen 2×

60 1 ὁ στασιώτης Parteigenosse, Verbündeter 13×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 2×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 17×

2 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 2×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×

3 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 3×
ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 1×

4 ὁ δάκτυλος Finger 10×
εὐειδής, ές von schöner Gestalt 12×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 2×
εἰσβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3×
προδείκνυμι (vorher) anzeigen 6×
πρόδρομος, ον voranlaufend 6×

5 διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 2×
προσεύχομαι anbeten 2×

61 1 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 4×
νεόγαμος, ον frisch verheiratet 3×

2 καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen 5×
ὁ ἀντιστασιώτης Angehöriger der Gegenpartei 4×

3 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 5×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
ἡ δωτίνη Gabe, Geschenk 3×
προαιδέομαι jem. verpflichtet sein 2×
ἡ δόσις Gabe, Geschenk 3×

4 διαφύομαι (dazwischen) wachsen, verbunden sein mit 1×
μισθόω vermieten; med. mieten 10×
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 8×

62 1 ἴσχω (zurück, fest) halten 15×
ὁ στασιώτης Parteigenosse, Verbündeter 13×
προσρέω hinzufließen; hinzueilen 1×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
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ἀσπαστός, ή, όν willkommen 3×
2 συναλίζω versammeln 8×
μεταῦθις nachher 1×

3 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 5×
4 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 10×
χρησμολόγος, ον prophetisch, Orakel sammelnd 6×
ἑξάμετρος, ον hexametrisch 5×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 7×
ὁ βόλος Netzwurf, Fang 1×
ἐκπετάννυμι ausbreiten 1×
ὁ θύννος Thunfisch 1×
οἰμάω stürzen, einherstürmen 1×
ἡ σεληναίη = σελήνη 1×

63 1 ἐνθεάζω gottbegeistert, inspiriert sein 1×
ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 2×

2 ἐπιτεχνάομαι erfinden, sich ausdenken 5×
ἁλίζω I. versammeln II. salzen 10×
διασκεδάννυμι zerstreuen 7×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 6×

64 1 ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 2×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×

2 τὸ λόγιον Orakel 10×
ἡ ἔποψις Sicht 1×
ἐξορύσσω ausgraben 4×
μεταφορέω = μεταφέρω 2×

65 1 καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 7×
2 κακόνομος, ον schlecht regiert 1×
ἀπρόσμικτος, ον unumgänglich 1×
ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 2×

3 δίζω zweifeln, med. = δίζημαι 1×
ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 9×

4 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 4×
5 ἡ ἐνωμοτία Division, Abteilung der spart. Armee 1×
ἡ τριηκάς Abteilung von dreißig 1×
τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 1×

66 1 εὐνομέομαι gute Gesetze haben, unter guter Verfassung stehen 2×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 4×
εὐθενέω + pass. blühen, gedeihen 1×
χρηστηριάζομαι ein Orakel befragen 10×

2 βαλανηφάγος, ον Eicheln essend 1×
ἀποκωλύω ver, behindern 1×
μεγαίρω verargen, grollen 1×
ποσσίκροτος, ον mit den Füßen gestampft 1×
διαμετρέω durchmessen, verteilen 2×
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3 κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 3×
πίσυνος, ον vertrauend auf 8×
ἐξανδραποδίζω ganz versklaven 2×

4 διαμετρέω durchmessen, verteilen 2×
κρεμάννυμι aufhängen 7×

67 1 ἀθλέω kämpfen, sich mühen 2×
καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 7×

2 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 7×
καθύπερθε hinab, darüber 46×

3 ἡ θήκη Behälter; Grab 18×
4 λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben 1×
ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 2×
καταχέω ausgießen, übergießen 7×
φυσίζοος, ον Leben hervorbringend, lebenspendend 1×
ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1×
ἐπιτάρροθος, ον beispringend, Beistand; herrschend 1×

5 ἡ ἐξεύρεσις Suche; Erfindung 2×
οἱ ἀγαθοεργοί spartanische Beamte 1×
ἐλινύω ruhen, rasten, untätig sein 3×

68 1 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 9×
ἡ ἐπιμιξία Verkehr, Umgang 1×

2 ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern 9×
3 τὸ φρέαρ Brunnen 5×
ἡ σορός Urne, Sarg 2×
ἑπτάπηχυς, υ sieben Ellen lang 3×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 8×
συγχώννυμι (Erde) aufhäufen, bedecken; zerstören 6×

4 ἡ φῦσα Blasebalg; Blase; Furz 1×
ὁ ἄκμων Amboss 1×
ἡ σφῦρα Hammer, Hacke 1×
ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 2×

5 μισθόω vermieten; med. mieten 10×
6 ἐνοικίζω ansiedeln in 1×
ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen 2×
καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 7×

69 2 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 1×
3 ἡ ἄφιξις Ankunft 11×
4 ἡ δωτίνη Gabe, Geschenk 3×

70 1 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 4×
τὸ ζῴδιον kleine Figur (gemalt oder modelliert) 1×
ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 7×
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 2×

2 διφάσιος, ον pl. = δύο 8×
3 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 2×
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71 2 σκύτινος, η, ον ledern, aus Leder 5×
αἱ ἀναξυρίδες Hose 5×

3 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×
ὑδροποτέω Wasser trinken 1×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 2×
τρώγω nagen, knabbern, essen 6×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 17×

4 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 2×
72 1 κατήκοος, ον hörend, gehorsam 8×

2 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9×
ἔνθεν woher 13×

3 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 3×
73 1 πίσυνος, ον vertrauend auf 8×

2 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 8×
3 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
ἡ ἴλη Schar, Truppe 2×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 6×
περιέπω behandeln, ehren 18×

4 κεινός, ή, όν = κενεός 4×
διαδείκνυμι deutlich zeigen 11×
περιέπω behandeln, ehren 18×
ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 3×

5 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
6 ὁ δαιτυμών Gast 5×
πατέομαι kosten, essen, zehren 6×

74 1 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 4×
ἡ νυκτομαχία nächtliche Schlacht 1×

2 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 2×
ἡ μεταλλαγή Veränderung, Umschlag 1×

3 συμβιβάζω zusammenbringen; versöhnen 1×
4 ἡ ἐπαλλαγή Abwechslung, Austausch 1×
ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 1×
συμμένω zusammenbleiben 1×

5 ὁ βραχίων Arm 4×
ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 4×
ἡ ὁμοχροίη Haut, Hautfarbe 2×
ἀναλείχω auflecken 1×

6 ἡ ὁμοχροίη Haut, Hautfarbe 2×
75 1 ὁ μητροπάτωρ Muttervater, Großvater 6×

2 ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 8×
κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 3×

5 μηνοειδής, ές mondsichelförmig 2×
ἐκτρέπω abbiegen 6×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×
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παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9×
6 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×
ἀποξηραίνω trocknen 4×
προσίημι zulassen, akzeptieren 6×

76 2 ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 2×
ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 10×

3 ἀντιστρατοπεδεύω gegenüber lagern 1×
4 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
10×

77 3 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 2×
ἁλίζω I. versammeln II. salzen 10×

4 διασκεδάννυμι zerstreuen 7×
78 1 τὸ προάστειον Vorort 15×

ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
κατεσθίω verschlingen 8×

2 ὁ ἐξηγητής Führer; Deuter 3×
3 ἀλλόθροος, ον eine fremde Sprache redend, fremd 2×
προσδόκιμος, ον erwartet, wahrscheinlich 6×
ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 5×

79 1 διασκεδάννυμι zerstreuen 7×
ἁλίζω I. versammeln II. salzen 10×

2 καταδοκέω argwöhnen, vermuten 10×
80 1 συρρήγνυμι zerbrechen 1×

2 σιτοφόρος, ον Nahrung transportierend 3×
ὁ κάμηλος Kamel 14×
ἁλίζω I. versammeln II. salzen 10×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
ἡ ἱππάς Ritterstand, Ritterzensus 1×
ἐνστέλλω einkleiden 1×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×

4 ὁ κάμηλος Kamel 14×
ὀσφραίνομαι riechen 3×
σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 4×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 5×
ἐλλάμπω erleuchten; med. sich auszeichnen 2×

5 ὀσφραίνομαι riechen 3×
ὁ κάμηλος Kamel 14×

6 ἀποθρῴσκω aufspringen, wegspringen 3×
κατειλέω zusammentreiben, -drängen 11×

82 3 ἀπαμύνω abwehren 7×
4 λογάς ausgelesen, auserwählt 10×
ἰσοπαλής, ές gleich stark, gleichwertig 2×

5 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 3×
προσφορέω herbeibringen 1×

6 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 3×
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7 κατακείρω abschneiden, verzehren 1×
ἐπανάγκης, ες notwendig 1×
ἡ κατάρα Fluch 3×
χρυσοφορέω Gold(schmuck) tragen 1×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 8×

8 περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 1×
ὁ συλλοχίτης Soldat derselben Abteilung 1×
καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrauchen 7×

83 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 10×
84 2 προσβαίνω hingehen, sich nähern 2×

ὁ φύλακος = φύλαξ 17×
3 ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτομάς) abgeschnitten, schroff, steil; streng 2×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 3×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 13×
ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 2×
ἐπίμαχος, ον attackierbar, einnehmbar 3×
κατηλογέω vernachlässigen 3×

4 προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 5×
ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 9×
κατακυλίνδω herabrollen, herabwälzen 2×

5 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
προσβαίνω hingehen, sich nähern 2×

85 1 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 17×
ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 2×
ἡ εὐεστώ Wohlbefinden, Glückseligkeit 1×
ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 7×

2 πολύευκτος, ον viel erbeten 1×
ἡ ἰή Stimme, Götterspruch 1×
ἄνολβος, ον unglücklich 3×

3 ἀλλογνοέω verwechseln 1×
παραμελέω vernachlässigen, missachten 1×

4 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 2×
ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×

86 2 συννέω 1. mitschwimmen 2. aufhäufen 5×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 6×
τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 5×
καθαγίζω weihen 10×
θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 2×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 17×

3 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 4×
ἀναστενάζω aufseufzen 4×

4 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 8×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 4×

5 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 8×
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ἀποφλαυρίζω verachten, missachten 1×
ἅπτω binden; anzünden 3×
τὰ περιέσχατα äußerster Rand 2×

6 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 8×
μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 3×
καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 3×

87 1 ἡ μετάγνωσις Meinungsänderung 1×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen 3×

2 ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 6×
ἡ νηνεμία Windstille 3×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 4×
ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 2×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 4×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 6×
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 3×
κατασβέννυμι auslöschen 2×
καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 3×

3 ἡ κακοδαιμονία Unglück 1×
88 1 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 2×

ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern 9×
ἡ σύννοια Nachdenken, Gedanke, Ängstlichkeit, Reue 1×

2 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 5×
κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 7×

3 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 3×
89 1 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 8×

2 ἀχρήματος, ον arm, ohne Geld 1×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 3×

3 ὁ φύλακος = φύλαξ 17×
δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern 2×

90 1 ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die Maßen erfreuen 3×
ἀναρτέομαι fertig, bereit sein 2×
ἡ δόσις Gabe, Geschenk 3×

2 ἐπηγορέω vorwerfen 1×
3 παλιλλογέω wiedererzählen 1×
ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 5×

4 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 2×
ἐπαισχύνομαι sich für, über etw. schämen 3×
τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 5×

91 1 ἡ ἁμαρτάς ion. = ἁμαρτία 9×
ἐκπίμπλημι ausfüllen 6×

3 ἐπαναβάλλω überwerfen 1×
ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1×

4 ἐπανερωτάω nachfragen 2×
5 χρηστηριάζομαι ein Orakel befragen 10×
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ἡ ἡμίονος Maultier 12×
ὁμοεθνής, ές vom selben Volk, vom selben Stamm 1×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 7×

6 ἡ ἁμαρτάς ion. = ἁμαρτία 9×
92 1 ἡ καταστροφή Umkehr; Ende 4×

ὁ τρίπους Dreifuß 13×
ὁ κίων Säule 3×
πρόναος, ον vor dem Tempel befindlich 1×
ἐξαπόλλυμι völlig zerstören 4×

2 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 3×
ὁ ἀντιστασιώτης Angehöriger der Gegenpartei 4×
συσπεύδω eifrig beistehen 1×

3 ὁμομήτριος, α, ον von der gleichen Mutter 3×
4 ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1×
ὁ κνάφος Walkwalze (auch als Folterinstrument) 1×
καθιερόω weihen, widmen 2×

93 1 ἡ συγγραφή Niederschrift; Prosawerk 1×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 2×
τὸ ψῆγμα Span, Staub 7×

2 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 3×
ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 2×
ὁ χειρῶναξ Handwerker 2×
ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1×
ἡ παιδίσκη Mädchen 2×

3 ἐγκολάπτω einmeißeln, eingravieren 6×
ἡ παιδίσκη Mädchen 2×

4 πορνεύω prostituieren 1×
ἡ φερνή Mitgift 1×

5 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 7×
ἀέναος, ον immer fließend; ewig 2×

94 1 καταπορνεύω prostituieren 2×
ὁ κάπηλος Krämer, Kleinhändler 5×

2 ἡ παιγνία Spiel 4×
τὸ ἐξεύρημα Erfindung 3×
ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 2×

3 ἡ σιτοδεία Nahrungsmangel, Hunger 2×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 8×
ἐπιμηχανάομαι Pläne schmieden 2×
ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 2×
ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 2×
ἡ παιγνία Spiel 4×
ὁ πεσσός Stein (im Brettspiel) 1×
ἡ ἐξεύρεσις Suche; Erfindung 2×
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οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 4×
4 ἡ παιγνία Spiel 4×
5 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1×
ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung 1×

6 εἰστίθημι hineinlegen, -setzen 8×
τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 6×
παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9×
ἐνιδρύω einrichten, gründen 7×

7 μετονομάζω umbenennen 5×
95 1 ἐπιδίζημαι (unter) suchen 2×

σεμνόω erhaben, ehrwürdig machen 2×
τριφάσιος, α, ον dreifach 10×

96 1 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
2 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 3×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 2×

97 1 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 8×
προκαθίζω sitzen 3×
ἐξαμελέω völlig vernachlässigen 1×

2 ἡ ἁρπαγή Raub 2×
ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 3×

3 εὐνομέομαι gute Gesetze haben, unter guter Verfassung stehen 2×
ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 3×
ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 10×

98 1 καταινέω zustimmen, zugestehen 10×
3 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
8×

ἐνίστημι hineinstellen, einführen 10×
4 ὁ προμαχεών Brüstung, Brustwehr 5×
5 συνάπας, πᾶσα, παν alle gemeinsam 10×
ὁ προμαχεών Brüstung, Brustwehr 5×
φοινίκεος, α, ον purpurfarben 4×
σανδαράκινος, η, ον orange 1×

6 ὁ προμαχεών Brüstung, Brustwehr 5×
ἀνθίζω färben 1×
καταργυρόω versilbern 1×
καταχρυσόω vergolden, mit Gold überhäufen 6×

99 1 τειχέω Mauern bauen, befestigen 7×
πτύω spucken, ausspeien 1×

2 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1×
ὁμῆλιξ gleichaltrig 2×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 3×
φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 9×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 8×
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ἑτεροῖος, α, ον verschiedenartig 3×
100 1 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×

εἰσπέμπω hineinsenden 4×
2 κατήκοος, ον hörend, gehorsam 8×

101 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 6×
102 2 μονόω vereinzeln, alleinlassen 8×
103 1 λοχίζω in einen Hinterhalt legen 1×

ὁ αἰχμοφόρος Lanzenträger, Angehöriger der Leibwache 7×
τοξοφόρος, ον bogentragend 2×
ἀναμίξ durcheinander 3×
ἀναφύρω vermischen, vermengen 2×

3 περικάθημαι um etw. sitzen; belagern 6×
104 1 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 3×

παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9×
2 καθύπερθε hinab, darüber 46×
ἐκτρέπω abbiegen 6×

105 1 ἡ λιτή Bitte, Gebet 3×
2 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 8×
4 ἐνσκήπτω darauf schleudern; intr. befallen 3×
ἐνάρεες zwitterhaft 1×

106 1 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 2×
ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 10×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 2×

2 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 9×
καταμεθύσκω betrunken machen 3×
καταφονεύω töten 7×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 8×

107 1 οὐρέω pinkeln 3×
ἐπικατακλύζω überspülen 1×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 10×
ὁ ὀνειροπόλος Traumdeuter 4×

2 ἡσύχιος, ον = ἥσυχος 1×
108 1 τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 16×

ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 5×
2 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 10×
ὁ ὀνειροπόλος Traumdeuter 4×
ἐπίτεξ nahe der Geburt 2×

4 παραχράομαι vernachlässigen, verachten 6×
5 παροράω bemerken; verachten 3×
ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 1×

109 2 παραφρονέω wahnsinnig sein 7×
4 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
ὁ φονεύς Mörder 8×

110 1 ὁ βούκολος Rinderhirt 12×
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ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 6×
ὁ σύνδουλος Mitsklave 2×

2 ἡ ὑπώρεα Vorgebirge, Fuß eines Berges 7×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 6×
ὀρεινός, ή, όν bergig 4×
ἡ ἴδη Waldgebirge 5×
συνηρεφής, ές dicht bedeckt 2×
ἄπεδος, ον eben, flach 4×

3 περιποιέω bewahren, verschaffen 6×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×
ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 2×

111 1 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 1×
ἐπίτεξ nahe der Geburt 2×
ὁ βούκολος Rinderhirt 12×

2 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 3×
3 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträu

ben
3×

κραυγανάομαι = κράζω 1×
4 καταδοκέω argwöhnen, vermuten 10×
ἔνθεν woher 13×
ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 3×

5 πρόκατε sofort 4×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 4×

112 1 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1×
εὐειδής, ές von schöner Gestalt 12×

2 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 8×
3 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×

113 1 ὁ βούκολος Rinderhirt 12×
θανατόω umbringen, töten 1×
τὸ ἄγγος Behälter, Korb 7×

2 ὁ προβοσκός Hirtenknecht 1×
ὁ φύλακος = φύλαξ 17×
ὁ νέκυς Leiche, Toter 16×

3 ὁ βούκολος Rinderhirt 12×
114 1 δεκαετής, ές zehnjährig, zehn Jahre lang 1×

ἡ βουκολία Rinderherde 1×
ἧλιξ gleichaltrig 5×
ὁ βούκολος Rinderhirt 12×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 3×

3 συμπαίζω gemeinsam spielen, feiern 1×
διαλαμβάνω einteilen, trennen 7×
περιέπω behandeln, ehren 18×
μαστιγόω auspeitschen 6×

4 περιημεκτέω betrübt, betroffen sein 7×
ἀποικτίζομαι laut jammern 1×
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ἀντάω begegnen, treffen 2×
ὁ βούκολος Rinderhirt 12×

5 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 7×
ὁ βούκολος Rinderhirt 12×
περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 7×

115 2 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 3×
περιέπω behandeln, ehren 18×

3 ἀνηκουστέω nicht hören, ungehorsam sein 3×
116 1 ἡ ἀνάγνωσις Wiedererkennung; Lektüre 1×

ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 3×
ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 5×
ἡ ἔκθεσις das Aussetzen, die Erörterung 1×

2 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 1×
ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 8×

3 μονόθεν allein 1×
5 ἡ λιτή Bitte, Gebet 3×

117 1 ὁ βούκολος Rinderhirt 12×
2 καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrauchen 7×
3 ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 3×
ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 1×

4 ἄχρι bis; solange wie 2×
ἐπιτελής, ές vollendet 11×

5 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 11×
118 1 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 8×

ὁ βούκολος Rinderhirt 12×
ἐπιπαλιλλογέω erwidern 1×

2 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 5×
νέηλυς neu angekommen 1×
τὰ σῶστρα Retterlohn, Finderlohn 2×

119 1 ἡ ἁμαρτάς ion. = ἁμαρτία 9×
2 περιχαρής, ές überglücklich 10×
συγκυρέω zusammentreffen, begegnen 6×

3 ὀπτάω braten, backen 7×
ἕψω kochen 12×
εὔτυκ(τ)ος, ον wohlgebaut; fertig, bereit, flink 1×

4 ὁ δαιτυμών Gast 5×
ἐπίπλεος, α, ον voll 5×
μήλειος, (α,) ον I. vom Schaf II. vom Apfel(baum) 1×
τὸ κάνεον (Brot) Korb 1×
κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 3×

5 ἡ θοίνη Festmahl 2×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 5×
κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 3×
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 4×
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ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 2×
6 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 2×
τὸ λεῖμμα Überbleibsel, Rest 1×
βιβρώσκω essen 1×

7 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 5×
ἁλίζω I. versammeln II. salzen 10×

120 1 ἐπιζήω überleben 1×
2 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 11×
ὁ θυρωρός Türhüter 1×
ὁ ἀγγελιαφόρος Bote 4×

3 τὸ λόγιον Orakel 10×
4 ἐξήκω ankommen, erreichen; (Zeit) verstreichen 4×
περισκοπέω umherblicken 1×

5 ἀλλοτριόω entfremden, verfeinden 1×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 10×

6 προοράω vorhersehen; Vorsorge treffen 1×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 8×
προφράζω vorhersagen 1×
ἀποσκήπτω befallen, (sich) werfen auf 2×

121 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 3×
122 2 ἡ πάθη Unglück, Leiden 5×

ὁ βούκολος Rinderhirt 12×
ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 3×

3 ὁ βούκολος Rinderhirt 12×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 2×

123 1 ἀνδρόω zum Mann machen; pass. mannhaft werden 10×
ἧλιξ gleichaltrig 5×
προσφιλής, ές angenehm, lieb 3×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 8×
ἐπιτρέφω ernähren, aufziehen, sich kümmern um 4×
ἡ πάθη Unglück, Leiden 5×

2 προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 3×
3 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 11×
ἐπιτεχνάομαι erfinden, sich ausdenken 5×

4 ὁ λαγῶς Hase 3×
ἀνασχίζω aufspalten, aufreißen 3×
ἀποτίλλω ausreißen, das Haar ausreißen 2×
εἰστίθημι hineinlegen, -setzen 8×
ἀπορράπτω zunähen 1×
ὁ θηρευτής Jäger 2×
ἡ αὐτοχειρία Mord, Tat mit eigener Hand 5×
ἐπιτελής, ές vollendet 11×

124 1 ὁ φονεύς Mörder 8×
2 ὁ βούκολος Rinderhirt 12×
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ἀναπείθω überreden, verführen 2×
στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 12×

125 2 ἡ ἁλίη = ἐκκλησία 4×
ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 2×
τὸ δρέπανον Sichel 4×

3 συναλίζω versammeln 8×
ἀρτάω befestigen, aufhängen 6×
ἡ φ(ρ)άτρ(ι)α Bruderschaft, Clan 1×
ἔνθεν woher 13×

4 ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 6×
ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×

126 1 ἀκανθώδης, ες dornig 1×
ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren 1×

2 τὸ αἰπόλιον (Ziegen) Herde 1×
ἡ ποίμνη Herde 3×
τὸ βουκόλιον Rinderherde 1×
συναλίζω versammeln 8×

3 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 2×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 6×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 5×

4 παραγυμνόω entblößen, aufdecken 3×
5 δουλοπρεπής, ές sklavisch 1×
χθιζός, ή, όν gestrig 1×
ἀναρίθμητος, ον zahllos 5×

127 2 θεοβλαβής, ές von Gott geschlagen, verrückt 2×
3 αὐτομολέω überlaufen 10×
ἐθελοκακέω vorsätzlich feige sein 7×

128 2 ὁ ὀνειροπόλος Traumdeuter 4×
ἀνασκολοπίζω pfählen 7×

3 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 17×
129 1 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 4×

καταχαίρω sich über etw. freuen 2×
κατακερτομέω verhöhnen 2×
θυμαλγής, ές herzbetrübend 1×
θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 1×

2 προσοράω anblicken 1×
ἀντερωτάω zurückfragen 2×

3 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 2×
περιτίθημι umlegen, gewähren 7×
καταδουλόω versklaven 8×

4 περιτίθημι umlegen, gewähren 7×
ἀναίτιος, ον unschuldig 4×

130 1 ὑποκύπτω sich beugen, sich ducken unter 3×
ἡ πικρότης Bitternis 1×
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παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×
2 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 9×

131 1 ἀνθρωποφυής, ές von Menschennatur 1×
2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
3 ἀρχῆθεν von Anfang an 8×
ἐπιμανθάνω hinzulernen 2×

132 1 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 8×
τὸ στέμμα Kranz, Binde 2×
αἱ οὐλαί Gerstenkörner 2×
στεφανόω bekränzen 4×
ἡ τιάρα Tiara, Krone 4×
ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 4×

2 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 5×
διαμιστύλλω zerstückeln 1×
ἕψω kochen 12×
ὑποπάσσω darunterstreuen 1×
ἡ πόα Gras, Rasen 5×
τὸ τρίφυλλον Klee 1×

3 ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 1×
ἡ θεογονία Göttergenealogie 2×
ἡ ἐπαοιδή Zauberspruch, Beschwörung 1×

133 1 ὁ κάμηλος Kamel 14×
ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 6×
ἡ κάμινος Schmelzofen, Kamin 4×

2 τὸ ἐπιφόρημα Nachtisch 1×
παραφορέω hinbringen 1×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 5×

3 ἐμέω sich übergeben 2×
οὐρέω pinkeln 3×
μεθύσκω berauschen 3×

4 νήφω nüchtern sein 1×
ὁ στέγαρχος Hausherr 1×
προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen 1×
μεθύσκω berauschen 3×
ἐπιδιαγιγνώσκω überdenken 1×

134 1 συντυγχάνω treffen, begegnen 5×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 7×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 1×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2×

3 συνάπας, πᾶσα, παν alle gemeinsam 10×
135 τὰ νόμαια Sitten, Gebräuche 12×

προσίημι zulassen, akzeptieren 6×
ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 4×
κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 3×
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ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 13×
136 1 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 8×

2 πεντ(α)έτης, ες fünfjährig 1×
εἰκοσαετής, ές zwanzigjährig 1×
ἀληθίζομαι die Wahrheit sagen 2×
ἡ ἄση Überdruss, Ekel, Missgunst 1×

137 1 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 5×
τὸ ὑπούργημα Dienst 1×

2 ἀναζητέω untersuchen 1×
ὑποβολιμαῖος, α, ον untergeschoben 1×
μοιχίδιος, α, ον ehebrecherisch, durch Ehebruch gezeugt 1×

138 1 ἡ λέπρα Lepra 1×
ἡ λεύκη Silberpappel; weißer Hautausschlag 1×

2 ἡ περιστερά Taube 1×
ἐνουρέω hineinpinkeln 2×
ἐμπτύω hineinspucken 1×
ἐναπονίζω in etw. waschen 3×

139 ἡ μεγαλοπρέπεια Großzügigkeit, Pracht 2×
140 1 σαφηνής, ές = σαφής 3×

ὁ νέκυς Leiche, Toter 16×
2 κατακηρόω mit Wachs bedecken 2×
ὁ νέκυς Leiche, Toter 16×

3 ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 1×
ἡ αὐτοχειρία Mord, Tat mit eigener Hand 5×
τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 2×
ὁ μύρμηξ Ameise 4×
τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 2×
πετεινός, ή, όν geflügelt 3×

141 1 κατήκοος, ον hörend, gehorsam 8×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 11×
ὁ αὐλητής Flötenspieler 3×
αὐλέω Flöte spielen 4×

2 τὸ ἀμφίβληστρον Netz 2×
ἐξερύω herausziehen, entreißen 2×
αὐλέω Flöte spielen 4×

142 2 αὐχμώδης, ες trocken, schuppig 1×
3 ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 2×
4 κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
ὁμοφωνέω die gleiche Sprache sprechen, zusammenklingen 1×
ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 3×

143 1 ἡ σκέπη Schutz, Deckung 3×
κατήκοος, ον hörend, gehorsam 8×
ὁ ναυβάτης Seemann 1×

2 ἀποσχίζω abspalten 8×
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3 ἐπαισχύνομαι sich für, über etw. schämen 3×
ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 3×
οὐδαμός, ή, όν niemand 12×

144 1 ἡ πένταπολις Fünfstädtebund 1×
ἡ ἑξάπολις Sechsstädtebund 1×
οὐδαμός, ή, όν niemand 12×
εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 4×
πρόσοικος, ον benachbart 1×
ἀνομέω gesetzlos sein, handeln 1×
ἐκκλείω ausschließen 3×
ἡ μετοχή Teilnahme 2×

2 ὁ τρίπους Dreifuß 13×
3 κατηλογέω vernachlässigen 3×
προσπασσαλεύω annageln 2×
ὁ τρίπους Dreifuß 13×
ἐκκλείω ausschließen 3×
ἡ μετοχή Teilnahme 2×

145 εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 4×
ἀέναος, ον immer fließend; ewig 2×
μεσόγαιος, ον binnenländisch 1×

146 1 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 4×
ἀποδάσμιος, ον abgespalten von 1×

2 τὸ πρυτανεῖον Rathaus 7×
3 ὁμοσιτέω gemeinsam essen 1×

147 1 συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 5×
2 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 4×

148 1 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 7×
καταντίον gegenüber 4×

149 1 παραλύω ablösen, trennen 7×
150 1 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 17×

ἀποκλείω abschließen, ausschließen 13×
2 τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 6×
ἐπιδιαιρέω verteilen 2×

151 2 ὁμαίμων, ον (ὅμαιμος) blutsverwandt, verschwistert 2×
3 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×

152 1 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 5×
2 ἀποδοκεῖ beschließen, etwas nicht zu tun 3×
ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 18×

3 σιναμωρέω verwüsten, plündern 2×
153 1 ἔλλεσχος, ον Gegenstand müßiger Rede 1×

2 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 6×
ἡ πρᾶσις Verkauf 2×

4 ἐμπόδιος, ον hinderlich 3×
στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 12×
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154 μισθόω vermieten; med. mieten 10×
ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen 2×

155 1 ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 7×
2 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 10×
3 ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 3×
ἀναμάσσω aufstreichen, aufladen 1×

4 ὑποδύνω darunterziehen 4×
ὁ κόθορνος Stiefel, Kothurn 3×
ὑποδέω (Schuhe) anziehen 4×
κιθαρίζω Kithara spielen 1×
ψάλλω zupfen, rupfen 1×
καπηλεύω Kleinhandel betreiben, feilschen 3×

156 1 πιπράσκω verkaufen 5×
ἀξιόχρεως, ων bedeutend 6×
μεταβουλεύω seine Ansicht, seine Pläne ändern 3×
ὑπεκτρέχω entkommen 1×

2 ἡ ὑποθήκη Rat, Vorschlag, Warnung 6×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 6×
ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 7×

157 2 ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 7×
ἡ κελευσμοσύνη Befehl 1×
ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×

3 ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat 2×
159 1 χρηστηριάζομαι ein Orakel befragen 10×

ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 4×
3 ὁ στρουθός Spatz; Strauß 3×
νεοσσεύω nisten 1×
τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 5×
κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 7×

4 ἡ ἔκδοσις die Herausgabe 1×
160 2 ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 3×

3 ἐκκομίζω herausbringen 8×
πολιοῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 1×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 6×

4 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
5 αἱ οὐλαί Gerstenkörner 2×
ἡ κριθή Gerste 4×
ἡ πρόχυσις das Ausgießen, Anspülen 3×
τὸ πέμμα Gebäck, Kuchen 1×
πέσσω reifen lassen, kochen 3×

161 συμπολιορκέω gemeinsam belagern 1×
ἐξανδραποδίζω ganz versklaven 2×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 4×
ὡσαύτως ebenso 12×
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162 1 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 7×
ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 2×
συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 3×

2 τειχήρης, ες in die Mauern eingeschlossen, belagert 1×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 7×

163 1 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 4×
καταδείκνυμι bekanntmachen, einführen 3×

2 ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren 5×
στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 2×
ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 18×
προσφιλής, ές angenehm, lieb 3×

3 προσφιλής, ές angenehm, lieb 3×
4 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 4×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1×

164 1 ἐκποιέω verfertigen, herstellen; zur Adoption geben 5×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 11×
καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrauchen 7×
ὁ προμαχεών Brüstung, Brustwehr 5×
καθιερόω weihen, widmen 2×

2 περιημεκτέω betrübt, betroffen sein 7×
3 κατασπάω herabziehen 2×
ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 18×
εἰστίθημι hineinlegen, -setzen 8×
τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 6×
ἐρημόω verwüsten, verlassen 6×

165 1 τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 8×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 13×

2 καταφονεύω töten 7×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
ἡ κατάρα Fluch 3×

3 ὁ μύδρος Amboß; heißes Metallstück auf dem Amboß 1×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 13×
καταποντόω = καταποντίζω (im Meer) versenken 3×
ὑπερήμισυς, υ mehr als die Hälfte 3×
ψευδόρκιος, ον meineidig 1×

166 1 ἐνιδρύω einrichten, gründen 7×
2 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 5×
ὁ ἔμβολος Keil, Rammsporn 1×

167 1 διαλαγχάνω durch das Los verteilen 2×
καταλεύω zu Tode steinigen 4×
διάστροφος, ον verdreht, verkrüppelt 1×
ἔμπηρος, ον verkrüppelt, verkümmert 2×
ἀπόπληκτος, ον verblüfft, sinnlos 2×

2 ἡ ἁμαρτάς ion. = ἁμαρτία 9×
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ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 2×
γυμνικός, ή, όν sportlich 8×

3 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×
168 ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen 1×
170 2 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 8×

3 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1×
171 2 κατήκοος, ον hörend, gehorsam 8×

ὑποτελέω zahlen, zurückzahlen 2×
4 τρισσός, ή, όν dreifach 4×
τὸ ἐξεύρημα Erfindung 3×
τὸ κράνος Helm 9×
ἐπιδέω I. fehlen; med. benötigen II. befestigen 3×
καταδείκνυμι bekanntmachen, einführen 3×
τὸ ὄχανον Halteriemen am Schild 2×
ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 3×
σκύτινος, η, ον ledern, aus Leder 5×
οἰακίζω steuern, handhaben 1×
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1×

5 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 7×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×

6 ὁμόγλωσσος, ον dieselbe Sprache sprechend 5×
172 1 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 7×

(ε)ἰλαδόν, ἰληδόν scharenweise 1×
2 ἀποδοκεῖ beschließen, etwas nicht zu tun 3×
ἡβηδόν von den jungen Leuten angefangen 2×

173 2 ὁ στασιώτης Parteigenosse, Verbündeter 13×
4 οὐδαμός, ή, όν niemand 12×
5 μητρόθεν mütterlicherseits 3×
ἀνανέμομαι aufzählen; lesen 1×
συνοικέω gemeinsam wohnen 1×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 13×

174 2 περίρροος, ον umflossen 1×
3 ὁ νότος Südwind 23×
4 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1×
ἀντίξοος, ον = ἐναντίος 9×

5 τρίμετρος, ον trimetrisch, aus drei Metra bestehen 2×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 7×
πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 1×

6 ἀμαχητί kampflos 8×
175 ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich 1×

ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 7×
ὁ πώγων Bart 3×
ἴσχω (zurück, fest) halten 15×

176 1 κατειλέω zusammentreiben, -drängen 11×
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συναλίζω versammeln 8×
ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1×

2 συνόμνυμι gemeinsam schwören 2×
3 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 5×
ἐκδημέω außer Landes sein 3×

177 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 10×
ἀξιαφήγητος, ον erzählenswert 5×
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 17×

178 1 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 10×
2 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 10×
συνάπας, πᾶσα, παν alle gemeinsam 10×

3 περιθέω umherlaufen 5×
βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
ὁ δάκτυλος Finger 10×

179 1 πλινθεύω Ziegel herstellen 1×
ἡ πλίνθος Ziegel 7×
ὀπτάω braten, backen 7×
ἡ κάμινος Schmelzofen, Kamin 4×

2 τὸ τέλμα Sumpf, Teich; Schlamm, Mörtel 2×
ἡ ἄσφαλτος Teer, Bitumen 5×
ἡ πλίνθος Ziegel 7×
ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 3×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 5×
διαστοιβάζω dazwischenstopfen 1×
δέμω erbauen 7×

3 μονόκωλος, ον einstöckig, eingliedrig 1×
δέμω erbauen 7×
τέθριππος, ον vierspännig 2×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 8×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 10×
τὸ ὑπερθύρ(ι)ον Türsturz 1×
ὡσαύτως ebenso 12×

4 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×
ὁ θρόμβος Klumpen, dicker Tropfen 1×
ἡ ἄσφαλτος Teer, Bitumen 5×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 4×
ἔνθεν woher 13×

180 1 τὸ φάρσος Teil, Portion 3×
διείργω trennen, auseinanderhalten 1×
ἐξίημι aussenden, auswerfen 9×

2 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 3×
ἡ ἐπικαμπή Biegung 1×
ἡ αἱμασιά Stützmauer, Steinwall 8×
ἡ πλίνθος Ziegel 7×
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ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 6×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 7×

3 τριώροφος, ον dreistöckig 1×
τετρώροφος, ον vierstöckig 1×
κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 7×
ἐπικάρσιος, ον rechtwinklig, quer 3×

4 ἡ αἱμασιά Stützmauer, Steinwall 8×
ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür 3×
ἡ λαύρα Weg, Allee; Abfluss, Kanal 1×

181 1 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 8×
περιθέω umherlaufen 5×

2 τὸ φάρσος Teil, Portion 3×
ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1×
χαλκόπυλος, ον mit Bronzetoren 1×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 10×

4 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 2×
μεσόω in der Mitte stehen, sein 2×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 4×
ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 3×
ἀναπαυστήριος, ον zum Rasten 1×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×

5 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 8×
ἐνιδρύω einrichten, gründen 7×
ἐναυλίζω wohnen 2×

182 2 ἐκεῖθι dort 2×
οὐδαμός, ή, όν niemand 12×
ὁ, ἡ πρόμαντις Prophet(in), Wahrsager(in) 7×
συγκατακλείω gemeinsam einschließen 1×

183 2 γαλαθηνός, ή, όν milchsaugend 1×
καθαγίζω weihen 10×
ὁ λιβανωτός Weihrauch 8×

184 ἐπικοσμέω schmücken, ehren 2×
πελαγίζω die hohe See durchfahren; einen See bilden, überflutet sein 2×

185 1 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 3×
ἀτρεμίζω sich ruhig, still verhalten 6×
προφυλάσσω behüten 5×

2 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 5×
3 παραχώννυμι daneben aufschütten 1×
4 καθύπερθε hinab, darüber 46×
τὸ ἔλυτρον Scheide, Futteral, Wasserspeicher 3×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 7×
τὸ περίμετρον (auch ἡ περίμετρος) Umfang 4×
ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeitsmaß) 6×
ἀναισιμόω aufbrauchen, verschwenden 1×
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παραχέω daneben schütten 2×
5 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 3×
6 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 5×
ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke 1×

7 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 8×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 4×

186 1 ἡ παρενθήκη Zusatz 4×
τὸ φάρσος Teil, Portion 3×
ὀχληρός, ά, όν unangenehm, lästig 1×
τὸ ἔλυτρον Scheide, Futteral, Wasserspeicher 3×

2 περιμήκης, ες sehr groß 5×
ἐκτρέπω abbiegen 6×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×
ἀποξηραίνω trocknen 4×
ἡ κατάβασις Abstieg 3×
ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür 3×
ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 1×
ἡ πλίνθος Ziegel 7×
ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 6×
ὁ μόλυβδος Blei 2×

3 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 10×
διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 2×

4 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×
187 1 λαοφόρος, ον Menschen befördernd 1×

ἐγκολάπτω einmeißeln, eingravieren 6×
4 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 7×
5 ἄπληστος, ον unersättlich 3×
αἰσχροκερδής, ές habgierig 1×
ἡ θήκη Behälter; Grab 18×

188 1 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
2 ἀφέψω abkochen 3×
τετράκυκλος, ον vierrädrig 2×
ἡμιόνειος, η, ον von Maultieren gezogen 1×
τὸ ἀγγεῖον Gefäß 1×

189 1 νηυσιπέρητος, ον schiffbar 5×
συμψάω verwischen, wegfegen; zusammenscharren 1×
ὑποβρύχιος, ον unter Wasser 1×

2 ἐπαπειλέω bedrohen, androhen 2×
βρέχω durchnässen, durchfeuchten 2×

3 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 3×
ἡ στράτευσις = στρατεία 1×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 9×
σχοινοτενής, ές nach der Richtschnur, gerade 3×
ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 2×
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4 θέρειος, α, ον sommerlich 1×
190 1 διαλαμβάνω einteilen, trennen 7×

ὑπολάμπω darunter scheinen; zu scheinen anfangen 1×
ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 4×
κατειλέω zusammentreiben, -drängen 11×

2 ἀτρεμίζω sich ruhig, still verhalten 6×
προεισάγω vorher einführen 2×
ἡ πολιορκία Belagerung 7×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 8×
προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 2×

191 2 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1×
ἐξίημι aussenden, auswerfen 9×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 3×

3 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×
ὑπονοστέω absinken, liegen bleiben 3×

4 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×
ὑπονοστέω absinken, liegen bleiben 3×

5 προπυνθάνομαι vorher erfahren 5×
κατακλείω einschließen 5×
ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür 3×
ἡ αἱμασιά Stützmauer, Steinwall 8×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
ἡ κύρτη Reuse 1×

6 ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 4×
192 1 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 6×

παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×
2 τριτημόριος, α, ον ein Drittel so groß, wert 1×
ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 2×

3 ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 3×
ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß 4×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×
πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 2×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×

193 1 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 2×
ἡ ῥίζα Wurzel 4×
ἁδρύνω reifen, wachsen 1×
τὸ λήϊον Korn, Getreide, Saat, Kornfeld, Ernte 4×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
τὸ κηλωνήϊον Schwengel, Schöpfmaschine 2×

2 κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 7×
νηυσιπέρητος, ον schiffbar 5×
χειμερινός, ή, όν winterlich 3×
εἰσέχω sich hineinerstrecken 7×
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3 τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
ἡ συκέα Feigenbaum 2×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 5×
ἡ ἐλαία Olive 9×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen 5×
τὸ φύλλον Blatt 5×
ὁ πυρός Weizen 4×
ἡ κριθή Gerste 4×
ὁ δάκτυλος Finger 10×

4 ὁ κέγχρος Hirse, (Fisch) Roggen 5×
τὸ σήσαμον Sesam 3×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 8×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 7×
καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar 4×
τὸ μέλι Honig 6×

5 ἡ συκῆ Feige 1×
περιδέω umbinden, befestigen 2×
βαλανηφόρος, ον Nüsse, Datteln tragend 1×
πεπαίνω reifen; weich, warm machen 2×
ὁ ψήν Gallwespe 1×
ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel 1×
εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 7×
ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 4×
ὁ ὄλονθος wilde Feige 1×

194 1 κυκλοτερής, ές gerundet, rund 5×
σκύτινος, η, ον ledern, aus Leder 5×

2 καθύπερθε hinab, darüber 46×
ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) 1×
περιτείνω herumspannen 3×
ἡ διφθέρα Leder 5×
στεγαστρίς abdeckend 1×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 2×
ἀποκρίνω absondern, trennen 5×
κυκλοτερής, ές gerundet, rund 5×
ἡ καλάμη Halm 5×
τὸ φορτίον Last, Bürde 8×
ὁ βῖκος Krug, Tonne 1×
φοινίκειος, α, ον zur Dattelpalme gehörig 3×

3 ἰθύνω gerade richten, steuern 2×
τὸ πλῆκτρον Schlagstöckchen; Speerspitze; Stachel, Spore d. Hahns 1×
τὸ ἕλκος Wunde 4×
ὁ γόμος Ladung, Fracht 1×

4 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 2×
ἡ καλάμη Halm 5×
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ἀποκηρύσσω öffentlich verkünden; versteigern 1×
ἡ διφθέρα Leder 5×
ἐπισάττω beladen, satteln 1×

5 ἡ διφθέρα Leder 5×
195 1 ποδηνεκής, ές bis zu den Füßen reichend 1×

λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 11×
ἐρίνεος, α, ον aus Wolle 5×
ἐπενδύνω darüber anziehen 1×
τὸ χλανίδιον Mantel 1×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 4×
ἡ ἐμβάς Männerschuh 1×
ἡ μίτρα Band, Gürtel 3×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän

zen
3×

μυρίζω salben, cremen 1×
ἡ σφραγίς Siegel 7×
χειροποίητος, ον von Hand gemacht 2×

2 τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 1×
τὸ ῥόδον Rose 3×
τὸ κρίνον weiße Lilie 3×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 4×
τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 2×
ἡ ἄρτησις Ausrüstung 1×

196 1 ἅπαξ (nur) einmal 9×
2 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 12×
πιπράσκω verkaufen 5×
ἀνακηρύσσω durch einen Herold ausrufen, verkünden 2×
ἡ συνοίκησις (eheliches) Zusammenleben 2×
ἐπίγαμος, ον heiratsfähig 1×
ἐξωνέομαι abkaufen, erkaufen 1×
καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 7×

3 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 12×
ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 2×
ἔμπηρος, ον verkrüppelt, verkümmert 2×
εὔμορφος, ον schön, hübsch 2×
ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 1×

5 οἰκοφθορέω sein Vermögen verschleudern 3×
καταπορνεύω prostituieren 2×

197 ἐκφορέω = ἐκφέρω 6×
198 τὸ μέλι Honig 6×

ὁσάκις wie oft 1×
τὸ θυμίαμα Weihrauch 7×
καθαγίζω weihen 10×
ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 7×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 3×
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τὸ ἄγγος Behälter, Korb 7×
199 1 ἅπαξ (nur) einmal 9×

ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 4×
ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1×
ἡ καμάρη Gewölbe: bedeckter Wagen, überdachtes Boot 2×

2 ἡ θῶμιγξ Schnur, Band, Sehne 1×
σχοινοτενής, ές nach der Richtschnur, gerade 3×

4 ἀποδοκιμάω ablehnen 1×
ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine

Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

3×

5 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 2×
προσμένω abwarten, erwarten 3×
ἐκπίμπλημι ausfüllen 6×
τριέτης, ες (auch τριετής) drei Jahre lang, drei Jahre alt 1×
τετραετής, ές vierjährig 2×
ἐνιαχῇ mancherorts 2×

200 ἡ πατριά Abstammung; Sippe 3×
αὐαίνω austrocknen, welken lassen 5×
ὁ ὅλμος Baumstumpf (?), Mörser 1×
λεαίνω zermahlen, glätten; vernichten 3×
τὸ ὕπερον, ὁ ὕπερος Mörserkeule 1×
σάω sieben 1×
ἡ σινδών Leinentuch, -kleid 4×
ἡ μᾶζα Roggenbrot 1×
μάσσω kneten, formen 1×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 8×
ὀπτάω braten, backen 7×

201 ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen) Aufgang 6×
202 1 ἡ ῥίζα Wurzel 4×

τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
ἡ φορβή Futter, Weide 6×
χειμερινός, ή, όν winterlich 3×

2 τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
ἡ ἴλη Schar, Truppe 2×
ἀνακαίω entzünden, anbrennen 8×
περιίζομαι herumsitzen 4×
ὀσφραίνομαι riechen 3×
καθαγίζω weihen 10×
μεθύσκω berauschen 3×
ἡ ὀσμή Geruch 1×
ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 2×

3 διαλαμβάνω einteilen, trennen 7×
ἐξερεύγομαι ausspeien, sich entleeren 1×
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τὸ τέναγος seichtes Wasser, Untiefe, Sumpf 3×
κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
ὠμός, ή, όν roh 5×
ἡ φώκη Robbe, Seehund 1×

203 1 ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren 5×
ἡ εἰρεσίη das Rudern 3×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 7×

2 τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
τὸ φύλλον Blatt 5×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 8×
παραμείγνυμι einmischen 2×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 5×
ἐκπλύνω auswaschen, gründlich waschen 2×
συγκαταγηράσκω gemeinsam altern 1×
τὸ ἔριον Wolle 4×
ἐνυφαίνω einweben 2×

204 1 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 8×
ἡ ἄποψις Aussicht 1×

2 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 4×
ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 5×

205 1 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 2×
2 διαπορθμεύω übersetzen, hinüberbringen 5×

206 2 ἡ ὑποθήκη Rat, Vorschlag, Warnung 6×
3 εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 4×
συναγείρω versammeln 5×
συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; übereinstimmen 4×

207 1 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 4×
3 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 7×
εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 4×
προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten 5×

4 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 5×
5 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 6×
6 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 4×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×

7 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 9×
ἐξαναχωρέω sich zurückziehen aus 6×

208 ἐξαναχωρέω sich zurückziehen aus 6×
εἰστίθημι hineinlegen, -setzen 8×

209 1 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 2×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 3×
ἐπισκιάζω beschatten, bedecken 2×

3 ἐξεγείρω aufwecken 2×
4 προδείκνυμι (vorher) anzeigen 6×
παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 8×
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ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 3×
ἐπισκιάζω beschatten, bedecken 2×

210 1 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 6×
περιχωρέω herumgehen 1×

211 1 ἡ ὑποθήκη Rat, Vorschlag, Warnung 6×
2 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 3×
ἡ τριτημορίς Drittel 4×
ἡ φορβή Futter, Weide 6×

212 2 ἄπληστος, ον unersättlich 3×
ἀμπέλινος, η, ον vom Weinstock, Wein- 3×
ἐπαναπλέω zurücksegeln 3×
δολόω überlisten 1×

3 ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 2×
ἡ τριτημορίς Drittel 4×
καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 3×
ἄπληστος, ον unersättlich 3×
κορέννυμι sättigen 3×

213 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 5×
214 1 εἰσακούω hören auf, gehorchen 5×

2 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei
den

10×

ἐκτοξεύω abschießen 1×
4 ὁ ἀσκός Schlauch 4×
ὁ νέκυς Leiche, Toter 16×
ἐναφίημι hineinfallen lassen, hineinstecken 1×

5 κορέννυμι sättigen 3×
215 1 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 15×

οἱ ἅμιπποι unter die Reiter gemischte Infanterie 1×
ὁ αἰχμοφόρος Lanzenträger, Angehöriger der Leibwache 7×
ἡ σάγαρις Streitaxt 4×
ἡ ἄρδις Pfeilspitze, Stachel 4×
ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 5×
ὁ μασχαλιστήρ (Schulter) Gurt, Band 1×

2 τὸ στέρνον Brust; Herz 1×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 2×
τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am Zaumzeug) 1×
ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 11×

216 1 ἐπίκοινος, ον gemeinsam, geteilt 6×
ὁ φαρετρεών = φαρέτρα 3×
ἀποκρεμάννυμι herabhängen lassen 1×

2 ἕψω kochen 12×
κατευωχέομαι ein Festmahl von etw. machen 3×

3 κατασιτέομαι verzehren 2×
4 ὁ γαλακτοπότης Milchtrinker 2×
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Buch 2

1 1 προαποθνῄσκω vorher sterben 1×
2 ἡ στρατηλασία Feldzug 10×

2 2 ἐπιτεχνάομαι erfinden, sich ausdenken 5×
νεογνός, ή, όν = νεόγονος 1×
τὸ ποίμνιον (Schaf) Herde 1×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 6×
ἐπαγινέω = ἐπάγω 1×
τὸ γάλα Milch 6×

3 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 4×
τὸ κνύζημα Gewinsel 1×
διέτης, ες zweijährig 1×

4 ὁ ἄρτος Brot (laib) 8×
5 σταθμάομαι, σταθμόομαι (auch Akt.) messen, wiegen, schätzen 11×
ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 5×

3 1 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 6×
λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 3×

2 τὸ ἀφήγημα Erzählung 1×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 17×
ἐξαναγκάζω ganz bezwingen, herauszwingen 1×

4 1 ἐμβόλιμος, ον eingeschoben 2×
ἐπεμβάλλω einfügen, hinzufügen 1×
τριακονθήμερος, ον dreißigtägig 1×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×

2 ἀπονέμω zuteilen, zuweisen 1×
ἐγγλύφω eingravieren, einmeißeln 6×

3 ὁ ἀνάπλοος Fahrt flussaufwärts; Kanal 3×
5 1 προακούω vorher hören 4×

ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren 5×
ἐπίκτητος, ον hinzuerworben 3×
καθύπερθε hinab, darüber 46×

2 ἡ καταπειρητηρίη Sonde 2×
ὁ πηλός Ton, Lehm 7×
ἡ ὄργυια Klafter 14×
ἡ πρόχυσις das Ausgießen, Anspülen 3×

6 2 γεωπείνης arm an Land 2×
ἡ ὄργυια Klafter 14×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 9×

3 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 9×
7 1 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 5×

ἔνυδρος, ον wässrig, bewässert, im Wasser lebend 1×
ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 4×

2 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 17×
8 1 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 7×
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ἡ ἄρκτος Bär; Norden 7×
ὁ νότος Südwind 23×
ἡ λιθοτομία Steinbruch 4×
κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 7×
λιβανωτοφόρος, ον Weihrauch hervorbringend 2×
τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 3×

2 πέτρινος, η, ον felsig 1×
ἡ ψάμμος Sand 16×
κατειλύω bedecken 1×

3 ὁ ἀνάπλοος Fahrt flussaufwärts; Kanal 3×
πεδιάς flach, eben 5×

9 1 ὁ ἀνάπλοος Fahrt flussaufwärts; Kanal 3×
10 1 ἐπίκτητος, ον hinzuerworben 3×

2 προσχώννυμι, προσχόω anspülen, Sediment ablagern 2×
πεντάστομος, ον mit fünf Mündungen 2×

3 ἐξίημι aussenden, auswerfen 9×
11 1 εἰσέχω sich hineinerstrecken 7×

2 ὁ μυχός Winkel, das Innere 5×
διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen 9×
ἡ εἰρεσίη das Rudern 3×
ἡ ῥαχία Gestade, Klippe, Wellengang, Brecher 4×
ἡ ἄμπωτις Ebbe, Niedrigwasser 3×

3 βόρειος, α, ον nördlich 7×
εἰσέχω sich hineinerstrecken 7×
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 7×
συντετραίνω zusammen durchbohren 1×
ὁ μυχός Winkel, das Innere 5×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 3×

4 ἐκτρέπω abbiegen 6×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×
ἐκχώννυμι aufschütten, anfüllen 3×
ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 9×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 7×
προαναισιμόω vorher verwenden 1×
ἐργα(σ)τικός, ή, όν arbeitsam, fleißig 1×

12 1 τὸ κογχύλιον kleine Muschel, Schalentier 1×
ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 2×
ἐπανθέω darauf blühen, sich an der Oberfläche zeigen 1×
δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 9×
ἡ ψάμμος Sand 16×

2 πρόσο(υ)ρος, ον angrenzend, benachbart 5×
προσείκελος, η, ον ähnlich 4×
μελάγγαιος, ον (μελάγγειος) schwarzerdig 2×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 6×
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ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 4×
ἡ πρόχυσις das Ausgießen, Anspülen 3×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 2×

3 ὑπόψαμμος, ον sandig 1×
ἀργιλλώδης, ες kreidig 1×
ὑπόπετρος, ον felsig 1×

13 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
2 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1×
κατακλύζω überspülen, überschwemmen 2×

3 ὁ αὐχμός Trockenheit, Dürre 2×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×
ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 2×

14 1 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 8×
2 ἀπόνητος, ον ohne Mühe, ohne Leiden 2×
τὸ ἄροτρον Pflug 2×
ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1×
ἡ αὖλαξ = ἄλοξ Furche 1×
σκάλλω schürfen, graben 1×
τὸ λήϊον Korn, Getreide, Saat, Kornfeld, Ernte 4×
καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 3×
ὁ ἄμητος Ernte 2×
ἀποδινέω dreschen 1×

15 1 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 2×
2 κατάρ(ρ)υτος, ον herabfließend; bewässert 1×
περιεργάζομαι sich übermäßig anstrengen, seine Mühe vergeuden 2×
ἡ διάπειρα Versuch, Probe 4×

3 ὑποκαταβαίνω allmählich herabsteigen 1×
τὸ περίμετρον (auch ἡ περίμετρος) Umfang 4×

16 2 προσλογίζομαι hinzuzählen, hinzurechnen 3×
περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1×

17 1 τὸ ὅρισμα Grenze 2×
3 τριφάσιος, α, ον dreifach 10×
4 ἐξίημι aussenden, auswerfen 9×
ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 3×

5 διφάσιος, ον pl. = δύο 8×
ἀποσχίζω abspalten 8×

6 ἰθαγενής, ές in gerader Abstammung; rechtmäßig, ehelich, echt geboren,
eingeboren

2×

18 2 πρόσο(υ)ρος, ον angrenzend, benachbart 5×
ἡ θρησκεία Gottesdienst, Kult 2×

19 1 πληθύω voll sein, sich füllen, zunehmen 5×
ἐνιαχῇ mancherorts 2×
ἑκατέρωθι auf beiden Seiten 2×

2 πληθύω voll sein, sich füllen, zunehmen 5×
ἡ τροπή Wendung, Flucht 1×
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θερινός, ή, όν sommerlich 1×
πελάζω nahebringen; sich nähern 1×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×

3 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 7×
ἡ αὔρα Brise, Hauch 2×
ἀποπνέω aushauchen 2×

20 1 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 3×
τριφάσιος, α, ον dreifach 10×

2 οἱ ἐτησίαι Nordwestwind im Sommer 3×
πληθύω voll sein, sich füllen, zunehmen 5×
ἐκρέω hinausfließen 2×

3 οἱ ἐτησίαι Nordwestwind im Sommer 3×
21 ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 2×
22 2 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 8×

3 ἄνομβρος, ον regenlos 4×
ἀκρύσταλλος, ον frostfrei 1×
χιονίζω schneien, mit Schnee bedecken 2×
τὸ καῦμα Brand, Hitze 4×

4 ὁ ἰκτῖνος Weihe, Hühnergeier 1×
ἡ χελιδών Schwalbe 1×
ἡ γέρανος Kranich 3×
ἡ χειμασίη Überwinterung 1×
χιονίζω schneien, mit Schnee bedecken 2×

24 1 πληθύω voll sein, sich füllen, zunehmen 5×
χειμερινός, ή, όν winterlich 3×

2 μαραίνω auslöschen 1×
25 1 αἴθριος, ον heiter, klar 1×

ἀλεεινός, ή, όν zur Sonne gelegen, warm 1×
2 διασκίδνημι = διασκεδάννυμι zerstreuen 1×
ὁ νότος Südwind 23×
ὁ λίψ Südwestwind 1×
ὑέτιος, α, ον regnerisch 1×

3 ἐπέτειος, (α,) ον (all) jährlich; ein Jahr dauernd 9×
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 2×

4 ὄμβριος, ον regnerisch, Regen- 1×
χαραδρόομαι durch Sturzbäche unwegsam werden 2×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 5×

5 ἄνομβρος, ον regenlos 4×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 7×

26 1 διακαίω verbrennen, entflammen 1×
2 ὁ νότος Südwind 23×
ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 9×

27 ἡ αὔρα Brise, Hauch 2×
ἀποπνέω aushauchen 2×
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28 3 ἄβυσσος, ον grundlos, unermesslich 2×
ὁ νότος Südwind 23×

4 ἄβυσσος, ον grundlos, unermesslich 2×
ἡ διάπειρα Versuch, Probe 4×
ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 16×
ἡ ὄργυια Klafter 14×
πλέκω flechten 5×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 4×
ὁ βυσσός Tiefe 4×

5 ἡ παλίρροια Gegenströmung 1×
ἡ καταπειρητηρίη Sonde 2×
ὁ βυσσός Tiefe 4×

29 1 ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 5×
2 ἀνάντης, ες steil 1×
διαδέω festbinden, umbinden 2×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 4×

3 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 5×
διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen 9×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 3×

4 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen 9×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×

5 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 2×
ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1×
ἡ χοιράς verborgene Klippe 1×

6 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 4×
7 τὸ θέσπισμα Weissagung 1×

30 1 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 4×
2 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
3 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
4 τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 16×
5 ἀντιδωρέομαι zurückschenken 1×
εἰσοικίζω ansiedeln 2×

31 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×
ἡ δυσμή Untergang 5×
τὸ καῦμα Brand, Hitze 4×

32 1 ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung, Beratung, Schwat
zen, Plaudern

2×

3 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1×
ἀνδρόω zum Mann machen; pass. mannhaft werden 10×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 2×

4 βόρειος, α, ον nördlich 7×
παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen 9×
καθύπερθε hinab, darüber 46×
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ἡ ψάμμος Sand 16×
ἄνυδρος, ον wasserlos 11×

5 ἧλιξ gleichaltrig 5×
6 ψαμμώδης, ες sandig 2×
τὸ δένδρεον = δένδρον 26×

7 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 8×
33 1 ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 3×

2 παραρρέω vorbeifließen, abfließen 5×
3 ὁμορέω angrenzen 5×
ἡ δυσμή Untergang 5×
κατοικέω siedeln, besiedeln 30×

34 1 ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt 3×
ὀρεινός, ή, όν bergig 4×

2 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 3×
ἐξισόω gleichmachen, angleichen 5×

35 1 μηκύνω verlängern, lange reden 4×
2 ἑτεροῖος, α, ον verschiedenartig 3×
ἔμπαλιν rückwärts, zurück 7×
ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 4×
καπηλεύω Kleinhandel betreiben, feilschen 3×
ὑφαίνω weben 1×
ἡ κρόκη Woll(flock)e, Faden 1×

3 οὐρέω pinkeln 3×
ἡ εὐμάρεια Leichtigkeit, Geschicklichkeit, Gelegenheit 2×
ἀπόκρυφος, ον verborgen, versteckt 1×
χρεών Notwendigkeit 35×
ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 2×

4 ἱεράομαι Priester(in) sein 2×
36 1 ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren 7×

τὸ γένειον Kinn 3×
2 ὁ πυρός Weizen 4×
ἡ κριθή Gerste 4×
ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×
ἡ ὄλυρα Einkorn 2×
ἡ ζειά Häcksel, Spelt 1×

3 φυράω kneten, mischen 1×
τὸ σταῖς Teig aus Gerstenmehl 1×
ὁ πηλός Ton, Lehm 7×
ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 2×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 16×
περιτέμνω umschneiden, abschneiden 9×

4 ὁ κρίκος (Joch) Ring; Loch am Segel 1×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 4×
ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 8×
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ἐπιδέξια ordentlich, klug, elegant 1×
ἐπαρίστερος, ον linkshändig; linkisch 1×
διφάσιος, ον pl. = δύο 8×

37 1 θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 2×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4×
τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 5×
διασμάω spülen, auswaschen 1×

2 λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 11×
νεόπλυτος, ον frisch gewaschen 1×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 16×
περιτέμνω umschneiden, abschneiden 9×
ἡ καθαρ(ε)ιότης Reinheit, Integrität 1×
ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren 7×
ὁ φθείρ Laus 2×
μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 1×

3 λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 11×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 4×
βύβλινος, η, ον aus Papyrus 6×
ἡ θρησκεία Gottesdienst, Kult 2×

4 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 8×
πέσσω reifen lassen, kochen 3×
βόειος, α, ον Rinder; aus Rindshaut 2×
χήνειος, η, ον von der Gans, Gänse- 2×
ἀμπέλινος, η, ον vom Weinstock, Wein- 3×
πατέομαι kosten, essen, zehren 6×

5 ὁ κύαμος Feldbohne 3×
τρώγω nagen, knabbern, essen 6×
ἕψω kochen 12×
πατέομαι kosten, essen, zehren 6×
τὸ ὄσπριον Hülsenfrucht 1×
ἱεράομαι Priester(in) sein 2×
ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester 4×
ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 2×

38 2 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 5×
ἐξερύω herausziehen, entreißen 2×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 7×

3 ἡ βύβλος = ἡ βίβλος 5×
σημαντρὶς γῆ Siegelton 1×
ἐπιπλάσσω bestreichen 1×
ὁ δακτύλιος Ring 1×
ἀσήμαντος, ον führerlos; unbezeichnet 1×

39 1 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 8×
ἐπισπένδω darüber gießen 4×

2 δέρω die Haut abziehen, schinden 1×
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καταράομαι verfluchen 3×
ἐπιδήμ(ι)ος, ον im Volk, im Land 1×

3 καταράομαι verfluchen 3×
συνάπας, πᾶσα, παν alle gemeinsam 10×

4 ἡ ἐπίσπεισις Gussspende 1×
40 1 ἡ ἐξαίρεσις Entnehmen der Eingeweide des Opfers 2×

ἡ καῦσις Vebrennung; brennende Hitze 1×
2 ἀποδέρω die Haut abziehen, schinden 8×
κατεύχομαι beten zu; verfluchen 5×
ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 6×
ἡ πιμελή Fett, Speck 2×
ἡ ὀσφύς Hüfte, Flanke 1×
ὁ τράχηλος Hals 3×

3 ὁ ἄρτος Brot (laib) 8×
τὸ μέλι Honig 6×
ἡ (ἀ)σταφίς Rosinen 1×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 2×
ὁ λιβανωτός Weihrauch 8×
ἡ σμύρνα Myrrhe 6×
τὸ θύωμα Räucherwerk, Gewürz 2×
καθαγίζω weihen 10×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 7×
καταχέω ausgießen, übergießen 7×

4 προνηστεύω vorher fasten 1×
ἀποτύπτομαι mit der Trauer aufhören 1×

41 1 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 5×
2 βούκερως stiergehörnt 1×
3 ὁ ὀβελός Spieß 4×
ὁ λέβης Kessel 6×
διατέμνω zerschneiden 4×

4 κατορύσσω vergraben 5×
τὸ προάστειον Vorort 15×
σήπω faulen, verwesen lassen 4×
ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 6×

5 τὸ περίμετρον (auch ἡ περίμετρος) Umfang 4×
ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 6×
ἅγιος, α, ον heilig, rein 3×

6 ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen 2×
42 3 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 8×

ὁ κριός Widder 5×
4 ἐκδέρω die Haut abziehen 4×
τὸ νάκος Vlies 1×
κριοπρόσωπος, ον widdergesichtig 2×

5 ὁ κριός Widder 5×
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6 ὁ κριός Widder 5×
ἀποδέρω die Haut abziehen, schinden 8×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 9×
ἡ θήκη Behälter; Grab 18×

43 3 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 4×
ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 1×
ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 9×

44 1 ἅγιος, α, ον heilig, rein 3×
2 ἄπεφθος, ον abgekocht, geläutert, rein 3×
ὁ σμάραγδος Smaragd 2×

5 ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 2×
45 1 ἀνεπίσκεπτος, ον unaufmerksam; unbeachtet 1×

ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 10×
κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 3×
καταφονεύω töten 7×

2 ἡ ὁσία göttliches Recht; Ritus, Opfer 1×
ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 5×
ὁ χήν Gans 1×

3 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1×
46 1 ὁ τράγος Ziegenbock 4×

2 γλύφω schnitzen, gravieren 2×
ὁ ἀγαλματοποιός Bildhauer 1×
αἰγοπρόσωπος, ον ziegengesichtig 1×
τραγοσκελής, ές bocksbeinig 1×

3 ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 1×
4 ὁ τράγος Ziegenbock 4×
ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 2×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1×

47 1 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1×
βάπτω eintauchen; färben 2×
ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 2×

2 ἡ πανσέληνος Vollmond 4×
πατέομαι kosten, essen, zehren 6×
ἀποστυγέω hassen 2×

3 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 7×
ὁ σπλήν Milz 1×
ὁ ἐπίπλοος Netz, das die Därme bedeckt 1×
ἡ πιμελή Fett, Speck 2×
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 8×
καθαγίζω weihen 10×
ἡ πανσέληνος Vollmond 4×
σταίτινος, η, ον aus Gerstenteig 1×
ὀπτάω braten, backen 7×

48 1 ἡ δορπία Vorabend 1×
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ὁ χοῖρος Ferkel 1×
2 ὁ φαλλός Phallus, Penis 2×
πηχυαῖος, α, ον eine Elle lang 3×
νευρόσπαστος, ον an einem Faden gezogen, Marionetten- 1×
περιφορέω = περιφέρω 2×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 16×
προηγέομαι anführen, vorangehen 2×

3 τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 16×
49 1 ἀδαής, ές unkundig, unvertraut 3×

ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 10×
ὁ φαλλός Phallus, Penis 2×
καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×

2 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 8×
εἰσηγέομαι einführen 1×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 3×
ὁμότροπος, ον gleichartig 2×

3 τὰ νόμαια Sitten, Gebräuche 12×
50 3 οὐδαμός, ή, όν niemand 12×
51 1 τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 16×

2 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 4×
τὰ ὄργια Mysterien, Riten 4×
μυέω einweihen 2×

3 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 4×
τὰ ὄργια Mysterien, Riten 4×

4 τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 16×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 2×

52 1 προσονομάζω benennen 1×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 6×

2 χρηστηριάζομαι ein Orakel befragen 10×
3 χρηστηριάζομαι ein Orakel befragen 10×

53 1 ἔνθεν woher 13×
πρώην gerade; vorgestern 1×

2 ἡ θεογονία Göttergenealogie 2×
3 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 7×

54 1 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 7×
πιπράσκω verkaufen 5×

55 1 ὁ, ἡ πρόμαντις Prophet(in), Wahrsager(in) 7×
ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 4×
ἀναπέτομαι hinauf, fortfliegen 2×

2 ἡ φηγός Esseiche 2×
αὐδάζομαι ausrufen, sprechen 3×
χρεών Notwendigkeit 35×

3 ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 4×
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ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 7×
56 1 πιπράσκω verkaufen 5×

2 ἡ φηγός Esseiche 2×
ἀμφιπολεύω besorgen, warten 1×

3 καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×
πιπράσκω verkaufen 5×

57 1 ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 4×
2 ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 4×
αὐδάζομαι ausrufen, sprechen 3×
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 3×
βαρβαρίζω radebrechen, ausländisch sprechen; zu den Persern stehen 1×

3 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 8×
58 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 6×

ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 10×
ἡ προσαγωγή Näherung, Zusammenführung, Zusatz 1×

59 1 πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versammeln 2×
ἅπαξ (nur) einmal 9×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 6×

3 πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versammeln 2×
60 1 ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 6×

τὸ κρόταλον Klapper, Kastagnette 1×
κροταλίζω klappern, Kastagnetten schlagen 1×
αὐλέω Flöte spielen 4×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen 2×

2 ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 5×
ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 6×
τωθάζω verspotten, auslachen 1×
ἀνασύρομαι die Kleider hochziehen, sich entblößen 1×
παραποτάμιος, α, ον am Flussufer 2×

3 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 6×
ἀμπέλινος, η, ον vom Weinstock, Wein- 3×
συμφοιτάω gemeinsam (zur Schule) gehen 2×

62 1 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 5×
ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 3×
τὸ ἐμβάφιον Teller, flache Schüssel 1×
ἔμπλεος, ον voll (von) 2×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 7×
τὸ ἐλλύχνιον Docht 1×
παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 1×
ἡ λυχνοκαΐα Lichterfest 1×

2 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 6×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 5×

63 1 εὖτε wenn, als 4×
καταφερής, ές abschüssig, sinkend 1×
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ἡ κορύνη Keule 2×
ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 1×

2 καταχρυσόω vergolden, mit Gold überhäufen 6×
προεκκομίζω vorher hinaustragen 1×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 5×
τετράκυκλος, ον vierrädrig 2×
τὰ προπύλαια Eingang, Tor 9×
εὐχωλιμαῖος, η, ον unter einem Eid, Gelübde stehend 1×

3 συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern 2×
4 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 6×
ἀπότροφος, ον außer Hauses erzogen 1×
ἐξανδρόομαι zum Mann werden 1×
ὁ πρόπολος Diener; Priester 1×
ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 2×
περιέπω behandeln, ehren 18×

64 1 ἄλουτος, ον ungewaschen 1×
θρησκεύω verehren, einen Kult ausführen 2×

2 ὀχεύω begatten 2×
ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 5×

65 1 θρησκεύω verehren, einen Kult ausführen 2×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4×

2 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 3×
ἐπιψαύω berühren, betasten 2×

3 ὁ μελεδωνός Aufseher, Diener 6×
4 ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren 7×
ὁ μελεδωνός Aufseher, Diener 6×

5 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 6×
ἀποτίνω (zurück) zahlen, bezahlen 1×
ἡ ἶβις Ibisvogel 4×
ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 3×

66 1 ὁμότροφος, ον zusammen erzogen 1×
ἡ αἴλουρος Katze 4×

2 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 4×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 5×
πατέομαι kosten, essen, zehren 6×
φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend 1×

3 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 1×
ἡ αἴλουρος Katze 4×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
10×

ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
διαδύομαι, διαδύνω durchschlüpfen, entgehen 1×
ὑπερθρῴσκω überspringen 2×
εἰσάλλομαι hineinspringen 1×

4 ἡ αἴλουρος Katze 4×
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ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 5×
ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren 7×
ἡ ὀφρύη Braue; Höhenzug, Hochufer 6×

67 1 ἡ αἴλουρος Katze 4×
ἡ θήκη Behälter; Grab 18×
ὁ ἰχνευτής Jäger; Jagdhund 1×
ἡ μυγαλῆ Feldmaus 1×
ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 3×
ἡ ἶβις Ibisvogel 4×

2 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 7×
ὁ λύκος Wolf 6×
ἡ ἀλώπηξ Fuchs 2×

68 1 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 1×
τετράπους vierfüßig 4×
χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 4×
λιμναῖος, α, ον im, beim Sumpf, See 2×
τὸ ᾠόν Ei 6×
ἐκλέπω brüten 2×
ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 6×
ἡ δρόσος Tau, Nass 1×

2 τὸ ᾠόν Ei 6×
χήνειος, η, ον von der Gans, Gänse- 2×
ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1×

3 ὁ χαυλιόδους Reißzahn, Stoßzahn 2×
ἡ γνάθος Kiefer, Wange 2×

4 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 3×
λεπιδωτός, ή, όν schuppig 3×
ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 1×
ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 6×
ὀξυδερκής, ές scharfsichtig 1×
ἡ βδέλλα Egel 2×
τὸ ὄρνεον = ὄρνις 1×
ὁ τροχίλος Strandläufer 2×
εἰρηναῖος, α, ον friedlich 4×

5 χάσκω gähnen, klaffen 1×
7×

ὁ ζέφυρος Westwind 1×
ὁ τροχίλος Strandläufer 2×
εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 7×
καταπίνω verschlucken, trinken 4×
ἡ βδέλλα Egel 2×

69 1 περιέπω behandeln, ehren 18×
2 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 2×
τὸ ἄρτημα Schmuck, Ohrring 1×
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ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 2×
ἡ ἀμφιδέη Armband, Fußband 1×
ἐμπρόσθιος, ον vorne, der vordere 2×
ἀπότακτος, ον ausgesondert, besonders 1×
περιέπω behandeln, ehren 18×
ἡ θήκη Behälter; Grab 18×

3 ἡ αἱμασιά Stützmauer, Steinwall 8×
70 1 ἡ ἀφήγησις Erzählung 3×

δελεάζω ködern, fangen 1×
τὸ ἄγκιστρον (Angel)Haken 1×
ἡ δέλφαξ Schwein 1×

2 ἐπακούω zuhören, hören 7×
καταπίνω verschlucken, trinken 4×
ἐξέλκω herausziehen 1×
ὁ θηρευτής Jäger 2×
ὁ πηλός Ton, Lehm 7×

71 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 1×
τετράπους vierfüßig 4×
δίχηλος, ον mit gespaltenen Klauen 1×
ἡ ὁπλή Huf 1×
σιμός, ή, όν stumpfnasig 3×
ἡ λοφιά Mähne, Nackenborsten 2×
ὁ χαυλιόδους Reißzahn, Stoßzahn 2×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 7×
τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 2×

72 ἡ ἔνυδρις Otter 2×
λεπιδωτός, ή, όν schuppig 3×
ἡ ἔγχελυς Aal 1×
ἡ χηναλώπηξ ägyptische Gans 1×

73 1 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 8×
2 παρόμοιος, ον ganz ähnlich 3×
χρυσόκομος, ον goldhaarig 1×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 4×
ἡ περιήγησις Führung; Reisebeschreibung; Umriss 1×

3 ἡ σμύρνα Myrrhe 6×
ἐμπλάσσω hineinschmieren, -stopfen 2×

4 ἡ σμύρνα Myrrhe 6×
τὸ ᾠόν Ei 6×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 10×
κοιλαίνω aushöhlen, graben 1×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 2×
ἐμπλάσσω hineinschmieren, -stopfen 2×
ἐκκοιλαίνω aushöhlen 1×

74 δηλήμων, ον verderbend, zerstörerisch 2×
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75 1 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 4×
ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 4×
ὁ σωρός Haufen 3×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 7×

2 ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 4×
καταχέω ausgießen, übergießen 7×

3 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 4×
ἡ ἶβις Ibisvogel 4×

4 ἡ ἶβις Ibisvogel 4×
ἡ γέρανος Kranich 3×
ἐπίγρυπος, ον hakig; hakennasig 1×
ἡ κρέξ Stelzenläufer (ein Vogel) 1×

76 1 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwirbeln 1×
2 ἡ δειρή Nacken, Hals 3×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 3×
πυγαῖος, α, ον am Hintern 1×
ἐμφερής, ές ähnlich 9×
ὁ ὕδρος Wasserschlange 1×

3 τὸ πτίλον Daunenfeder, weiche Feder 1×
πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 4×
ἡ νυκτερίς Fledermaus 3×
ἐμφερής, ές ähnlich 9×

77 1 ἐπασκέω bereiten, versehen, verzieren 7×
λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 3×
ἡ διάπειρα Versuch, Probe 4×

2 ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×
συρμαΐζω ein Brechmittel, Abführmittel nehmen 1×
ὁ ἔμετος das Erbrechen 1×
τὸ κλύσμα Klistier; Brandung 2×

3 ὑγιηρός, ά, όν gesund 2×
μεταλλάσσω verändern, austauschen 2×

4 ἀρτοφαγέω Brot essen 1×
ἡ ὄλυρα Einkorn 2×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 8×
ἡ κριθή Gerste 4×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 5×
αὐαίνω austrocknen, welken lassen 5×
ὠμός, ή, όν roh 5×
ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 2×

5 ὁ ὄρτυξ Wachtel 1×
ἡ νῆττα Ente 1×
ὠμός, ή, όν roh 5×
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προταριχεύω vorher einsalzen 1×
ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 6×
ἕψω kochen 12×

78 ἡ σορός Urne, Sarg 2×
πηχυαῖος, α, ον eine Elle lang 3×
δίπηχυς, υ zwei Ellen lang 5×
ὁ συμπότης Zechgenosse 4×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1×

79 1 ἐπικτάομαι hinzugewinnen, hinzuerwerben 1×
ἁπαξός, ή, όν einzeln, allein 1×
ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt 2×

2 ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern 9×
3 μονογενής, ές einziger, einzigartig 2×
ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1×

80 1 συντυγχάνω treffen, begegnen 5×
ἐκτρέπω abbiegen 6×
ὑπανίσταμαι aufstehen, Platz machen 1×

2 οὐδαμός, ή, όν niemand 12×
81 1 ἐνδύω bekleiden, anziehen 9×

λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 11×
θυσανωτός, ή, όν mit Fransen versehen 2×
ἐρίνεος, α, ον aus Wolle 5×
ἐπαναβληδόν darübergeworfen 1×
συγκαταθάπτω gemeinsam bestatten 2×

2 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 4×
ἐρίνεος, α, ον aus Wolle 5×

82 1 ἐγκύρω, ἐγκυρέω = ἐντυγχάνω 5×
83 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 8×
84 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 8×
85 1 ἀπογίγνομαι weggehen, abwesend sein 6×

καταπλάσσω aufstreichen, beschmieren 2×
ὁ πηλός Ton, Lehm 7×
στρωφάω Intens. von στρέφω 1×
ὑποζώννυμι (darunter) gürten 3×
ὁ μαζός Brust 3×

2 ὑποζώννυμι (darunter) gürten 3×
ἡ ταρίχευσις Einbalsamierung 3×

86 2 ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 7×
εὐτελής, ές billig, einfach 1×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×

3 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 5×
οἱ μυξωτῆρες Nasenlöcher 1×
ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 1×
ἐγχέω eingießen, einschenken 3×
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4 παρασχίζω aufschlitzen 1×
ἡ λαπάρη Weiche 2×
ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 6×
ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 3×
διηθέω filtern; waschen; durchsickern 3×
φοινίκειος, α, ον zur Dattelpalme gehörig 3×
τὸ θυμίαμα Weihrauch 7×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 8×

5 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 8×
ἡ σμύρνα Myrrhe 6×
ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 3×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 8×
ἡ κα(σ)σίη Kasienlorbeer 3×
τὸ θυμίαμα Weihrauch 7×
ὁ λιβανωτός Weihrauch 8×
συρράπτω zusammennähen 4×
τὸ λίτρον Pottasche, Natron 2×

6 καθελίσσω umwinden, umwickeln 3×
ἡ σινδών Leinentuch, -kleid 4×
βύσσινος, η, ον aus Flachs 2×
ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 3×
κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 7×
ὑποχρίω beschmieren, bestreichen 1×
τὸ κόμμι Gummi 2×
ἡ κόλλα Klebstoff 1×

7 ἀνθρωποειδής, ές menschlich, in menschlicher Gestalt 2×
εἰσέργνυμι einschließen 1×
κατακλείω einschließen 5×
θησαυρίζω (wie einen Schatz) aufbewahren, horden 4×
θηκαῖος, α, ον für Särge, wie ein Sarg 1×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 9×

87 1 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1×

2 ὁ κλυστήρ Spritze, Röhre 1×
ἡ κέδρος Zeder, Wacholder 2×
τὸ ἄλειφαρ Salböl, Fett 2×
ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 6×
ἀνατέμνω aufschneiden 1×
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 8×
εἰσηθέω injizieren 1×
τὸ κλύσμα Klistier; Brandung 2×
ἐξίημι aussenden, auswerfen 9×
ἡ κεδρίη Zedernöl 1×
εἰσίημι hineinsenden, hineinlassen 3×
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3 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 8×
κατατήκω hinschmelzen lassen 1×
τὸ λίτρον Pottasche, Natron 2×

88 ἡ ταρίχευσις Einbalsamierung 3×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
ἡ συρμαία Rettich 2×
διηθέω filtern; waschen; durchsickern 3×
ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 6×

89 1 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 7×
εὐειδής, ές von schöner Gestalt 12×
τριταῖος, α, ον am dritten Tag 4×
ὁ τεταρταῖος sc. πυρετός Viertagesfieber, Quartanfieber 1×

2 ὁ ταριχευτής Einbalsamierer 1×
πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 2×
ὁμότεχνος, ον die gleiche Kunst ausübend 1×

90 1 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,
bestatten

8×

ἡ θήκη Behälter; Grab 18×
2 χειραπτάζω in die Hand nehmen, halten 1×

91 1 τὰ νόμαια Sitten, Gebräuche 12×
οὐδαμός, ή, όν niemand 12×

2 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 10×
τὸ πρόπυλον Eingang, Vorhalle 1×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 10×

3 τὸ σανδάλιον Sandälchen 1×
δίπηχυς, υ zwei Ellen lang 5×
εὐθηνέω blühen, gedeihen 2×

4 γυμνικός, ή, όν sportlich 8×
5 γυμνικός, ή, όν sportlich 8×
γενεαλογέω Ahnenforschung betreiben, Verwandtschaften erforschen 6×

6 γυμνικός, ή, όν sportlich 8×
92 1 καθύπερθε hinab, darüber 46×

κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1×

2 πελαγίζω die hohe See durchfahren; einen See bilden, überflutet sein 2×
τὸ κρίνον weiße Lilie 3×
ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 4×
δρέπω pflücken 2×
αὐαίνω austrocknen, welken lassen 5×
ὁ μήκων Mohn 1×
ἐμφερής, ές ähnlich 9×
πτίσσω zerstampfen, dreschen 1×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 8×
ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 6×

3 ἡ ῥίζα Wurzel 4×
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ἐδώδιμος, ον essbar 2×
ἐγγλύσσω süß schmecken 1×
στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 2×

4 τὸ κρίνον weiße Lilie 3×
τὸ ῥόδον Rose 3×
ἐμφερής, ές ähnlich 9×
ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe 2×
παραφύομαι daneben wachsen 1×
ἡ ῥίζα Wurzel 4×
τὸ κηρίον Honigwabe, Honig 2×
ὁ σφήξ Wespe 1×
τρώγω nagen, knabbern, essen 6×
ὁ πυρήν Kern, Stein 2×
ἡ ἐλαία Olive 9×
αὖος, η, ον trocken; dumpf 2×

5 ἡ βύβλος = ἡ βίβλος 5×
ἐπέτειος, (α,) ον (all) jährlich; ein Jahr dauernd 9×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 13×
τρώγω nagen, knabbern, essen 6×
ὁ κρίβανος Backmulde 1×
πνίγω ersticken, erdrosseln 1×
ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 6×
αὐαίνω austrocknen, welken lassen 5×
αὖος, η, ον trocken; dumpf 2×

93 1 ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig 1×
ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 1×
κυΐσκομαι schwanger werden, empfangen 2×
ἀγεληδόν herdenweise, in Herden 2×
ἀπορραίνω verschütten, versprengen 2×
ὁ θορός Samen 1×
ἀνακάπτω verschlucken, verschlingen 1×

2 ἀγεληδόν herdenweise, in Herden 2×
τὸ ᾠόν Ei 6×
ἀπορραίνω verschütten, versprengen 2×
ὁ κέγχρος Hirse, (Fisch) Roggen 5×
καταπίνω verschlucken, trinken 4×

3 καταπίνω verschlucken, trinken 4×
ὁ κέγχρος Hirse, (Fisch) Roggen 5×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 8×

4 ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 5×
5 πληθύνω vermehren, vergrößern 1×
τὸ τέλμα Sumpf, Teich; Schlamm, Mörtel 2×
διηθέω filtern; waschen; durchsickern 3×

6 ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 1×
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τὸ ᾠόν Ei 6×
ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 4×

94 1 τὸ ἄλειφαρ Salböl, Fett 2×
τὸ σιλλικύπριον Wunderbaum, Rizinusbaum 1×

2 δυσώδης, ες übelriechend, stinkend 1×
ἀπιπόω auspressen 1×
φρύττω rösten, dörren 1×
ἀφέψω abkochen 3×
ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 4×
συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 7×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 7×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 5×
προσηνής, ές sanft, mild 1×

95 1 ὁ κώνωψ Mücke 2×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
ὑψοῦ oben, in der Höhe 2×

2 τὸ ἀμφίβληστρον Netz 2×
ἀγρεύω fangen, jagen 1×
εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 7×

3 ὁ κώνωψ Mücke 2×
ἐνελίσσω einwickeln 1×
ἡ σινδών Leinentuch, -kleid 4×

96 1 φορτηγέω Lasten tragen 1×
ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 4×
ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 4×
τὸ κόμμι Gummi 2×
δίπηχυς, υ zwei Ellen lang 5×
πλινθηδόν ziegelartig 1×
ναυπηγέω Schiffe bauen 4×

2 ὁ γόμφος Pflock, Nagel 1×
περιείρω heften, ringsum befestigen 1×
δίπηχυς, υ zwei Ellen lang 5×
ναυπηγέω Schiffe bauen 4×
ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 8×
ἐμπακτόω vollstopfen, kalfatern 1×
ἡ βύβλος = ἡ βίβλος 5×

3 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 3×
ἡ τρόπις Schiffskiel 1×
διαβύνω durchstoßen, durchdrücken 1×
ἀκάνθινος, η, ον aus Dornen, Disteln 1×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel 2×
βύβλινος, η, ον aus Papyrus 6×
παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 2×

4 ἡ μυρίκη Tamariske 2×
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καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 4×
ἡ ῥίψ Rute, Weidengeflecht, Korb 2×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 5×
τετραίνω durchbohren, durchlöchern 2×
διτάλαντος, ον zwei Talente schwer, zwei Talente wert 2×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 4×

5 ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 6×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 7×
ὁ βυσσός Tiefe 4×
κατευθύνω gerade richten, lenken 1×
ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 16×

97 1 ἐμφερής, ές ähnlich 9×
πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 1×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×

98 1 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 4×
ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 11×

2 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 8×
99 2 ἀπογεφυρόω eindämmen, mit Deichen versehen 1×

ψάμμι(ν)ος, α, ον sandig 1×
ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 3×
προσχώννυμι, προσχόω anspülen, Sediment ablagern 2×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×
ἀποξηραίνω trocknen 4×
ὀχετεύω (in einer Rinne) leiten, ableiten 2×

3 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 3×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
φράσσω einzäunen, umschließen 7×
κατακλύζω überspülen, überschwemmen 2×

4 περιορύσσω ringsum graben 1×
ἀξιαφήγητος, ον erzählenswert 5×

100 1 ἡ βύβλος = ἡ βίβλος 5×
3 περιμήκης, ες sehr groß 5×
ὑπόγειος, ον unterirdisch 4×
καινόω erneuern, verändern 1×
μεταίτιος, ον mitschuldig 6×
ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meerenge 7×
κρυπτός ή, όν verborgen, geheim 3×

4 ἡ σποδός Asche, Staub 4×
ἀτιμώρητος, ον ungerächt; ungestraft; ohne Hilfe 1×

101 1 ἡ λαμπρότης Glanz 1×
2 τὰ προπύλαια Eingang, Tor 9×
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 17×

102 1 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9×
2 κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
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πλωτός, ή, όν schwimmend; befahrbar 4×
τὰ βράχεα Untiefen 3×

4 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 10×
ἡ πάτρα Vaterland 6×

5 ἀμαχητί kampflos 8×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 5×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 16×
προσεγγράφω zusätzlich hineinschreiben 1×
ἄναλκις unkriegerisch, schwach 1×

103 2 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 5×
ἀποδατέομαι zuteilen 1×
ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 8×

104 2 μελάγχρως schwarzhäutig, schwarz 1×
οὐλόθριξ kraushaarig 1×
ἀνήκω erreichen, gehören zu 10×
περιτέμνω umschneiden, abschneiden 9×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 16×

3 ἀστυγείτων, ον benachbart 6×
περιτέμνω umschneiden, abschneiden 9×

4 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 4×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 16×
περιτέμνω umschneiden, abschneiden 9×

105 1 προσφερής, ές ähnlich 3×
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 3×
ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×
ἐμφερής, ές ähnlich 9×

106 1 τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 16×
2 ἐγκολάπτω einmeißeln, eingravieren 6×
3 ἑκατέρωθι auf beiden Seiten 2×
ἐγγλύφω eingravieren, einmeißeln 6×
ἡ σπιθαμή onehalf Elle 1×
ὡσαύτως ebenso 12×

4 διήκω hindurchgehen 3×
ἐγκολάπτω einmeißeln, eingravieren 6×
ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 7×

107 1 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 5×
περινέω ringsum aufhäufen 3×
ὑποπίμπρημι anzünden 4×

2 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 2×
γεφυρόω dämmen, überbrücken 8×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 17×
ἀποσῴζω retten, bewahren 6×

108 2 περιμήκης, ες sehr groß 5×
ἱππάσιμος, η, ον zum Reiten geeignet 3×
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ἁμαξεύω mit Wagen durchqueren 1×
3 πεδιάς flach, eben 5×
ἄνιππος, ον ohne Pferd 1×
ἀναμάξευτος, ον unpassierbar für Wagen 1×

4 κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 7×
ἀνάμεσος, ον in der Mitte 1×
τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk 4×
τὸ φρέαρ Brunnen 5×

109 1 κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 7×
κατανέμω verteilen 2×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 10×
ἡ ἀποφορά Tribut; Profit 2×

2 παραιρέω wegnehmen 1×
ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 1×
ἡ ἀποφορά Tribut; Profit 2×

3 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1×
ὁ πόλος Achse (des Himmelsgewölbes); Zeiger der Sonnenuhr 1×
ὁ γνώμων Kenner, Anzeiger 1×

111 1 κυματίας wogig 2×
2 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 1×
τυφλόω blenden 2×
ἐξήκω ankommen, erreichen; (Zeit) verstreichen 4×
ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 3×
τὸ οὖρον 1. Distanz, Weite 2. Urin 2×
νίζω, νίπτω waschen, reinigen 4×

3 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 3×
νίζω, νίπτω waschen, reinigen 4×
ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 1×
συναλίζω versammeln 8×
ὑποπίμπρημι anzünden 4×

4 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 4×
ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 3×
ἡ πάθη Unglück, Leiden 5×
ὁ ὀβελός Spieß 4×

112 1 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
ὁ νότος Südwind 23×

2 περιοικέω ringsum wohnen 6×
συνάπας, πᾶσα, παν alle gemeinsam 10×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 11×

113 1 ὁ ἐξώστης gewaltiger Sturm 1×
2 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 3×
τὸ στίγμα Tätowierung; Mal 3×

3 ὁ φύλακος = φύλαξ 17×
114 2 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 8×
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3 ἀντιπέμπω zurückschicken 4×
115 1 κατίσχω innehalten, zurückhalten 3×

2 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 5×
ἡ πάτρα Vaterland 6×

4 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 1×
ἐκκλέπτω herausstehlen 2×

5 κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 7×
6 ξενοκτονέω Gastfreunde töten 1×
σύμπλοος, ον mitsegelnd, Schiffsgenosse 2×
μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 2×
περιέπω behandeln, ehren 18×

116 1 ἡ ἄφιξις Ankunft 11×
ἡ ἐποποιία epische Dichtung 1×

2 παραποιέω verfälschen, verändern 1×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 4×
ἀναποδίζω verhören, zurückkehren, zurückkommen auf 2×
πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 2×

3 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 17×
ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1×
παμποίκιλος, ον ganz verziert, ganz bunt 1×
θεοειδής, ές gottgleich 1×
ἡ εὐπατέρεια Tochter eines edlen Vaters 1×

4 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 17×
μητιόεις, εσσα, εν klug 1×
ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 1×
ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend 1×

5 τελήεις, εσσα, εν = τελειός 1×
6 ὁμορέω angrenzen 5×

117 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 4×
εὐαής, ές luftig; günstig, erquickend 1×
πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 2×

118 3 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 13×
ἀνωμοτί ohne Eid 1×
ὑπέχω gewähren, bieten 4×

119 1 ἀντάω begegnen, treffen 2×
2 ἴσχω (zurück, fest) halten 15×
ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt 1×
ἐπιτεχνάομαι erfinden, sich ausdenken 5×

3 τὰ ἔντομα Opfertiere 2×
ἐπάϊστος, ον entdeckt, entlarvt 6×

120 2 φρενοβλαβής, ές geisteskrank 1×
3 ὁ ἐποποιός epischer Dichter 2×
ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 9×

5 ἡ πανωλεθρία völlige Vernichtung 1×
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121 1 τὰ προπύλαια Eingang, Tor 9×
ὁ νότος Südwind 23×
ἔμπαλιν rückwärts, zurück 7×

α 1 ἐπιτρέφω ernähren, aufziehen, sich kümmern um 4×
θησαυρίζω (wie einen Schatz) aufbewahren, horden 4×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 9×

α 2 θησαυρίζω (wie einen Schatz) aufbewahren, horden 4×
ὁ οἰκοδόμος Erbauer, Architekt 1×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3×
τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 3×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×
ἡ ἐξαίρεσις Entnehmen der Eingeweide des Opfers 2×
διαφυλάσσω genau bewachen 4×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2×

α 3 τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 2×
β 1 καταδεής, ές bedürftig, ermangelnd, mangelhaft 1×

ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 3×
τὸ σήμαντρον = σημαντήριον Siegel 1×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1×
ὁ κλέπτης Dieb 1×
κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 7×
ἡ πάγη Schlinge, Falle 4×

β 2 ὁ φώρ Dieb 8×
εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 7×
τὸ ἄγγος Behälter, Korb 7×
ἡ πάγη Schlinge, Falle 4×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 8×
προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten 5×
καθαρμόζω anpassen, ausstatten 1×

γ 1 ὁ φώρ Dieb 8×
ἡ πάγη Schlinge, Falle 4×
ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 8×
ἡ ἔκδυσις das Durchschlüpfen, Entkommen 4×
ὁ νέκυς Leiche, Toter 16×
κατακρεμάννυμι aufhängen 2×
ὁ φύλακος = φύλαξ 17×
ἀποκλα(ί)ω beweinen, beklagen 3×
κατοικτίζω bejammern, bemitleiden 2×

γ 2 ἀνακρεμάννυμι aufhängen 9×
ὁ νέκυς Leiche, Toter 16×
διαπειλέω gewaltsam drohen 2×

δ 1 ἐπιτεχνάομαι erfinden, sich ausdenken 5×
ὁ ἀσκός Schlauch 4×
κρεμάννυμι aufhängen 7×
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ὁ νέκυς Leiche, Toter 16×
ἐπισπάω heranziehen 2×
ὁ ποδεών Tatze (am Tierfell); Mundstück eines Schlauchs; Engpass 2×
ἀφάπτω befestigen, aufhängen 2×

δ 2 ὁ φύλακος = φύλαξ 17×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 4×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 3×
συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 7×

δ 3 διαλοιδορέομαι schimpfen 1×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 5×
πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 2×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 6×

δ 4 σκώπτω spotten 1×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 2×
συμπίνω gemeinsam trinken 1×

δ 5 φιλόφρων, ον freundlich, mild 5×
δαψιλής, ές reichlich 2×
ὁ φύλακος = φύλαξ 17×
ὑπερμεθύσκομαι sich heftig betrinken 1×
κατακοιμάω schlafen legen 6×

δ 6 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 4×
ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren 7×
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 1×
ὁ νέκυς Leiche, Toter 16×

ε 1 ὁ φώρ Dieb 8×
ὁ νέκυς Leiche, Toter 16×
ἐκκλέπτω herausstehlen 2×

ε 2 ὁ φώρ Dieb 8×
ε 3 ὁ φώρ Dieb 8×

ἡ πολυτροπία Geschick 1×
ε 4 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 2×

ἡ πάγη Schlinge, Falle 4×
ὁ φύλακος = φύλαξ 17×
καταμεθύσκω betrunken machen 3×
κρεμάννυμι aufhängen 7×
ὁ νέκυς Leiche, Toter 16×

ε 5 ὁ φώρ Dieb 8×
ζ 1 ἡ πολυφροσύνη Einfallsreichtum 1×

διανέμω verteilen 1×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 3×

ζ 2 ὁ φώρ Dieb 8×
συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1×
προκρίνω vorziehen, bevorzugen 4×

122 1 ἐκεῖθι dort 2×
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συγκυβεύω mit jem. würfeln 1×
τὸ χειρόμακτρον Handtuch, Serviette 2×

2 ἡ κατάβασις Abstieg 3×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern 6×

3 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 4×
αὐθήμερος, ον am selben Tag 2×
ἐξυφαίνω weben 2×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 17×
ἡ μίτρα Band, Gürtel 3×
ὁ λύκος Wolf 6×

123 1 ἀρχηγετεύω Anführer, Regent sein 1×
2 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1×
εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 7×
χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 4×
πετεινός, ή, όν geflügelt 3×
ἡ περιήλυσις Umlauf, Kreisbewegung 1×

124 1 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 2×
εὐθηνέω blühen, gedeihen 2×
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 10×
κατακλείω einschließen 5×

2 ἡ λιθοτομία Steinbruch 4×
διαπεραιόω übersetzen, hinüberbringen 3×

3 τρίμηνος, ον drei Monate lang 2×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 8×
δέμω erbauen 7×

4 ἡ ὄργυια Klafter 14×
ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 2×
ἐγγλύφω eingravieren, einmeißeln 6×
ἡ θήκη Behälter; Grab 18×

5 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 7×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 10×
ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 2×

125 1 ὁ ἀναβαθμός Treppe 3×
αἱ κρόσσαι Leiter ? Kragbalken ? 1×
ἡ βωμίς Stufe 1×

2 χαμᾶθεν (auch χαμαῖθεν) vom Boden 2×
ὁ στοῖχος Reihe, Linie 3×
ὁ ἀναβαθμός Treppe 3×

3 ὁ στοῖχος Reihe, Linie 3×
4 ὁ στοῖχος Reihe, Linie 3×
ὁ ἀναβαθμός Treppe 3×
εὐβάστακτος, ον leicht zu handhaben, zu tragen 1×
μεταφορέω = μεταφέρω 2×

5 ἐκποιέω verfertigen, herstellen; zur Adoption geben 5×
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ἐπίγειος, ον irdisch, auf dem Boden 1×
6 ἡ συρμαία Rettich 2×
τὸ κρόμμυον Zwiebel 2×
τὸ σκόρ(ο)δον Knoblauch 2×
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 8×

126 1 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 10×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 2×

2 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 7×
127 1 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×

ἀνήκω erreichen, gehören zu 10×
2 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 3×
ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meerenge 7×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 3×

3 ὑποδέμω als Fundament bauen 1×
ὑποβαίνω darunter stehen; hinuntergehen 1×

128 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 10×
κατακλείω einschließen 5×
τὸ μῖσος Hass 1×

129 1 ἀφανδάνω missfallen 1×
τρύω aufreiben, erschöpfen 3×

2 ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 8×
ἀποπίμπλημι anfüllen, erfüllen 3×

3 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 9×
ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 1×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4×
καταχρυσόω vergolden, mit Gold überhäufen 6×

130 1 τὸ θυμίαμα Weihrauch 7×
καθαγίζω weihen 10×
πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd 1×
ὁ λύχνος Lampe, Leuchte 1×
παρακαίω daneben anzünden 1×

2 ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 13×
ὁ κολοσσός Statue 10×

131 1 ὁ κολοσσός Statue 10×
2 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 2×
3 φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 3×
ὁ κολοσσός Statue 10×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 17×

132 1 κατακρύπτω verbergen 5×
φοινίκεος, α, ον purpurfarben 4×
χρυσόω vergolden 2×

3 ἅπαξ (nur) einmal 9×
133 2 τὸ ὀνείδισμα Vorwurf, Beschimpfung 1×

ἀντιμέμφομαι zurücktadeln 1×
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ὁ πάτρως Vaterbruder, Onkel 5×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 13×

3 συνταχύνω beschleunigen 3×
χρεών Notwendigkeit 35×

4 κατακρίνω verurteilen 4×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 5×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2×
εὐπαθέω es sich gut gehen lassen, feiern 2×
τὸ ἐνηβητήριον Vergnügungsort 1×

134 1 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 17×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 7×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 10×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2×

2 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 16×
ἀναρίθμητος, ον zahllos 5×

3 ὁ σύνδουλος Mitsklave 2×
ὁ λογοποιός Prosaschriftsteller 4×
διαδείκνυμι deutlich zeigen 11×

135 1 μουσοποιός, όν dichtend, singend 1×
2 ἐπαφρόδιτος, ον liebenswert, bezaubernd 2×
3 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 2×
ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 2×

4 ὁ ὀβελός Spieß 4×
βουπόρος, ον einen Ochsen durchbohrend 1×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 13×
συννέω 1. mitschwimmen 2. aufhäufen 5×

5 ἐπαφρόδιτος, ον liebenswert, bezaubernd 2×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2×
ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt 2×
περιλεσχήνευτος, ον Gegenstand von allgemeinem Klatsch 1×

6 κατακερτομέω verhöhnen 2×
136 1 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 6×

τὰ προπύλαια Eingang, Tor 9×
ἐγγλύφω eingravieren, einmeißeln 6×
τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 2×

2 ἡ ἀμειξία Einsamkeit, Mangel an Verkehr 1×
τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1×
ὁ νέκυς Leiche, Toter 16×
ἡ θήκη Behälter; Grab 18×
ἀπογίγνομαι weggehen, abwesend sein 6×

3 ἡ πλίνθος Ziegel 7×
ἐγκολάπτω einmeißeln, eingravieren 6×

4 κατόνομαι heftig tadeln, schelten 2×
ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 2×



Nach Abschnitten Buch 2: 137, 3–141, 4

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: 1581e865d of 2024-11-28T23:11 ‖ time: 00:06:36

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ὑποτύπτω hinablassen, untertauchen 3×
ὁ πηλός Ton, Lehm 7×
ἡ πλίνθος Ziegel 7×
ἐκποιέω verfertigen, herstellen; zur Adoption geben 5×

137 3 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 7×
4 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 7×
5 ἐκχώννυμι aufschütten, anfüllen 3×
ἀξιαφήγητος, ον erzählenswert 5×
πολυδάπανος, ον kostspielig; verschwenderisch 1×

138 1 εἰσέχω sich hineinerstrecken 7×
ἄχρι bis; solange wie 2×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 3×
κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 1×

2 τὰ προπύλαια Eingang, Tor 9×
ἡ ὄργυια Klafter 14×
ἑξάπηχυς, υ sechs Ellen lang 1×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 7×
ἐκχώννυμι aufschütten, anfüllen 3×
ὑψοῦ oben, in der Höhe 2×
ἀρχῆθεν von Anfang an 8×
εἴσοπτος, ον sichtbar 1×

3 περιθέω umherlaufen 5×
ἡ αἱμασιά Stützmauer, Steinwall 8×
ἐγγλύφω eingravieren, einmeißeln 6×
ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 8×
τὸ δένδρεον = δένδρον 26×

4 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 8×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 7×
τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
οὐρανομήκης, ες bis zum Himmel reichend 1×

139 1 διατέμνω zerschneiden 4×
2 προδείκνυμι (vorher) anzeigen 6×
ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 10×

3 ἐπιταράσσω noch mehr verwirren 1×
140 1 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 7×

ἡ σποδός Asche, Staub 4×
141 1 ἡ ἀλογία Missachtung; Unvernunft 5×

παραχράομαι vernachlässigen, verachten 6×
ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 11×

3 ἀποδύρομαι bejammern 1×
θαρσύνω ermutigen 1×
τιμωρός, όν rächend, helfend 6×

4 πίσυνος, ον vertrauend auf 8×
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ὁ κάπηλος Krämer, Kleinhändler 5×
ὁ χειρῶναξ Handwerker 2×
ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 2×

5 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 2×
ὁ μῦς Maus, Muskel 6×
ἀρουραῖος, α, ον ländlich 1×
κατεσθίω verschlingen 8×
ὁ φαρετρεών = φαρέτρα 3×
τὸ ὄχανον Halteriemen am Schild 2×

6 ὁ μῦς Maus, Muskel 6×
142 1 ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester 4×

3 ἀνθρωποειδής, ές menschlich, in menschlicher Gestalt 2×
4 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 8×
ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen 3×
ἔνθεν woher 13×
καταδύω eintauchen, versinken 2×
ἑτεροιόω verändern 3×

143 1 ὁ λογοποιός Prosaschriftsteller 4×
γενεαλογέω Ahnenforschung betreiben, Verwandtschaften erforschen 6×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän

zen
3×

ἡ πατριά Abstammung; Sippe 3×
2 ἐξαριθμέω aufzählen, auszahlen 7×
ὁ κολοσσός Statue 10×
ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester 4×
ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×

3 ἀριθμέω zählen 7×
4 γενεαλογέω Ahnenforschung betreiben, Verwandtschaften erforschen 6×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän

zen
3×

ἀντιγενεηλογέω eine Gegengenealogie aufstellen 1×
ἡ ἀρίθμησις Rechnung, Aufzählung 1×
ὁ κολοσσός Statue 10×

145 3 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 6×
146 1 καταγηράσκω altern 2×

προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 3×
2 ἐνράπτω einnähen 3×
γενεαλογέω Ahnenforschung betreiben, Verwandtschaften erforschen 6×

147 2 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 11×
3 ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht 1×
4 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
8×

ἐνίστημι hineinstellen, einführen 10×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×

148 1 ὁ λαβύρινθος Labyrinth 6×
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2 ὁ λαβύρινθος Labyrinth 6×
3 ἀντάξιος, ον gleichviel wert 2×
ὁ λαβύρινθος Labyrinth 6×

4 κατάστεγος, ον überdacht 1×
ἀντίπυλος, ον mit gegenüberliegenden Toren 1×
ὁ νότος Südwind 23×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 9×
περιέργω umfassen, ringsum halten 1×
ὑπόγειος, ον unterirdisch 4×

5 ὑπόγειος, ον unterirdisch 4×
ἡ θήκη Behälter; Grab 18×
ὁ λαβύρινθος Labyrinth 6×

6 ὁ ἑλιγμός Windung 1×
ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 2×

7 ἡ ὀροφή Dach 3×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 9×
ἐγγλύφω eingravieren, einmeißeln 6×
περίστυλος, ον von Säulen umgeben 2×
ὁ λαβύρινθος Labyrinth 6×
τεσσαρακοντόργυιος, ον vierzig Klafter tief 1×

149 1 ὁ λαβύρινθος Labyrinth 6×
τὸ περίμετρον (auch ἡ περίμετρος) Umfang 4×
ὁ νότος Südwind 23×
πεντηκοντόργυιος, ον fünfzig Klafter tief 1×

2 χειροποίητος, ον von Hand gemacht 2×
ἡ ὄργυια Klafter 14×
ὁ κολοσσός Statue 10×

3 ἡ ὄργυια Klafter 14×
ἑξάπλεθρος, ον sechs Plethra (~ 200 m) lang 1×
ἑξάπεδος, ον sechs Fuß lang 1×
τετράπηχυς, υ vier Ellen lang, groß 3×
τετραπάλα(ι)στος, ον vier Spannen lang 1×
ἑξαπάλα(ι)στος, ον sechs Hand breit 2×

4 αὐθιγενής, ές eingeboren, einheimisch 3×
ἄνυδρος, ον wasserlos 11×

5 ἐκρέω hinausfließen 2×
τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 5×

150 2 ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeitsmaß) 6×
ἐξορύσσω ausgraben 4×
ἐκφορέω = ἐκφέρω 6×

3 κατάγειος, ον unterirdisch 6×
ὁ κλώψ Dieb 3×
ἐκφορέω = ἐκφέρω 6×
σταθμάομαι, σταθμόομαι (auch Akt.) messen, wiegen, schätzen 11×
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παραρρέω vorbeifließen, abfließen 5×
4 ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeitsmaß) 6×

151 1 κατασπένδω ausgießen, benetzen 1×
ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester 4×

2 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 8×
ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 9×
ὑπέχω gewähren, bieten 4×

3 δολερός, ά, όν listig, trügerisch 3×
ὑπέχω gewähren, bieten 4×
ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 9×
ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 3×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 4×

152 2 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 9×
3 περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 7×
ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 4×

4 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 8×
ὑποχέω darunter schütten, streuen 3×
λεηλατέω plündern, Beute machen 2×

153 τὰ προπύλαια Eingang, Tor 9×
ὁ νότος Südwind 23×
περίστυλος, ον von Säulen umgeben 2×
ὁ κίων Säule 3×
ὁ κολοσσός Statue 10×
δωδεκάπηχυς, υ zwölf Ellen lang, hoch 1×

154 1 συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 3×
ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 5×

2 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 8×
3 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
4 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 4×
ἀλλόγλωσσος, ον fremdsprachig 1×

5 ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche, Bahn 2×
τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 2×

155 1 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 17×
2 τὰ προπύλαια Eingang, Tor 9×
ἡ ὄργυια Klafter 14×

3 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 9×
τὸ καταστέγασμα Bedeckung 1×
ἡ ὀροφή Dach 3×
ἡ παρωροφίς vorspringender Teil des Daches 1×
τετράπηχυς, υ vier Ellen lang, groß 3×

156 2 πλωτός, ή, όν schwimmend; befahrbar 4×
3 τριφάσιος, α, ον dreifach 10×
ἐνιδρύω einrichten, gründen 7×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
4×
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τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar 4×
ἄφορος, ον unfruchtbar 1×

4 πλωτός, ή, όν schwimmend; befahrbar 4×
ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 7×
κατακρύπτω verbergen 5×

5 ἡ σώτειρα Retterin 1×
6 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 3×
πλωτός, ή, όν schwimmend; befahrbar 4×

157 προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 3×
158 1 διορύσσω durchstechen, durchgraben 7×

ἐλαστρέω ion. = ἐλαύνω 2×
2 καθύπερθε hinab, darüber 46×
εἰσέχω sich hineinerstrecken 7×
ἡ λιθοτομία Steinbruch 4×

3 ἡ ὑπώρεα Vorgebirge, Fuß eines Berges 7×
ἡ διασφάξ Schlucht 6×
ὁ νότος Südwind 23×

4 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 8×
βόρειος, α, ον nördlich 7×
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 7×
ἀπαρτί genau, im Gegenteil 2×

5 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 8×
σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 5×
ἐμπόδιος, ον hinderlich 3×
προεργάζομαι vorher bewirken, verfertigen 2×
ὁμόγλωσσος, ον dieselbe Sprache sprechend 5×

159 1 βόρειος, α, ον nördlich 7×
ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche, Bahn 2×
ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 2×

160 1 ἐπεξευρίσκω hinzuerfinden 2×
2 ἐπιμανθάνω hinzulernen 2×
ἐπεξευρίσκω hinzuerfinden 2×

3 ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 3×
4 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1×

161 1 μεταυτίκα sogleich danach 2×
2 ὁ προπάτωρ Vorfahre, Ahnherr 3×
4 μεγαλωστί weithin, groß 3×
ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 8×

162 1 περιτίθημι umlegen, gewähren 7×
ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 9×

2 διαδείκνυμι deutlich zeigen 11×
3 ἀποματαΐζω furzen 1×
5 περίθυμος, ον sehr zornig 2×
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περιτέμνω umschneiden, abschneiden 9×
ἡ ῥίς Nase 6×

6 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 4×
164 1 ὁ κάπηλος Krämer, Kleinhändler 5×

ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 8×
165 ἡ βαναυσία Handwerk 1×
166 2 ἐπασκέω bereiten, versehen, verzieren 7×
167 1 ἀπότιμος, ον ehrlos 1×

ἡ χειρωναξία Handarbeit, Gewerbe 1×
2 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 1×
ὁ χειροτέχνης Handwerker 1×

168 1 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×
ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 11×

2 ἡ περιτροπή Umrundung, Umkehrung 2×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 3×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×
ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 6×
βόειος, α, ον Rinder; aus Rindshaut 2×
ὁ ἀρυστήρ Gefäß, Becher 1×

169 3 περιέπω behandeln, ehren 18×
ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 8×

5 ὁ προπάτωρ Vorfahre, Ahnherr 3×
ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 2×
ὁ στῦλος Säule, Pfeiler, Pfosten, Pfahl 1×
τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
τὸ θύρωμα Tor, Eingang 1×
ἡ θήκη Behälter; Grab 18×

170 1 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 3×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 9×

2 ὁ ὀβελός Spieß 4×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 3×
τροχοειδής, ές radförmig, rund 2×

171 1 τὸ δείκηλον Darstellung, Schaustellung 1×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 2×
εὔστομος, ον beredt; still 2×

2 τὰ θεσμοφόρια Thesmophorien (Demeterfest) 2×
εὔστομος, ον beredt; still 2×

3 ἐξαπόλλυμι völlig zerstören 4×
172 2 κατόνομαι heftig tadeln, schelten 2×

ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 3×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 7×
ἡ εὐγνωμοσύνη Höflichkeit; Klugheit 1×

3 ὁ ποδανιπτήρ Fußwaschgefäß 3×
ὁ δαιτυμών Gast 5×
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ἐναπονίζω in etw. waschen 3×
κατακόπτω erschlagen, töten; zerstückeln 1×

4 ὁ ποδανιπτήρ Fußwaschgefäß 3×
ἐνεμέω sich in etw. übergeben 1×
ἐνουρέω hineinpinkeln 2×
ἐναπονίζω in etw. waschen 3×

5 ὁ ποδανιπτήρ Fußwaschgefäß 3×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 3×
προμηθέ(υ)ομαι Vorsorge treffen; respektieren, ehren 4×

173 1 ὄρθριος, α, ον morgendlich, früh 1×
ἡ πληθώρη Fülle, Füllung 3×
κατασκώπτω verspotten 3×
ὁ συμπότης Zechgenosse 4×
παιγνιήμων scherzend 1×

2 θακέω sitzen 1×
3 ἐντανύω anspannen, einspannen 2×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 9×
ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 1×

4 κατασπουδάζομαι ernsthaft sein 2×
ἡ παιγνία Spiel 4×
ἀπόπληκτος, ον verblüfft, sinnlos 2×

174 1 φιλοπότης Wein liebend 1×
φιλοσκώμμων, ον Spott liebend 1×
κατασπουδάζομαι ernsthaft sein 2×
εὐπαθέω es sich gut gehen lassen, feiern 2×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 6×

2 ὁ φώρ Dieb 8×
ἡ ἐπισκευή Wiederherstellung: Rückgabe; Reparatur 2×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 17×
ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 4×

175 1 τὰ προπύλαια Eingang, Tor 9×
ἐκποιέω verfertigen, herstellen; zur Adoption geben 5×
ὁ κολοσσός Statue 10×
ὁ ἄνδροσφιγξ Sphinx mit Männerkörper 1×
περιμήκης, ες sehr groß 5×
ἡ ἐπισκευή Wiederherstellung: Rückgabe; Reparatur 2×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 3×

2 ἡ λιθοτομία Steinbruch 4×
ὑπερμεγέθης, ες übermäßig groß 3×

3 μονόλιθος, ον aus einem Stein gefertigt 2×
ὁ ἀγωγεύς Spediteur; Zügel 1×

4 μονόλιθος, ον aus einem Stein gefertigt 2×
ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 8×
ἡ πυγών Elle 1×
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5 εἰσέλκω hineinziehen 1×
ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 6×
ἀναστενάζω aufseufzen 4×
ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 2×
μοχλεύω hebeln, wuchten 1×

176 1 ἐλλόγιμος, ον bemerkenswert, redenswert 1×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 5×
ὁ κολοσσός Statue 10×
ἔνθεν woher 13×

2 ἐξοικοδομέω bauen 2×
177 2 ὁ νομάρχης Provinzregent 2×

ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×
ἰθύνω gerade richten, steuern 2×
ἄμωμος, ον untadelig 1×

178 1 φιλέλλην griechenfreundlich 1×
ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 5×
ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren 5×
ἐνιδρύω einrichten, gründen 7×

3 τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 8×
μεταποιέω verändern, umgestalten 1×

179 τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 8×
ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 3×
τὸ φορτίον Last, Bürde 8×
περιάγω herumführen, umdrehen 9×
ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 6×

180 1 οἱ ἀμφικτύονες Angehörige des Amphiktyonenbunds bei Delphi 2×
μισθόω vermieten; med. mieten 10×
τὸ τεταρτημόριον = quadrans 1×
τὸ μίσθωμα Vertrag; vertraglicher Preis 1×

2 δωτινάζω Geschenke sammeln, erhalten 1×
ἡ στυπτηρίη Alaun, Vitriol 1×

181 2 συγκλίνω zusammenlegen 1×
3 καταφαρμάσσω mit Gift verzaubern 1×
4 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 6×
τὸ μῆχος Mittel 2×

5 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 8×
182 1 ἐπίχρυσος, ον vergoldet 3×

λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 11×
διφάσιος, ον pl. = δύο 8×

2 ἡ ἀπαγωγή Abführen; Verhaftung 3×
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Buch 3

1 1 ἀποσπάω abziehen, abreißen 6×
2 ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 8×
ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 6×
ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat 2×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 6×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 13×

3 ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 2×
εὐειδής, ές von schöner Gestalt 12×

4 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 3×
2 1 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 4×

2 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 3×
παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 4×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 5×

3 1 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 12×
ὑπερθαυμάζω sehr bewundern 1×

2 ἐπίκτητος, ον hinzuerworben 3×
3 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1×
ἀνδρόω zum Mann machen; pass. mannhaft werden 10×

4 1 ἡ ἐπιστράτευσις Feldzug (gegen jem.) 1×
2 ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 5×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 11×

3 καταμεθύσκω betrunken machen 3×
ὁ φύλακος = φύλαξ 17×
ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 5×
ἄνυδρος, ον wasserlos 11×
διεκπεράω durchdringen, durchqueren 3×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×

5 2 τὰ ἐμπόρια Handelsplatz, Markt 4×
3 ἄνυδρος, ον wasserlos 11×

6 1 ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren 5×
ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 4×
τὸ κεράμιον Krug 1×
οἰνηρός, ά, όν Wein enthaltend 1×

2 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 1×
ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 4×
ἄνυδρος, ον wasserlos 11×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 8×

7 1 σάσσω beladen; verdichten; ausrüsten 6×
8 1 ὁ δάκτυλος Finger 10×

ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 4×
ἡ κροκύς Wollflocke 1×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1×

3 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 1×
περιτρόχαλος, ον kreisrund 1×
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ὑποξυρέω halb abrasieren 1×
ὁ κρόταφος Schläfe 2×

9 1 ὁ ἀσκός Schlauch 4×
ὁ κάμηλος Kamel 14×
ἐπεισάγω außerdem hineinführen 1×
ἄνυδρος, ον wasserlos 11×

3 ῥάπτω nähen 1×
ἡ ὠμοβοέη sc. δορά rohe Ochsenhaut, ungegerbtes Leder 2×
ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 2×
ἄνυδρος, ον wasserlos 11×
ἡ δεξαμενή Tank, Zisterne 2×

4 ἄνυδρος, ον wasserlos 11×
ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 2×
τρισσός, ή, όν dreifach 4×

10 2 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 7×
3 ἡ ψακάς Getröpfel, Tropfen 1×

11 1 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 7×
ἄνυδρος, ον wasserlos 11×
ἀλλόθροος, ον eine fremde Sprache redend, fremd 2×

3 εἰσφορέω = εἰσφέρω 1×
ἐμπίνω trinken 2×

12 1 περιχέω herumgießen; umgeben 2×
ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 7×
διατετραίνω durchbohren, durchlöchern 1×
διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 1×

2 ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren 7×
3 φαλακρόομαι kahl werden 1×
φαλακρός, ά, όν kahl(köpfig) 5×

4 σκιατροφέω im Schatten, im Hausinnern aufziehen 1×
ὁ πῖλος (Filz) Mütze 7×
ἡ τιάρα Tiara, Krone 4×

13 1 κατειλέω zusammentreiben, -drängen 11×
2 ἐκχέω ausgießen, vergießen 3×
κρεουργηδόν wie ein Metzger, stückweise 1×

3 ἀμαχητί kampflos 8×
4 φιλόφρων, ον freundlich, mild 5×
δράσσομαι festhalten, ergreifen 1×
ἡ αὐτοχειρία Mord, Tat mit eigener Hand 5×
διασπείρω verstreuen 2×

14 1 τὸ προάστειον Vorort 15×
ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 4×
διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen 3×

2 τὸ ὑδρεῖον Eimer, Krug 1×
ἀπολέγω auslesen; ablehnen 8×
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3 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 3×
ἀναβοάω aufschreien 8×
ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 4×
κύπτω sich bücken, vorbeugen 2×

4 ὁ ὑδρόφορος Wasserträger 1×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 4×
ἐγχαλινόω aufzäumen, das Gebiss in den Mund legen 1×

5 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
ἀνταπόλλυμι als Vergeltung vernichten 1×

6 περικάθημαι um etw. sitzen; belagern 6×
7 ὁ συμπότης Zechgenosse 4×
ἀφῆλιξ älter, ältlich 1×
προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1×
τὸ προάστειον Vorort 15×
ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 4×
ὀνομαστί namentlich 3×

8 ὁ φύλακος = φύλαξ 17×
9 ἀναβοάω aufschreien 8×
ἀποκλα(ί)ω beweinen, beklagen 3×

10 ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 4×
ἡ πτωχεία Bettelei 1×
ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 2×

11 τὸ προάστειον Vorort 15×
15 2 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 11×

3 σταθμάομαι, σταθμόομαι (auch Akt.) messen, wiegen, schätzen 11×
4 ἐπάϊστος, ον entdeckt, entlarvt 6×

16 1 ὁ νέκυς Leiche, Toter 16×
ἐπιτελής, ές vollendet 11×
μαστιγόω auspeitschen 6×
ἀποτίλλω ausreißen, das Haar ausreißen 2×
κεντρόω mit einem Stachel ausstatten; stechen 1×

2 διαχέω zerlegen, zerstreuen 1×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 17×

3 κατακαίω verbrennen, abbrennen 17×
κατεσθίω verschlingen 8×
συναποθνῄσκω mitsterben 3×

4 ὁ νέκυς Leiche, Toter 16×
ἡ εὐλή Made, Wurm 2×
καταβιβρώσκω aufessen, verzehren 2×

6 ἀκέομαι heilen 4×
μαστιγόω auspeitschen 6×
ἡ θήκη Behälter; Grab 18×
ὁ μυχός Winkel, das Innere 5×

7 ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 7×
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σεμνόω erhaben, ehrwürdig machen 2×
17 1 τριφάσιος, α, ον dreifach 10×

μακρόβιος, ον langlebig 5×
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 7×

2 ἀποκρίνω absondern, trennen 5×
ὁ κατόπτης Aufseher 2×

18 τὸ προάστειον Vorort 15×
ἐπίπλεος, α, ον voll 5×
ἕψω kochen 12×
τετράπους vierfüßig 4×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 4×

19 2 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 7×
ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 8×

3 ἀρτάω befestigen, aufhängen 6×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×

20 1 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 5×
ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 3×
περιαυχένιος, ον um den Hals getragen 2×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 4×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 3×
τὸ ἀλάβαστρον Parfumgefäß aus Alabaster 1×
ὁ κάδος Krug 1×

21 2 ὁ κατόπτης Aufseher 2×
3 μακρόβιος, ον langlebig 5×

22 1 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 5×
ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1×
ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1×
δολερός, ά, όν listig, trügerisch 3×

2 ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 3×
περιαυχένιος, ον um den Hals getragen 2×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 4×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×
ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1×

3 τὸ μύρον Salböl, Parfum 3×
ἡ ἄλειψις das Salben, Einölen 1×
ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die Maßen erfreuen 3×
τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk 4×

4 ὁ ἄρτος Brot (laib) 8×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×
ὁ πυρός Weizen 4×
ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 3×
ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 2×
τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk 4×
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23 1 ἀντερωτάω zurückfragen 2×
ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×
ἡ σίτησις Speisung 2×
ἕψω kochen 12×
τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk 4×
τὸ γάλα Milch 6×

2 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 2×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 7×
ὄζω riechen, stinken 1×
τὸ ἴον Veilchen 1×

3 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 5×
ὁ βυσσός Tiefe 4×
μακρόβιος, ον langlebig 5×

4 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 8×
24 1 ἡ θήκη Behälter; Grab 18×

σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
ὁ ὕαλος, ὕελος Kristall, Glas 2×

2 ἰσχναίνω vertrocknen lassen, austrocknen 1×
γυψόω kalken 2×
ἐξομοιόω angleichen, vergleichen 1×
ὁ ὕαλος, ὕελος Kristall, Glas 2×
εὐεργός, όν gut handelnd, rechtschaffen 1×

3 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 5×
ὁ νέκυς Leiche, Toter 16×

4 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 3×
ἐκκομίζω herausbringen 8×

25 2 ἐμμανής, ές wahnsinnig 1×
φρενήρης, ες bei klarem Verstand 5×

3 ἀποκρίνω absondern, trennen 5×
ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 7×

4 κατεσθίω verschlingen 8×
5 γνωσιμαχέω sich besinnen, nachgeben 3×
ἀρχῆθεν von Anfang an 8×
ἡ ἁμαρτάς ion. = ἁμαρτία 9×

6 ποηφαγέω Gras fressen 2×
διαζήω sein Leben verbringen 1×
ἡ ψάμμος Sand 16×
ἡ δεκάς Zehnzahl 5×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 2×
κατεσθίω verschlingen 8×

7 ἡ ἀλληλοφαγία das gegenseitige Aufessen 1×
26 1 ἀγωγός, όν führend, bringend 1×

ἡ ψάμμος Sand 16×
2 ἡ ψάμμος Sand 16×
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ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 1×
ὁ νότος Südwind 23×
ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 1×
ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 1×
καταχώννυμι überschütten, begraben unter 3×

27 1 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 7×
ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1×

2 καταδοκέω argwöhnen, vermuten 10×
χαρμόσυνος, η, ον fröhlich, heiter 1×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 17×

3 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 6×
28 1 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 2×

2 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 5×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1×
κατίσχω innehalten, zurückhalten 3×

3 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 5×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 4×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 7×
ὁ κάνθαρος Mistkäfer; Trinkgefäß 1×

29 1 ὑπόμαργος, ον ein bisschen verrückt 3×
2 ἔναιμος, ον voller Blut 1×
σαρκώδης, ες fleischlich 1×
τὸ σιδήριον eisernes Werkzeug 3×
ἀπομαστιγόω auspeitschen 2×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern 6×

30 1 φρενήρης, ες bei klarem Verstand 5×
ὁ δάκτυλος Finger 10×

2 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 2×
βασίλειος, (α,) ον königlich 38×

3 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
καταποντόω = καταποντίζω (im Meer) versenken 3×

31 2 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
3 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
παρευρίσκω daneben (er)finden 2×
ὁ ἐξηγητής Führer; Deuter 3×
ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1×

5 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,
bestatten

8×

παρεξευρίσκω außerdem erfinden 1×
32 1 ὁ σκύμνος (Löwen) Junges, Welpen 2×

ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 2×
ἀπορρήγνυμι abbrechen 4×

2 πάρημαι daneben sitzen 1×
ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 2×

3 παρακάθημαι daneben sitzen 1×
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ἡ θρίδαξ Lattich, Salat 2×
περιτίλλω ringsum ausrupfen 1×
ἐπανερωτάω nachfragen 2×

4 ἡ θρίδαξ Lattich, Salat 2×
ἀποψιλόω enthaaren, entblößen 1×
ἐμπηδάω hineinspringen, anspringen 1×
ἐκτιτρώσκω eine Fehlgeburt haben 1×

33 ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 3×
34 1 ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 3×

ὁ οἰνόχοος Mundschenk 2×
2 ἡ φιλοινία Trunksucht 1×
3 παραφρονέω wahnsinnig sein 7×
νοήμων, ον klug, gedankenvoll 1×

4 ὁ σύνεδρος Ratgeber 1×
35 1 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 17×

παραφρονέω wahnsinnig sein 7×
2 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 4×
3 ἀνασχίζω aufspalten, aufreißen 3×
τὸ βλῆμα Wurf 1×
περιχαρής, ές überglücklich 10×

4 παραφρονέω wahnsinnig sein 7×
ἐπίσκοπος, ον das Ziel treffend, zielend auf 1×
φρενήρης, ες bei klarem Verstand 5×

5 ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 7×
ἀξιόχρεως, ων bedeutend 6×
κατορύσσω vergraben 5×

36 1 ἴσχω (zurück, fest) halten 15×
πρόνοος, ον vorausschauend 1×
ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 2×
ἀξιόχρεως, ων bedeutend 6×

4 κατατοξεύω mit Pfeilen erschießen 1×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 4×

5 κατακρύπτω verbergen 5×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 9×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 2×
τὰ ζωάγρια Lösegeld, Preis für das Leben 1×

6 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1×
περιποιέω bewahren, verschaffen 6×
καταπροΐξομαι ungestraft davonkommen 4×

37 1 ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 3×
ἡ θήκη Behälter; Grab 18×

2 ἐμφερής, ές ähnlich 9×
περιάγω herumführen, umdrehen 9×
πυγμαῖος, η, ον eine Faust groß, zwergenhaft 1×
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3 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 2×
κατασκώπτω verspotten 3×

38 1 τὰ νόμαια Sitten, Gebräuche 12×
διασκοπέω genau betrachten 1×

2 σταθμάομαι, σταθμόομαι (auch Akt.) messen, wiegen, schätzen 11×
3 κατασιτέομαι verzehren 2×
4 κατεσθίω verschlingen 8×
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 8×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 17×
ἀναβοάω aufschreien 8×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1×

39 2 τριχῆ dreifach 1×
3 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 5×
ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 18×

4 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 5×
40 2 φθονερός, ά, όν neidisch 3×

3 πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel 3×
4 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 17×
ἡ πάθη Unglück, Leiden 5×
ἀκέομαι heilen 4×

41 1 ἀσάομαι Überdruss, Unlust empfinden, sich betrüben 1×
τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 2×
ἡ σφραγίς Siegel 7×
χρυσόδετος, ον goldgebunden, goldgewirkt 1×
ὁ σμάραγδος Smaragd 2×

2 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 17×
ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 18×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 8×
ἡ σφραγίς Siegel 7×
σύμπλοος, ον mitsegelnd, Schiffsgenosse 2×

42 1 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 2×
2 ἀποχειροβίωτος, ον von seiner Hände Arbeit lebend 1×
3 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 2×
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 8×
ἡ σφραγίς Siegel 7×

4 ἡ σφραγίς Siegel 7×
43 1 ἐκκομίζω herausbringen 8×

ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 17×
2 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 9×

44 2 ἐπιλέγω hinzufügen; med. überlegen, lesen, auslesen 3×
ἡ ἐπανάστασις Aufstand 3×

45 2 πεζομαχέω zu Land kämpfen 1×
3 μισθόω vermieten; med. mieten 10×
4 ὁ νεώσοικος Werft 1×
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συνειλέω zusammendrängen, komprimieren 2×
ὑποπίμπρημι anzünden 4×

46 2 ὁ θύλακος Getreide, Brotsack 1×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 4×
περιεργάζομαι sich übermäßig anstrengen, seine Mühe vergeuden 2×

47 1 ἡ ἁρπαγή Raub 2×
2 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 6×
λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 11×
ἐνυφαίνω einweben 2×
τὸ ἔριον Wolle 4×

3 ἡ ἁρπεδόνη Garn, Faden 1×
48 1 συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen 2×

τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 2×
2 ἡ ἐκτομή das Ausschneiden; Kastrierung 2×
3 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 2×
ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 1×
τὰ τρωκτά Knabbereien 1×
τὸ σήσαμον Sesam 3×
τὸ μέλι Honig 6×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 6×

4 ὁ φύλακος = φύλαξ 17×
49 2 ἀπομνησικακέω nachtragend sein 1×

ἡ ἐκτομή das Ausschneiden; Kastrierung 2×
ἐπιλέγω hinzufügen; med. überlegen, lesen, auslesen 3×

50 2 ὁ μητροπάτωρ Muttervater, Großvater 6×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1×

3 ὁ φονεύς Mörder 8×
προσδιαλέγομαι im Dialog antworten 2×
περίθυμος, ον sehr zornig 2×

51 1 ὁ μητροπάτωρ Muttervater, Großvater 6×
φιλόφρων, ον freundlich, mild 5×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 8×

3 ἐξείργω ausschließen, hindern 5×
52 1 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 8×

προσδιαλέγομαι im Dialog antworten 2×
2 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 8×
διακαρτερέω ertragen, aushalten 2×
ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1×
καλινδέομαι sich wälzen, rotieren 1×

3 ἡ ἀλουσία Ungewaschenheit 1×
ἡ ἀσιτία Hunger, Fasten 1×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 6×
ἆσσον näher 3×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
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4 ὁ ἀλήτης, ἡ ἀλῆτις Wanderer; Bettler 1×
ἀντιστατέω widerstehen 1×
μέτοχος, ον Anteil habend an 1×

6 ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1×
7 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 3×

53 1 παρηβάω jenseit der Jugend, ältlich sein 2×
διέπω besorgen 5×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 8×
καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 6×
νωθής, ές träge; störrisch; dumm 1×

2 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1×
3 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
διαφορέω forttragen; rauben, plündern 3×

4 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 2×
ἰάομαι heilen 4×
μητρῷος, α, ον mütterlich 1×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 17×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 2×
παρηβάω jenseit der Jugend, ältlich sein 2×

5 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 1×
6 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 7×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×

7 καταινέω zustimmen, zugestehen 10×
54 1 τὸ προάστειον Vorort 15×

2 ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm 2×
55 1 συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 3×

ἀποκλείω abschließen, ausschließen 13×
2 ὁ πάππος Großvater 1×

56 1 προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 2×
2 ὁ μόλυβδος Blei 2×
καταχρυσόω vergolden, mit Gold überhäufen 6×

57 2 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 2×
4 τὸ πρυτανεῖον Rathaus 7×
λεύκοφρυς mit weißer Braue 1×
φράδμων, ον verständig 1×

58 1 προσίσχω = προσέχω 7×
2 μιλτηλιφής, ές mit Rötel gestrichen 1×
4 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 13×

59 1 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1×
3 κάπριος, ον wie ein Wildschwein 1×
ἀκρωτηριάζω Gliedmaßen abschneiden, verstümmeln 1×

4 ὁ ἔγκοτος Groll 5×
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60 1 μηκύνω verlängern, lange reden 4×
ἡ ὄργυια Klafter 14×
κάτωθεν von unten; unterhalb 2×
ἀμφίστομος, ον beidseitig, auf beiden Seiten 1×

2 εἰκοσίπηχυς, υ zwanzig Ellen lang, breit 1×
ὁ τρίπους Dreifuß 13×
ὀχετεύω (in einer Rinne) leiten, ableiten 2×
ὁ σωλήν Kanal, Rohr 1×

3 ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 6×
ἡ ὄργυια Klafter 14×

4 ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 6×
μηκύνω verlängern, lange reden 4×

61 1 χρονίζω andauern, sich aufhalten 1×
παραφρονέω wahnsinnig sein 7×
ὁ μελεδωνός Aufseher, Diener 6×

2 συνεπανίσταμαι gemeinsam rebellieren 3×
3 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×

62 4 ἀναβλαστάνω emporsprossen, entstehen 2×
63 1 μεταδιώκω verfolgen, nachsetzen 1×

3 ἐπικαταψεύδομαι hinzulügen 1×
ἐπιβατεύω Passagier, Soldat auf einem Schiff sein 10×

4 ὁ μελεδωνός Aufseher, Diener 6×
64 1 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×

2 ἀποκλάω abbrechen 1×
περιημεκτέω betrübt, betroffen sein 7×
ἀναθρῴσκω aufspringen 3×

3 ἀναθρῴσκω aufspringen 3×
τὸ κολεόν Schwertscheide 1×
ὁ μύκης Pilz 1×
ἀποπίπτω hinabfallen 2×
γυμνόω entblößen, entkleiden 2×
τραυματίζω verwunden 6×

4 γηραιός, ά, όν alt, betagt 3×
65 2 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×

3 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 11×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 5×

4 ἀδελφοκτόνος, ον brudermordend 1×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 6×

6 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 4×
βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 8×

7 ἡ ποίμνη Herde 3×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 8×
ἀποκλα(ί)ω beweinen, beklagen 3×
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66 1 ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 4×
κατερείκω zerreißen, zerschroten 1×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×

2 σφακελίζω entzündet sein 2×
σήπω faulen, verwesen lassen 4×

3 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 8×
ὑποχέω darunter schütten, streuen 3×
ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 3×

67 1 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 10×
ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend 1×
ἡ αὐτοχειρία Mord, Tat mit eigener Hand 5×

2 ἐπιβατεύω Passagier, Soldat auf einem Schiff sein 10×
3 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×
ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 3×

68 1 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 10×
κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 3×

2 ἐκφοιτάω (häufig) hinausgehen 2×
4 ἀντιπέμπω zurückschicken 4×
5 συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten 1×
διασπείρω verstreuen 2×

69 1 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 6×
εἰσπέμπω hineinsenden 4×

2 ὑποδύνω darunterziehen 4×
καταδοκέω argwöhnen, vermuten 10×
συγκοιμάομαι schlafen mit 1×

3 συνεύδω schlafen mit 1×
καθυπνόω einschlafen 7×
ἀφάσσω fühlen, tasten 3×

4 ἀντιπέμπω zurückschicken 4×
ἀφάσσω fühlen, tasten 3×
ἀϊστόω vernichten, unsichtbar machen 2×

6 ἡ ἄφιξις Ankunft 11×
ἡ περιτροπή Umrundung, Umkehrung 2×
ὑπνόω schlafen 2×
ἀφάσσω fühlen, tasten 3×

70 2 προσεταιρίζομαι sich zum Freund wählen 3×
3 προσεταιρίζομαι sich zum Freund wählen 3×

71 3 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 3×
συνταχύνω beschleunigen 3×
ἄβουλος, ον sinnlos, unberaten 2×

5 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 10×
σήμερον heute 1×
ὑπερπίπτω überströmen; vergehen 1×
ὁ κατήγορος Ankläger 2×
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72 1 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 3×
συνταχύνω beschleunigen 3×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
10×

2 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
3 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 2×
ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 4×

4 γλίχομαι hängen an, streben nach 4×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×
ἐπισπάω heranziehen 2×
ἀληθίζομαι die Wahrheit sagen 2×

5 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 6×
ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 4×

73 1 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 8×
2 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 4×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 5×

74 1 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 9×
ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 7×
ἡ αὐτοχειρία Mord, Tat mit eigener Hand 5×
ἡ αἴνη = ὁ αἶνος Lob, Ruhm 3×

3 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×

4 ἐξαρνέομαι leugnen, abstreiten 1×
75 1 ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 6×

γενεαλογέω Ahnenforschung betreiben, Verwandtschaften erforschen 6×
ἡ πατριά Abstammung; Sippe 3×

3 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 5×

76 2 οἰδέω schwellen 2×
3 ὠθίζω = ὠθέω 1×
ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 3×
ὁ αἰγυπιός Geier 1×
τίλλω ausziehen, ausreißen 1×
ἀμύσσω zerkratzen, zerreißen, bekümmern, verwunden 2×

77 1 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 2×
ὁ φύλακος = φύλαξ 17×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 10×

2 ἐγκύρω, ἐγκυρέω = ἐντυγχάνω 5×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 11×
ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 6×
ἴσχω (zurück, fest) halten 15×

3 ἴσχω (zurück, fest) halten 15×
συγκεντέω stechen, erdolchen 2×
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ὁ ἀνδρών Männergemach 6×
78 1 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 11×

3 τραυματίζω verwunden 6×
εἰσέχω sich hineinerstrecken 7×
ὁ ἀνδρών Männergemach 6×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 3×

4 προμηθέ(υ)ομαι Vorsorge treffen; respektieren, ehren 4×
5 προμηθέ(υ)ομαι Vorsorge treffen; respektieren, ehren 4×

79 1 ὁ τραυματίας Verwundeter 1×
ἡ ἀδυνασία Unfähigkeit, Schwäche 2×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 3×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×

3 τὰ μαγοφόνια Magiertötung 1×
80 2 ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 10×

3 καταρτάω aufhängen 1×
ἀνεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig, unverantwortlich 1×
τὸ νόημα Gedanke 1×
ἀρχῆθεν von Anfang an 8×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
4×

4 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 10×
κορέννυμι sättigen 3×

5 ἀνάρμοστος, ον unpassend, unharmonisch 1×
ὁ θώψ Schmeichler, falscher Freund 1×
τὰ νόμαια Sitten, Gebräuche 12×
βιάω = βιάζω 8×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 2×

6 ἡ ἰσονομία Gleichheit (vor dem Gesetz) 4×
ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 10×
ὁ πάλος Los 3×
ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 1×
ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 1×

81 1 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 3×
ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 1×
ὕβριστος, η, ον anmaßend, übermütig, gewalttätig 1×

2 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1×
εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 2×

3 ἐπιλέγω hinzufügen; med. überlegen, lesen, auslesen 3×
82 1 ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 10×

2 ἀμώμητος, ον untadelig 1×
3 ἐπασκέω bereiten, versehen, verzieren 7×
τὸ ἔχθος Hass 7×
ὁ κορυφαῖος Anführer, der oberste 4×
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διαδείκνυμι deutlich zeigen 11×
4 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 10×
τὸ ἔχθος Hass 7×
συγκύπτω sich vorbeugen; die Köpfe zusammenstecken, sich verabreden 2×
ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 10×

5 ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 10×
περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
8×

83 1 ἡ ἰσονομία Gleichheit (vor dem Gesetz) 4×
2 ὁ στασιώτης Parteigenosse, Verbündeter 13×
ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 3×
ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden 1×

3 ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 3×
84 1 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 11×

τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 8×
2 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 11×
ὁ εἰσαγγελεύς Anmelder, Ankündiger 1×
συνεπανίσταμαι gemeinsam rebellieren 3×

3 ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen 3×
τὸ προάστειον Vorort 15×

85 1 ἐπαναβαίνω hinaufsteigen 1×
2 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 2×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
6×

3 τὸ προάστειον Vorort 15×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 17×
περιάγω herumführen, umdrehen 9×
ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 5×
ὀχεύω begatten 2×

86 1 διαφαύσκω (διαφώσκω) scheinen, dämmern 2×
διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 7×
τὸ προάστειον Vorort 15×
παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 8×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 17×
προστρέχω herbeilaufen 1×
χρεμετίζω wiehern 2×

2 ἡ ἀστραπή Blitz 2×
ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 6×
καταθρῴσκω hinabspringen 2×

87 ἐπιψαύω berühren, betasten 2×
αἱ ἀναξυρίδες Hose 5×
ἐξείρω hervorstrecken; herausziehen 1×
ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 1×
φριμάσσομαι schnauben und springen, mutwillig sein 1×
χρεμετίζω wiehern 2×



Nach Abschnitten Buch 3: 88, 1–97, 2

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: 1581e865d of 2024-11-28T23:11 ‖ time: 00:06:36

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

88 1 κατήκοος, ον hörend, gehorsam 8×
2 προσυνοικέω vorher mit jmd. zusammenleben 1×
3 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 3×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 8×
ὁ ἱπποκόμος Pferdeknecht, Knappe 1×

89 1 ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 2×
πλησιόχωρος, ον benachbart 11×

2 ἐπέτειος, (α,) ον (all) jährlich; ein Jahr dauernd 9×
ἀπαγινέω = ἀπάγω 6×

3 ἡ ἐπίταξις Befehl, Anordnung 2×
ὁ κάπηλος Krämer, Kleinhändler 5×
καπηλεύω Kleinhandel betreiben, feilschen 3×
ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 1×
ἤπιος, α, ον mild, freundlich 9×

90 2 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 2×
91 2 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×

3 ἐπιμετρέω ausmessen, zumessen 1×
κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
καταμετρέω abmessen, ausmessen 1×

92 1 ὁ ἐκτομίας Kastrat 2×
2 ἀπαγινέω = ἀπάγω 6×

93 2 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 13×
3 ἀπαγινέω = ἀπάγω 6×

94 1 ἀπαγινέω = ἀπάγω 6×
2 ἀπαγινέω = ἀπάγω 6×
τὸ ψῆγμα Span, Staub 7×

95 1 τρισκαιδεκαστάσιος, ον dreizehn Mal sein Gewicht wert 1×
τὸ ψῆγμα Span, Staub 7×

2 ἐπέτειος, (α,) ον (all) jährlich; ein Jahr dauernd 9×
96 1 ὀλιγαχόθεν von wenigen Stellen 1×

2 θησαυρίζω (wie einen Schatz) aufbewahren, horden 4×
ὁ πίθος großer Krug, Fass 2×
κεράμινος, η, ον aus Ton, Lehm 2×
καταχέω ausgießen, übergießen 7×
τὸ ἄγγος Behälter, Korb 7×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 8×
ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 4×

97 1 ἡ ἐπίταξις Befehl, Anordnung 2×
δασμοφόρος, ον tributpflichtig 6×

2 πρόσο(υ)ρος, ον angrenzend, benachbart 5×
μακρόβιος, ον langlebig 5×
κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
πλησιόχωρος, ον benachbart 11×
κατάγειος, ον unterirdisch 6×
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3 συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 5×
ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß 4×
ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 1×
ἡ ἔβενος Ebenholz 2×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 3×

4 ἡ πεντετηρίς Zeitraum von fünf Jahren 4×
5 ὁ λιβανωτός Weihrauch 8×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×

98 1 τὸ ψῆγμα Span, Staub 7×
2 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 6×
ἡ ψάμμος Sand 16×
ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen) Aufgang 6×

3 ὁμόφωνος, ον gleichsprachig, gleichtönend 1×
ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
ὠμός, ή, όν roh 5×
καλάμινος, η, ον aus Schilf, Reet 8×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 5×

4 φλόϊνος, η, ον aus Wollgras 1×
ὁ φλοῦς Wollgras 1×
ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 3×
ὁ φορμός Korb; Matte; grober Mantel 2×
καταπλέκω verflechten, einflechten 4×
ἐνδύνω anziehen; hineingehen, eindringen 1×

99 1 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
ὁ ἐδεστής Esser 1×
ὠμός, ή, όν roh 5×
τὰ νόμαια Sitten, Gebräuche 12×
ἄπαρνος, ον abstreitend, verleugnend 1×
κατευωχέομαι ein Festmahl von etw. machen 3×

2 ὡσαύτως ebenso 12×
ἐπιχρήομαι Umgang haben mit 1×
κατευωχέομαι ein Festmahl von etw. machen 3×

100 ποηφαγέω Gras fressen 2×
ὁ κέγχρος Hirse, (Fisch) Roggen 5×
ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe 2×
ἕψω kochen 12×

101 1 ἡ μεῖξις, μίξις Mischung 1×
2 ἡ θορή = θορός Samen 1×
ὁ νότος Südwind 23×

102 1 πρόσο(υ)ρος, ον angrenzend, benachbart 5×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden 7×
κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
ἡ ψάμμος Sand 16×

2 ἡ ψάμμος Sand 16×
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ὁ μύρμηξ Ameise 4×
ἡ ἀλώπηξ Fuchs 2×
ἀναφορέω = ἀναφέρω 2×
χρυσίτης, χρυσῖτις golden, goldhaltig 1×

3 ἡ ψάμμος Sand 16×
ὁ κάμηλος Kamel 14×
ὁ σειραφόρος Handpferd (das an der Leine geht) 1×
παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 2×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 6×
ἡ ταχυτής Geschwindigkeit, Schnelligkeit 3×

103 ὁ κάμηλος Kamel 14×
ὀπίσθιος, α, ον hintere(r) 1×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 16×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 7×

104 1 ἡ ζεῦξις Unterjochung; Überbrückung 3×
τὸ καῦμα Brand, Hitze 4×
ὁ μύρμηξ Ameise 4×

2 ἑωθινός, ή, όν morgendlich 2×
ὑπερτέλλω sich erheben, aufgehen 1×
ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1×
βρέχω durchnässen, durchfeuchten 2×

3 μεσόω in der Mitte stehen, sein 2×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 5×
ἑωθινός, ή, όν morgendlich 2×
ἡ δυσμή Untergang 5×

105 1 τὸ θυλάκιον Ränzchen, Säckchen 1×
ἡ ψάμμος Sand 16×
ὁ μύρμηξ Ameise 4×
ἡ ταχυτής Geschwindigkeit, Schnelligkeit 3×
προλαμβάνω vorwegnehmen 1×
ἀποσῴζω retten, bewahren 6×

2 ὁ κάμηλος Kamel 14×
παραλύω ablösen, trennen 7×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 7×

106 1 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4×
2 τετράπους vierfüßig 4×
πετεινός, ή, όν geflügelt 3×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×
ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 11×
καταφορέω hinabtragen, mitführen 2×

3 τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
τὸ ἔριον Wolle 4×
ἡ καλλονή = τὸ κάλλος 2×
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107 1 ὁ λιβανωτός Weihrauch 8×
ἡ σμύρνα Myrrhe 6×
ἡ κα(σ)σίη Kasienlorbeer 3×
τὸ κιννάμωμον Zimt 4×
τὸ λήδανον Baumharz 2×
δυσπετής, ές schwierig 1×

2 ὁ λιβανωτός Weihrauch 8×
ἡ στύραξ Storaxbaum 1×
θυμιάω räuchern, Weihrauch verbrennen 5×
τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
λιβανωτοφόρος, ον Weihrauch hervorbringend 2×
ὑπόπτερος, ον geflügelt 3×
ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 3×
ὁ καπνός Rauch 2×

108 1 ἡ ἔχιδνα Schlange 4×
2 ἐδώδιμος, ον essbar 2×
πολύγονος, ον mit vielen Nachkommen 2×
κατεσθίω verschlingen 8×
ὀλιγόγονος, ον mit wenig Nachkommen 1×

3 ὁ λαγῶς Hase 3×
πολύγονος, ον mit vielen Nachkommen 2×
ἐπικυΐσκομαι doppelt schwanger werden, sein 1×
ἡ μήτρα Gebärmutter 2×

4 ἡ λέαινα Löwin 1×
ἅπαξ (nur) einmal 9×
συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 1×
ἡ μήτρα Gebärmutter 2×
ὁ σκύμνος (Löwen) Junges, Welpen 2×
διακινέω bewegen; verwirren 1×
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 3×
ἀμύσσω zerkratzen, zerreißen, bekümmern, verwunden 2×
εἰσικνέομαι eindringen 2×
καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1×

109 1 ἡ ἔχιδνα Schlange 4×
ὑπόπτερος, ον geflügelt 3×
βιώσιμος, ον lebenswert 2×
θόρνυμαι = θρῴσκω (be) springen 1×
ἡ ἐκποίησις Samenerguss 1×
ἡ δειρή Nacken, Hals 3×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
4×

διεσθίω durchbeißen, durchfressen 2×
2 διεσθίω durchbeißen, durchfressen 2×
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 8×
ἡ ἔκδυσις das Durchschlüpfen, Entkommen 4×
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3 δηλήμων, ον verderbend, zerstörerisch 2×
τὸ ᾠόν Ei 6×
ἐκλέπω brüten 2×
ἡ ἔχιδνα Schlange 4×
ὑπόπτερος, ον geflügelt 3×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 4×

110 ὁ λιβανωτός Weihrauch 8×
ἡ κα(σ)σίη Kasienlorbeer 3×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 17×
ἡ βύρσα Haut, Fell 1×
πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 4×
ἡ νυκτερίς Fledermaus 3×
προσείκελος, η, ον ähnlich 4×
τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen 2×
ἀπαμύνω abwehren 7×
δρέπω pflücken 2×

111 1 τὸ κιννάμωμον Zimt 4×
2 τὸ κάρφος Reisig, dürrer Zweig 1×
τὸ κιννάμωμον Zimt 4×
ἡ ν(ε)οσσιά Nest; Brut 2×
προσπλάσσω darauf, daran formen 1×
ὁ πηλός Ton, Lehm 7×
ἀπόκρημνος, ον schroff, steil 3×
ἡ πρόσβασις Zugang 1×

3 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 4×
ἀπογίγνομαι weggehen, abwesend sein 6×
διατέμνω zerschneiden 4×
ἡ ν(ε)οσσιά Nest; Brut 2×
καταπέτομαι herabfliegen 1×
ἀναφορέω = ἀναφέρω 2×
ἴσχω (zurück, fest) halten 15×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 6×
τὸ κιννάμωμον Zimt 4×

112 τὸ λήδανον Baumharz 2×
δύσοσμος, ον übelriechend 1×
εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 1×
ὁ τράγος Ziegenbock 4×
ὁ πώγων Bart 3×
ὁ γλοιός Harz, Talg, schmutziges Fett 1×
τὸ μύρον Salböl, Parfum 3×
θυμιάω räuchern, Weihrauch verbrennen 5×

113 1 τὸ θύωμα Räucherwerk, Gewürz 2×
ἀπόζω riechen nach 1×
οὐδαμόθι nirgendwo 6×
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ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 7×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 7×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 7×
τὸ ἕλκος Wunde 4×
ἀνατρίβω reiben 1×

2 ξυλουργέω Holz bearbeiten 1×
ἡ ἁμαξίς Spielzeugwagen 1×
ὑποδέω (Schuhe) anziehen 4×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 7×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 17×

114 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 5×
παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen 9×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 3×
ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 4×
τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
ἡ ἔβενος Ebenholz 2×
μακρόβιος, ον langlebig 5×

115 1 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4×
τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber 2×
ὁ κασσίτερος Zinn 2×

2 ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 5×
ἐπέκεινα jenseits 1×
ὁ κασσίτερος Zinn 2×
τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber 2×

116 1 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 7×
ὑπέκ von unter heraus, fort von 1×
ὁ γρύψ Greif 5×
μονόφθαλμος, ον einäugig 5×

2 μονόφθαλμος, ον einäugig 5×
3 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4×
περικλείω umschließen, umfassen 6×

117 1 περικλείω umschließen, umfassen 6×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 7×
ἡ διασφάξ Schlucht 6×

2 περικλείω umschließen, umfassen 6×
διαλαμβάνω einteilen, trennen 7×
πενταχοῦ an fünf Stellen 1×
ἡ διασφάξ Schlucht 6×

3 ἡ διασφάξ Schlucht 6×
ἐνδέμω aufmauern, bauen 1×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 13×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 4×
ἡ ἐξήλυσις Ausgang, Ausfluß 3×

4 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×



Nach Abschnitten Buch 3: 117, 5–125, 3

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: 1581e865d of 2024-11-28T23:11 ‖ time: 00:06:36

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ἡ μελίνη Hirse 1×
τὸ σήσαμον Sesam 3×
χρηΐσκομαι bedürfen 1×

5 ὠρύομαι heulen, schreien 2×
6 διάκορος, ον gesättigt 1×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 13×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×

118 1 ἡ ἐπανάστασις Aufstand 3×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
2×

2 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 2×
ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 6×
ὁ ἀγγελιαφόρος Bote 4×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 10×
ἡ ῥίς Nase 6×
ἀνείρω festbinden, befestigen 1×

119 1 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 10×
συνέπαινος, ον zustimmend, einverstanden 4×

2 ἡ ἐπανάστασις Aufstand 3×
6 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 17×

121 1 ὁ ἀνδρών Männergemach 6×
2 κατηλογέω vernachlässigen 3×
ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 9×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 9×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 2×

122 1 διφάσιος, ον pl. = δύο 8×
2 θαλασσοκρατέω die See beherrschen 1×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×

3 σαφηνής, ές = σαφής 3×
4 ἐκκομίζω herausbringen 8×

123 1 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 3×
ὁ ἀνδρών Männergemach 6×

2 προσδόκιμος, ον erwartet, wahrscheinlich 6×
ἡ λάρναξ Kasten, Truhe, Urne 1×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 17×

124 1 χρίω salben 4×
2 ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 18×
ἐπιφημίζω nennen, rufen, anrufen 1×
ἀπονοστέω heimkehren 1×
παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwachsen 1×
ἐπιτελής, ές vollendet 11×

125 1 ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 7×
ἀλογέω unfolgsam sein, unbeachtet lassen 3×

2 ἡ μεγαλοπρέπεια Großzügigkeit, Pracht 2×
3 ἡ ἀφήγησις Erzählung 3×
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ἀνασταυρόω kreuzigen 6×
4 ἀνακρεμάννυμι aufhängen 9×
χρίω salben 4×
ἡ ἰκμάς Feuchtigkeit, Flüssigkeit 2×
προμαντεύομαι vorhersagen 1×

126 2 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 3×
ὁ ἀγγαρήϊος berittener Kurier 2×
ὁ ἀγγελιαφόρος Bote 4×
ὑφίζω niedersetzen, in einen Hinterhalt legen 1×

127 1 οἰδέω schwellen 2×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 3×

3 ἀϊστόω vernichten, unsichtbar machen 2×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3×

128 1 ἐρίζω streiten 4×
2 ἡ σφραγίς Siegel 7×
3 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 8×
βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 10×

4 δορυφορέω als Leibwache bewachen 3×
5 ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 10×

129 1 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 5×
ἀποθρῴσκω aufspringen, wegspringen 3×

2 ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 2×
ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 10×
στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 2×
βιάω = βιάζω 8×

3 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1×
παρακούω zufällig, nebenher hören, überhören 2×
ἀπαμελέομαι ganz vernachlässigt werden 2×
τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 2×
ἐσθέω bekleiden 2×

130 2 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 6×
τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 3×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 5×

3 τὸ ἴαμα Heilmittel 1×
ἤπιος, α, ον mild, freundlich 9×
ἀρτίπους flink auf den Füßen 2×

4 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 4×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 11×

5 ὑποτύπτω hinablassen, untertauchen 3×
ἡ θήκη Behälter; Grab 18×
δαψιλής, ές reichlich 2×
ἀποπίπτω hinabfallen 2×
ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit 4×
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ἀναλέγω auflesen 1×
131 1 ἀσκευής, ές ohne Werkzeuge 1×

τὸ ἐργαλεῖον Werkzeug 1×
2 μισθόω vermieten; med. mieten 10×

132 1 ἐξιάομαι vollständig heilen 2×
ὁμοτράπεζος, ον am selben Tisch essend, Tischgenosse 2×

2 ἰάομαι heilen 4×
ἀνασκολοπίζω pfählen 7×
ἀπαμελέομαι ganz vernachlässigt werden 2×

133 1 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 2×
τὸ φῦμα Geschwulst, Tumor 1×
ἐξαράσσω herausschlagen 3×

2 ἐξορκόω jem. schwören lassen 3×
ἀνθυπουργέω eine Gefälligkeit erwidern 1×

134 1 ἰάομαι heilen 4×
2 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 8×
3 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen lassen 1×
συγγηράσκω gemeinsam altern 1×
ἀπαμβλύνω abstumpfen 1×

5 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 1×
καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×
ἐξιάομαι vollständig heilen 2×

6 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 10×
135 1 ἐπιλάμπω darauf scheinen 5×

διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 6×
2 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×
τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 6×
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 2×

3 δολερός, ά, όν listig, trügerisch 3×
ἐκπειράομαι erkunden, versuchen 1×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 4×

136 1 ὁ γαῦλος rundes phönizisches Handelsschiff 4×
προσίσχω = προσέχω 7×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 6×
ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 3×

2 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 3×
παραλύω ablösen, trennen 7×

137 1 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 4×
2 ἀνθάπτομαι (gegenseitig) fassen, ergreifen, erreichen 2×
τὸ σκύταλον Knüttel, Keule 1×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 11×
ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 2×

3 ἐκχράω verkünden; genügen 2×
περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 7×
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4 ὁ γαῦλος rundes phönizisches Handelsschiff 4×
5 ὁ παλαιστής Ringkämpfer 1×

138 2 προαφηγέομαι vorher erzählen 1×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 6×

139 1 ἡ ἐμπορία Handel 1×
ὁ θεατής Zuschauer 1×

2 ἡ χλανίς feiner Mantel 3×
πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 2×
ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 4×

3 ἡ χλανίς feiner Mantel 3×
140 1 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 3×

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 4×

2 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 6×
προαιδέομαι jem. verpflichtet sein 2×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×

3 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 6×
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 8×
ἡ χλανίς feiner Mantel 3×

4 ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 11×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 9×

5 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 8×
ἡ ἐξανδραπόδισις Versklavung 1×

141 ἐπιτελής, ές vollendet 11×
142 1 ἐπιτροπαῖος, α, ον anvertraut 2×

2 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2×
τὸ προάστειον Vorort 15×
συναγείρω versammeln 5×

3 δεσπόζω herrschen 1×
ἐκπίμπλημι ausfüllen 6×
ἡ ἰσονομία Gleichheit (vor dem Gesetz) 4×

4 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 11×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 3×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2×
περιτίθημι umlegen, gewähren 7×

5 μεταχειρίζω handhaben, sich befassen mit 1×
143 1 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 17×

2 ὁ δεσμώτης Gefangener 1×
144 ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, widerstehen 6×

ὁ στασιώτης Parteigenosse, Verbündeter 13×
ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 10×
καταινέω zustimmen, zugestehen 10×
κατεναντίον gegenüber, entgegen 1×

145 1 ὑπόμαργος, ον ein bisschen verrückt 3×
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ἡ γοργύρη Kanal, Tunnel 2×
ἐπακούω zuhören, hören 7×
διακύπτω sich vorbeugen und den Kopf durchstecken 1×
εἰρηναῖος, α, ον friedlich 4×

2 ἐπακούω zuhören, hören 7×
κακίζω schmähen, beschimpfen 1×
ἡ γοργύρη Kanal, Tunnel 2×
ἄνοικος, ον obachlos 1×

3 ἡ ἄφιξις Ankunft 11×
146 1 ἀπονητί mühelos, ohne Anstrengung 2×

ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1×
2 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 2×
προσεμπικραίνομαι noch zorniger werden 1×
ἡ ἔκδυσις das Durchschlüpfen, Entkommen 4×

3 διφροφορέω eine Sänfte, einen Stuhl tragen 1×
4 κατειλέω zusammentreiben, -drängen 11×

147 1 ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 7×
148 1 ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 10×

τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 5×
ἐκσμάω auswischen 1×
ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern 9×

2 ἀναπείθω überreden, verführen 2×
ἐκκηρύσσω verkünden; verbannen 1×

149 σαγηνεύω in einem Schleppnetz fangen 3×
συγκατοικίζω gemeinsam ansiedeln, gemeinsam kolonisieren 1×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 16×

150 1 ἡ πολιορκία Belagerung 7×
2 προσεξαιρέομαι zusätzlich auswählen 1×
ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 8×
ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker 2×

151 1 ἐφαιρέω hinzunehmen; med. nachwählen 1×
ἡ πολιορκία Belagerung 7×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
ὁ προμαχεών Brüstung, Brustwehr 5×
κατορχέομαι durch Tanz verspotten 1×
κατασκώπτω verspotten 3×

2 ἡ ἡμίονος Maultier 12×
152 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 2×

τὸ σόφισμα Einfall, Methode 2×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×

153 1 σιτοφόρος, ον Nahrung transportierend 3×
ἡ ἡμίονος Maultier 12×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 8×

2 ἡ ἡμίονος Maultier 12×
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ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1×
154 1 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 1×

ἀποπυνθάνομαι sich erkundigen 1×
ἡ ἀγαθοεργία guter Dienst 2×

2 αὐτομολέω überlaufen 10×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 5×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 5×
ἡ ῥίς Nase 6×
περικείρω ringsum abschneiden, abrasieren 2×
μαστιγόω auspeitschen 6×

155 1 ἀναβοάω aufschreien 8×
3 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 5×
4 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 10×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 7×
αὐτομολέω überlaufen 10×

5 ἡ ὤρα Sorge, Rücksicht 3×
6 ἡ βαλανάγρα Schlüssel 1×

156 1 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 5×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 3×
παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich danebenlegen 1×
αὐτομολέω überlaufen 10×

2 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 6×
κατοικτίζω bejammern, bemitleiden 2×
ἀπανίστημι aufbrechen lassen, fortschicken 4×

3 καταπροΐξομαι ungestraft davonkommen 4×
157 1 ἡ ῥίς Nase 6×

ἀναφύρω vermischen, vermengen 2×
2 καταφονεύω töten 7×
3 περιχαρής, ές überglücklich 10×
καταφονεύω töten 7×

4 καταφονεύω töten 7×
ὁ στρατάρχης = στρατηγός 2×
ὁ τειχοφύλαξ Festungskommandant 1×

158 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
εἰσίημι hineinsenden, hineinlassen 3×

159 1 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 8×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 6×
ὁ κορυφαῖος Anführer, der oberste 4×
ἀνασκολοπίζω pfählen 7×

2 ὑπογίγνομαι nachwachsen, nacheinander entstehen 1×
ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 8×
τὸ κεφαλαίωμα Gesamtzahl 1×

160 1 ἡ ἀγαθοεργία guter Dienst 2×
ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 3×
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2 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 8×
ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×
αὐτομολέω überlaufen 10×
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Buch 4

1 1 ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 5×
ἀνθέω blühen 2×

2 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 10×
2 1 τυφλόω blenden 2×

τὸ γάλα Milch 6×
ὁ φυσητήρ Röhre, Halm 1×
ὀστέϊνος, η, ον aus Knochen 1×
προσεμφερής, ές ähnlich 1×
εἰστίθημι hineinlegen, -setzen 8×
φυσάω blasen, schnaufen 1×
ἀμέλγω melken 2×
ἡ φλέψ Ader 2×
τὸ οὖθαρ Euter 1×

2 ἀμέλγω melken 2×
τὸ γάλα Milch 6×
εἰσχέω hineinschütten, pass. hineinströmen 3×
περιστίχω in Reihe herumstellen 1×
δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Aufruhr bringen, vor

sich herjagen
2×

ἀπαρύ(τ)ω abschöpfen, abziehen, entfernen 1×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 8×
ἐκτυφλόω blenden, erblinden lassen 2×
ὁ ἀρότης Pflüger 1×
ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×

3 1 ἡ νεότης Jugend 3×
2 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 9×
ἀντικαθίζομαι gegenübersitzen, belauern 2×

4 ἆσσον näher 3×
4 1 ἐπιτελής, ές vollendet 11×

συναγείρω versammeln 5×
5 3 τὸ ἄροτρον Pflug 2×

ἡ σάγαρις Streitaxt 4×
ἆσσον näher 3×

4 κατασβέννυμι auslöschen 2×
7 1 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 7×

2 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 3×
κατακοιμάω schlafen legen 6×
διενιαυτίζω das Jahr überleben 1×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 8×
τριφάσιος, α, ον dreifach 10×

3 καθύπερθε hinab, darüber 46×
ὑπέροικος, ον jenseits, oberhalb lebend 1×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 13×

8 1 καθύπερθε hinab, darüber 46×
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2 κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen) Aufgang 6×

3 ὁ κρυμός Frost, Eiseskälte 3×
ἐπερύω zuziehen, hinziehen 1×
ἡ λεοντέη Löwenfell 2×
καθυπνόω einschlafen 7×

9 1 μιξοπάρθενος, ον Halbjungfrau 1×
ἡ ἔχιδνα Schlange 4×
διφυής, ές zweigestaltig, doppelt 1×
ὁ γλουτός Hinterbacke, Po 1×

3 ἡ ἀπόδοσις Rückgabe, Zahlung 1×
τὰ σῶστρα Retterlohn, Finderlohn 2×

4 τρόφις, ι geschwollen, gewaltig 1×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×

5 ἀνδρόω zum Mann machen; pass. mannhaft werden 10×
ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 5×
ζώννυμι gürten 1×
ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 8×

10 1 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 5×
προδείκνυμι (vorher) anzeigen 6×
ἀνδρόω zum Mann machen; pass. mannhaft werden 10×

3 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 5×
11 1 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×

2 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1×
3 ἀμαχητί kampflos 8×
συμφεύγω mitfliehen 1×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 3×

4 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei
den

10×

12 1 τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 3×
3 ξυνός, ή, όν = κοινός 2×

13 1 φοιβόλαμπτος, ον von Phoibos besessen 1×
ὑπεροικέω oberhalb, jenseit wohnen 4×
μονόφθαλμος, ον einäugig 5×
ὁ χρυσοφύλαξ Goldwächter 2×
ὁ γρύψ Greif 5×

2 πλησιόχωρος, ον benachbart 11×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3×
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 7×

14 1 ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 7×
τὸ κναφεῖον Walkerwerkstatt 2×
ὁ κναφεύς Walker 1×
κατακλείω einschließen 5×
τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1×

2 σκεδάννυμι zerstreuen 2×
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ἡ ἀμφισβασίη Streit 2×
συντυγχάνω treffen, begegnen 5×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 9×
τὸ κναφεῖον Walkerwerkstatt 2×

15 1 συγκυρέω zusammentreffen, begegnen 6×
ἡ ἀφάνισις das Verschwindenlassen 1×

2 ὁ κόραξ Rabe 1×
3 ἐπιτελής, ές vollendet 11×
4 ἡ δάφνη Lorbeer 1×

16 1 καθύπερθε hinab, darüber 46×
ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 5×

17 1 τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 8×
ἐπασκέω bereiten, versehen, verzieren 7×
τὸ κρόμμυον Zwiebel 2×
τὸ σκόρ(ο)δον Knoblauch 2×
ὁ φακός Linse 1×
ὁ κέγχρος Hirse, (Fisch) Roggen 5×

2 ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 6×
ἡ σίτησις Speisung 2×
ἡ πρᾶσις Verkauf 2×
καθύπερθε hinab, darüber 46×
νευρόω die Muskeln anspannen 2×
ἡ νευρά Sehne 4×

18 2 καθύπερθε hinab, darüber 46×
3 ἀνδροφάγος, ον menschenfressend 7×
καθύπερθε hinab, darüber 46×

19 1 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
ἀείρω = αἴρω 7×
τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 9×

20 1 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 8×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 4×

2 καθύπερθε hinab, darüber 46×
βασίλειος, (α,) ον königlich 38×

21 ἡ λάξις Parzelle, Landlos 1×
ὁ μυχός Winkel, das Innere 5×
τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
ὑπεροικέω oberhalb, jenseit wohnen 4×

22 1 καθύπερθε hinab, darüber 46×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 5×
ὁ ἀπηλιώτης Ostwind 4×

2 κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 5×
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τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
ἡ ταπεινότης Niedrigkeit, Niedergeschlagenheit 1×
ἀφοράω auf etw. blicken 4×

3 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 5×
βασίλειος, (α,) ον königlich 38×

23 1 πεδιάς flach, eben 5×
βαθύγειος, ον (βαθύγεως) tieferdig, fruchtbar 1×
λιθώδης, ες steinern 1×

2 ἡ ὑπώρεα Vorgebirge, Fuß eines Berges 7×
φαλακρός, ά, όν kahl(köpfig) 5×
ἡ γενετή Geburt 1×
σιμός, ή, όν stumpfnasig 3×
τὸ γένειον Kinn 3×
τὸ δένδρεον = δένδρον 26×

3 τὸ ποντικόν Vogelkirsche 1×
τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
ἡ συκέα Feigenbaum 2×
ὁ κύαμος Feldbohne 3×
ὁ πυρήν Kern, Stein 2×
πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 1×
σακκέω filtern, sieben 1×
ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 4×
λείχω lecken 2×
τὸ γάλα Milch 6×
ἡ παχύτης Dicke 4×
ἡ τρύξ Most; Weinhefe 1×
ἡ παλάθη Früchtekuchen 1×

4 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 6×
τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
περικαλύπτω umhüllen, bedecken 1×
ὁ πῖλος (Filz) Mütze 7×
στεγνός, ή, όν bedeckend, wasserdicht 1×

5 περιοικέω ringsum wohnen 6×
24 1 φαλακρός, ά, όν kahl(köpfig) 5×

περιφαίνομαι ringsum sichtbar sein 1×
τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 8×
τὰ ἐμπόρια Handelsplatz, Markt 4×
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 8×

25 1 φαλακρός, ά, όν kahl(köpfig) 5×
καθύπερθε hinab, darüber 46×
ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 4×
αἰγιπόδης bocksfüßig 1×
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ἑξάμηνος, ον sechs Monate lang 1×
2 φαλακρός, ά, όν kahl(köpfig) 5×
καθύπερθε hinab, darüber 46×

26 1 κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 7×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 4×

2 ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 3×
ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 3×
καταχρυσόω vergolden, mit Gold überhäufen 6×
ἐπέτειος, (α,) ον (all) jährlich; ein Jahr dauernd 9×
τὰ γενέσια Geburtstag, Jahresgedächtnis 1×
ἰσοκρατής, ές gleichberechtigt 1×

27 1 καθύπερθε hinab, darüber 46×
μονόφθαλμος, ον einäugig 5×
ὁ χρυσοφύλαξ Goldwächter 2×
ὁ γρύψ Greif 5×
σκυθιστί in skythischer Weise, Sprache 1×

28 1 δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 1×
ἀφόρητος, ον unerträglich 2×
ὁ κρυμός Frost, Eiseskälte 3×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 3×
ὁ πηλός Ton, Lehm 7×
ἀνακαίω entzünden, anbrennen 8×
ὁ κρύσταλλος Eis 1×
κατοικέω siedeln, besiedeln 30×

2 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 4×
3 ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 4×
4 ἡ ἡμίονος Maultier 12×
ὁ κρυμός Frost, Eiseskälte 3×
ἀποσφακελίζω durch Frostbrand die Gliedmaßen verlieren 1×

29 κόλος, ον hornlos, abgeschnitten, verstümmelt 1×
ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 2×
κεραός, ή, όν gehörnt 1×
τελέθω werden, sein 2×

30 1 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 4×
ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 1×
δίζημαι suchen nach, sich bemühen um 1×
ἡ ἡμίονος Maultier 12×
ἡ κατάρα Fluch 3×

2 κυΐσκομαι schwanger werden, empfangen 2×
πλησιόχωρος, ον benachbart 11×

31 1 ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 1×
καθύπερθε hinab, darüber 46×
ν(ε)ίφω schneien 1×

2 ἀγχόθεν aus der Nähe 1×
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ἁδρός, ή, όν dick, stark; reif 3×
ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt 3×

32 1 μονόφθαλμος, ον einäugig 5×
33 1 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 7×

ἡ καλάμη Halm 5×
πλησιόχωρος, ον benachbart 11×

2 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1×
3 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 3×
4 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 7×
ἡ καλάμη Halm 5×
πλησιόχωρος, ον benachbart 11×
ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 4×

5 προσφερής, ές ähnlich 3×
ἡ καλάμη Halm 5×

34 1 ὁ πλόκαμος Locke 1×
ὁ ἄτρακτος Spindel; Pfeil 3×

2 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1×
ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 1×

35 1 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 8×
2 ὠκυτόκος, ον schnelle Geburt gebend 1×
4 τὰ μηρία Schenkel 1×
καθαγίζω weihen 10×
ἡ σποδός Asche, Staub 4×
ἡ θήκη Behälter; Grab 18×
τὸ ἱστιητόριον Speisehaus, Gastsaal 1×

36 1 ὑπερνότιος, ον ganz im Süden 1×
2 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×
κυκλοτερής, ές gerundet, rund 5×
ὁ τόρνος Zirkel 1×

37 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 7×
ὑπεροικέω oberhalb, jenseit wohnen 4×
βόρειος, α, ον nördlich 7×

38 διφάσιος, ον pl. = δύο 8×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 9×

2 ἔνθεν woher 13×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 7×
ὁ νότος Südwind 23×

39 1 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 7×
διορύσσω durchstechen, durchgraben 7×

2 παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen 9×
40 1 καθύπερθε hinab, darüber 46×

ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 8×
ἔνθεν woher 13×
παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen 9×
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ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 6×
41 1 ἡ ὄργυια Klafter 14×
42 1 παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen 9×

2 περίρρυτος, ον umflossen 3×
καταδείκνυμι bekanntmachen, einführen 3×
διορύσσω durchstechen, durchgraben 7×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 3×
βόρειος, α, ον nördlich 7×

3 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 7×
τὸ φθινόπωρον Spätherbst 2×
ὁ ἄμητος Ernte 2×

4 θερίζω mähen, ernten 1×
43 2 βιάω = βιάζω 8×

ἀνασκολοπίζω pfählen 7×
4 διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen 9×
τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 3×

5 φοινίκειος, α, ον zur Dattelpalme gehörig 3×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×
καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×
βρωτός, ή, όν essbar 1×

6 ἐνίσχω = ἐνέχω festhalten, umfassen 1×
ἀνασκολοπίζω pfählen 7×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 2×

7 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 11×
44 2 ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen) Aufgang 6×

3 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 6×
45 1 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 8×

περίρρυτος, ον umflossen 3×
παρακούω zufällig, nebenher hören, überhören 2×

2 τριφάσιος, α, ον dreifach 10×
τὸ ὅρισμα Grenze 2×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 3×

3 αὐτόχθονος, ον mitsamt dem Land 1×
4 περίρρυτος, ον umflossen 3×
ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 4×

46 1 τὸ λόγιον Orakel 10×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×

3 φερέοικος, ον sein Haus mit sich tragend 1×
ὁ ἱπποτοξότης berittener Bogenschütze 2×
ὁ ἄροτος (Saat) Feld 1×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 3×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 6×

47 1 πεδιάς flach, eben 5×
πο(ι)ώδης, ες grasig 1×
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εὔυδρος, ον wasserreich 2×
2 προσπλωτός, ή, όν schiffbar 2×
ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden 1×
πεντάστομος, ον mit fünf Mündungen 2×

48 3 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 1×
4 αὐθιγενής, ές eingeboren, einheimisch 3×

49 1 συμπληθύω mitanfüllen 2×
2 καθύπερθε hinab, darüber 46×
3 ἡ δυσμή Untergang 5×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 1×

50 1 ἀποκρατέω herausragen, übertreffen 2×
εἰσδίδωμι münden (von Flüssen); einhändigen 2×

2 ὁ νιφετός Schneegestöber 2×
3 ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 4×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 7×
εἰσδίδωμι münden (von Flüssen); einhändigen 2×
συμπληθύω mitanfüllen 2×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 5×
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 3×

4 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 7×
ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 5×
ἡ ἀντισήκωσις Ausgleich, Kompensation 1×

51 κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
52 2 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 8×

3 κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι 2×
ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 6×

4 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 3×
εὐρύνω weit machen, ausdehnen 1×

53 1 πολυαρκής, ές sehr nützlich, hilfreich 2×
2 πολυαρκής, ές sehr nützlich, hilfreich 2×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 6×
εὐκομιδής, ές zuträglich 1×
διακριδόν einzeln, separat, abgesondert; genau; weitaus 1×
θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 2×
ὁ σπόρος Same, Saat 2×
ἡ πόα Gras, Rasen 5×

3 ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 11×
τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 1×
ἀνάκανθος, ον ohne Rückengräte 1×
ὁ ἀντακαῖος Stör 1×
ἡ ταρίχευσις Einbalsamierung 3×

4 καθύπερθε hinab, darüber 46×
6 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 1×
ἐνιδρύω einrichten, gründen 7×
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κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
54 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9×
55 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×

ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1×
56 ἀποσχίζω abspalten 8×

ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
βασίλειος, (α,) ον königlich 38×

57 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
58 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×

ἡ πόα Gras, Rasen 5×
ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 3×
ἐπίχολος, ον bitter, gallig 1×
σταθμάομαι, σταθμόομαι (auch Akt.) messen, wiegen, schätzen 11×

59 1 τὰ νόμαια Sitten, Gebräuche 12×
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 7×
βασίλειος, (α,) ον königlich 38×

60 1 ἐμπρόσθιος, ον vorne, der vordere 2×
ὁ στρόφος Seil, Band, Gürtel 1×

2 ὁ βρόχος Schlinge 2×
ἡ σκυταλίς Stock, Rute 1×
περιάγω herumführen, umdrehen 9×
ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 8×
ἀνακαίω entzünden, anbrennen 8×
κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 3×
ἐπισπένδω darüber gießen 4×
ἀποδέρω die Haut abziehen, schinden 8×
ἡ ἕψησις das Kochen 2×

61 1 ἄξυλος, ον I. holzreich II. holzlos 2×
ἡ ἕψησις das Kochen 2×
ἀποδέρω die Haut abziehen, schinden 8×
γυμνόω entblößen, entkleiden 2×
ὁ λέβης Kessel 6×
προσείκελος, η, ον ähnlich 4×
ἕψω kochen 12×
ὑποκαίω von unten verbrennen, darunter anzünden 1×
παραμείγνυμι einmischen 2×

2 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 2×
ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 3×
ἐξέψω durchgaren 1×
ἕψω kochen 12×
ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 3×

62 1 ἐνιδρύω einrichten, gründen 7×
τὸ φρύγανον trockenes Holz, Reisig 4×
ὁ φάκελος Bündel 2×
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συννέω 1. mitschwimmen 2. aufhäufen 5×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 10×
ἄπεδος, ον eben, flach 4×
ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτομάς) abgeschnitten, schroff, steil; streng 2×

2 ἐπινέω I. zuspinnen II. aufhäufen 1×
τὸ φρύγανον trockenes Holz, Reisig 4×
ὑπονοστέω absinken, liegen bleiben 3×
ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 10×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 13×
ἐπέτειος, (α,) ον (all) jährlich; ein Jahr dauernd 9×

3 ἑτεροῖος, α, ον verschiedenartig 3×
ἐπισπένδω darüber gießen 4×
ἀποσφάζω abschlachten 3×
τὸ ἄγγος Behälter, Korb 7×
τὸ φρύγανον trockenes Holz, Reisig 4×
καταχέω ausgießen, übergießen 7×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 10×

4 ἀποσφάζω abschlachten 3×
ἀπέρδω vollenden 1×

64 1 ἐμπίνω trinken 2×
2 ἀποδέρω die Haut abziehen, schinden 8×
περιτέμνω umschneiden, abschneiden 9×
ἐκσείω abschütteln, herausschütteln 1×
σαρκίζω vom Fleisch reinigen (ἅπαξ) 1×
δέψω kneten, durch Kneten weich machen 1×
ὀργάζω erweichen, kneten 1×
τὸ χειρόμακτρον Handtuch, Serviette 2×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti

gen
2×

ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 3×
3 τὸ ἀπόδερμα abgezogene Haut 1×
ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken 2×
συρράπτω zusammennähen 4×
ἡ βαίτη Fellmantel, Bauernmantel 1×
ἀποδέρω die Haut abziehen, schinden 8×
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 3×
ἡ καλύπτρα Schleier, Kopftuch 1×
ἡ φαρέτρα Köcher 1×
ἡ λευκότης Weiße 1×

4 ἐκδέρω die Haut abziehen 4×
65 1 ἀποπρίω absägen 1×

ἡ ὀφρῦς Braue 1×
ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 3×
ἡ ὠμοβοέη sc. δορά rohe Ochsenhaut, ungegerbtes Leder 2×
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περιτείνω herumspannen 3×
ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 8×
καταχρυσόω vergolden, mit Gold überhäufen 6×
τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 5×

2 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 5×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 8×

66 ἅπαξ (nur) einmal 9×
ὁ νομάρχης Provinzregent 2×
κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι 2×
ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 3×
ἀποκάθημαι abseits sitzen 1×
σύνδυο zwei gemeinsam, paarweise 1×
ἡ κύλιξ (Wein) Becher 2×

67 1 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1×
(ε)ἰτέϊνος, η, ον aus Weidenholz 1×
ὁ φάκελος Bündel 2×
διεξελίσσω auswickeln 1×
συνειλέω zusammendrängen, komprimieren 2×

2 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 8×
ὁ ἀνδρόγυνος Zwitter, weibischer Mensch 1×
ἡ φιλύρη Linde; Lindenbast (als Beschreibstoff ) 1×
ὁ φλοιός Rinde, Borke 2×
διαπλέκω flechten 2×
ὁ δάκτυλος Finger 10×

68 1 7×
βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
ἐπιορκέω einen Meineid schwören 3×

2 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
διαλαμβάνω einteilen, trennen 7×
ἐπιορκέω einen Meineid schwören 3×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 8×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 6×
δεινολογέομαι sich beklagen 2×

3 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 6×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 8×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 17×
ἐπιορκέω einen Meineid schwören 3×
διαλαγχάνω durch das Los verteilen 2×

69 1 ἡ καμάρη Gewölbe: bedeckter Wagen, überdachtes Boot 2×
τὸ φρύγανον trockenes Holz, Reisig 4×
ὑποζεύγνυμι unterjochen, einspannen 1×
στομόω knebeln; härten 1×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2×
ὑποπίμπρημι anzünden 4×
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2 συγκατακαίω mitverbrennen 1×
περικαίω abbrennen, entflammen 1×
ὁ ῥυμός Deichsel 1×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 17×
ὁ ψευδόμαντις falscher Prophet 1×

70 ἡ κύλιξ (Wein) Becher 2×
κεράμινος, η, ον aus Ton, Lehm 2×
ἐγχέω eingießen, einschenken 3×
τὸ ὕπεας = att. ὄπεας Ahle, Nadel 1×
ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 4×
ἀποβάπτω eintauchen 1×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 10×
ἡ σάγαρις Streitaxt 4×
κατεύχομαι beten zu; verfluchen 5×
ἀποπίνω austrinken 1×

71 1 προσπλωτός, ή, όν schiffbar 2×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 10×
κατακηρόω mit Wachs bedecken 2×
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 8×
ἀνασχίζω aufspalten, aufreißen 3×
ὁ κύπερος Zyperngras 1×
τὸ θυμίαμα Weihrauch 7×
τὸ σέλινον Eppich, Sellerie 1×
τὸ ἄννηθον Dill 1×
συρράπτω zusammennähen 4×

2 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
περικείρω ringsum abschneiden, abrasieren 2×
ὁ βραχίων Arm 4×
περιτέμνω umschneiden, abschneiden 9×
ἡ ῥίς Nase 6×
καταμύσσω zerkratzen, zerreißen 1×
διαβυνέω durchstoßen 1×

3 ὁ νέκυς Leiche, Toter 16×
κατοικέω siedeln, besiedeln 30×

4 ὁ νέκυς Leiche, Toter 16×
ἡ θήκη Behälter; Grab 18×
ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1×
παραπήγνυμι daneben, daran befestigen 1×
ἔνθεν woher 13×
ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1×
ἡ ῥίψ Rute, Weidengeflecht, Korb 2×
καταστεγάζω bedecken 1×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 2×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 13×
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ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 8×
ὁ οἰνόχοος Mundschenk 2×
ὁ μάγειρος Metzger; Koch 2×
ὁ διάκονος Diener 3×
ὁ ἀγγελιαφόρος Bote 4×
ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 3×

5 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 7×
72 1 ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 2×

ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 1×
2 ὁ διάκονος Diener 3×
ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 8×
ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 6×
τὸ ἄχυρον Spreu 1×
συρράπτω zusammennähen 4×

3 ἡ ἁψίς Rad, Felge; Rundung, Bogen; Gewölbe 2×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 5×
καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 3×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 2×
ὁ τράχηλος Hals 3×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 6×

4 ἡ ἁψίς Rad, Felge; Rundung, Bogen; Gewölbe 2×
ὑπέχω gewähren, bieten 4×
κατακρεμάννυμι aufhängen 2×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 2×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 9×
ὁ πάσσαλος Pflock 1×

5 ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 8×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 6×
ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 4×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 2×
ὁ τράχηλος Hals 3×
κάτωθεν von unten; unterhalb 2×
ὁ τόρμος Öffnung, Loch, Nut 1×

73 1 περιάγω herumführen, umdrehen 9×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 6×

2 σμάω abwaschen, abseifen 2×
ἐκπλύνω auswaschen, gründlich waschen 2×
ὁ πῖλος (Filz) Mütze 7×
ἐρίνεος, α, ον aus Wolle 5×
περιτείνω herumspannen 3×
συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1×
ἡ σκάφη Wanne, Trog; Boot 1×

74 ἡ κάνναβις Hanf 2×
ἡ παχύτης Dicke 4×
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τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 3×
ἐμφερής, ές ähnlich 9×
ὑπερφέρω überragen, überwinden 4×
λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 11×
τρίβων geübt, erfahren 1×

75 1 ἡ κάνναβις Hanf 2×
ὑποδύνω darunterziehen 4×
ὁ πῖλος (Filz) Mütze 7×
θυμιάω räuchern, Weihrauch verbrennen 5×
ἡ ἀτμίς = ἀτμός Dampf, Dunst 1×
ἡ πυρίη Dampfbad 2×
ἀποκρατέω herausragen, übertreffen 2×

2 ἡ πυρίη Dampfbad 2×
ὠρύομαι heulen, schreien 2×

3 παραχέω daneben schütten 2×
κατασώχω zerreiben 1×
ἡ κυπάρισσος Zypresse 1×
ἡ κέδρος Zeder, Wacholder 2×
ὁ λίβανος Weihrauch 1×
καταπλάσσω aufstreichen, beschmieren 2×
ἡ εὐωδία Duft 1×
ἴσχω (zurück, fest) halten 15×
ἡ καταπλαστύς Aufstrich, Pflaster 1×

76 1 τὰ νόμαια Sitten, Gebräuche 12×
διαδείκνυμι deutlich zeigen 11×

2 προσίσχω = προσέχω 7×
3 ἡ παννυχίς Nachtfeier 1×
4 τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
τὸ τύμπανον Pauke 1×
ἐκδέω festbinden, befestigen 1×

5 καταφράζω darlegen; pass. erwägen, bedenken 1×
ἐκδημέω außer Landes sein 3×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×

6 ὁ πάτρων patronus 1×
77 1 ἄσχολος, ον ohne Muße, beschäftigt 1×
78 1 τὰ νόμαια Sitten, Gebräuche 12×

3 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 2×
εὖτε wenn, als 4×
τὸ προάστειον Vorort 15×

4 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1×
ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 4×

5 δέμω erbauen 7×
79 2 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1×

ὁ γρύψ Greif 5×
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ἐνσκήπτω darauf schleudern; intr. befallen 3×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 17×

3 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 4×
ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 6×

4 διαπρηστεύω höhnen, spotten??? (sonst nicht bekannt) 1×
βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 4×

5 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 1×
βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 4×

80 1 προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 3×
4 καταινέω zustimmen, zugestehen 10×
ὁ μήτρως Onkel mütterlicherseits 1×

5 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,
bestatten

8×

τὰ νόμαια Sitten, Gebräuche 12×
παρακτάομαι hinzuerwerben 1×
τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 1×

81 1 ἀριθμέω zählen 7×
2 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 4×
ἄποτος, ον ohne Trinken 2×

3 ἑξαπλάσιος, η, ον sechsfach 1×
4 ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 7×
τὸ πάχος Dicke 1×
ὁ δάκτυλος Finger 10×
ἡ ἄρδις Pfeilspitze, Stachel 4×

5 ἡ ἄρδις Pfeilspitze, Stachel 4×
6 ἡ ἄρδις Pfeilspitze, Stachel 4×

82 1 ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern 9×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1×
δίπηχυς, υ zwei Ellen lang 5×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×

83 1 ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 3×
84 2 περιχαρής, ές überglücklich 10×
85 1 ἀποσφάζω abschlachten 3×

πλαγκτός, ή, όν unstet, ungewiss, schwankend 1×
τὸ ῥίον Spitze, Vorsprung, Plateau, (Vor) Gebirge 1×

4 καταδίδωμι münden 1×
ἡ στενότης Enge 1×
τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 3×

86 1 7×
κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 3×
ἡ μακρημερία Zeit der langen Tage, Sommer 1×
ἡ ὄργυια Klafter 14×

2 ἡ ὄργυια Klafter 14×
3 ἡ ὄργυια Klafter 14×
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87 1 ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 6×
ἐντέμνω einschneiden; opfern 4×
ἐξαριθμέω aufzählen, auszahlen 7×

88 1 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 9×
ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 6×
ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 3×
ἡ ζεῦξις Unterjochung; Überbrückung 3×
ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 4×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 8×

2 ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich 1×
γεφυρόω dämmen, überbrücken 8×
ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 9×
περιτίθημι umlegen, gewähren 7×
ἐκτελέω vollenden, vollbringen 4×

89 2 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×
διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen 9×

3 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 9×
90 ἡ ἄκεσις Heilung 2×

ἡ ψώρα Juckreiz, Krätze 1×
ἀκέομαι heilen 4×

91 1 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 5×
93 ἀθανατίζω unsterblich machen; sich für unsterblich halten, an die

Unsterblichkeit der Seele glauben
3×

ἀμαχητί kampflos 8×
ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 6×

94 1 ἀθανατίζω unsterblich machen; sich für unsterblich halten, an die
Unsterblichkeit der Seele glauben

3×

2 ἡ πεντετηρίς Zeitraum von fünf Jahren 4×
ὁ πάλος Los 3×
διαλαμβάνω einteilen, trennen 7×
ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 1×

3 ἀναπείρω durchbohren, aufspießen 2×
4 ἡ ἀστραπή Blitz 2×

95 2 κακόβιος, ον schlecht, armselig lebend 1×
ὑπάφρων, ον ziemlich dumm 1×

3 ὁ ἀνδρών Männergemach 6×
πανδοκεύω bewirten 1×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 6×
ἀναδιδάσκω eines Besseren belehren 2×
ὁ συμπότης Zechgenosse 4×

4 κατάγειος, ον unterirdisch 6×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 11×

96 1 κατάγειος, ον unterirdisch 6×
97 1 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 9×

3 ἀρόω pflügen, säen 1×
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ὁ φύλακος = φύλαξ 17×
4 ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 3×
6 ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 7×

98 1 ἀφάπτω befestigen, aufhängen 2×
τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 2×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 4×

2 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 4×
τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 2×

3 μεταδοκέω die Meinung ändern 3×
ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 9×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×

99 2 ἡ μέτρησις Messung 1×
ὁ νότος Südwind 23×

3 ὀρεινός, ή, όν bergig 4×
ὁ ἀπηλιώτης Ostwind 4×

4 ὁ γουνός Höhe, Hügel, Plateau, Ebene 1×
5 παρόμοιος, ον ganz ähnlich 3×

100 1 καθύπερθε hinab, darüber 46×
ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 2×
ὁ μυχός Winkel, das Innere 5×

2 καθύπερθε hinab, darüber 46×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 13×
ἡ νευρά Sehne 4×
ἀνδροφάγος, ον menschenfressend 7×

101 1 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 10×
2 καθύπερθε hinab, darüber 46×
3 ἡμερήσιος, α, ον zum Tage gehörig, Tages- 2×
ἐπικάρσιος, ον rechtwinklig, quer 3×

102 1 ἡ ἰθυμαχίη offene Feldschlacht 2×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 5×
πλησιόχωρος, ον benachbart 11×

2 ἡ νευρά Sehne 4×
ἀνδροφάγος, ον menschenfressend 7×

103 1 ὁ ναυαγός Schiffbrüchiger 1×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 4×

2 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 3×
τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 3×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 4×
ἀνασταυρόω kreuzigen 6×

3 ἀναπείρω durchbohren, aufspießen 2×
ἡ καπνοδόκη Kamin 2×
ὁ φύλακος = φύλαξ 17×
ὑπεραιωρέομαι sich erheben, hochsteigen 2×

104 1 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 2×
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χρυσοφόρος, ον goldtragend 1×
ἐπίκοινος, ον gemeinsam, geteilt 6×
τὸ ἔχθος Hass 7×
τὰ νόμαια Sitten, Gebräuche 12×

105 1 νευρόω die Muskeln anspannen 2×
ἡ στρατηλασία Feldzug 10×
ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 3×

2 κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
ἅπαξ (nur) einmal 9×
ἡ νευρά Sehne 4×
ὁ λύκος Wolf 6×

106 ἀνδροφάγος, ον menschenfressend 7×
ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
ἀνθρωποφαγέω Menschenfleisch essen 1×

108 1 γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 1×
πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 2×
πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 6×

2 ἡ τριετηρίς dreijähriges Fest 1×
βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 4×
τὰ ἐμπόρια Handelsplatz, Markt 4×

109 1 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 7×
ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
φθειροτραγέω Läuse essen? Fichtenzapfen essen? (ἅπαξ) 1×
σιτοφάγος, ον Brot essend 1×
ὁ κῆπος Garten 4×

2 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 5×
ἡ ἔνυδρις Otter 2×
ὁ κάστωρ Bieber 1×
τετραγωνοπρόσωπος, ον mit viereckigem Gesicht 1×
ἡ σίσυρνα Fellmantel 2×
παραρράπτομαι als Besatz danebennähen 1×
ὁ ὄρχις Hode 1×
ἡ ἄκεσις Heilung 2×
ἡ ἴδη Waldgebirge 5×

110 1 ἀνδροκτόνος, ον menschenmordend 1×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 4×

2 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 3×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel 2×
ἡ εἰρεσίη das Rudern 3×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 4×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 4×
ὁδοιπορέω marschieren, reisen 2×
τὸ ἱπποφόρβιον Pferdeherde 1×
ἱππάζομαι reiten, fahren 2×
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ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 6×
111 2 ὑποφεύγω entfliehen 4×
112 ἡ δήλησις Unheil 2×

ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 6×

113 1 σποράς verstreut 1×
ἡ εὐμάρεια Leichtigkeit, Geschicklichkeit, Gelegenheit 2×
ἀποσκίδναμαι sich zerstreuen 1×
μονόω vereinzeln, alleinlassen 8×
ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 5×

2 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 11×
3 δευτεραῖος, α, ον am zweiten Tag 2×
κτιλόομαι zähmen 1×

114 2 ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 11×

3 τὰ νόμαια Sitten, Gebräuche 12×
ἱππάζομαι reiten, fahren 2×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 4×

4 ἀπολαγχάνω erlosen; verlieren 5×
115 1 ἀπολαγχάνω erlosen; verlieren 5×

2 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 9×
116 1 ὁδοιπορέω marschieren, reisen 2×

ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 6×
κατοικέω siedeln, besiedeln 30×

2 ἐκφοιτάω (häufig) hinausgehen 2×
117 1 σολοικίζω einen Sprachfehler machen 1×

γηραιός, ά, όν alt, betagt 3×
ἐκπίμπλημι ausfüllen 6×

118 1 ἁλίζω I. versammeln II. salzen 10×
γεφυρόω dämmen, überbrücken 8×

3 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 5×
καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrauchen 7×

4 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 8×
στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 12×

5 ἡμερόω zähmen 3×
πλησιόχωρος, ον benachbart 11×

119 1 ἀνδροφάγος, ον menschenfressend 7×
120 1 ἡ ἰθυμαχίη offene Feldschlacht 2×

ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 6×
ὑπεξελαύνω heimlich fortführen 2×
τὸ φρέαρ Brunnen 5×
συγχόω = συγχώννυμι mit Erde bedecken, mit Erde anfüllen 2×
ἡ πόα Gras, Rasen 5×
ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 4×
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διχοῦ = δίχα 1×
2 ὑποφεύγω entfliehen 4×
3 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 2×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 2×

4 ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 3×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 4×
ὑποστρέφω umkehren 9×

121 1 ὑπαντιάζω begegnen 1×
πρόδρομος, ον voranlaufend 6×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 11×
ἡ φορβή Futter, Weide 6×

122 1 προκομίζω hervorbringen, hervorholen 1×
πρόδρομος, ον voranlaufend 6×
λεαίνω zermahlen, glätten; vernichten 3×

2 ὁ στίβος Pfad; Spur 5×
ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 5×

3 ἐπιδιαβαίνω hinterher überqueren 2×
123 1 κενόω ausleeren 1×

2 ὁ στίβος Pfad; Spur 5×
124 1 τειχέω Mauern bauen, befestigen 7×

τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 2×
2 καθύπερθε hinab, darüber 46×
ὑποστρέφω umkehren 9×
ἡμίεργος, ον halbvollendet 1×

125 1 ἐγκύρω, ἐγκυρέω = ἐντυγχάνω 5×
ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen 1×

2 ὑποφεύγω entfliehen 4×
3 καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×
ἀνδροφάγος, ον menschenfressend 7×
ὑποφεύγω entfliehen 4×

4 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 5×
5 ἀνδροφάγος, ον menschenfressend 7×
6 καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×

126 ἀξιόχρεως, ων bedeutend 6×
127 4 ἡ ῥῆσις Rede; Passage (aus einem Theaterstück) 1×
128 2 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 1×

3 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 15×
εἰσαράσσω hineinschlagen, hineintreiben 2×
ὑποστρέφω umkehren 9×

129 1 ἀντίξοος, ον = ἐναντίος 9×
ἡ ἡμίονος Maultier 12×

2 ἡ ἡμίονος Maultier 12×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 4×
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3 ὑποστρέφω umkehren 9×
130 1 ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd 1×

ὑπεξελαύνω heimlich fortführen 2×
131 1 ὁ μῦς Maus, Muskel 6×

ὁ βάτραχος Frosch 3×
132 1 ὁ μῦς Maus, Muskel 6×

ὁ βάτραχος Frosch 3×
3 ἀναπέτομαι hinauf, fortfliegen 2×
ὁ μῦς Maus, Muskel 6×
ὁ βάτραχος Frosch 3×
εἰσπηδάω hineinspringen 1×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 11×

133 2 εἰσακούω hören auf, gehorchen 5×
134 1 ἀντιτάσσω entgegenstellen 7×

ὁ λαγῶς Hase 3×
διαίσσω durchrasen 1×
ὁ ἀντιπολέμ(ι)ος Kriegsfeind 4×

2 ἡ κομιδή Pflege 9×
ἐμπαίζω sein Spiel treiben, spotten 1×

3 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 3×
ἡ ταλαιπωρία Mühe, Qual 3×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 17×
ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 5×

135 1 καματηρός, ά, όν mühevoll, leidvoll 1×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 17×

2 δηλαδή deutlich, klar, sicher 3×
3 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 3×
ἐρημόω verwüsten, verlassen 6×

136 1 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 6×
2 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 15×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 8×

3 διοίχομαι fortgehen, verschwunden sein 1×
4 οὐδαμός, ή, όν niemand 12×

139 1 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 11×
βιάω = βιάζω 8×

2 ὁδόω anleiten, den rechten Weg führen 2×
140 1 ὑποστρέφω umkehren 9×

συγχόω = συγχώννυμι mit Erde bedecken, mit Erde anfüllen 2×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 6×

3 ὁ χιλός (Grün) Futter 1×
ὁ ἀντιπολέμ(ι)ος Kriegsfeind 4×
ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1×
ὁ στίβος Pfad; Spur 5×

4 ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht 6×
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141 1 ἐπακούω zuhören, hören 7×
τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 2×
διαπορθμεύω übersetzen, hinüberbringen 5×

142 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1×
φιλοδέσποτος, ον seinen Herrn liebend 1×
ἄδραστος, ον nicht weglaufend 1×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 6×

143 2 ἡ ῥοιά Granatapfel(baum) 2×
τρώγω nagen, knabbern, essen 6×
ὁ κόκκος Kern, Korn 1×

144 3 μηδίζω es mit den Persern halten 28×
145 1 προδιηγέομαι vorher erzählen 1×

2 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 9×
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 6×
ἀνακαίω entzünden, anbrennen 8×

4 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 2×
ἀπολαγχάνω erlosen; verlieren 5×

5 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 6×
ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 4×
διαδατέομαι unter sich verteilen 2×

146 1 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 3×
μεταιτέω (seinen Anteil) erbitten, betteln 2×

2 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 2×
3 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 2×

147 2 ἐπιτροπαῖος, α, ον anvertraut 2×
3 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 4×

148 1 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 4×
2 ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 5×
ἡ εἰρκτή Gefängnis 1×

3 ἡ τριακόντορος Dreißigruderer 3×
149 1 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 4×

ὁ λύκος Wolf 6×
150 3 ἀείρω = αἴρω 7×

4 ἡ ἀλογία Missachtung; Unvernunft 5×
151 1 τὸ δένδρεον = δένδρον 26×

ἐξαυαίνω austrocknen, verdorren (lassen) 2×
2 τὸ μῆχος Mittel 2×
ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1×
περιπλανάομαι umherwandern 1×
ὁ πορφυρεύς Purpurfischer 1×

3 καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×
152 1 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 2×

2 γλίχομαι hängen an, streben nach 4×
ὁ ἀπηλιώτης Ostwind 4×
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διεκπεράω durchdringen, durchqueren 3×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 10×

3 τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 8×
ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 3×
ἡ ἀτρέκεια genaue Wahrheit, Sicherheit 3×
τὸ φορτίον Last, Bürde 8×
ἐρίζω streiten 4×

4 τὰ ἐπικέρδια Profit, Gewinn 1×
ὁ γρύψ Greif 5×
πρόκροσσοι, αι, α in Reihen angeordnet 2×
ὁ κολοσσός Statue 10×
ἑπτάπηχυς, υ sieben Ellen lang 3×

5 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 2×
153 1 ὁ πάλος Los 3×

ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 18×
154 1 ἀμήτωρ mutterlos; unmütterlich 1×

2 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 4×
ἡ μητρυιά Stiefmutter 1×
ἡ μαχλοσύνη Lust, Geilheit 1×

3 ἐξορκόω jem. schwören lassen 3×
διακονέω dienen, Dienste tun 1×
καταποντόω = καταποντίζω (im Meer) versenken 3×

4 περιημεκτέω betrübt, betroffen sein 7×
ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine

Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

3×

ἡ ἐξόρκωσις eidliche Verpflichtung 1×
τὸ σχοινίον Seil, Strick 4×
διαδέω festbinden, umbinden 2×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 13×

155 1 πολύμνηστος, ον viel erinnert; viel erinnernd 1×
παλλακεύομαι als Nebenfrau haben 1×
ἰσχνόφωνος, ον mit schwacher Stimme, sprachbehindert 1×
τραυλός, ή, όν lispelnd, lallend 1×

2 μετονομάζω umbenennen 5×
3 ἀνδρόω zum Mann machen; pass. mannhaft werden 10×
μηλοτρόφος, ον schafenährend 2×
ὁ οἰκιστήρ = οἰκιστής 1×

4 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 2×
156 1 παλίγκοτος, ον feindselig, widrig 1×

2 συγκτίζω mitgründen 1×
ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 18×

3 προσίσχω = προσέχω 7×
157 2 μηλοτρόφος, ον schafenährend 2×

3 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1×
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συγκλείω zusammenschließen, einschließen 3×
παραρρέω vorbeifließen, abfließen 5×

158 2 συμμετρέω ausmessen, berechnen 1×
3 τετραίνω durchbohren, durchlöchern 2×

159 1 ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×
2 ὁ ἀναδασμός Landverteilung 2×
3 πολυήρατος, ον viel geliebt, lieblich 1×
ἀναδατέομαι neu verteilen 1×

4 περιτέμνω umschneiden, abschneiden 9×
περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 7×

5 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 4×
6 παραχράομαι vernachlässigen, verachten 6×
ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 8×

160 2 ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 2×
3 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 10×
4 ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 8×

161 1 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 3×
χωλός, ή, όν lahm 2×
ἀρτίπους flink auf den Füßen 2×

2 ὁ καταρτιστήρ Vermittler 2×
3 τρίφυλος, ον aus drei Phylen, Stämmen bestehend 1×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 3×

162 2 ἀποχωλόομαι lahm werden 1×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 13×

3 τὸ θυμιατήριον Weihrauchschwenker 1×
5 ὁ ἄτρακτος Spindel; Pfeil 3×
ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen 1×
τὸ ἔριον Wolle 4×

163 1 συναγείρω versammeln 5×
ὁ ἀναδασμός Landverteilung 2×

3 ἡ κάμινος Schmelzofen, Kamin 4×
ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 7×
ἐξοπτάω gründlich backen, erhitzen 2×
ἀμφίρυτος, η, ον (meer) umflossen 2×
καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 7×

164 1 ὁ ἀντιστασιώτης Angehöriger der Gegenpartei 4×
2 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 2×
περινέω ringsum aufhäufen 3×

3 ἡ κάμινος Schmelzofen, Kamin 4×
ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 7×
ἐξοπτάω gründlich backen, erhitzen 2×
ἀμφίρυτος, η, ον (meer) umflossen 2×

4 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 3×
ἐκπίμπλημι ausfüllen 6×
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165 1 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 11×
παρίζω (sich) neben jem. setzen 8×

3 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 11×
ὁ μηδισμός perserfreundliche Politik, Abfall zu den Persern 3×

166 1 παρισόομαι sich gleichstellen, sich vergleichen 2×
2 ἀφέψω abkochen 3×

167 1 κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden 4×
3 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 6×
ἡ καταστροφή Umkehr; Ende 4×

168 1 κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 4×
ἡ κνήμη Schienbein 6×
ὁ φθείρ Laus 2×
ἀντιδάκνω zurückbeißen 1×

2 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 5×
διαπαρθενεύω entjungfern 1×
παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen 9×

169 1 τὸ σίλφιον Silphion (Gewürzpflanze) 3×
2 παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen 9×
τὸ σίλφιον Silphion (Gewürzpflanze) 3×

170 ὁ τεθριπποβάτης Viergespannlenker 1×
172 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×

ὀπωρίζω ernten, abernten 2×
ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 4×
καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar 4×
ὁ ἀττέλεβος Heuschrecke 1×
αὐαίνω austrocknen, welken lassen 5×
καταλέω zermahlen 1×
τὸ γάλα Milch 6×
ἐπιπάσσω darauf streuen 1×

2 ἐπίκοινος, ον gemeinsam, geteilt 6×
ὁ σκίπων = σκῆπτρον 1×
προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 3×
ὁ δαιτυμών Gast 5×

3 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 8×
κατεύχομαι beten zu; verfluchen 5×
ἐπικατακοιμάομαι auf etw. schlafen 1×

4 χαμᾶθεν (auch χαμαῖθεν) vom Boden 2×
ἡ σποδός Asche, Staub 4×
λείχω lecken 2×

173 προσόμουρος, ον benachbart 1×
ὁ ψύλλος Floh 1×
ἐξαπόλλυμι völlig zerstören 4×
ὁ νότος Südwind 23×
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τὸ ἔλυτρον Scheide, Futteral, Wasserspeicher 3×
ἐξαυαίνω austrocknen, verdorren (lassen) 2×
ἄνυδρος, ον wasserlos 11×
ἡ ψάμμος Sand 16×
καταχώννυμι überschütten, begraben unter 3×

174 καθύπερθε hinab, darüber 46×
ὁ νότος Südwind 23×

175 1 καθύπερθε hinab, darüber 46×
ἔνθεν woher 13×
ὁ στρουθός Spatz; Strauß 3×
κατάγειος, ον unterirdisch 6×
ἡ δορά Fell, Leder 2×

2 ἡ ἴδη Waldgebirge 5×
προκαταλέγω vorher beschreiben 1×

176 τὸ περισφύριον Fußreif 1×
περιδέω umbinden, befestigen 2×

177 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 4×
τρώγω nagen, knabbern, essen 6×
ἁ σχῖνος Mastixbaum 1×
ἡ γλυκύτης Süße 1×
προσείκελος, η, ον ähnlich 4×

178 οἱ λωτοφάγοι Lotusesser 1×
ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 4×
τὸ λόγιον Orakel 10×

179 1 εἰστίθημι hineinlegen, -setzen 8×
ὁ τρίπους Dreifuß 13×

2 τὰ βράχεα Untiefen 3×
ἡ ἐξαγωγή Ausfuhr 3×
ὁ τρίπους Dreifuß 13×
ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 2×

3 ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 4×
τὰ βράχεα Untiefen 3×
ὁ τρίπους Dreifuß 13×
ἐπιθεσπίζω auf etw. weissagen 1×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 4×

180 2 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1×
διαστάζω vergießen 1×
αὐθιγενής, ές eingeboren, einheimisch 3×
ἡ ψευδοπάρθενος Scheinjungfrau 1×

3 καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 7×
ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 9×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 2×
ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 6×
περιάγω herumführen, umdrehen 9×
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4 παροικίζω daneben ansiedeln 1×
τὸ κράνος Helm 9×

5 ἐπίκοινος, ον gemeinsam, geteilt 6×
κτηνηδόν wie Vieh 1×

6 ἁδρός, ή, όν dick, stark; reif 3×
συμφοιτάω gemeinsam (zur Schule) gehen 2×

181 1 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
ἡ ὀφρύη Braue; Höhenzug, Hochufer 6×
ἡ ψάμμη = ψάμμος Sand 1×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 7×

2 ἡ ὀφρύη Braue; Höhenzug, Hochufer 6×
τὸ τρύφος Bruchstück 1×
ὁ χόνδρος Klumpen, Korn; Graupensuppe 2×
ἀνακοντίζω emporschießen, -quellen 1×
κριοπρόσωπος, ον widdergesichtig 2×

3 κρηναῖος, α, ον zur Quelle gehörig 1×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 3×
χλιαρός, ά, όν warm 2×
πληθύω voll sein, sich füllen, zunehmen 5×

4 ὁ κῆπος Garten 4×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 5×
χλιαρός, ά, όν warm 2×
ζέω sieden, kochen 3×
ἀμβολάδην aufsprudelnd, aufwallend 1×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 3×

182 1 ἡ ὀφρύη Braue; Höhenzug, Hochufer 6×
ἡ ψάμμος Sand 16×
ὀπωρίζω ernten, abernten 2×

183 1 καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar 4×
ἐπιφορέω darauftragen, daraufwerfen 4×

2 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 8×
ὀπισθονόμος, ον rückwärts weidend 1×
κύπτω sich bücken, vorbeugen 2×

3 προεμβάλλω vorher einfügen; vorher einfallen 1×
ἡ παχύτης Dicke 4×
ἡ τρῖψις Reibung; Massage 1×

4 τέθριππος, ον vierspännig 2×
ὁ σαῦρος = σαύρα Eidechse 1×
τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 2×
παρόμοιος, ον ganz ähnlich 3×
τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen 2×
ἡ νυκτερίς Fledermaus 3×

184 1 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 4×
2 καταράομαι verfluchen 3×
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ἐπιτρίβω zerreiben; zerstören 1×
3 κυκλοτερής, ές gerundet, rund 5×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 4×
ὁ κίων Säule 3×

185 1 ἡ ὀφρύη Braue; Höhenzug, Hochufer 6×
κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
διήκω hindurchgehen 3×

2 ἅλινος, η, ον salzig 1×
ὁ χόνδρος Klumpen, Korn; Graupensuppe 2×
ἄνομβρος, ον regenlos 4×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 9×

3 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 5×
ἡ ὀφρύη Braue; Höhenzug, Hochufer 6×
ὁ νότος Südwind 23×
ἄνυδρος, ον wasserlos 11×
ἄθηρος, ον ohne Tiere 1×
ἄνομβρος, ον regenlos 4×
ἄξυλος, ον I. holzreich II. holzlos 2×
ἡ ἰκμάς Feuchtigkeit, Flüssigkeit 2×

186 1 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
κρεοφάγος, ον fleischessend 1×
ὁ γαλακτοπότης Milchtrinker 2×

2 πατέομαι kosten, essen, zehren 6×
ἡ νηστεία das Fasten 1×

187 1 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
2 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
τετραετής, ές vierjährig 2×
ἡ οἰσύπη Fett und Schmutz in der Schafswolle 1×
ἡ οἴσπη Schafsdung 1×
ἡ φλέψ Ader 2×
ὁ κρόταφος Schläfe 2×
καταρρέω herabfließen 1×
τὸ φλέγμα Glut, Hitze 1×
δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 9×

3 ὑγιηρός, ά, όν gesund 2×
ὁ σπασμός Zuckung 1×
ὁ τράγος Ziegenbock 4×
τὸ οὖρον 1. Distanz, Weite 2. Urin 2×

188 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 3×

189 1 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 2×
σκύτινος, η, ον ledern, aus Leder 5×
ὁ θύσανος Franse, Zottel 1×
ἱμάντινος, η, ον aus Lederriemen 1×
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2 ἡ αἰγέη Ziegenfell 1×
θυσανωτός, ή, όν mit Fransen versehen 2×
χρίω salben 4×
τὸ ἐρευθέδανον Färberröte, Krapp 1×
ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 2×
μετονομάζω umbenennen 5×

3 ἡ ὀλολυγή Schrei 1×
συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 1×

190 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 5×
συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen 1×
ὁ ἀνθέριξ Ähre 1×
ἐνείρω umflechten, einflechten 1×
περιφορέω = περιφέρω 2×
ὁ ἀνθέρικος Stengel des Asphodel 1×

191 1 ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 6×
ἡ μίλτος roter Ocker, Mennig 2×

2 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
3 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
ψαμμώδης, ες sandig 2×
ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 6×
ὀρεινός, ή, όν bergig 4×

4 ὑπερμεγέθης, ες übermäßig groß 3×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 3×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden 7×
κυνοκέφαλος, ον hundsköpfig 1×
ἀκέφαλος, ον kopflos, ohne Beginn 1×
ἀκατάψευστος, ον nicht erfunden 1×

192 1 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
ἡ πυγάργος Weißschwanzgazelle 1×
ἡ δορκάς Antilope, Reh 2×
ἡ βούβαλις Antilope 1×
ἄποτος, ον ohne Trinken 2×
ὁ ὄρυς Art Gazelle 1×
ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 1×
ἡ ζορκάς Gazelle 1×

2 τὸ βασσάριον Füchschen 1×
ἡ ὕαινα Streifenhyäne 1×
ὁ ὕστριξ Stachelschwein 1×
ὁ κριός Widder 5×
ὁ δίκτυς unbekannte Tierart in Libyen 1×
ὁ θώς Schakal 1×
ὁ πάνθηρ Leopard 1×
ὁ βόρυς = ὁ ὄρυς Gazelle 1×
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τρίπηχυς, υ drei Ellen lang 2×
χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 4×
ἡ σαύρα Eidechse 1×
ἐμφερής, ές ähnlich 9×
ὁ στρουθός Spatz; Strauß 3×
κατάγειος, ον unterirdisch 6×
ὁ ἔλαφος Hirsch 1×

3 ὁ μῦς Maus, Muskel 6×
τρισσός, ή, όν dreifach 4×
δίπους zweifüßig 1×
ὁ βουνός Hügel, Berg 2×
οἱ ἐχινέες Art Maus mit rauhem Haar 1×
ἡ γαλέη Wiesel 1×
τὸ σίλφιον Silphion (Gewürzpflanze) 3×
ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×

193 ἡνιοχέω führen, fahren 1×
194 τὸ μέλι Honig 6×

ἡ μέλισσα Biene 3×
μιλτόω mit Rötel bestreichen 1×
πιθηκοφαγέω Affenfleisch essen 1×

195 1 ἡ ἐλαία Olive 9×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 5×

2 χρίω salben 4×
ἡ πίσσα Pech 2×
ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 4×
τὸ ψῆγμα Span, Staub 7×

3 διόργυιος, ον zwei Klafter breit, tief 1×
ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 2×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4×
ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 4×
ἡ πίσσα Pech 2×
ἡ ἄσφαλτος Teer, Bitumen 5×
εἰσχέω hineinschütten, pass. hineinströmen 3×
ὁ λάκκος Zisterne, Fass, Grube, Weiher 2×
ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 7×
καταχέω ausgießen, übergießen 7×

196 1 κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
τὸ φορτίον Last, Bürde 8×
ἡ κυματωγή Strand, Gestade 2×
τύφω räuchern, dampfen, rauchen 1×
ὁ καπνός Rauch 2×
ἐξαναχωρέω sich zurückziehen aus 6×

2 τὸ φορτίον Last, Bürde 8×
3 ἀπισόω gleichmachen 1×
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τὸ φορτίον Last, Bürde 8×
197 2 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 7×

ὁ νότος Südwind 23×
ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 5×

198 2 μελάγγαιος, ον (μελάγγειος) schwarzerdig 2×
ἔφυδρος, ον feucht, nass, regnerisch 1×
ἡ πῖδαξ Quelle 1×
ὁ αὐχμός Trockenheit, Dürre 2×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 5×
δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 9×
τὸ ἐκφόριον Feldfrucht 1×

3 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 5×
199 1 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×

ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; verlangen 2×
ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 3×
τρυγάω pflücken, (Trauben) lesen, sammeln, ernten 1×
συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 7×
ὁ βουνός Hügel, Berg 2×

2 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 7×
καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 7×
πεπαίνω reifen; weich, warm machen 2×
ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; verlangen 2×
ἐκπίνω austrinken 1×
καταβιβρώσκω aufessen, verzehren 2×
συμπαραγίγνομαι sich gemeinsam einfinden, beistehen 1×
ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 2×

200 1 τιμωρός, όν rächend, helfend 6×
μεταίτιος, ον mitschuldig 6×

2 ὑπόγειος, ον unterirdisch 4×
ἐπίχαλκος, ον bronzen 1×
ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 7×
προσίσχω = προσέχω 7×
τὸ δάπεδον Grund, (Fuß) Boden 1×

3 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 3×
προσίσχω = προσέχω 7×
ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen 1×
ἀντορύσσω einen Gegenstollen graben 1×
γεωρυχέω einen Stollen graben 1×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 2×

201 1 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 8×
ἡ τάφρη = τάφρος 1×
καθύπερθε hinab, darüber 46×
ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeitsmaß) 6×
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ἐπιφορέω darauftragen, daraufwerfen 4×
τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 1×

2 ἀσπαστός, ή, όν willkommen 3×
κρυπτός ή, όν verborgen, geheim 3×
ὑποτελέω zahlen, zurückzahlen 2×
νεοχμόω erneuern, verändern 2×

3 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 6×
κρυπτός ή, όν verborgen, geheim 3×
ἐμπεδορκέω einem Eid treu bleiben 1×

202 1 ἀνασκολοπίζω pfählen 7×
ὁ μαζός Brust 3×
περιστίζω ringsum stechen, umstechen 1×

2 μεταίτιος, ον mitschuldig 6×
203 1 τὸ λόγιον Orakel 10×

ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine
Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

3×

διεξίημι hindurchlassen 1×
2 ὁ ὄχθος Hügel 5×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 9×

3 ἀποτρέχω weglaufen 1×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2×

4 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 7×
204 1 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 13×

ἐγκατοικέω in etw. wohnen 1×
205 ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×

καταπλέκω verflechten, einflechten 4×
ἡ εὐλή Made, Wurm 2×
ἐκζέω überkochen 1×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 2×
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Buch 5

1 1 περιέπω behandeln, ehren 18×
2 ἀντικαθίζομαι gegenübersitzen, belauern 2×
ὀνομαστί namentlich 3×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen 3×
τὸ προάστειον Vorort 15×
ἡ μονομαχία Zweikampf 3×
τριφάσιος, α, ον dreifach 10×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 2×

3 παιωνίζω den Paian singen 1×
2 2 ἡμερόω zähmen 3×
3 1 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 3×

2 καθύπερθε hinab, darüber 46×
4 1 ἀθανατίζω unsterblich machen; sich für unsterblich halten, an die

Unsterblichkeit der Seele glauben
3×

ἀπογίγνομαι weggehen, abwesend sein 6×
2 περιίζομαι herumsitzen 4×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 3×
ἀνηγέομαι erzählen 1×
ἐξαπαλλάσσω entfernen, befreien 1×

5 1 καθύπερθε hinab, darüber 46×
συνθάπτω mitbestatten 1×

6 1 ἡ ἐξαγωγή Ausfuhr 3×
2 στίζω tätowieren 5×
ἄστικτος, ον untättowiert 1×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2×
ἡ ληϊστύς Raubzug, Plünderung 1×

7 1 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 7×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×

8 1 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 6×
προκλαίω vorher beweinen 1×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 17×
ἡ μονομαχία Zweikampf 3×

9 2 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 1×
ὁ δάκτυλος Finger 10×
σιμός, ή, όν stumpfnasig 3×
ἁρματηλατέω einen Wagen fahren 1×

3 ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 7×
ὁ κάπηλος Krämer, Kleinhändler 5×

10 1 ἡ μέλισσα Biene 3×
δύσριγος, ον empfindlich gegen Kälte 1×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden 7×
ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt 3×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 4×
κατήκοος, ον hörend, gehorsam 8×
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11 2 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
προσχρῄζω ferner wünschen 3×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 3×

12 1 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 13×
εὐειδής, ές von schöner Gestalt 12×

2 προκαθίζω sitzen 3×
τὸ προάστειον Vorort 15×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
τὸ ἄγγος Behälter, Korb 7×
ὁ βραχίων Arm 4×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 7×
κλώθω spinnen 1×
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 3×

4 τὸ ἄγγος Behälter, Korb 7×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 7×
ὁ βραχίων Arm 4×
ὁ ἄτρακτος Spindel; Pfeil 3×

13 1 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 2×
ὁποδαπός, ή, όν woher, von welcher Art 3×

2 πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 6×
3 ἔργατις arbeitsam, fleißig 1×

14 2 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 2×
15 1 ἁλίζω I. versammeln II. salzen 10×

ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 4×
2 συναλίζω versammeln 8×
3 διασκεδάννυμι zerstreuen 7×

16 1 κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Verdeck;

Sitzreihen
3×

ὁ σταυρός Pfahl 2×
2 ὁ σταυρός Pfahl 2×
τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Verdeck;

Sitzreihen
3×

3 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Verdeck;
Sitzreihen

3×

ἡ καλύβη Hütte, Zelt 1×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 11×
καταρρακτής Falltür 2×
τὸ σπάρτον Seil, Strick 1×
κατακυλίνδω herabrollen, herabwälzen 2×

4 ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 2×
καταρρακτής Falltür 2×
ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen 1×
ἡ σπυρίς großer Korb, Fischkorb 1×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 13×
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17 2 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 8×
18 1 φιλόφρων, ον freundlich, mild 5×

2 διαπίνω um die Wette trinken 2×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 13×
κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 3×
πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 5×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 9×

3 προσχρῄζω ferner wünschen 3×
4 εὔμορφος, ον schön, hübsch 2×
ἀρχῆθεν von Anfang an 8×
παρίζω (sich) neben jem. setzen 8×

5 παρίζω (sich) neben jem. setzen 8×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 2×
οἰνόομαι berauscht werden, sich berauschen 1×

19 1 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 5×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1×
ὑπερδειμαίνω sehr fürchten 1×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 8×
προσμένω abwarten, erwarten 3×

2 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 8×
νεοχμόω erneuern, verändern 2×
ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 3×

20 1 ἡ εὐπέτεια Leichtigkeit 1×
2 ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribieren 2×
3 συνέπαινος, ον zustimmend, einverstanden 4×
λειογένειος, ον bartlos 1×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×

4 ἡ πανδαισία vollständiges Gastmahl 1×
ἐπιδαψιλεύομαι reichlich beschenken, reichlich geben 1×

5 παρίζω (sich) neben jem. setzen 8×
διεργάζομαι bearbeiten, beenden 5×

22 1 διέπω besorgen 5×
2 ἀθλεύω wetteifern, sich mühen 1×
ἀντιθέω entgegenlaufen; konkurrieren 1×
ἐξείργω ausschließen, hindern 5×
συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; übereinstimmen 4×

23 1 διαπεραιόω übersetzen, hinüberbringen 3×
τειχέω Mauern bauen, befestigen 7×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×

2 ἐγκτίζω darin gründen 1×
ἡ ἴδη Waldgebirge 5×
ναυπηγήσιμος, ον zum Schiffsbau geeignet 1×
ὁ κωπεύς Ruderholz 1×
περιοικέω ringsum wohnen 6×
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ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×
3 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 9×

24 2 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 10×
3 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 2×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 8×
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 3×

4 νεόκτιστος, ον neugegründet 1×
ὁ σύσσιτος Tischgenosse 1×

25 1 ὁμοπάτριος, ον vom gleichen Vater stammend 1×
βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
ἀποδέρω die Haut abziehen, schinden 8×
σπαδίζω = ἐκδέρω 1×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 4×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 9×

2 ἐντανύω anspannen, einspannen 2×
ἀποδέρω die Haut abziehen, schinden 8×

26 1 ἐγκαθίζω darin, darauf sitzen 1×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 7×

27 2 ἡ λιποστρατία Desertion 1×
ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 1×

28 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 1×
τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 6×
καθύπερθε hinab, darüber 46×
καταρτίζω ordnen, einrichten, ausrüsten 4×
ὁ καταρτιστήρ Vermittler 2×

29 1 καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen 5×
οἰκοφθορέομαι seine Habe verschwenden, sich ruinieren 2×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 6×

2 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 7×
ἡ ἁλίη = ἐκκλησία 4×

30 1 καταρτίζω ordnen, einrichten, ausrüsten 4×
2 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 8×
ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 5×

3 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 4×
4 φερέγγυος, ον zuverlässig, hinreichend, fähig, tauglich 2×
5 ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen 2×

31 1 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 12×
2 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×
τὸ ἀναισίμωμα Aufwand, Ausgabe 1×
ἀρτάω befestigen, aufhängen 6×

4 ὁ ἐξηγητής Führer; Deuter 3×
ἀριθμέω zählen 7×
συνέπαινος, ον zustimmend, einverstanden 4×

32 περιχαρής, ές überglücklich 10×
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ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 10×
συνέπαινος, ον zustimmend, einverstanden 4×
ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 5×

33 2 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
ἡ θαλαμίη Ruderloch in der Seite des Schiffs 1×

3 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 3×
34 1 φράσσω einzäunen, umschließen 7×

σάττομαι ausbessern 1×
3 καταδαπανάω verschwenden, aufbrauchen 1×
προσαναισιμόω außerdem ausgeben 1×
ἡ πολιορκία Belagerung 7×

35 1 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1×
ἐκτελέω vollenden, vollbringen 4×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 13×
βασίλειος, (α,) ον königlich 38×

2 στίζω tätowieren 5×
3 ἀποξυρέρω abrasieren 1×
στίζω tätowieren 5×
ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 3×
ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren 7×
τὸ στίγμα Tätowierung; Mal 3×

4 ἡ κατοχή das Festhalten, Zurückhalten 1×
36 1 ὁ στασιώτης Parteigenosse, Verbündeter 13×

2 ὁ λογοποιός Prosaschriftsteller 4×
ναυκρατής, ές meerbeherrschend 1×

3 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 8×
37 2 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×

ἡ ἰσονομία Gleichheit (vor dem Gesetz) 4×
συναφίστημι gemeinsam revoltieren lassen, zum Abfall bewegen 2×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 4×

38 1 καταλεύω zu Tode steinigen 4×
2 ὁ ἀπόστολος Bote, Botschafter; Fahrt 2×

39 1 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 8×
καταθύμιος, ον nach seinem Sinn, lieb 2×

2 ἐξίτηλος, ον verblassend, verschwindend 2×
ἐξίημι aussenden, auswerfen 9×
ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 3×

40 1 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 4×
2 ἡ ἔξεσις Scheidung 1×
τεκνοποιός, όν Kinder hervorbringend 2×

41 1 ἐσύστερον später 1×
ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1×
ἄτοκος, ον kinderlos 1×
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κυέω schwanger, trächtig sein 2×
ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 9×

2 ὀχλέω wälzen; belästigen 1×
κομπέω klirren; prahlen 1×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1×
συντέμνω beschneiden, abschneiden 2×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 8×
περιίζομαι herumsitzen 4×

3 ἴσχω (zurück, fest) halten 15×
δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 2×

42 1 φρενήρης, ες bei klarem Verstand 5×
ἀκρομανής, ές am Rand des Wahnsinns, etwas verrückt 1×
ἧλιξ gleichaltrig 5×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 8×
βασίλειος, (α,) ον königlich 38×

2 καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×
43 ἀντιχαίρω sich seinerseits freuen 1×
44 1 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 2×

συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 2×
2 προσεπιλαμβάνομαι hinzunehmen; med. zusätzlich ergreifen 1×

45 1 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 8×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 2×
παραπράσσω außerdem tun; mittun 1×

2 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 11×
συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen 2×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 8×

46 1 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 4×
ὁ συγκτίστης Mitgründer 1×

2 συνελευθερόω mitbefreien 4×
ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 10×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein 3×

47 1 συνέπομαι begleiten, folgen 2×
ὁ ὀλυμπιονίκης Olympiasieger 2×
συναποθνῄσκω mitsterben 3×

2 τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 3×
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 7×

49 1 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 2×
ἐντέμνω einschneiden; opfern 4×

2 ἡ ἄφιξις Ankunft 11×
3 ὁμαίμων, ον (ὅμαιμος) blutsverwandt, verschwistert 2×
αἱ ἀναξυρίδες Hose 5×
ἡ κυρβασία aufrechte Tiara 2×

4 συνάπας, πᾶσα, παν alle gemeinsam 10×
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5 κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
πολυάργυρος, ον silberreich 1×
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 2×
ἐντέμνω einschneiden; opfern 4×
πολυπρόβατος, ον schafreich 2×
πολύκαρπος, ον fruchtreich, fruchtbar 1×

6 πρόσο(υ)ρος, ον angrenzend, benachbart 5×
ἐπέτειος, (α,) ον (all) jährlich; ein Jahr dauernd 9×
πολυπρόβατος, ον schafreich 2×

7 ἐρίζω streiten 4×
8 χρεών Notwendigkeit 35×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
6×

ἰσοπαλής, ές gleich stark, gleichwertig 2×
ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 6×

9 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

6×

50 1 ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 5×
2 ἡ ἄνοδος Weg nach Oben, Weg ins Landesinnere 3×
ὑφαρπάζω wegstehlen, stibitzen 2×

3 εὐεπής, ές wohlklingend, beredt; gut gesprochen 1×
51 1 ἡ ἱκ(ε)τηρία Ölzweig der Bittflehenden 1×

ἐπακούω zuhören, hören 7×
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 4×

2 ἀνανεύω abwinken, ablehnen 1×
αὐδάζομαι ausrufen, sprechen 3×

3 ἡ ἄνοδος Weg nach Oben, Weg ins Landesinnere 3×
52 1 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×

ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 9×
2 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 7×
διεκπεράω durchdringen, durchqueren 3×
τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett 2×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 9×
παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9×

3 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 7×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 9×
νηυσιπέρητος, ον schiffbar 5×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 4×
τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett 2×

4 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 9×
νηυσιπέρητος, ον schiffbar 5×
διαπορθμεύω übersetzen, hinüberbringen 5×

5 διαλαμβάνω einteilen, trennen 7×
διορύσσω durchstechen, durchgraben 7×

6 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 9×
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νηυσιπέρητος, ον schiffbar 5×
πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 6×

53 ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 4×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 9×
ἀπαρτί genau, im Gegenteil 2×

54 1 ἡ ἄνοδος Weg nach Oben, Weg ins Landesinnere 3×
προσλογίζομαι hinzuzählen, hinzurechnen 3×

2 μηκύνω verlängern, lange reden 4×
τρίμηνος, ον drei Monate lang 2×

56 1 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 12×
αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1×
ἄτλητος, ον unerträglich 1×

2 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 10×
ὁ ὀνειροπόλος Traumdeuter 4×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 10×

57 1 ὁ φονεύς Mörder 8×
ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden 4×
ἀπολαγχάνω erlosen; verlieren 5×

2 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 2×
ἀξιαφήγητος, ον erzählenswert 5×

58 1 τὸ διδασκάλιον Unterricht(sgegenstand); pl. auch Lehrgeld 1×
2 περιοικέω ringsum wohnen 6×
μεταρρυθμίζω umformen, reformieren 1×
φατίζω sagen, nennen, sprechen von 1×

3 ἡ βύβλος = ἡ βίβλος 5×
ἡ διφθέρα Leder 5×
ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1×
αἴγε(ι)ος, α, ον von der Ziege, aus Ziegenfell 1×
οἴεος, α, ον vom Schaf, aus Schafsfell 1×

59 ὁ τρίπους Dreifuß 13×
ἐγκολάπτω einmeißeln, eingravieren 6×
τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 2×

60 ὁ τρίπους Dreifuß 13×
ἑξάμετρος, ον hexametrisch 5×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 7×
πυγμαχέω boxen 1×
ἑκηβόλος, ον ferntreffend 1×
περικαλλής, ές sehr schön 3×

61 1 ὁ τρίπους Dreifuß 13×
ἑξάμετρος, ον hexametrisch 5×
εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 1×
μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein 3×
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περικαλλής, ές sehr schön 3×
2 μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein 3×
τὰ ὄργια Mysterien, Riten 4×

62 1 ὁ φονεύς Mörder 8×
2 ἐμπικραίνομαι bitter sein gegenüber jem. 1×
μισθόω vermieten; med. mieten 10×
ἐξοικοδομέω bauen 2×

3 ὁ πώρινος λίθος Kalkstein 1×
ἐκποιέω verfertigen, herstellen; zur Adoption geben 5×

63 2 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 6×
3 προπυνθάνομαι vorher erfahren 5×
4 ἱππάσιμος, η, ον zum Reiten geeignet 3×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2×

64 2 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 6×
65 1 ἡ ἐφέδρα Belagerung, Blockade 2×

ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 9×
ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 6×

2 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 6×
ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 10×

3 ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 10×
ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 5×

4 ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 6×
5 ἀξιόχρεως, ων bedeutend 6×
ἡ ἀφήγησις Erzählung 3×

66 1 δυναστεύω mächtig sein, herrschen 6×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2×

2 προσεταιρίζομαι sich zum Freund wählen 3×
τετράφυλος, ον aus vier Phylen bestehend 1×
δεκάφυλος, ον aus zehn Phylen bestehend 1×
ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 6×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×
ἀστυγείτων, ον benachbart 6×

67 1 ὁ μητροπάτωρ Muttervater, Großvater 6×
ὁ ῥαψῳδός epischer Sänger, Rezitator 1×
τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 3×

2 χρηστηριάζομαι ein Orakel befragen 10×
ὁ λευστήρ Steiniger 1×

3 τὸ πρυτανεῖον Rathaus 7×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 8×

4 μεγαλωστί weithin, groß 3×
ὁ θυγατριδοῦς Enkel 2×

5 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 1×
γεραίρω ehren, rühmen 1×

68 1 ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 6×
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2 ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 6×
69 1 ὁ θυγατριδοῦς Enkel 2×

ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 2×
2 μετονομάζω umbenennen 5×
ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 1×
δέκαχα zehngeteilt 1×
κατανέμω verteilen 2×
καθύπερθε hinab, darüber 46×
ὁ ἀντιστασιώτης Angehöriger der Gegenpartei 4×

70 1 ἀντιτεχνάομαι eine Gegenlist ersinnen 1×
ἡ πολιορκία Belagerung 7×

2 ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 4×
ὁ συστασιώτης Mitaufrührer 2×

71 1 ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 4×
ὁ ὀλυμπιονίκης Olympiasieger 2×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1×
ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1×

2 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 1×
ὁ ναύκραρος = ναύκληρος, h. Vorsteher der Naukrarien (Verwaltungsbe

zirke)
1×

ὑπέγγυος, ον verbürgt, straffällig 1×
72 1 ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 4×

ὑπεξέχω sich zurückziehen 3×
ἀγηλατέω (Fluchbeladene) verbannen 1×
ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 4×
ὁ στασιώτης Parteigenosse, Verbündeter 13×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 4×

2 ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen 1×
ὁ στασιώτης Parteigenosse, Verbündeter 13×

3 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 5×
προσαγορεύω anreden 1×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 7×
θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 2×

4 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 3×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 17×
τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 4×

73 1 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 4×
ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 3×

2 ἀποκορυφόω kurz antworten, kurz abfertigen; spitz machen 1×
74 1 περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 7×

συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1×
2 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 4×
ἡ ἀμφιβολία Mehrdeutigkeit 1×
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75 1 συνεξάγω mithinausführen 1×
2 ἡ διχοστασία Abweichung, Meinungsverschiedenheit 1×
παραλύω ablösen, trennen 7×
ὁ ἐπίκλητος Gast, Eingeladener 4×

77 1 ἀκλεής, ές ruhmlos 2×
τίνυμαι = τίνομαι 1×

2 ὁ κλήρουχος Kolonist, Siedler 1×
ἱπποβότης pferdefütternd 2×

3 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
διμναῖος, ον zwei Minen wert 1×
ἀποτιμάω missachten; verpfänden, eine Hypothek aufnehmen 1×
ἀνακρεμάννυμι aufhängen 9×
κρεμάννυμι aufhängen 7×
περιφλεύω ringsum versengen 1×

4 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1×
τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen 6×
τὰ προπύλαια Eingang, Tor 9×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 8×
δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 1×
τὸ ἔργμα I. Zaun II. = ἔργον 1×
ἀχλυόεις, εσσα, εν dunkel, finster 1×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 13×

78 ἡ ἰσηγορία gleiches Rederecht 1×
περιοικέω ringsum wohnen 6×
ἐθελοκακέω vorsätzlich feige sein 7×

79 1 πολύφημος, ον vielstimmig 1×
2 ἡ ἁλίη = ἐκκλησία 4×
συνδιαφέρω gemeinsam ertragen 3×

80 1 ὁ τιμωρητήρ Rächer 1×
81 1 περιέπω behandeln, ehren 18×

2 ἀκήρυκτος, ον ohne Kriegserklärung; ohne Verhandlung 1×
3 κατασύρω hinabzerren; plündern, verwüsten, zerstören 2×
παράλιος, (α,) ον am Meer 2×
εἰσικνέομαι eindringen 2×

82 1 προοφείλω vorher schulden 2×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 4×

2 ἡ ἐλαία Olive 9×
3 καταινέω zustimmen, zugestehen 10×
ἡ ἐλαία Olive 9×

83 1 ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 6×
2 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 9×
ὁ θαλασσοκράτωρ Herrscher der See 1×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 5×

3 κερτόμιος, ον spottend, höhnisch 1×
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ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen 2×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 1×

84 2 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 13×
85 1 ἡ ἀπαίτησις Rückforderung 1×

ἐξανασπάω heraufziehen, wegziehen 1×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 5×

2 τὸ σχοινίον Seil, Strick 4×
ὁ τριηρίτης Soldat auf einer Triere 1×
ἀλλοφρονέων bewusstlos 1×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 5×

86 1 ἀπαμύνω abwehren 7×
2 διασημαίνω zeigen, signalisieren 1×
3 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 13×
τὸ σχοινίον Seil, Strick 4×

4 προακούω vorher hören 4×
ὑποτέμνω abschneiden 1×

87 1 ἀποσῴζω retten, bewahren 6×
2 κεντέω stechen 1×
ἡ περόνη Spitze, Schnalle 4×

3 λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 11×
ἡ περόνη Spitze, Schnalle 4×

88 2 ἡ περόνη Spitze, Schnalle 4×
ἡμιόλιος, α, ον anderthalbfach 1×
ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 4×
ἡ χυτρίς Becher 1×

89 1 ἡ περόνη Spitze, Schnalle 4×
2 δηϊόω vernichten, verwüsten 1×
τὸ ἀδίκιον = ἀδίκημα 1×
ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 3×

3 χρεών Notwendigkeit 35×
ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 7×

90 1 ἐμπόδιος, ον hinderlich 3×
2 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 6×
ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 7×
ἀδαής, ές unkundig, unvertraut 3×

91 1 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 1×

2 κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 3×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 2×
ἀνακύπτω den Kopf heben, auftauchen 1×
περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 7×

92 α 1 ἡ ἰσοκρατία Machtgleichheit, Rechtsgleichheit 1×
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ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 2×

α 2 παραχράομαι vernachlässigen, verachten 6×
β 1 χωλός, ή, όν lahm 2×

ἴσχω (zurück, fest) halten 15×
β 2 τίω ehren, schätzen 1×

πολύτιτος, ον hochehrbar 1×
κύω schwanger sein 2×
ὁ ὀλ(ο)οίτροχος Fels, großer Stein 1×
ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 10×

β 3 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 4×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 4×
κύω schwanger sein 2×
ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 1×
ὀφρυόεις, εσσα, εν am Felsrand, hoch gelegen, hügelreich, terrassenreich 1×

γ 1 ἀτέκμαρτος, ον ungewiss, unbezeichnet, unvorhergesehen 1×
συνῳδός, όν harmonisch, passend 1×
κατοικέω siedeln, besiedeln 30×

γ 2 φιλόφρων, ον freundlich, mild 5×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 4×
προσουδίζω gegen den Boden schlagen, zerschmettern 1×

γ 3 προσγελάω anlachen, anlächeln 1×
ἴσχω (zurück, fest) halten 15×
κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden 4×
διεργάζομαι bearbeiten, beenden 5×

γ 4 καταιτιάομαι beschuldigen, anklagen 2×
μετίσχω = μετέχω 1×

δ 1 ἀναβλαστάνω emporsprossen, entstehen 2×
μεταδοκέω die Meinung ändern 3×
κατακρύπτω verbergen 5×
ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 1×
ἡ κυψέλη Kiste, Truhe 2×
ὑποστρέφω umkehren 9×
ἐρευνάω suchen, erkunden 1×

ε 1 ἡ κυψέλη Kiste, Truhe 2×
ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 6×
ἀνδρόω zum Mann machen; pass. mannhaft werden 10×
ἀμφιδέξιος, ον beidhändig; zweischneidig 1×
πίσυνος, ον vertrauend auf 8×

ε 2 εἰσκαταβαίνω hinabsteigen 1×
ζ 1 διαπλέκω flechten 2×

διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 7×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
ἤπιος, α, ον mild, freundlich 9×
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μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 2×
ζ 2 τὸ λήϊον Korn, Getreide, Saat, Kornfeld, Ernte 4×

ἀναποδίζω verhören, zurückkehren, zurückkommen auf 2×
ἡ ἄφιξις Ankunft 11×
κολούω verkürzen, verstümmeln 2×
ὁ ἄσταχυς Ähre 1×

ζ 3 παραπλήξ 1. schräg, flach, sanft abfallend 2. = παράπληκτος verrückt,
wahnsinnig

1×

σινάμωρος, ον hinterlistig, schädlich 1×
η 1 ὑπέροχος, ον überragend, ausgezeichnet 1×

ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 10×
ἀποδύω ausziehen 2×

η 2 τὸ νεκυομαντεῖον Totenorakel 1×
ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 7×
καταγορεύω melden, verkünden 2×
ῥιγόω frieren, zittern 1×
συγκαταθάπτω gemeinsam bestatten 2×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 17×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 8×
ὁ ἱπνός Ofen, Herd; Laterne 1×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 8×

η 3 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 8×
ἀποδύω ausziehen 2×
συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 4×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 17×

η 4 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 7×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×

η 5 ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen 2×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
συναινέω zustimmen 1×

93 1 ἐπιποθέω sich sehen nach 1×
2 ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen 2×

94 1 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 3×
ἀμαχητί kampflos 8×

2 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 13×
95 1 ἴσχω (zurück, fest) halten 15×

ἀνακρεμάννυμι aufhängen 9×
2 καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen 5×
ὁ διαιτητής Schiedsmann, Schiedsrichter 1×

96 2 καταδέχομαι (wieder) aufnehmen, empfangen 2×
97 1 δυναστεύω mächtig sein, herrschen 6×

3 ὁ βοηθός Helfer 2×
98 1 προπλέω vorausfahren 2×

3 ἀσπαστός, ή, όν willkommen 3×
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99 1 συνδιαφέρω gemeinsam ertragen 3×
100 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
101 1 λεηλατέω plündern, Beute machen 2×

καλάμινος, η, ον aus Schilf, Reet 8×
πλίνθινος, η, ον aus Ziegeln 1×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 5×
ἡ ὀροφή Dach 3×
ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 1×

2 πάντοθεν von, auf allen Seiten 7×
τὰ περιέσχατα äußerster Rand 2×
ἡ ἐξήλυσις Ausgang, Ausfluß 3×
συρρέω zusammenfließen 2×
τὸ ψῆγμα Span, Staub 7×
καταφορέω hinabtragen, mitführen 2×

3 ἐξαναχωρέω sich zurückziehen aus 6×
102 1 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 2×

ἀντεμπίμπρημι aus Vergeltung anzünden 1×
προπυνθάνομαι vorher erfahren 5×
συναλίζω versammeln 8×

2 ὁ στίβος Pfad; Spur 5×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 7×

3 στεφανήφορος, ον kränzetragend 1×
σκεδάννυμι zerstreuen 2×

103 1 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
2 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1×

104 1 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 8×
2 παρηγορέω anreden, raten, trösten 4×
ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 6×
ὁ στασιώτης Parteigenosse, Verbündeter 13×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 13×

3 συναφίστημι gemeinsam revoltieren lassen, zum Abfall bewegen 2×
προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 3×

105 1 ἡ συλλογή (Ver) Sammlung 1×
συνυφαίνω zusammenweben, organisieren 1×
καταπροΐξομαι ungestraft davonkommen 4×

106 3 ἐπιδίζημαι (unter) suchen 2×
ἐπακούω zuhören, hören 7×

4 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 13×
5 ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen 1×
καταρτίζω ordnen, einrichten, ausrüsten 4×
ἐγχειρίθετος, ον in die Hand gegeben, ausgeliefert 1×

6 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 3×
βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
ἐκδύω ausziehen 3×
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δασμοφόρος, ον tributpflichtig 6×
107 ἐπιτελής, ές vollendet 11×
108 1 προσδόκιμος, ον erwartet, wahrscheinlich 6×
109 2 διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen 3×

ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 1×
χρεών Notwendigkeit 35×

3 χρεών Notwendigkeit 35×
110 1 ἀντιτάσσω entgegenstellen 7×

ἀπολέγω auslesen; ablehnen 8×
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 8×

111 1 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 2×
τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 4×

3 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 3×
προσφερής, ές ähnlich 3×

4 χρεών Notwendigkeit 35×
ἀξιόχρεως, ων bedeutend 6×

112 1 μεταυτίκα sogleich danach 2×
2 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 2×
τὸ δρέπανον Sichel 4×
ἀπαράσσω herabschlagen, -fegen, zerschmettern 2×

113 1 πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 2×
καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 7×

114 1 ἀνακρεμάννυμι aufhängen 9×
κρεμάννυμι aufhängen 7×
ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 1×
ἡ μέλισσα Biene 3×
εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 7×
τὸ κηρίον Honigwabe, Honig 2×

115 2 ὑπορύσσω untergraben 2×
116 καταδουλόω versklaven 8×

ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 10×
εἰσαράσσω hineinschlagen, hineintreiben 2×
ἐπιδιαιρέω verteilen 2×

118 3 δηλαδή deutlich, klar, sicher 3×
119 2 κατειλέω zusammentreiben, -drängen 11×

ἅγιος, α, ον heilig, rein 3×
ἡ πλατάνιστος Platane 3×

120 ἀρτέομαι sich anschicken, sich vorbereiten 2×
121 1 ἀναμάχομαι den Kampf erneuern 2×

λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 5×
122 1 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 10×
124 1 διαδείκνυμι deutlich zeigen 11×

ἐγκεράννυμι (hinein) mischen 1×
ὁ δρασμός Flucht 8×
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2 ὁ συστασιώτης Mitaufrührer 2×
τὸ κρησφύγετον Zuflucht 4×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3×
τειχέω Mauern bauen, befestigen 7×

125 ὁ λογοποιός Prosaschriftsteller 4×
126 2 περικάθημαι um etw. sitzen; belagern 6×
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Buch 6

1 2 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 3×
ἡ ἀτρέκεια genaue Wahrheit, Sicherheit 3×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 4×
ἐνράπτω einnähen 3×
ὑποδέω (Schuhe) anziehen 4×

2 1 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 4×
3 1 δειματόω erschrecken, einschüchtern 1×
4 1 προλεσχηνεύομαι mit jem. über etwas reden 1×

ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 4×
2 ἀμοιβαῖος, α, ον abwechselnd, gegenseitig 1×
ἀντιπέμπω zurückschicken 4×

5 1 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1×
6 1 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×

προσδόκιμος, ον erwartet, wahrscheinlich 6×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 6×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1×

7 1 ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees 2×
ἀντίξοος, ον = ἐναντίος 9×
προναυμαχέω vor, für etw. zur See kämpfen 2×

9 1 ὁ ναυκράτωρ Schiffsherr 1×
3 ἀποσχίζω abspalten 8×
συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 2×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 11×

4 ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 1×
ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 7×
ὁ ἐκτομίας Kastrat 2×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 13×

10 1 ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 6×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×
προσίημι zulassen, akzeptieren 6×

11 1 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 1×
2 τὸ ξυρόν Rasiermesser 1×
ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 2×
ἡ ταλαιπωρία Mühe, Qual 3×
ἡ ἀταξία Unordnung 2×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×

12 1 ὁ ἐρέτης Ruderer 2×
ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 4×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 9×
ἡ ἄγκυρα Anker 5×

2 τρύω aufreiben, erschöpfen 3×
ἡ ταλαιπωρία Mühe, Qual 3×

3 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 3×
παραφρονέω wahnsinnig sein 7×
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ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 1×
ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 4×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 5×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 3×

4 σκιητροφέομαι sich im Schatten aufhalten, Hitze und Anstrengung scheuen 1×
ἀναπειράομαι ausprobieren, manövrieren 1×

13 1 ἡ ἀταξία Unordnung 2×
καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 6×
πενταπλάσιος, α, ον fünffach 1×

2 περιποιέω bewahren, verschaffen 6×
14 1 ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 1×

συγγράφω verfassen, schreiben 5×
καταιτιάομαι beschuldigen, anklagen 2×

2 ἀνηκουστέω nicht hören, ungehorsam sein 3×
3 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3×
πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 3×

15 1 περιέπω behandeln, ehren 18×
ἐθελοκακέω vorsätzlich feige sein 7×
λογάς ausgelesen, auserwählt 10×
ἐπιβατεύω Passagier, Soldat auf einem Schiff sein 10×

2 μονόω vereinzeln, alleinlassen 8×
διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen 9×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 17×

16 1 ἐποκέλλω stranden lassen 2×
2 τὰ θεσμοφόρια Thesmophorien (Demeterfest) 2×
προακούω vorher hören 4×
καταδοκέω argwöhnen, vermuten 10×
ὁ κλώψ Dieb 3×
ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 2×

17 1 ὁ γαῦλος rundes phönizisches Handelsschiff 4×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1×

18 ὑπορύσσω untergraben 2×
19 1 ἐπίκοινος, ον gemeinsam, geteilt 6×

ἡ παρενθήκη Zusatz 4×
2 ἐπιμήχανος, ον ersinnend 1×
νίζω, νίπτω waschen, reinigen 4×
κομήτης langhaarig; Komet 2×

3 κομήτης langhaarig; Komet 2×
ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 7×

20 1 παραρρέω vorbeifließen, abfließen 5×
ἐξίημι aussenden, auswerfen 9×
ὑπεράκριος, ον auf den Höhen, im Hochland (wohnend) 2×

21 1 ἡβηδόν von den jungen Leuten angefangen 2×
ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 1×
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ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 1×
2 ὑπεράχθομαι sich über die Maßen betrüben 1×

22 1 ἐρημόω verwüsten, verlassen 6×
23 1 περικάθημαι um etw. sitzen; belagern 6×

2 χρεών Notwendigkeit 35×
4 ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 10×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 17×
πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 1×
κοινολογέομαι sich beraten, unterreden mit 1×

5 τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 6×
6 ὁ κορυφαῖος Anführer, der oberste 4×
κατασφάζω abschlachten, töten 2×

24 1 ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 10×
ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 5×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×

2 ἀπονητί mühelos, ohne Anstrengung 2×
25 2 ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen, Mond) Finsternis 2×

ἐθελοντήν adv. freiwillig 2×
ὑποκύπτω sich beugen, sich ducken unter 3×

26 1 προσίημι zulassen, akzeptieren 6×
27 1 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 4×

εὖτε wenn, als 4×
2 ὁ λοιμός Pest, Seuche 3×
3 προδείκνυμι (vorher) anzeigen 6×
ἡ καταστροφή Umkehr; Ende 4×

28 1 ἀπόρθητος, ον unzerstört, unerobert 2×
2 λιμαίνω Hunger leiden 2×
ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 3×
ἡ ζωγρία Gefangennahme 2×

29 1 ἡ ἁμαρτάς ion. = ἁμαρτία 9×
ἡ φιλοψυχία Liebe zum Leben 1×

2 συγκεντέω stechen, erdolchen 2×
καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 2×

30 1 ἀνασταυρόω kreuzigen 6×
2 ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 3×
περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
8×

31 1 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×
χειμερίζω den Winter verbringen 5×
σαγηνεύω in einem Schleppnetz fangen 3×

2 σαγηνεύω in einem Schleppnetz fangen 3×
βόρειος, α, ον nördlich 7×
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 7×
διήκω hindurchgehen 3×
ἐκθηρεύω erjagen 1×
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32 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 3×
ἐπαπειλέω bedrohen, androhen 2×
εὐειδής, ές von schöner Gestalt 12×
ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 5×
ἐνόρχης unkastriert, mit Hoden 1×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 11×
καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 7×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 13×
καταδουλόω versklaven 8×

33 1 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 2×

2 πέραθεν von gegenüber 1×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 17×
κατασύρω hinabzerren; plündern, verwüsten, zerstören 2×

3 ὁ εἴσπλοος Einfahrt 1×
34 2 ἐκτρέπω abbiegen 6×
35 1 δυναστεύω mächtig sein, herrschen 6×

τεθριπποτρόφος, ον Gespanne züchtend 1×
2 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 4×
προσβοάομαι herbeirufen 1×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 4×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 9×

36 1 τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen 6×
2 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 9×

37 1 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 5×
ἡ ζωγρία Gefangennahme 2×
ἡ πίτυς Fichte, Pinie 2×
ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 4×

2 ἡ πίτυς Fichte, Pinie 2×
ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 4×
τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 4×
πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 2×
ἐξαπόλλυμι völlig zerstören 4×

38 1 ὁμομήτριος, α, ον von der gleichen Mutter 3×
γυμνικός, ή, όν sportlich 8×

2 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 3×
τὸ πρυτανεῖον Rathaus 7×
ὑπόθερμος, ον ziemlich heiß, leidenschaftlich 1×

39 2 δηλαδή deutlich, klar, sicher 3×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 2×
δυναστεύω mächtig sein, herrschen 6×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 7×
συλλυπέω gemeinsam betrüben 2×
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ἴσχω (zurück, fest) halten 15×
40 1 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×

ἐρεθίζω reizen, anstacheln 2×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 6×

41 1 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9×
3 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 9×

42 1 δωσίδικος, ον sich an ein Gericht wendend 1×
2 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 9×
εἰρηναῖος, α, ον friedlich 4×

43 3 χρεών Notwendigkeit 35×
44 1 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 6×

ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, widerstehen 6×
2 περιέπω behandeln, ehren 18×
3 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 1×
νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 5×
τὸ ῥῖγος Kälte, Frost 1×

45 1 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×
τραυματίζω verwunden 6×
ἀπανίστημι aufbrechen lassen, fortschicken 4×

46 1 ἀστυγείτων, ον benachbart 6×
περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 8×

2 ναυπηγέω Schiffe bauen 4×
3 7×

48 1 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 10×
2 δασμοφόρος, ον tributpflichtig 6×
ἱππαγωγός, όν Pferde, Kavallerie transportierend 4×

49 1 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 11×
50 2 ἀντίξοος, ον = ἐναντίος 9×

3 καταχαλκόω mit Bronze bedecken 1×
ὁ κριός Widder 5×

51 ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 7×
ἡ πρεσβυγένεια Geburtsvorrecht 1×

52 2 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 2×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 2×

4 ἀφοράω auf etw. blicken 4×
6 σιτίζω füttern 1×
7 ἡ ὑποθήκη Rat, Vorschlag, Warnung 6×
8 ἀνδρόω zum Mann machen; pass. mannhaft werden 10×
ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×
ὡσαύτως ebenso 12×

53 2 ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 6×
ἰθαγενής, ές in gerader Abstammung; rechtmäßig, ehelich, echt geboren,

eingeboren
2×

54 1 γενεαλογέω Ahnenforschung betreiben, Verwandtschaften erforschen 6×
ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 1×
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56 1 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 3×
ὁ διακωλυτής Verhinderer 1×
τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 2×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 8×
λογάς ausgelesen, auserwählt 10×
ἡ ἐξοδίη Auszug, Ausmarsch 1×

57 1 ἐμπολέμιος, ον zum Krieg gehörig 1×
εἰρηναῖος, α, ον friedlich 4×
δημοτελής, ές auf Staatskosten 1×
ὁ δαιτυμών Gast 5×
ἡ σπονδαρχία Vorsitz beim Trankopfer 1×

2 ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 1×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 3×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 4×
ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 4×
ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 11×
ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 4×

3 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 4×
ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß 4×
ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 1×

4 ἡ πατροῦχος Erbin 1×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 2×

5 θετός, ή, όν adoptiert 1×
παρίζω (sich) neben jem. setzen 8×

58 1 ὁ λέβης Kessel 6×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen 2×
καταμιαίνω beflecken 1×

3 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 16×
σύμμιγα vermischt, durcheinander 1×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×
ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 11×
ἀπογίγνομαι weggehen, abwesend sein 6×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 8×
ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat. comitia 1×
συνίζω zusammensitzen, Sitzung haben 1×

59 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 10×
προοφείλω vorher schulden 2×
ὁ φόρος Zahlung, Tribut 1×

60 ὁ αὐλητής Flötenspieler 3×
ὁ μάγειρος Metzger; Koch 2×
ἡ λαμπροφωνία laute Stimme 1×
παρακλείω ausschließen 1×

61 1 προεργάζομαι vorher bewirken, verfertigen 2×
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ἡ ἄγη Verwunderung; Neid, Mißgunst 1×
ἡ ἐπίβασις Ankunft, Zugang; Angriff 1×

3 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 9×
δυσειδής, ές hässlich, unansehnlich; schwer zu sehen 1×
ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 7×
ὕπερθεν (von) oben 1×
ἡ δυσμορφία Hässlichkeit 1×

5 καταψάω streicheln 1×
καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 7×
μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1×

62 1 κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 3×
ἡ δωτίνη Gabe, Geschenk 3×
ὡσαύτως ebenso 12×
καταινέω zustimmen, zugestehen 10×

2 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 2×
καταινέω zustimmen, zugestehen 10×
ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 2×

63 2 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 3×
ὁ δάκτυλος Finger 10×
ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 3×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 9×

64 ἀνάπυστος, ον bekannt 3×
μηδίζω es mit den Persern halten 28×

65 1 ἀποτίνυμι = ἀποτίνω (zurück) zahlen, bezahlen 2×
3 κατόμνυμι beschwören 3×
ἡ κατωμοσία eidliche Anklage 1×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 8×
ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 3×

4 ἐπιβατεύω Passagier, Soldat auf einem Schiff sein 10×
πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 5×

66 2 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 5×
δυναστεύω mächtig sein, herrschen 6×
ὁ, ἡ πρόμαντις Prophet(in), Wahrsager(in) 7×

3 ἀνάπυστος, ον bekannt 3×
ὁ, ἡ πρόμαντις Prophet(in), Wahrsager(in) 7×

67 1 ἡ κατάπαυσις das Beenden, Absetzung 1×
2 ἡ λάσθη Spott, Beleidigung 1×
3 τὸ ἐπερώτημα Frage 1×
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 10×
κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 3×

68 1 εἰστίθημι hineinlegen, -setzen 8×
καθικετεύω anflehen 1×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 3×
ἕρκειος, α, ον zum Hof gehörig; beschirmend 1×
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2 κυέω schwanger, trächtig sein 2×
ὁ ὀνοφόρβος Eselspfleger (ἅπαξ) 2×

3 παιδοποιός, όν Nachkommen hervorbringend 1×
69 1 ἡ λιτή Bitte, Gebet 3×

καταγορεύω melden, verkünden 2×
συνευνάομαι mit jem. schlafen 3×
περιτίθημι umlegen, gewähren 7×

2 κατόμνυμι beschwören 3×
ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern 1×
συνευνάομαι mit jem. schlafen 3×

3 κατόμνυμι beschwören 3×
τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 3×
αὔλειος, α, ον Hof, zum Hof gehörig 1×

4 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 3×
οὐδέπω noch nicht 1×
ἐξήκω ankommen, erreichen; (Zeit) verstreichen 4×
ἡ ἀϊδρείη Unkundigkeit, Unwissen 1×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 6×

5 ἐννεάμηνος, ον nach neun Monaten, neun Monate alt 1×
ἑπτάμηνος, ον sieben Monate alt 1×
ἐκτελέω vollenden, vollbringen 4×
ὁ ὀνοφόρβος Eselspfleger (ἅπαξ) 2×

70 1 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2×
ὑποτοπέομαι argwöhnen, vermuten 2×
ὁ δρασμός Flucht 8×

2 ἐπιδιαβαίνω hinterher überqueren 2×
μεγαλωστί weithin, groß 3×

3 ἀπολαμπρύνω hell, berühmt machen 2×
τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen 6×

71 1 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 3×
72 1 καταγηράσκω altern 2×

ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 5×
δωροδοκέω Geschenke annehmen, sich bestechen lassen 2×

2 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 3×
ἐπικάθημαι darauf sitzen, darauf lasten 1×
ἡ χειρίς loser, langer Ärmel 1×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 2×

73 1 ὁδόω anleiten, den rechten Weg führen 2×
ὁ ἔγκοτος Groll 5×
ὁ προπηλακισμός Verhöhnung, Entehrung 1×

2 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 4×
ἡ παραθήκη Pfand; Geisel 2×

74 1 ἐπάϊστος, ον entdeckt, entlarvt 6×
κακοτεχνέω trügerisch handeln 1×
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δέμω erbauen 7×
ὑπεξέχω sich zurückziehen 3×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×
ἐξορκόω jem. schwören lassen 3×

2 στάζω tropfen, rieseln 1×
τὸ ἄγκος Tal, Schlucht 1×
ἡ αἱμασιά Stützmauer, Steinwall 8×
περιθέω umherlaufen 5×

75 1 ὑπόμαργος, ον ein bisschen verrückt 3×
ἐγχραύω dagegen schlagen 1×

2 παραφρονέω wahnsinnig sein 7×
ὁ φύλακος = φύλαξ 17×
μονόω vereinzeln, alleinlassen 8×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 3×

3 ἡ κνήμη Schienbein 6×
ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 4×
τὸ ἰσχίον Hüfte 1×
ἡ λαπάρη Weiche 2×
καταχορδεύω zu Hackfleisch verarbeiten 1×
καταγινέω = κατάγω 1×
ἡ ἀλογία Missachtung; Unvernunft 5×

76 1 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 3×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 5×

2 ἐξαναχωρέω sich zurückziehen aus 6×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 5×

77 1 τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 3×
2 ἐπίκοινος, ον gemeinsam, geteilt 6×
ἀμφιδρυφής, ές auf beiden Seiten zerkratzt 1×
τριέλικτος, ον dreimal gewunden 1×

3 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 4×
78 2 ἐπιτελής, ές vollendet 11×

τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 8×
περιίζομαι herumsitzen 4×

79 1 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 2×
ὀνομαστί namentlich 3×
τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 2×
ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 5×

2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
80 1 περινέω ringsum aufhäufen 3×

ἀναστενάζω aufseufzen 4×
χρηστήριος, α, ον weissagend, prophezeiend 1×
ἐξήκω ankommen, erreichen; (Zeit) verstreichen 4×

81 1 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 1×
μαστιγόω auspeitschen 6×
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82 1 δωροδοκέω Geschenke annehmen, sich bestechen lassen 2×
σαφηνής, ές = σαφής 3×

2 καλλιερέω mit gutem Ausgang opfern, günstige Vorzeichen beim Opfer
erhalten

1×

ἡ ἀτρέκεια genaue Wahrheit, Sicherheit 3×
83 1 χηρόω zur Witwe machen, veröden 1×

διέπω besorgen 5×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 5×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3×

2 τὰ ἄρθμια Eintracht, friedliche Verhältnisse 1×
84 1 ὁ ἀκρατοπότης Trinker reinen Weins 1×

2 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 1×
χρεών Notwendigkeit 35×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×

3 ἡ ἀκρατοποσία Trinken reinen Weins 1×
ζωρός, όν kräftig, stark, rein 1×
ἐπισκυθίζω skythisch einschenken 1×
ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 5×

85 1 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1×
περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 7×
κατακρίνω verurteilen 4×

2 πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 2×
3 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 1×
ἐφέπω handhaben, bearbeiten 2×

86 1 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 13×
ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 7×

α 1 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 7×
α 2 περιήκω herumkommen; zustoßen, treffen 2×
α 3 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 11×
α 5 ἐξαργυρόω zu Geld machen 1×

τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 2×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 13×

β 1 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 7×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 2×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 13×

β 2 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 5×
ἀνθυποκρίνομαι erwidern 1×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
6×

κυρόω bestätigen, bekräftigen 5×
γ 1 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 6×
γ 2 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 6×

εὔορκος, ον eidestreu 1×
ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 4×
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κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 1×
συμμάρπτω zusammen packen, ergreifen 1×
μετόπισθεν dahinter, danach 1×

δ ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 4×
πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel 3×
ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 7×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 13×

87 1 εἰσακούω hören auf, gehorchen 5×
ἡ πεντετηρίς Zeitraum von fünf Jahren 4×
λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 5×
ἡ θεωρίς Festschiff 1×

88 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf
schieben

6×

ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1×
89 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 8×

πεντάδραχμος, ον fünf Drachmen wert 1×
ὑστερέω später sein, zu spät kommen 2×

90 ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 5×
91 1 ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen 1×

τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 2×
ἐκθύω opfern; durch Opfer versöhnen 1×
ἐπιμηχανάομαι Pläne schmieden 2×
ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 1×

2 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 4×
τὼ θεσμοφόρω Demeter und Persephone 2×
ὁ ἐπισπαστήρ Türklinke 1×
ἀποσπάω abziehen, abreißen 6×
ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 2×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhal

ten
4×

92 1 συναποβαίνω gemeinsam aussteigen 1×
2 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 5×
ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 2×
αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1×
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 8×
τὸ πένταθλον Fünfkampf 3×
ἐπασκέω bereiten, versehen, verzieren 7×

3 ἡ μονομαχία Zweikampf 3×
ἐπασκέω bereiten, versehen, verzieren 7×

94 1 προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 3×
2 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 9×
παραλύω ablösen, trennen 7×
ὁ ἀδελφιδέος Neffe 4×
ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 7×
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95 1 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×
ἱππαγωγός, όν Pferde, Kavallerie transportierend 4×
δασμοφόρος, ον tributpflichtig 6×

2 εἰσβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3×
ὁ περίπλοος Umsegelung 1×
ἡ κομιδή Pflege 9×

96 1 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 6×
97 1 προπλέω vorausfahren 2×

προσορμίζομαι vor Anker gehen bei etw. 1×
2 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 8×
ὁ λιβανωτός Weihrauch 8×
κατανέω I. aufhäufen II. zuspinnen 1×
θυμιάω räuchern, Weihrauch verbrennen 5×

98 1 ἐξανάγω hinausfahren, hinausbringen 4×
2 ὁ κορυφαῖος Anführer, der oberste 4×

99 1 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 1×
προσίσχω = προσέχω 7×

2 ἀστυγείτων, ον benachbart 6×
100 1 ὁ βοηθός Helfer 2×

κληρουχέω durch Los verteilen, erhalten 1×
ἱπποβότης pferdefütternd 2×
τιμωρός, όν rächend, helfend 6×
διφάσιος, ον pl. = δύο 8×

2 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
3 προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten 5×

101 2 διαφυλάσσω genau bewachen 4×
3 ἀποτίνυμι = ἀποτίνω (zurück) zahlen, bezahlen 2×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 17×
ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 7×

102 1 ἐπίσχω = ἐπέχω 2×
καταργέω müßig lassen 1×
ἐνιππεύω darin reiten 1×
καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×

103 2 τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen 6×
ὁμομήτριος, α, ον von der gleichen Mutter 3×
ἀνακηρύσσω durch einen Herold ausrufen, verkünden 2×

3 τὸ πρυτανεῖον Rathaus 7×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 6×
καταντίον gegenüber 4×

4 ὁ πάτρως Vaterbruder, Onkel 5×
104 1 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 10×

2 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
105 1 ὁ ἡμεροδρόμης Kurier, Bote 1×
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3 ἐπέτειος, (α,) ον (all) jährlich; ein Jahr dauernd 9×
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 7×

106 1 δευτεραῖος, α, ον am zweiten Tag 2×
107 1 ἡ πανσέληνος Vollmond 4×

καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×
παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 8×
συνευνάομαι mit jem. schlafen 3×

2 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 8×
γηραιός, ά, όν alt, betagt 3×
καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×

3 διέπω besorgen 5×
πταίρω niesen 1×
βήσσω husten 1×
ἡ ψάμμος Sand 16×

4 ἀναστενάζω aufseufzen 4×
ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 2×

108 2 ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 7×
3 πλησιόχωρος, ον benachbart 11×
5 καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen 5×

109 2 ψηφιδοφόρος, ον stimmberechtigt 1×
ὁ κύαμος Feldbohne 3×
πολεμαρχέω Kriegsführer, Polemarch sein 1×
ὁμόψηφος, ον mit jem. stimmend 2×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 5×

3 καταδουλόω versklaven 8×
ὑποκύπτω sich beugen, sich ducken unter 3×

4 ἀνήκω erreichen, gehören zu 10×
τὸ κῦρος Herrschaft; Bestätigung 1×

5 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 9×
διασείω erschüttern, verwirren 1×
μηδίζω es mit den Persern halten 28×
σαθρός, ά, όν morsch, rissig, ungesund 1×

6 ἀρτάω befestigen, aufhängen 6×
ἀποσπεύδω ernsthaft abraten 3×

110 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 5×
κυρόω bestätigen, bekräftigen 5×
ἡ πρυτανεία Prytanenamt, Ratsvorsitz 1×

111 1 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 5×
ἀριθμέω zählen 7×

2 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 6×
ἡ πεντετηρίς Zeitraum von fünf Jahren 4×
κατεύχομαι beten zu; verfluchen 5×

3 ἐξισόω gleichmachen, angleichen 5×
ῥώννυμι stärken 1×
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112 1 τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 3×
2 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 11×
3 κατεικάζω vergleichen, gleichmachen 2×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 6×
ἐσθέω bekleiden 2×

114 1 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 5×
τὸ ἄφλαστον gebogenes Schiffshinterteil 1×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 3×

115 1 ἐξανακρούομαι zurückrudern 1×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 5×

116 1 ὑπεραιωρέομαι sich erheben, hochsteigen 2×
τὸ ἐπίνειον Ankerplatz, Flottenstützpunkt, Hafenstadt 1×
ἀνακωχεύω zurückhalten, bremsen 2×

117 2 ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×
3 τὸ γένειον Kinn 3×
σκιάζω beschatten 1×
ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 2×

118 1 ἐπιλάμπω darauf scheinen 5×
χρυσόω vergolden 2×

2 καταντίον gegenüber 4×
119 1 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 8×

2 τὸ φρέαρ Brunnen 5×
τριφάσιος, α, ον dreifach 10×
ἡ ἄσφαλτος Teer, Bitumen 5×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 7×
ἀρύσσομαι herausschöpfen 1×

3 ἀντλέω schöpfen 1×
τὸ κηλωνήϊον Schwengel, Schöpfmaschine 2×
ὁ γαυλός Eimer, Topf 1×
προσδέω I. festbinden II. zusätzlich benötigen 1×
ὑποτύπτω hinablassen, untertauchen 3×
ἐγχέω eingießen, einschenken 3×
ἡ δεξαμενή Tank, Zisterne 2×
τριφάσιος, α, ον dreifach 10×
ἡ ἄσφαλτος Teer, Bitumen 5×
τὸ ἔλαιον Olivenöl 7×
ἡ ῥαδινάκη persischer Name für Petroleum 1×

120 1 ἡ πανσέληνος Vollmond 4×
τριταῖος, α, ον am dritten Tag 4×
ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 3×

121 1 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 5×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 4×
μισοτύραννος, ον Tyrannen hassend 2×
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122 1 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 5×
τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen 6×
φανερόω deutlich, berühmt machen 1×

123 1 μισοτύραννος, ον Tyrannen hassend 2×
προσίημι zulassen, akzeptieren 6×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 5×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×

2 ἐξαγριόω wild, brutal machen 1×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 4×

124 1 ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 8×
2 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 2×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 5×

125 2 ὁ συμπράκτωρ Helfer 1×
εἰσάπαξ ein für alle mal 1×

3 ὁ κόθορνος Stiefel, Kothurn 3×
ὑποδέω (Schuhe) anziehen 4×
καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×

4 ὁ σωρός Haufen 3×
τὸ ψῆγμα Span, Staub 7×
παρασάττω danebenstopfen 1×
ἡ κνήμη Schienbein 6×
ὁ κόθορνος Stiefel, Kothurn 3×
διαπάσσω besprengen 1×
βύω vollstopfen 1×
ἐξογκόω aufhäufen; aufschwellen lassen, arrogant machen 2×

5 τεθριπποτροφέω Gespanne züchten 1×
126 1 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 4×

2 τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen 6×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 8×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 8×
κυρόω bestätigen, bekräftigen 5×

3 ἡ πάτρα Vaterland 6×
ἐξογκόω aufhäufen; aufschwellen lassen, arrogant machen 2×
ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1×

127 1 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1×
2 ὑπερφύομαι übertreffen 1×
ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4×

3 ὁ ἀγωνοθέτης Ausrichter, Richter von Wettkämpfen 1×
ξενοδοκέω Gäste aufnehmen 1×

4 ἀνθέω blühen 2×
128 1 ἡ πάτρα Vaterland 6×

ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden 4×
διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen 3×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 8×
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ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 2×
συνάπας, πᾶσα, παν alle gemeinsam 10×
ἐξαγινέω = ἐξάγω 1×
ἡ συνεστώ = συνουσία (ἅπαξ) 1×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 9×

2 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 8×
129 1 ἡ κατάκλισις das Hinlegen (bei Tisch) 1×

ἡ ἔκφασις Verkündung 1×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 6×

2 ὁ αὐλητής Flötenspieler 3×
αὐλέω Flöte spielen 4×
ἡ ἐμμέλεια Tanz in der Tragödie 1×
ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 5×

3 ἐπίσχω = ἐπέχω 2×
τὸ σχημάτιον Figur 1×
χειρονομέω gestikulieren, die Hände bewegen 2×

4 ἀποστυγέω hassen 2×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 8×
ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 2×
ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 2×
ἐξαράσσω herausschlagen 3×
χειρονομέω gestikulieren, die Hände bewegen 2×
ἀπορχέομαι vertanzen 1×

130 1 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 11×
ἀποκρίνω absondern, trennen 5×
ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 1×

2 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 2×
κυρόω bestätigen, bekräftigen 5×

131 1 ὁ μητροπάτωρ Muttervater, Großvater 6×
2 ἔγκυος, ον schwanger 2×

132 1 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 3×
καταπλουτίζω bereichern 1×

133 1 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 6×
ὁ ἔγκοτος Groll 5×

2 κατειλέω zusammentreiben, -drängen 11×
εἰσπέμπω hineinsenden 4×

3 διαφυλάσσω genau bewachen 4×
ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 7×
ἐπίμαχος, ον attackierbar, einnehmbar 3×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 4×

134 1 ἡ ὑποζάκωρος Unterpriesterin 2×
2 τὼ θεσμοφόρω Demeter und Persephone 2×
ὑπερθρῴσκω überspringen 2×
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πρόκατε sofort 4×
ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 2×
καταθρῴσκω hinabspringen 2×
ἡ αἱμασιά Stützmauer, Steinwall 8×

135 1 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 9×
2 ἡ ὑποζάκωρος Unterpriesterin 2×
καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×
ἡ πολιορκία Belagerung 7×
καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrauchen 7×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×

3 ὁ καθηγεμών Führer 3×
136 2 σήπω faulen, verwesen lassen 4×

ὑπεραπολογέομαι für jmd. sprechen, ihn verteidigen 1×
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 17×

3 ἡ ἀπόλυσις Lösung, Freispruch 1×
σφακελίζω entzündet sein 2×
σήπω faulen, verwesen lassen 4×
ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 5×

137 2 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 11×
3 κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 2×
βιάω = βιάζω 8×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 3×

4 ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 10×
138 1 ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 18×

λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 5×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 13×

2 ὑποπίμπλημι anfüllen 1×
3 εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 7×
κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 3×
ἀνδρόω zum Mann machen; pass. mannhaft werden 10×

4 προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten 5×
139 1 ἡ ποίμνη Herde 3×

ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 1×
3 τὸ πρυτανεῖον Rathaus 7×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 8×
ἐπίπλεος, α, ον voll 5×

4 αὐθήμερος, ον am selben Tag 2×
ἐξανύω vollenden 2×
ὁ νότος Südwind 23×

140 1 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 3×
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Buch 7

1 1 χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 1×
2 δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Aufruhr bringen, vor

sich herjagen
2×

3 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
3 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 3×
ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 1×
ἡ ἔκδεξις Übernahme 1×

4 ἡ ὑποθήκη Rat, Vorschlag, Warnung 6×
5 1 ἡ ἄγερσις (Ver) Sammlung 2×

ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 5×
2 ἡμερόω zähmen 3×
ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 3×
στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 12×

3 τιμωρός, όν rächend, helfend 6×
ἡ παρενθήκη Zusatz 4×
περικαλλής, ές sehr schön 3×
τὸ δένδρεον = δένδρον 26×

6 1 ὁ ἐπιθυμητής Begehrer 1×
2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
προσορέγομαι ausstrecken 1×

3 χρησμολόγος, ον prophetisch, Orakel sammelnd 6×
ὁ διαθέτης Anordner 1×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
προκαταλύω vorher auflösen, vorher beenden 1×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 3×

4 συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere gehen 1×
τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 4×
χρεών Notwendigkeit 35×
ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 5×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×

5 χρησμῳδέω Orakel singen, prophezeien 1×
8 α 1 καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×

ἀτρεμίζω sich ruhig, still verhalten 6×
ἐφέπω handhaben, bearbeiten 2×

α 2 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 9×
πάμφορος, ον alles tragend, allfruchtbar 1×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 10×

β 2 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 5×
γ 1 ἀναρτέομαι fertig, bereit sein 2×

πλησιόχωρος, ον benachbart 11×
ὁμορέω angrenzen 5×

γ 2 ὅμορος, ον angrenzend, benachbart 1×
δ 1 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 8×
δ 2 ἰδιοβουλέω eigensinnig sein 1×
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8 γ 3 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 1×
δούλιος, α, ον sklavisch 1×
ἀναίτιος, ον unschuldig 4×

9 1 κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
α 1 ἡ συστροφή Verdichtung, Versammlung 1×

κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
β 1 ἄβουλος, ον sinnlos, unberaten 2×

ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 6×
ἡ σκαιότης Ungeschicklichkeit 1×
ἐξώλης, ες völlig zerstört, vernichtet; verderblich 1×

β 2 ὁμόγλωσσος, ον dieselbe Sprache sprechend 5×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×
δυσχείρωτος, ον schwer zu überwältigen 1×

γ 1 ἀνήκω erreichen, gehören zu 10×
ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 4×
ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht 1×

10 1 ἐπιλεαίνω glätten 1×
ὁ πάτρως Vaterbruder, Onkel 5×
πίσυνος, ον vertrauend auf 8×

α 1 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 3×
παρατρίβω entlangreiben, an etw. reiben 1×

α 2 οὐδαμόθι nirgendwo 6×
ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 17×

β 1 ἤτοι gewiss, bestimmt 2×
σταθμάομαι, σταθμόομαι (auch Akt.) messen, wiegen, schätzen 11×

γ 1 γεφυρόω dämmen, überbrücken 8×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×

γ 2 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 5×
δ 1 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 2×
δ 2 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 4×
ε κεραυνόω mit dem Blitz treffen 1×
κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 3×
τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
ἀποσκήπτω befallen, (sich) werfen auf 2×
κολούω verkürzen, verstümmeln 2×

ζ τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 4×
η 1 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 9×
θ 1 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 12×
θ 2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×

προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 5×
θ 3 ὑποδύνω darunterziehen 4×

διαφορέω forttragen; rauben, plündern 3×
11 1 ἐπιτελής, ές vollendet 11×
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2 σταθμάομαι, σταθμόομαι (auch Akt.) messen, wiegen, schätzen 11×
3 ἐξαναχωρέω sich zurückziehen aus 6×
4 προπάσχω vorher erleiden, erfahren 1×

12 1 ἡ εὐφρόνη Nacht 8×
κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 3×
καθυπνόω einschlafen 7×
εὐειδής, ές von schöner Gestalt 12×

2 ἁλίζω I. versammeln II. salzen 10×
μεταβουλεύω seine Ansicht, seine Pläne ändern 3×

13 1 ἀποπέτομαι fortfliegen 1×
ἐπιλάμπω darauf scheinen 5×
συναλίζω versammeln 8×

2 ἀγχίστροφος, ον sich schnell ändernd, wechselhaft 1×
ἀνήκω erreichen, gehören zu 10×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 4×
ἡ νεότης Jugend 3×
ἐπιζέω sprudeln, überkochen 1×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 6×
χρεών Notwendigkeit 35×

3 μεταδοκέω die Meinung ändern 3×
14 1 καθυπνόω einschlafen 7×

ἡ στρατηλασία Feldzug 10×
στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 12×

15 1 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 2×
ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 7×

2 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 3×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 8×
συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1×
διαπειλέω gewaltsam drohen 2×

3 ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 3×
ἡ στρατηλασία Feldzug 10×
ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen 1×
καθυπνόω einschlafen 7×

16 1 τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 2×
τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 5×

α 1 περιήκω herumkommen; zustoßen, treffen 2×
α 2 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 2×
β 1 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 8×

ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 10×
β 2 ἡ στρατηλασία Feldzug 10×
γ 1 διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 4×

ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 3×
ἀνήκω erreichen, gehören zu 10×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 8×
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γ 3 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 4×
καθυπνόω einschlafen 7×

17 1 ἐνδύω bekleiden, anziehen 9×
τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 5×
ὁ κοῖτος Bett; Ruhe, Schlaf 2×
καθυπνόω einschlafen 7×
ὑπερίσταμαι darüberstehen, schützen 1×

2 ἀποσπεύδω ernsthaft abraten 3×
καταπροΐξομαι ungestraft davonkommen 4×
χρεών Notwendigkeit 35×
ἀνηκουστέω nicht hören, ungehorsam sein 3×

18 1 τὸ σιδήριον eisernes Werkzeug 3×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 3×
ἀναβοάω aufschreien 8×
ἀναθρῴσκω aufspringen 3×
παρίζω (sich) neben jem. setzen 8×

3 ἀτρεμίζω sich ruhig, still verhalten 6×
μακαριστός, ή, όν glücklich 1×
θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 1×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 7×

4 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 10×
ἀποσπεύδω ernsthaft abraten 3×
ἐπισπεύδω antreiben 1×

19 1 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 12×
στεφανόω bekränzen 4×
ἡ ἐλαία Olive 9×
ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 1×
ὁ κλάδος Zweig 1×

2 ἡ ἐπάγερσις Heeressammlung 1×
ἡ ἔρευνα Suche, Durchsuchung 1×

20 1 παραρτέομαι (für sich) ausrüsten, vorbereiten 7×
στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 12×

21 1 ἡ στρατηλασία Feldzug 10×
2 ἱππαγωγός, όν Pferde, Kavallerie transportierend 4×

22 1 προετοιμάζω vorbereiten 2×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 7×
κατοικέω siedeln, besiedeln 30×

2 χερσονησοειδής, ές halbinselförmig 1×
23 1 σχοινοτενής, ές nach der Richtschnur, gerade 3×

ἐξορύσσω ausgraben 4×
ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeitsmaß) 6×
καθύπερθε hinab, darüber 46×
ἐκφορέω = ἐκφέρω 6×

2 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 6×
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ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 4×
3 ἀπολαγχάνω erlosen; verlieren 5×
ἐξισόω gleichmachen, angleichen 5×

24 1 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 2×
διειρύω hinüberziehen 1×
διορύσσω durchstechen, durchgraben 7×
ἐλαστρέω ion. = ἐλαύνω 2×
γεφυρόω dämmen, überbrücken 8×

25 1 βύβλινος, η, ον aus Papyrus 6×
τὸ λευκόλινον weißer Flachs 3×
λιμαίνω Hunger leiden 2×

2 ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden 4×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 3×

26 3 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 4×
ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 8×
ὁ ἀσκός Schlauch 4×
ἀνακρεμάννυμι aufhängen 9×
ἐκδέρω die Haut abziehen 4×

27 1 ὑποκάθημαι in einem Hinterhalt liegen 2×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 9×

2 ἡ πλατάνιστος Platane 3×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 5×

28 1 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 2×
2 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 16×
ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit 4×
ἐπιδέω I. fehlen; med. benötigen II. befestigen 3×

3 τὸ γεώπεδον Grundstück, Garten 1×
29 1 αὐτεπάγγελτος, ον freiwillig, aus freien Stücken 1×

ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 9×
2 ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit 4×
ἀποπίμπλημι anfüllen, erfüllen 3×
ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 16×
ἐπιδεής, ές ermangelnd 1×
ἡ ἀπαρτιλογία runde Zahl 1×

3 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 9×
30 1 ἐπιτελής, ές vollendet 11×

τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 3×
2 καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 3×
καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 2×

31 τὸ μέλι Honig 6×
ἡ μυρίκη Tamariske 2×
ὁ πυρός Weizen 4×
ἡ πλατάνιστος Platane 3×
ὁ μελεδωνός Aufseher, Diener 6×
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32 1 ἡ αἴτησις Bitte 3×
33 1 καταντάω widerfahren, begegnen 1×

ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 2×
διαπασσαλεύω festnageln 1×
ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 2×

34 1 γεφυρόω dämmen, überbrücken 8×
τὸ λευκόλινον weißer Flachs 3×
βύβλινος, η, ον aus Papyrus 6×
συγκόπτω zusammenschlagen 1×

35 1 ὁ στιγεύς Tättowierer 1×
στίζω tätowieren 5×

2 ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 3×
τὸ θύος (Brand) Opfer 1×
θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 2×
ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 2×

3 ἡ ζεῦξις Unterjochung; Überbrückung 3×
36 1 ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 6×

ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 18×
ἐπικάρσιος, ον rechtwinklig, quer 3×
ἀνακωχεύω zurückhalten, bremsen 2×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 7×

2 ἡ ἄγκυρα Anker 5×
περιμήκης, ες sehr groß 5×
ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 8×
ὁ νότος Südwind 23×
ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 4×
ἡ ὑπόφαυσις schmale Öffnung 1×
ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 18×

3 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 9×
στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 2×
τὸ λευκόλινον weißer Flachs 3×
βύβλινος, η, ον aus Papyrus 6×
ἡ παχύτης Dicke 4×
ἡ καλλονή = τὸ κάλλος 2×
ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1×
λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 11×

4 γεφυρόω dämmen, überbrücken 8×
ὁ κορμός Baumstamm, Strunk 1×
καταπρίω aufsägen, zerschneiden 1×
σχέδιος, ον nahe 1×
καθύπερθε hinab, darüber 46×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 7×
ἐπιζεύγνυμι verbinden 1×

5 ἐπιφορέω darauftragen, daraufwerfen 4×
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κατανάσσω feststampfen 1×
ὁ φραγμός Zaun 2×
παρερύω an der Seite hochziehen 1×
ἔνθεν woher 13×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 2×

37 1 ὁ χυτός = χῶμα Damm, Deich 1×
ἡ ῥαχία Gestade, Klippe, Wellengang, Brecher 4×
χειμερίζω den Winter verbringen 5×

2 ἐπινέφελος, ον bewölkt 1×
ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 6×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 6×

3 προδείκνυμι (vorher) anzeigen 6×
ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen, Mond) Finsternis 2×
ὁ προδέκτωρ Vorausdeuter 1×
περιχαρής, ές überglücklich 10×
ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 5×

38 1 τὸ δώρημα Gabe 1×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 5×
ὑπουργέω helfen, dienen 5×

2 ὑπουργέω helfen, dienen 5×
3 παραλύω ablösen, trennen 7×
ὁ μελεδωνός Aufseher, Diener 6×

39 1 ἡ πανοικία gesamter Haushalt 3×
συνέπομαι begleiten, folgen 2×
ἀνοιδέω anschwellen 1×

2 καυχάομαι großsprechen, prahlen 1×
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1×

3 διατέμνω zerschneiden 4×
ἡμίτομος, ον durchschnitten, halbiert 2×

40 1 ἀναμίξ durcheinander 3×
ὑπερήμισυς, υ mehr als die Hälfte 3×

2 προηγέομαι anführen, vorangehen 2×
ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 15×
ἀπολέγω auslesen; ablehnen 8×
ὁ αἰχμοφόρος Lanzenträger, Angehöriger der Leibwache 7×

41 1 μετεκβαίνω hinübergehen, umsteigen 2×
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 3×
ὁ αἰχμοφόρος Lanzenträger, Angehöriger der Leibwache 7×
ἀπολέγω auslesen; ablehnen 8×

2 ὁ σαυρωτήρ Speerschuh, Spitze am unteren Schaftende 1×
ἡ ῥοιά Granatapfel(baum) 2×
συγκλείω zusammenschließen, einschließen 3×
ἀναμίξ durcheinander 3×

42 2 ὁ πρηστήρ Orkan, Tornado 1×
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ἐπεισπίπτω überfallen 1×
43 1 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
2 ἡ χοή Guss, Trankopfer 1×

44 1 προποιέω vorher handeln 3×
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 4×
ἡ προεξέδρα Ehrensitz 1×
ἡ ἠϊών Ufer, Küste 3×
ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 3×

45 1 ἐπίπλεος, α, ον voll 5×
μακαρίζω glücklich preisen 4×

46 1 ὁ πάτρως Vaterbruder, Onkel 5×
μακαρίζω glücklich preisen 4×

2 κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden 4×
ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×

3 ἅπαξ (nur) einmal 9×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 6×

4 ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×
ἡ καταφυγή Zuflucht 1×
γεύω kosten lassen 1×
φθονερός, ά, όν neidisch 3×

47 2 ὑπόπλεος, ον erfüllt 1×
48 1 συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 5×

ἡ ἄγερσις (Ver) Sammlung 2×
49 2 οὐδαμόθι nirgendwo 6×

φερέγγυος, ον zuverlässig, hinreichend, fähig, tauglich 2×
3 ὑποδέξιος, α, ον geräumig, aufnehmend 1×
4 ἀντίξοος, ον = ἐναντίος 9×
ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 2×
ἡ πληθώρη Fülle, Füllung 3×

50 1 ἐπεισφέρω hineinbringen 1×
προδειμαίνω im voraus befürchten 1×

2 7×
3 ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 1×
4 οὐδαμόθι nirgendwo 6×
ἡ φορβή Futter, Weide 6×
ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 6×
ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×

51 1 ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 7×
δασμοφόρος, ον tributpflichtig 6×

2 καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 7×
καταδουλόω versklaven 8×
ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 4×
συνελευθερόω mitbefreien 4×
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3 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 9×
καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 6×

52 1 τὸ γνῶμα Kennzeichen, Beweis; Meinung 1×
περιποιέω bewahren, verschaffen 6×
ἡ πιστότης Treue 1×

2 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×

53 1 καταισχύνω beschämen 1×
ξυνός, ή, όν = κοινός 2×

2 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 9×
54 1 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 11×

ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 6×
τὸ θυμίαμα Weihrauch 7×
καθαγίζω weihen 10×
ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 4×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 8×

2 ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen 3×
ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 9×
τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 3×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 10×

3 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 9×
μαστιγόω auspeitschen 6×

55 2 στεφανόω bekränzen 4×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 11×
ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 15×

3 ὁ αἰχμοφόρος Lanzenträger, Angehöriger der Leibwache 7×
ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 15×
ἀπεναντίον gegenüber 1×

56 1 ἡ εὐφρόνη Nacht 8×
ἐλινύω ruhen, rasten, untätig sein 3×

2 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 10×
57 1 εὐσύμβλητος, ον leicht zu verstehen 1×

ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 1×
ἀγαυρός, ά, όν stolz, arrogant 1×

2 ἡ ἡμίονος Maultier 12×
τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 16×
καθύπερθε hinab, darüber 46×

58 1 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×
ἔμπαλιν rückwärts, zurück 7×

2 ἡ ἄφιξις Ankunft 11×
ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen) Aufgang 6×

3 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×
59 1 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 13×

βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
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2 ἐνδιατάσσω darin aufstellen 1×
ἐξαριθμέω aufzählen, auszahlen 7×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 13×
πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 6×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 4×

3 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 13×
ἀναψύχω kühlen, erfrischen 1×

60 2 ἐξαριθμέω aufzählen, auszahlen 7×
συννάσσω fest zusammenpacken 1×
περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 2×
ἡ αἱμασιά Stützmauer, Steinwall 8×
ἀνήκω erreichen, gehören zu 10×
ὁ ὀμφαλός Nabel 1×

3 εἰσβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3×
περιοικοδομέω ringsum bauen, ummauern 1×
ἐξαριθμέω aufzählen, auszahlen 7×
ἀριθμέω zählen 7×

61 1 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
ἡ τιάρα Tiara, Krone 4×
ὁ πῖλος (Filz) Mütze 7×
ἀπαγής, ές ungesteift, schlaff 1×
χειριδωτός, όν mit Ärmeln versehen 1×
ἡ λεπίς Schuppe; Platte 1×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 13×
ἰχθυοειδής, ές fischartig 2×
αἱ ἀναξυρίδες Hose 5×
ὁ φαρετρεών = φαρέτρα 3×
κρεμάννυμι aufhängen 7×
καλάμινος, η, ον aus Schilf, Reet 8×
παραιωρέω daneben aufhängen 1×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 4×

62 2 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
ὁ πῖλος (Filz) Mütze 7×
μιτρηφόρος, ον eine Mitra tragend 1×
σάσσω beladen; verdichten; ausrüsten 6×

63 1 τὸ κράνος Helm 9×
πλέκω flechten 5×
εὐαφήγητος, ον leicht darzustellen 1×
τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 3×
τυλόω härten, Schwielen machen, mit Knoten versehen 2×
λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 11×

64 1 καλάμινος, η, ον aus Schilf, Reet 8×
2 ἡ κυρβασία aufrechte Tiara 2×
αἱ ἀναξυρίδες Hose 5×
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ἐνδύω bekleiden, anziehen 9×
ἡ ἀξίνη Axt, Beil 1×
ἡ σάγαρις Streitaxt 4×

65 1 ἐνδύω bekleiden, anziehen 9×
καλάμινος, η, ον aus Schilf, Reet 8×

66 1 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
67 1 ἡ σίσυρνα Fellmantel 2×

ἐνδύω bekleiden, anziehen 9×
καλάμινος, η, ον aus Schilf, Reet 8×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 10×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
βάπτω eintauchen; färben 2×
ἐμπρέπω sichtbar, auffällig sein 2×
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 3×

2 σισυρνοφόρος, ον einen Fellmantel tragend 1×
68 1 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
69 1 ἡ ζειρά weites arabisches Obergewand 2×

ὑποζώννυμι (darunter) gürten 3×
παλίντονος, ον angespannt, rückwärts gespannt 1×
ἡ παρδαλέη Leopardenfell 1×
ἡ λεοντέη Löwenfell 2×
ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 1×
ἡ σπάθη Spatel; Klinge 1×
τετράπηχυς, υ vier Ellen lang, groß 3×
καλάμινος, η, ον aus Schilf, Reet 8×
ἡ σφραγίς Siegel 7×
γλύφω schnitzen, gravieren 2×
ἡ δορκάς Antilope, Reh 2×
τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 3×
τυλόω härten, Schwielen machen, mit Knoten versehen 2×
ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 2×
ἡ γύψος Kreide, Kalk 1×
ἡ μίλτος roter Ocker, Mennig 2×

2 σφυρήλατος, ον gehämmert, geschmiedet 1×
70 1 ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen) Aufgang 6×

τὸ τρίχωμα Behaarung 1×
ἴθυθριξ mit geradem Haar 1×
οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich 1×

2 σάσσω beladen; verdichten; ausrüsten 6×
τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck 1×
ἐκδέρω die Haut abziehen 4×
ἡ λοφιά Mähne, Nackenborsten 2×
καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrauchen 7×
ἡ γέρανος Kranich 3×
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ἡ δορά Fell, Leder 2×
71 1 σκύτινος, η, ον ledern, aus Leder 5×

ἐπίκαυτος, ον an der Spitze gebrannt 2×
72 1 τὸ κράνος Helm 9×

πλέκω flechten 5×
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 3×
ἡ κνήμη Schienbein 6×

73 1 φρύγω rösten, dörren 2×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 3×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 4×
σάσσω beladen; verdichten; ausrüsten 6×
συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 5×

74 1 τὸ κράνος Helm 9×
ἐπίκαυτος, ον an der Spitze gebrannt 2×

75 1 ἡ ἀλωπεκέη Fuchsfell 1×
ἡ ζειρά weites arabisches Obergewand 2×
ἡ κνήμη Schienbein 6×
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 3×
ὁ νεβρός Hirschkalb 1×
ἡ πέλτη kleiner Rundschild 1×

76 1 ὠμοβόειος (ὠμοβόϊνος), α, ον aus ungegerbter Rindshaut 3×
ὁ πρόβολος Landvorsprung, Landzunge; Jagdspeer 1×
τὸ κράνος Helm 9×
ἡ κνήμη Schienbein 6×
τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 2×
φοινίκεος, α, ον purpurfarben 4×
καθελίσσω umwinden, umwickeln 3×

77 1 ἐμπορπάω mit einer Spange befestigen 1×
ἡ διφθέρα Leder 5×
ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 9×

78 1 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 5×
ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 9×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
συντάσσω aufstellen, anordnen 1×

79 1 τὸ κράνος Helm 9×
πλέκω flechten 5×
δερμάτινος, η, ον aus Leder 1×
ὠμοβόειος (ὠμοβόϊνος), α, ον aus ungegerbter Rindshaut 3×

80 νησιωτικός, ή, όν auf, von einer Insel 1×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 13×

81 1 ἐξαριθμέω aufzählen, auszahlen 7×
ὁ χιλιάρχης = χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer 1×
ὁ μυριάρχης Kommandant über 10.000 Männer 1×
ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 1×
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ὁ δεκάρχης Kommandant über 10 Männer, decurio 1×
ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger 1×

82 1 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 5×
83 1 ἀπολέγω auslesen; ablehnen 8×

βιάω = βιάζω 8×
2 ἐμπρέπω sichtbar, auffällig sein 2×
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 3×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 13×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
ὁ κάμηλος Kamel 14×

84 1 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 13×

85 1 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 13×
ἡ σειρά Seil, Strick 2×
πλέκω flechten 5×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 4×

2 πίσυνος, ον vertrauend auf 8×
ἡ σειρά Seil, Strick 2×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4×
ὁ βρόχος Schlinge 2×
τὸ ἕλκος Wunde 4×
ἐμπαλάσσομαι sich verfangen, steckenbleiben 1×

86 1 ὡσαύτως ebenso 12×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
σάσσω beladen; verdichten; ausrüsten 6×
ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 2×
ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 3×

2 σάσσω beladen; verdichten; ausrüsten 6×
ὁ κάμηλος Kamel 14×
ἡ ταχυτής Geschwindigkeit, Schnelligkeit 3×

87 1 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×
ὁ κάμηλος Kamel 14×

88 1 ὁ συνίππαρχος Mitbefehlshaber der Kavallerie 1×
ἀνεθέλητος, ον unerwünscht 2×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1×
ἀποσείω abschütteln 2×
ἐμέω sich übergeben 2×
ἡ φθίσις Schwund, Verschwinden 1×

2 παραλύω ablösen, trennen 7×
89 1 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×

ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 9×
λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 11×
ἡ ἴτυς Felge, Rand 2×
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3 τὸ κράνος Helm 9×
χηλευτός, ή, όν geflochten, gestrickt 1×
ἡ ἴτυς Felge, Rand 2×
ναύμαχος, ον für den Seekampf 1×
ὁ τύχος Beil 1×
θωρακοφόρος, ον einen Brustpanzer tragend 3×

90 1 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
ἡ μίτρα Band, Gürtel 3×

91 1 τὸ κράνος Helm 9×
τὸ λαισήϊον Tierfell, Leder mit Fell, Langschild 1×
ὠμοβόειος (ὠμοβόϊνος), α, ον aus ungegerbter Rindshaut 3×
ἐρίνεος, α, ον aus Wolle 5×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1×

92 1 θωρακοφόρος, ον einen Brustpanzer tragend 3×
κνημιδοφόρος, ον Beinschienen tragend 1×
κρανέϊνος, η, ον aus Kornelkirschholz 1×
καλάμινος, η, ον aus Schilf, Reet 8×
ἄπτερος, ον ungeflügelt 1×
ὁ πῖλος (Filz) Mütze 7×
περιστεφανόω umringen 2×
τὸ δρέπανον Sichel 4×

93 τὸ δρέπανον Sichel 4×
94 1 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
95 1 δυωδεκάπολις aus zwölf vereinigten Städten bestehend 1×

σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×
2 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34×

96 1 ἐπιβατεύω Passagier, Soldat auf einem Schiff sein 10×
ἐξείργω ausschließen, hindern 5×
παραμιμνήσκομαι weiter erwähnen 2×

2 ἐπάξιος, ον verdient, wert 1×
97 1 ἡ τριακόντορος Dreißigruderer 3×

ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 18×
ὁ κέρκουρος leichtes zyprisches Schiff 1×
ἱππαγωγός, όν Pferde, Kavallerie transportierend 4×

99 1 παραμιμνήσκομαι weiter erwähnen 2×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 4×

2 μητρόθεν mütterlicherseits 3×
3 συνάπας, πᾶσα, παν alle gemeinsam 10×
εὔδοξος, ον berühmt 1×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×

100 1 ἀριθμέω zählen 7×
διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 7×
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ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 6×
2 καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Wasser lassen 1×
μετεκβαίνω hinübergehen, umsteigen 2×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 6×

3 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 7×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 13×
ἀνοκωχεύω zurückhalten, hemmen 3×
μετωπηδόν in Schützenlinie, in geradliniger Front 1×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 9×

101 1 διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen 9×
2 ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, widerstehen 6×
ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 8×
ἄρθμιος, ον verbunden, befreundet 3×

102 1 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 3×
ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 1×
ἀπαμύνω abwehren 7×
ἡ δεσποσύνη Zwangsherrschaft 1×

3 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 4×
103 1 ἀντιτάσσω entgegenstellen 7×

2 ἀντάξιος, ον gleichviel wert 2×
3 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 16×
4 ἀνισόω angleichen, gleich machen 1×
5 ὁ αἰχμοφόρος Lanzenträger, Angehöriger der Leibwache 7×
φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 3×

104 1 ἀρχῆθεν von Anfang an 8×
2 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 2×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 5×

3 ὑπίσχομαι = ὑπισχνέομαι 1×
μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 4×
ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 4×

4 ὑποδειμαίνω (im Innern) fürchten 1×
5 φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 3×

105 1 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 9×
106 1 ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 5×

2 ἡ στρατηλασία Feldzug 10×
107 1 ὁ αἶνος Geschichte; Lob 1×

διακαρτερέω ertragen, aushalten 2×
2 ἡ φορβή Futter, Weide 6×
συννέω 1. mitschwimmen 2. aufhäufen 5×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 2×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 13×

108 1 δασμοφόρος, ον tributpflichtig 6×
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2 πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 6×
διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 1×

109 1 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×
ἀποξηραίνω trocknen 4×
ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 3×
εἰσίημι hineinsenden, hineinlassen 3×

2 ἰχθυοειδής, ές fischartig 2×
ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 2×
ἀναξηραίνω austrocknen 1×

110 1 κατοικέω siedeln, besiedeln 30×
111 1 ἡ ἴδη Waldgebirge 5×

συνηρεφής, ές dicht bedeckt 2×
2 προφητεύω ein Orakel deuten, prophezeien 1×
ὁ, ἡ πρόμαντις Prophet(in), Wahrsager(in) 7×

113 1 ὑπεροικέω oberhalb, jenseit wohnen 4×
2 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 9×

114 1 φαρμακεύω vergiften, verzaubern 1×
κατορύσσω vergraben 5×

2 κατορύσσω vergraben 5×
ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 7×
ἀντιχαρίζομαι einen Gegengefallen erweisen 1×

115 1 ἡ δυσμή Untergang 5×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 13×
καθύπερθε hinab, darüber 46×

3 ἐπισπείρω besäen 1×
117 1 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×

ὁ δάκτυλος Finger 10×
τυμβοχοέω ein Grab aufschütten 1×

118 1 δειπνίζω zum Abendessen einladen 1×
ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 10×

119 2 τὸ ἄλευρον Weizenmehl 1×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 4×
σιτεύω füttern, mästen 1×
χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 4×
λιμναῖος, α, ον im, beim Sumpf, See 2×
ὁ λάκκος Zisterne, Fass, Grube, Weiher 2×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1×
τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 5×

3 ὁμόσιτος, ον gemeinsam speisend 1×
ἡ φορβή Futter, Weide 6×
ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 3×

4 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 11×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 13×
τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 6×
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120 1 ἀπαμύνω abwehren 7×
παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 8×

121 1 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 8×
3 ἡ τριτημορίς Drittel 4×

122 1 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×
διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen 9×
διορύσσω durchstechen, durchgraben 7×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 3×

123 1 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×
συντέμνω beschneiden, abschneiden 2×
ἀνέχω emporhalten; intr. erscheinen, vorkommen; ausharren; aufhö

ren
1×

2 ὁμορέω angrenzen 5×
124 1 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×

ἐξίημι aussenden, auswerfen 9×
125 1 σιτοφόρος, ον Nahrung transportierend 3×

ὁ κάμηλος Kamel 14×
καταφοιτάω regelmäßig hinabkommen 1×
κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 7×

126 1 ὑπερμεγέθης, ες übermäßig groß 3×
οὐδαμόθι nirgendwo 6×

127 1 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×
2 ἀντιχράω ausreichen 2×

128 1 ὑπερμήκης, ες überlang, überhoch 3×
ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meerenge 7×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 5×
καθύπερθε hinab, darüber 46×

2 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 5×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 5×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 8×
ὁ καθηγεμών Führer 3×
παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 4×

129 1 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 3×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 7×
ὑπερμήκης, ες überlang, überhoch 3×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 13×
ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 2×
ὁ νότος Südwind 23×

2 περικλείω umschließen, umfassen 6×
ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meerenge 7×
ὁ ἔκροος Abfluss 1×
προσυμμίσγω vorher vermischen 1×

3 κατακρατέω beherrschen, überwältigen, besiegen 2×
ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 4×
ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meerenge 7×
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ὁ διέκροος Druchfluss 1×
4 ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meerenge 7×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
10×

130 1 καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×
ἡ ἐξήλυσις Ausgang, Ausfluß 3×
περιστεφανόω umringen 2×

2 γνωσιμαχέω sich besinnen, nachgeben 3×
εὐαίρετος, ον leicht einzunehmen 1×
ταχυάλωτος, ον schnell zu erobern 1×
ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meerenge 7×
ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1×
παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 4×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×
ὑπόβρυχα unter Wasser 1×

131 1 ἡ τριτημορίς Drittel 4×
ἡ αἴτησις Bitte 3×

132 2 δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern 2×
133 1 ἡ αἴτησις Bitte 3×

τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 1×
τὸ φρέαρ Brunnen 5×

2 ἀνεθέλητος, ον unerwünscht 2×
134 1 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 3×

ἡ κηρυκεία Heroldsamt 1×
2 ἡ ἁλίη = ἐκκλησία 4×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 8×
ἀνήκω erreichen, gehören zu 10×
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 8×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 4×

135 1 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 9×
2 δοξόομαι im Ruf stehen 3×
3 ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 7×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 3×

136 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 2×

2 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 2×
ἀνταποκτείνω als Vergeltung töten 1×

137 1 ἐπαγείρω einsammeln, dazu scharen 1×
2 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 3×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×

138 1 ἡ στρατηλασία Feldzug 10×
2 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 8×
ἀνθάπτομαι (gegenseitig) fassen, ergreifen, erreichen 2×
μηδίζω es mit den Persern halten 28×

139 1 ἐξείργω ausschließen, hindern 5×
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ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 2×
3 μονόω vereinzeln, alleinlassen 8×
4 μηδίζω es mit den Persern halten 28×
5 ῥέπω sinken, sich neigen 1×
μηδίζω es mit den Persern halten 28×
ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1×
ἀνωθέω abstoßen, in See stoßen 2×

140 1 χρηστηριάζομαι ein Orakel befragen 10×
2 τροχοειδής, ές radförmig, rund 2×
τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 1×
νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 1×
ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 1×
συριηγενής, ές in Syrien geboren 1×

3 τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 1×
μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 1×
ὁ ἱδρώς Schweiß 1×
ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 1×
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 10×
τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 5×
ἐπικίδνημι darüber ausbreiten 1×

141 1 ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 2×
2 ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 2×
τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 5×
ὁ, ἡ πρόμαντις Prophet(in), Wahrsager(in) 7×

3 ἐξιλάσκομαι gnädig stimmen, versöhnen 1×
ὁ ἀδάμας Stahl; Diamant 1×
ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 1×
ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 1×
εὐρύοπα weittönend, donnernd 2×
ἀπόρθητος, ον unzerstört, unerobert 2×
τελέθω werden, sein 2×
ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1×

4 ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst 1×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 5×
σκίδνημι = σκεδάννυμι 4×

142 1 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 9×
συγγράφω verfassen, schreiben 5×
ὁ ῥηχός Dornenhecke, Palisade 1×
ἐπιφράσσω blockieren, verstopfen 1×

2 ὁ φραγμός Zaun 2×
παραρτέομαι (für sich) ausrüsten, vorbereiten 7×
σκίδνημι = σκεδάννυμι 4×

3 χρησμολόγος, ον prophetisch, Orakel sammelnd 6×
143 1 χρησμολόγος, ον prophetisch, Orakel sammelnd 6×
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ἤπιος, α, ον mild, freundlich 9×
ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 8×

3 χρησμολόγος, ον prophetisch, Orakel sammelnd 6×
ἀρτάω befestigen, aufhängen 6×
ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, widerstehen 6×

144 1 λάζομαι = λαμβάνω 1×
ὀρχηδόν der Reihe nach, Mann für Mann 1×

2 προποιέω vorher handeln 3×
προσναυπηγέω zusätzlich Schiffe bauen 1×

145 1 καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen 5×
2 ἡ ὁμαιχμία Waffenbündnis 2×
συγκύπτω sich vorbeugen; die Köpfe zusammenstecken, sich verabreden 2×

146 1 ἐπάϊστος, ον entdeckt, entlarvt 6×
2 κατακρίνω verurteilen 4×
3 περιάγω herumführen, umdrehen 9×
ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 8×

147 1 προπυνθάνομαι vorher erfahren 5×
στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 12×

2 σιταγωγός, όν Getreide transportierend 4×
διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen 9×
πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 5×
εἰσβλέπω anblicken, hinblicken 2×

3 παρακομίζω überbringen, eskortieren 1×
148 1 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 1×

ἡ ἀπόπεμψις das Fortschicken 1×
3 οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner 1×
ὁ προβόλαιος = πρόβολος (Jagd) Speer 1×

149 1 τριακονταετής, (ις,) ές dreißigjährig 1×
ἀνδρόω zum Mann machen; pass. mannhaft werden 10×
τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 1×

2 ὁμόψηφος, ον mit jem. stimmend 2×
3 περιέπω behandeln, ehren 18×

150 2 ἀντίξοος, ον = ἐναντίος 9×
3 μεταιτέω (seinen Anteil) erbitten, betteln 2×

151 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
συγκεράννυμι vermischen, vereinen 2×

152 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
2 ἐγκύπτω sich darüber beugen, sich vorbeugen 1×
ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 1×

153 1 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 8×
2 ὁ ἱεροφάντης Hierophant (Priester bei den eleusinischen Mysterien); in

Rom = pontifex
3×

3 πίσυνος, ον vertrauend auf 8×
ὁ ἱεροφάντης Hierophant (Priester bei den eleusinischen Mysterien); in

Rom = pontifex
3×
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4 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 8×
ὁ θηλυδρίας weibische Person 1×

154 1 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
ὁ ἱεροφάντης Hierophant (Priester bei den eleusinischen Mysterien); in

Rom = pontifex
3×

3 καταλήγω aufhören 1×
155 1 κατήκοος, ον hörend, gehorsam 8×

2 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 4×
ὁ γεωμόρος (reicher) Landbesitzer 1×

156 2 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 2×
ὑπερήμισυς, υ mehr als die Hälfte 3×
μεταίτιος, ον mitschuldig 6×
ἡ ἐξαγωγή Ausfuhr 3×

3 τὸ συνοίκημα Mitwohnerschaft 1×
ἀχάριτος, ον unansehnlich; undankbar 1×

157 1 ἠῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 1×
στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 12×
τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 6×

2 συνελευθερόω mitbefreien 4×
ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 8×
καταπροδίδωμι ganz und gar verraten 5×

3 7×
158 1 πλεονέκτης gierig, übervorteilend 1×

2 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2×
συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1×
ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 4×
ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1×
ὑποτείνω anbieten, Hoffnungen machen 1×
τὰ ἐμπόρια Handelsplatz, Markt 4×
συνελευθερόω mitbefreien 4×
ἡ ἐπαύρεσις Vorteil, Nießnutz 1×

3 ἡ μνῆστις Erinnerung, Gedächtnis 1×
4 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1×
διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 1×

160 1 ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 4×
τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 2×
ἀσχήμων, ον unansehlich, hässlich 1×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1×

2 προσάντης, ες ansteigend, steil 1×
χρεών Notwendigkeit 35×

161 1 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 6×
γλίχομαι hängen an, streben nach 4×

2 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×
ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 4×
ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren 1×
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3 πάραλος, ον an der Küste 2×
ὁ μετανάστης Auswanderer, Flüchtling 1×
ὁ ἐποποιός epischer Dichter 2×

162 1 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 6×
163 1 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge

schäfte führen
2×

2 ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 18×
καραδοκέω den Ausgang abwarten 3×

164 1 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×
κατοικέω siedeln, besiedeln 30×

165 1 ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 10×
ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 3×

166 μητρόθεν mütterlicherseits 3×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 8×

167 1 ὄψιος, α, ον spät 2×
καθαγίζω weihen 10×
ἐπισπένδω darüber gießen 4×
κατακαίω verbrennen, abbrennen 17×

2 ἀποικίς kolonial 1×
168 2 εὐπρόσωπος, ον mit schönem Gesicht, schön anzusehen 1×

προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 6×
ἀνοκωχεύω zurückhalten, hemmen 3×
καραδοκέω den Ausgang abwarten 3×
ἀελπτέω nicht erwarten 1×
κατακρατέω beherrschen, überwältigen, besiegen 2×

3 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 4×
ἀποθύμιος, ον unlieb, unangenehm 1×

4 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 4×
οἱ ἐτησίαι Nordwestwind im Sommer 3×
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 10×

169 1 διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1×
2 ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 8×
τὸ τιμώρημα Strafe; Hilfe 1×
τὸ δάκρυμα Träne 1×
συνεκπράσσομαι miträchen 1×

170 1 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 4×
2 συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern 2×
ἡ κομιδή Pflege 9×

3 τιμωρός, όν rächend, helfend 6×
171 1 ἡ παρενθήκη Zusatz 4×

ἐρημόω verwüsten, verlassen 6×
εἰσοικίζω ansiedeln 2×
φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 9×
τιμωρός, όν rächend, helfend 6×

2 ὁ λοιμός Pest, Seuche 3×
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ἐρημόω verwüsten, verlassen 6×
ὑπομιμνήσκω erinnern 2×

172 1 μηδίζω es mit den Persern halten 28×
διαδείκνυμι deutlich zeigen 11×
ἁλίζω I. versammeln II. salzen 10×
ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees 2×

2 ἡ σκέπη Schutz, Deckung 3×
συμφυλάσσω mitbewachen 1×
προκάθημαι beschützen 3×

3 ἡ ἀδυνασία Unfähigkeit, Schwäche 2×
173 2 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 5×

τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 5×
3 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 3×
4 ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht 6×

174 1 ἐρημόω verwüsten, verlassen 6×
μηδίζω es mit den Persern halten 28×
ἐνδοιαστός, ή, όν zweifelhaft 1×

175 2 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 8×
176 1 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 13×

2 τὸ ἡμίπλεθρον halbes Plethron 1×
ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg 2×

3 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 4×
ἀπόκρημνος, ον schroff, steil 3×
τὸ τέναγος seichtes Wasser, Untiefe, Sumpf 3×

4 δέμω erbauen 7×
προφυλάσσω behüten 5×
χαραδρόομαι durch Sturzbäche unwegsam werden 2×

5 ἀπαμύνω abwehren 7×
ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 2×

177 1 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 2×
ἐπιλογίζομαι berücksichtigen, überdenken 1×

178 1 χρηστηριάζομαι ein Orakel befragen 10×
179 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 7×

ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×
προφυλάσσω behüten 5×

180 1 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 9×
καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 7×
διαδέξιος, ον von guter Vorbedeutung 1×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 5×
ἐπαυρέω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 1×

181 1 τριηραρχέω eine Triere befehligen 3×
ἐπιβατεύω Passagier, Soldat auf einem Schiff sein 10×
κατακρεουργέω zerfleischen 1×

2 ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 1×
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ἐπιβατεύω Passagier, Soldat auf einem Schiff sein 10×
περιποιέω bewahren, verschaffen 6×
ἡ σμύρνα Myrrhe 6×
ἰάομαι heilen 4×
τὸ ἕλκος Wunde 4×
ἡ σινδών Leinentuch, -kleid 4×
βύσσινος, η, ον aus Flachs 2×
ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 3×
καθελίσσω umwinden, umwickeln 3×

3 ἐκπαγλέομαι bewundern, erstaunt sein 3×
περιέπω behandeln, ehren 18×

182 1 τριηραρχέω eine Triere befehligen 3×
ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 1×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 5×
ἐποκέλλω stranden lassen 2×
ἀποθρῴσκω aufspringen, wegspringen 3×

183 1 ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 2×
μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 2×
ὁ ἡμεροσκόπος Späher, Tageswächter 3×

2 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 2×
3 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 2×
καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×
πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 1×
ἐξανύω vollenden 2×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 13×

184 1 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 16×
2 ἐπιβατεύω Passagier, Soldat auf einem Schiff sein 10×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 9×

3 ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 18×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen 5×

4 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 16×
ἡ ἑκατοντάς Hundertschaft 6×
ἡ δεκάς Zehnzahl 5×
ὁ κάμηλος Kamel 14×

5 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 16×
ἡ ἑκατοντάς Hundertschaft 6×
ἡ δεκάς Zehnzahl 5×
ἐξανάγω hinausfahren, hinausbringen 4×
σιταγωγός, όν Getreide transportierend 4×
ἐμπλέω darin segeln, fahren 1×

185 1 προσλογίζομαι hinzuzählen, hinzurechnen 3×
ἐξαριθμέω aufzählen, auszahlen 7×
ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 1×

2 παράλιος, (α,) ον am Meer 2×
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3 ἡ ἑκατοντάς Hundertschaft 6×
ἡ δεκάς Zehnzahl 5×

186 1 σιταγωγός, όν Getreide transportierend 4×
ἡ ἄκατος Boot, Schiff 1×

2 ἐξισόω gleichmachen, angleichen 5×
ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 4×
ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 16×
ἡ ἑκατοντάς Hundertschaft 6×
ἡ δεκάς Zehnzahl 5×

187 1 συνάπας, πᾶσα, παν alle gemeinsam 10×
ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker 2×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 13×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 11×
ἀχθοφόρος, ον lastentragend 1×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×
ἀντιχράω ausreichen 2×

2 ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß 4×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 3×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 11×
ἀξιόνικος, ον des Sieges, des Vorrangs würdig 3×

188 1 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 13×
ἡ ἄγκυρα Anker 5×
πρόκροσσοι, αι, α in Reihen angeordnet 2×
ὁρμέω vor Anker liegen 1×

2 ἡ εὐφρόνη Nacht 8×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 3×
ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 6×
ἡ νηνεμία Windstille 3×
ζέω sieden, kochen 3×
ὁ ἀπηλιώτης Ostwind 4×

3 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 3×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 13×
μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 13×
ἐκβράσσω, ἐκβράζω an Land werfen, scheitern lassen 2×
ἀφόρητος, ον unerträglich 2×

189 1 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 8×
2 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 8×
ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 3×

190 1 ἀναρίθμητος, ον zahllos 5×
γηοχέω Land besitzen 1×
ἡ ναυαγία Schiffbruch 5×
τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 5×
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ἐκβράσσω, ἐκβράζω an Land werfen, scheitern lassen 2×
ἄφατος, ον unsagbar 1×
τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 4×
παιδοφόνος, ον (seine) Kinder tötend 1×

191 1 σιταγωγός, όν Getreide transportierend 4×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 6×

2 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 2×
τὰ ἔντομα Opfertiere 2×
κατᾴδω besingen: beschwören, verzaubern 1×
ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 3×
κοπάζω müde werden, aufhören 1×

192 1 ὁ ἡμεροσκόπος Späher, Tageswächter 3×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 3×
ἡ ναυαγία Schiffbruch 5×

2 προχέω ausgießen, hervorgießen 1×
ἀντίξοος, ον = ἐναντίος 9×

193 1 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 3×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 8×
κατασπάω herabziehen 2×

2 ὁ συνέταιρος Gefährte 1×
τὸ κῶας Schaffell, Vlies 1×
ὑδρεύω Wasser holen 2×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 3×

194 1 ἐξανάγω hinausfahren, hinausbringen 4×
ἀνασταυρόω kreuzigen 6×
βασίλειος, (α,) ον königlich 38×

2 ἀνακρεμάννυμι aufhängen 9×
βασίλειος, (α,) ον königlich 38×

3 ἡ ἁμαρτάς ion. = ἁμαρτία 9×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 4×

195 1 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 17×
καταπλέω einlaufen, an Land fahren 1×
ἐξιστορέω untersuchen, erkunden 1×

196 1 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×
τριταῖος, α, ον am dritten Tag 4×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 10×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×
φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 9×

197 1 ὁ καθηγεμών Führer 3×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×

2 τὸ λήϊτον Rathaus, Versammlungshaus 1×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
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τὸ πρυτανεῖον Rathaus 7×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×
τὸ στέμμα Kranz, Binde 2×
πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 1×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 10×

198 1 ἡ ἄμπωτις Ebbe, Niedrigwasser 3×
ἡ ῥαχία Gestade, Klippe, Wellengang, Brecher 4×
πεδινός, ή, όν flach, eben 1×
ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 4×
περικλείω umschließen, umfassen 6×

199 1 πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 6×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 7×
περικλείω umschließen, umfassen 6×
ἡ διασφάξ Schlucht 6×
ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 2×

200 1 ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg 2×
2 παραρρέω vorbeifließen, abfließen 5×

201 1 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 3×
ὁ νότος Südwind 23×

203 1 ὁ ἐπίκλητος Gast, Eingeladener 4×
πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 5×
πρόδρομος, ον voranlaufend 6×
προσδόκιμος, ον erwartet, wahrscheinlich 6×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×

205 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
3 μηδίζω es mit den Persern halten 28×

206 1 μηδίζω es mit den Persern halten 28×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern 6×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×

2 πρόδρομος, ον voranlaufend 6×
207 1 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×

περισπέρχομαι aufgeregt, zornig sein 1×
208 1 ἁλίζω I. versammeln II. salzen 10×

2 ἀνορθόω (wieder) errichten, wiederherstellen 3×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×

3 κτενίζω kämmen 1×
ἡ ἀλογία Missachtung; Unvernunft 5×
ἐγκύρω, ἐγκυρέω = ἐντυγχάνω 5×

209 2 εὖτε wenn, als 4×
4 ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, widerstehen 6×
5 ὁ ψεύστης Lügner, Betrüger 1×

210 1 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 2×
ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 4×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×
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2 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 4×
211 1 περιέπω behandeln, ehren 18×

ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 6×
2 στενόπορος, ον mit engem Ausgang 2×
3 ἐντρέπω umkehren; med. sich kümmern um, respektieren 1×
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 3×
ὑποστρέφω umkehren 9×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 2×
ἀναρίθμητος, ον zahllos 5×

212 1 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 4×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 11×
ἀθλέω kämpfen, sich mühen 2×
κατατραυματίζω verwunden, beschädigen 1×
ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, widerstehen 6×

2 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 8×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 5×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 8×

213 1 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 8×
2 ἐπικηρύσσω verkünden 2×

214 1 περιηγέομαι umherführen 2×
2 σταθμάομαι, σταθμόομαι (auch Akt.) messen, wiegen, schätzen 11×
ἐπικηρύσσω verkünden 2×

3 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 8×
περιηγέομαι umherführen 2×

215 1 περιχαρής, ές überglücklich 10×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 5×
ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 8×
καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×
φράσσω einzäunen, umschließen 7×
ἡ σκέπη Schutz, Deckung 3×
καταδέχομαι (wieder) aufnehmen, empfangen 2×

216 1 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 8×
ἡ διασφάξ Schlucht 6×
ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm 2×

217 1 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 8×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 5×
τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 3×

2 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 8×
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 8×

218 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 2×
ἐπίπλεος, α, ον voll 5×
ἡ νηνεμία Windstille 3×
τὸ φύλλον Blatt 5×
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ὑποχέω darunter schütten, streuen 3×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 9×

2 ἐνδύω bekleiden, anziehen 9×
ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 9×
ἀντίξοος, ον = ἐναντίος 9×
ἐγκύρω, ἐγκυρέω = ἐντυγχάνω 5×
ὁποδαπός, ή, όν woher, von welcher Art 3×

3 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 11×
ὁ κόρυμβος Spitze, Steven, Hinterteil; Strauß, Traube 1×

219 1 ὁ ἡμεροσκόπος Späher, Tageswächter 3×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 3×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 5×

2 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 4×
διασκεδάννυμι zerstreuen 7×

220 2 ἀπρόθυμος, ον widerwillig 1×
συνδιακινδυνεύω gemeinsam eine Gefahr bestehen 1×
ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 2×

3 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 10×
ἑξάμετρος, ον hexametrisch 5×

4 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 8×
εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz) Plätzen 1×
ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt 1×
ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie 1×
ἀντίβιος, ον feindlich, gegenstrebend 1×

221 1 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 8×
συναπόλλυμι mitvernichten 1×
μονογενής, ές einziger, einzigartig 2×

222 1 συναποθνῄσκω mitsterben 3×
223 1 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 8×

ἡ πληθώρη Fülle, Füllung 3×
ἡ κατάβασις Abstieg 3×
σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 8×
ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 2×

2 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 6×
στενόπορος, ον mit engem Ausgang 2×

3 τὸ στεῖνος Enge, Bedrängnis 1×
ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 3×
ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 4×
καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 3×

4 παραχράομαι vernachlässigen, verachten 6×
ἀτέω verblendet sein 1×

224 1 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 5×
225 1 ὁ ὠθισμός (später auch ὠσμός) das Stoßen, Gedränge 4×
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ὑπεξερύω hinausziehen 1×
2 ἑτεροιόω verändern 3×
3 καταχώννυμι überschütten, begraben unter 3×
συγχώννυμι (Erde) aufhäufen, bedecken; zerstören 6×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 7×
περισταδόν rings herumtretend 1×

226 1 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 11×
2 ἡ ἀλογία Missachtung; Unvernunft 5×

227 1 τοιουτότροπος, ον solcher Art, so beschaffen 1×
ὁ διθύραμβος Dionysoslied, Dithyrambos 2×

228 1 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 8×
ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 16×

2 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 8×
3 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1×
4 τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 2×
ἐπικοσμέω schmücken, ehren 2×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 8×

229 1 ἀποσῴζω retten, bewahren 6×
ὀφθαλμιάω an einer Augenentzündung leiden; neidisch, eifersüchtig bli

cken auf
1×

ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 4×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 9×
λ(ε)ιποψυχέω ohnmächtig werden 1×

2 ἡ κομιδή Pflege 9×
230 1 ὁ συνάγγελος Mitbote 1×
231 1 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 3×

ἐναύω anzünden 1×
232 1 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 3×

ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 2×
233 1 καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 7×

ἀποσχίζω abspalten 8×
μηδίζω es mit den Persern halten 28×
ἀναίτιος, ον unschuldig 4×

2 στίζω tätowieren 5×
τὸ στίγμα Tätowierung; Mal 3×
τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 5×

234 1 ἐνθένδε von hier 1×
3 ἀπόνητος, ον ohne Mühe, ohne Leiden 2×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×

235 1 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×
2 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×
πρόοιδα vorher wissen 5×

3 πάροικος, ον benachbart 1×
καταδουλόω versklaven 8×

4 συνόμνυμι gemeinsam schwören 2×



Nach Abschnitten Buch 8: 236, 2–239, 4

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: 1581e865d of 2024-11-28T23:11 ‖ time: 00:06:36

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ἀμαχητί kampflos 8×
236 2 ναυαγέω Schiffbruch erleiden 1×

ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 8×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×
δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1×
διασπάω zerreißen 1×

3 ὁ ἀντιπολέμ(ι)ος Kriegsfeind 4×
ὡσαύτως ebenso 12×
ἀκέομαι heilen 4×

237 1 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 9×
2 εὐνοέω wohlwollen, freundlich sein 2×
σταθμάομαι, σταθμόομαι (auch Akt.) messen, wiegen, schätzen 11×
ἀνήκω erreichen, gehören zu 10×

3 ἡ κακολογία vulgäre Sprache; Schmähung 1×
238 1 ἀνασταυρόω kreuzigen 6×

2 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 1×
239 2 συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 1×

καταχαίρω sich über etw. freuen 2×
στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 12×

3 τὸ δελτίον Täfelchen 1×
δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 1×
ὁ κηρός Wachs 2×
ἐκκνάω abkratzen 2×
ἐπιτήκω darüberschmelzen 1×
κεινός, ή, όν = κενεός 4×
ὁ ὁδοφύλαξ Straßenwächter 1×

4 ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 7×
ὁ κηρός Wachs 2×
ἐκκνάω abkratzen 2×
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Buch 8

1 1 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×
συμπληρόω anfüllen, bemannen 1×

2 ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 18×
2 1 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×

ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 18×
3 1 χρεών Notwendigkeit 35×

ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 4×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 1×
ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 4×

2 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 4×
διαδείκνυμι deutlich zeigen 11×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 11×

4 1 καταδοκέω argwöhnen, vermuten 10×
ὁ δρασμός Flucht 8×

2 προσμένω abwarten, erwarten 3×
ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 6×

5 1 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträu
ben

3×

ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 3×
6 1 πρώϊος, α, ον in der Frühe, früh 2×

ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 3×
2 ἡ εὐφρόνη Nacht 8×
πυρφόρος, ον feuertragend 1×

7 1 ἀποκρίνω absondern, trennen 5×
περιπέμπω herumschicken 4×
φράσσω einzäunen, umschließen 7×

2 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 4×
περιπέμπω herumschicken 4×

8 1 ὁ δύτης Taucher 1×
ἡ ναυαγία Schiffbruch 5×
αὐτομολέω überlaufen 10×

3 εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 2×
ἡ ναυαγία Schiffbruch 5×
περιπέμπω herumschicken 4×

9 ὄψιος, α, ον spät 2×
ἐπαναπλέω zurücksegeln 3×
ἡ ἀπόπειρα Versuch, Probe 1×
ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 4×

11 1 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 1×
2 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 4×
3 ἑτεραλκής, ές die andere Seite schützend, der einen Seite Übergewicht ver

leihend
2×

αὐτομολέω überlaufen 10×
12 1 ἡ εὐφρόνη Nacht 8×

ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 11×
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τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 6×
ἐκφορέω = ἐκφέρω 6×
εἰλέω (εἴλω, εἱλέω) zusammendrängen, bedrängen 1×
ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 3×

2 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 1×
ἡ ναυαγία Schiffbruch 5×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 5×
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 3×

13 1 ἐξισόω gleichmachen, angleichen 5×
14 1 ἐπιλάμπω darauf scheinen 5×

ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 5×
ἀποχράω genügen; med. gebrauchen, missbrauchen 1×

2 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1×
ἡ εὐφρόνη Nacht 8×

15 1 ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht 1×
2 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 5×
μηνοειδής, ές mondsichelförmig 2×

16 1 ἐπαναπλέω zurücksegeln 3×
3 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
10×

18 1 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei
den

10×

ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 3×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 6×
περιέπω behandeln, ehren 18×
ὁ δρασμός Flucht 8×

19 1 ἀπορρήγνυμι abbrechen 4×
καθύπερθε hinab, darüber 46×

2 παραγυμνόω entblößen, aufdecken 3×
καταθύω opfern 1×
ἀνακαίω entzünden, anbrennen 8×
ἡ κομιδή Pflege 9×
ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 8×

20 1 παραχράομαι vernachlässigen, verachten 6×
ἐκκομίζω herausbringen 8×
προεισάγω vorher einführen 2×
περιπετής, ες um, in etw. fallend 1×

2 βαρβαρόφωνος, ον fremdländisch sprechend 2×
βύβλινος, η, ον aus Papyrus 6×
πολυμηκάς vielmeckernd 1×

21 1 κατήρης, ες ausgestattet, bedeckt mit 1×
παλέω scheitern 1×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×
ἡ τριακόντορος Dreißigruderer 3×

2 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1×
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ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 1×
22 1 πότιμος, ον frisch, angenehm, freundlich 1×

ἐντέμνω einschneiden; opfern 4×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 11×
καταδουλόω versklaven 8×

2 καταζεύγνυμι anjochen, zusammenjochen 1×
ἐθελοκακέω vorsätzlich feige sein 7×
ἀρχῆθεν von Anfang an 8×

23 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 5×
ὁ δρασμός Flucht 8×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 8×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
προκαθοράω vorher ausspähen 1×
σκίδνημι = σκεδάννυμι 4×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 4×

24 1 προετοιμάζω vorbereiten 2×
ἡ φυλλάς Laub 1×
ἐπαμάομαι zusammenscharren, aufhäufen (spät auch Akt.) 1×

25 1 διαπεραιόω übersetzen, hinüberbringen 3×
2 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 7×
ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 16×

3 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 11×
26 2 γυμνικός, ή, όν sportlich 8×

ἡ ἐλαία Olive 9×
3 παπαῖ oh je! ach was! 1×

27 2 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 5×
ἡ στρατηλασία Feldzug 10×
περιέπω behandeln, ehren 18×

3 κατειλέω zusammentreiben, -drängen 11×
σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 4×
γυψόω kalken 2×
λευκα(ν)θίζω weiß sein 1×

4 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
5 ὁ τρίπους Dreifuß 13×

28 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 5×
ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 7×
ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeitsmaß) 6×
ἐπιφορέω darauftragen, daraufwerfen 4×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 2×

29 1 ὁ ἔγκοτος Groll 5×
γνωσιμαχέω sich besinnen, nachgeben 3×

2 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1×
30 1 μηδίζω es mit den Persern halten 28×

τὸ ἔχθος Hass 7×
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2 μηδίζω es mit den Persern halten 28×
ὁ προδότης Verräter 3×

31 ὁ ποδεών Tatze (am Tierfell); Mundstück eines Schlauchs; Engpass 2×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 9×
ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 4×
μηδίζω es mit den Persern halten 28×

32 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
2 ἐκκομίζω herausbringen 8×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 4×
ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden 1×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen 5×

34 1 παραποτάμιος, α, ον am Flussufer 2×
παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9×
μηδίζω es mit den Persern halten 28×

35 1 σιναμωρέω verwüsten, plündern 2×
2 ἀποσχίζω abspalten 8×

36 1 ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht 6×
κατορύσσω vergraben 5×
ἐκκομίζω herausbringen 8×
προκάθημαι beschützen 3×

2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 6×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet 4×

37 1 ἀφοράω auf etw. blicken 4×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet 4×
ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 8×

3 ἀπορρήγνυμι abbrechen 4×
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 3×
ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1×

38 1 ἐπικαταβαίνω hinabgehen 2×
39 1 καθύπερθε hinab, darüber 46×

2 ἐνσκήπτω darauf schleudern; intr. befallen 3×
40 1 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×

κατίσχω innehalten, zurückhalten 3×
ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 2×

2 ὑποκάθημαι in einem Hinterhalt liegen 2×
τειχέω Mauern bauen, befestigen 7×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×

41 1 ἡ ἄφιξις Ankunft 11×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 8×

2 ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 6×
ἐνδιαιτάομαι darin leben 1×
τὰ ἐπιμήνια monatliches Opfer 1×
ἡ μελιτόεσσα Honigkuchen 2×
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3 ἡ μελιτόεσσα Honigkuchen 2×
ἄψαυστος, ον unberührt, unberührbar 1×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 7×
ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 6×

42 1 συρρέω zusammenfließen 2×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×

2 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
43 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 3×
44 1 συνναυμαχέω gemeinsam zur See kämpfen 1×

πέραιος, α, ον gegenüberliegend 1×
ἡ ἐκκομιδή das Herausbringen, Bestattung 1×

2 μετονομάζω umbenennen 5×
ὁ στρατάρχης = στρατηγός 2×

45 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 3×
46 3 ἀλογέω unfolgsam sein, unbeachtet lassen 3×

ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 7×
τριηραρχέω eine Triere befehligen 3×

4 ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 18×
συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 5×

47 1 ὁμορέω angrenzen 5×
48 1 ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 18×

παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×
49 2 συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; übereinstimmen 4×
50 1 πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1×

2 ὡσαύτως ebenso 12×
μηδίζω es mit den Persern halten 28×

51 1 ἔνθεν woher 13×
2 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2×
φράσσω einzäunen, umschließen 7×
ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 10×
ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 2×
τὸ κρησφύγετον Zuflucht 4×

52 1 καταντίον gegenüber 4×
ὁ ὄχθος Hügel 5×
τὸ στυππεῖον Werg, Flachs 1×
περιτίθημι umlegen, gewähren 7×
ἅπτω binden; anzünden 3×
τὸ φράγμα Brustwehr, Ummantelung 1×

2 ἀντιμηχανάομαι dagegen intrigieren 1×
ὁ ὁλοίτροχος Fels, großer Stein 1×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 8×

53 1 ἄνοδος, ον unwegsam 1×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
ἀπόκρημνος, ον schroff, steil 3×
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2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 4×

54 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 2×
ἡ πέμψις Aussendung 1×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 2×

55 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 17×
γηγενής, ές erdentsprossen 1×
ἡ ἐλαία Olive 9×
ἐρίζω streiten 4×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 8×
ἡ ἔμπρησις das Anzünden 1×
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
ὁ βλαστός Knospe, Spross, Schössling 1×
τὸ στέλεχος (auch ὁ) Stamm, Stumpf 1×
πηχυαῖος, α, ον eine Elle lang 3×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 4×

56 1 κυρόω bestätigen, bekräftigen 5×
ἀείρω = αἴρω 7×
ἀποθέω fortlaufen 1×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 4×

57 2 ἀπαείρω = ἀπαίρω 2×
διασκεδάννυμι zerstreuen 7×
ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 4×
μεταβουλεύω seine Ansicht, seine Pläne ändern 3×

58 1 ἡ ὑποθήκη Rat, Vorschlag, Warnung 6×
2 παρίζω (sich) neben jem. setzen 8×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 4×

59 προεξανίσταμαι sich zuerst erheben, früher starten 2×
ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 3×
στεφανόω bekränzen 4×

60 1 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 9×
ἀπαείρω = ἀπαίρω 2×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 6×

α ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3×
ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 5×
ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1×

β ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 2×
ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 6×
προναυμαχέω vor, für etw. zur See kämpfen 2×

γ τὸ λόγιον Orakel 10×
καθύπερθε hinab, darüber 46×

7×
61 1 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1×
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ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 2×
2 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 2×

62 1 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 5×
2 τὸ λόγιον Orakel 10×
μονόω vereinzeln, alleinlassen 8×

63 1 ἀναδιδάσκω eines Besseren belehren 2×
ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 8×
διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 1×

64 1 ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 1×
65 1 ὁ κονιορτός Staub(wolke) 2×

ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern 9×
πρόκατε sofort 4×
μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 1×

2 ἀδαήμων, ον unkundig, unerfahren 1×
τὸ σίνος Schaden, Verletzung, Untergang 1×
ἀρίδηλος, ον hell, klar, offensichtlich 1×

3 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 3×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 17×

4 μυέω einweihen 2×
ἰακχάζω den IakchosSchrei anstimmen 1×

5 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 17×
6 ὁ κονιορτός Staub(wolke) 2×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 4×
μεταρσιόω hochheben 1×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 3×

66 2 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 5×
πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 5×
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 17×

67 1 καραδοκέω den Ausgang abwarten 3×
2 προΐζομαι den Vorsitz einnehmen 1×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 10×

68 α 2 ἀνακινδυνεύω etw. wagen, riskieren 4×
β 1 ὁ ἀντιπολέμ(ι)ος Kriegsfeind 4×
β 2 διασκεδάννυμι zerstreuen 7×

ἀτρεμίζω sich ruhig, still verhalten 6×
γ 1 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×

προσδηλέομαι außerdem zerstören 1×
69 1 ἀγαίομαι empört, zornig, aufgeregt sein 1×

ἡ ἀνάκρισις Verhör, spez. Voruntersuchung 1×
2 καταδοκέω argwöhnen, vermuten 10×
ἐθελοκακέω vorsätzlich feige sein 7×

70 1 παρακρίνομαι sich aufstellen 2×
ἐκχράω verkünden; genügen 2×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 11×
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2 ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht 6×
ἀφύλακτος, ον unbewacht 1×

71 1 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 4×
2 συγχώννυμι (Erde) aufhäufen, bedecken; zerstören 6×
ἡ πλίνθος Ziegel 7×
ὁ φορμός Korb; Matte; grober Mantel 2×
ἡ ψάμμος Sand 16×
ἐλινύω ruhen, rasten, untätig sein 3×

72 1 ὑπεραρρωδέω für jem. fürchten 1×
παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 8×

73 1 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 7×
ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 10×

2 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 5×
3 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 7×
ἐκδωριέομαι ganz dorisch werden 1×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26×
μηδίζω es mit den Persern halten 28×

74 1 ἐλλάμπω erleuchten; med. sich auszeichnen 2×
2 ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 4×
ἐξαράσσω herausschlagen 3×
χρεών Notwendigkeit 35×
δοριάλωτος, ον kriegsgefangen 2×

75 1 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 4×
χρεών Notwendigkeit 35×
ἐπιδέχομαι zulassen, akzeptieren; unternehmen 1×

2 καθύπερθε hinab, darüber 46×
ὁ δρασμός Flucht 8×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 6×

3 ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 4×
76 1 ἡ νησίς Inselchen 3×

ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 3×
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 2×

2 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 2×
ἡ νησίς Inselchen 3×
ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 3×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 6×
περιποιέω bewahren, verschaffen 6×

3 ἀποκοιμάομαι etwas Schlaf bekommen 1×
παραρτέομαι (für sich) ausrüsten, vorbereiten 7×

77 1 εἰσβλέπω anblicken, hinblicken 2×
χρυσάορος, ον mit goldenem Schwert 1×
γεφυρόω dämmen, überbrücken 8×
ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1×
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 2×
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μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen 1×
2 φοινίσσω rot färben 1×
εὐρύοπα weittönend, donnernd 2×

78 ὁ ὠθισμός (später auch ὠσμός) das Stoßen, Gedränge 4×
περικυκλόω umzingeln 1×

79 1 ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 1×
2 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 4×
ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 2×
προακούω vorher hören 4×

3 χρεών Notwendigkeit 35×
4 ὁ ἀπόπλους Abfahrt 1×
ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 5×

80 1 ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 5×
2 διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 6×

81 1 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 2×
παραρτέομαι (für sich) ausrüsten, vorbereiten 7×
ἡ ἀμφισβασίη Streit 2×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 2×

82 1 αὐτομολέω überlaufen 10×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 5×
ὁ τρίπους Dreifuß 13×

2 αὐτομολέω überlaufen 10×
ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 4×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 17×

83 1 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 5×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 9×
ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 5×

2 καταπλέκω verflechten, einflechten 4×
84 1 ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 2×

ὀκέλλω stranden, auf Grund laufen (lassen) 1×
ἐξανάγω hinausfahren, hinausbringen 4×

2 ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 2×
85 1 ἐθελοκακέω vorsätzlich feige sein 7×

ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 7×
3 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3×

86 κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 7×
87 3 συγκυρέω zusammentreffen, begegnen 6×

παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1×
4 αὐτομολέω überlaufen 10×

88 2 τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 2×
3 ἀποσῴζω retten, bewahren 6×
ὁ κατήγορος Ankläger 2×

89 1 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 5×
διανέω durchschwimmen 1×
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2 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 5×
90 2 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 9×

ἀπαράσσω herabschlagen, -fegen, zerschmettern 2×
3 ὑπερλυπέομαι übermäßig betrübt sein 1×
4 ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden 4×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3×
πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 3×

91 1 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 2×
κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 7×

92 1 συγκυρέω zusammentreffen, begegnen 6×
προφυλάσσω behüten 5×
ἐκπαγλέομαι bewundern, erstaunt sein 3×
περιάγω herumführen, umdrehen 9×

2 στρατηγίς zum Feldherrn gehörig 2×
ἐπικερτομέω verspotten 1×
ὁ μηδισμός perserfreundliche Politik, Abfall zu den Persern 3×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 6×

93 1 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 10×
94 1 ὑπερδείδω für jem. fürchten 1×

ἀείρω = αἴρω 7×
στρατηγίς zum Feldherrn gehörig 2×
ὡσαύτως ebenso 12×

2 ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 2×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 10×

3 καταπροδίδωμι ganz und gar verraten 5×
95 1 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 17×

παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3×
ἡ νησίς Inselchen 3×
καταφονεύω töten 7×

96 1 κατερύω herabziehen 1×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 6×

2 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 6×
ἡ ἠϊών Ufer, Küste 3×
ἀποπίμπλημι anfüllen, erfüllen 3×
χρησμολόγος, ον prophetisch, Orakel sammelnd 6×
τὸ ἐρετμόν Ruder 1×
φρύγω rösten, dörren 2×

97 1 ὁ δρασμός Flucht 8×
ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 2×
ὁ γαῦλος rundes phönizisches Handelsschiff 4×
συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 2×
ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 9×
ἀρτέομαι sich anschicken, sich vorbereiten 2×

98 1 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei
den

10×
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ἡμερήσιος, α, ον zum Tage gehörig, Tages- 2×
ὁ νιφετός Schneegestöber 2×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 5×
τὸ καῦμα Brand, Hitze 4×
κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 3×

2 ἡ λαμπαδηφορία Fackellauf 1×
τὸ δράμημα das Rennen, der Lauf 1×
ὁ ἀγγαρήϊος berittener Kurier 2×

99 1 ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 4×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 8×
θυμιάω räuchern, Weihrauch verbrennen 5×
τὸ θυμίαμα Weihrauch 7×
ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 4×

2 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 4×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 6×
ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 11×

100 1 ὁ δρασμός Flucht 8×
ἀνακινδυνεύω etw. wagen, riskieren 4×
αἰωρέω = αἴρω 1×

3 δυσθυμέω und Med.: mutlos, niedergeschlagen sein 1×
ἡ ἔκδυσις das Durchschlüpfen, Entkommen 4×

4 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 9×
5 ἀπολέγω auslesen; ablehnen 8×

101 1 ὁ ἐπίκλητος Gast, Eingeladener 4×
ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 7×

2 μεταίτιος, ον mitschuldig 6×
3 ἀπολέγω auslesen; ablehnen 8×

102 2 προχωρέω voranschreiten, vorwärtsgehen 1×
3 πυρόω entflammen, verbrennen 1×

103 1 ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 7×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 3×

104 ὁ φύλακος = φύλαξ 17×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 11×
οἱ ἀμφικτύονες Angehörige des Amphiktyonenbunds bei Delphi 2×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 7×
ὁ πώγων Bart 3×

105 1 ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×
ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 5×

2 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 8×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 11×
ἔνορχις unverschnitten 1×
ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 5×
ἡ ζόη = ἡ ζωή 23×

106 2 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1×
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3 ἡ πανοικία gesamter Haushalt 3×
4 τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 16×

107 1 διαφυλάσσω genau bewachen 4×
108 1 παραρτέομαι (für sich) ausrüsten, vorbereiten 7×

ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 10×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 2×

2 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 10×
ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 9×

3 ἡ κομιδή Pflege 9×
ἤτοι gewiss, bestimmt 2×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 6×
ἐπέτειος, (α,) ον (all) jährlich; ein Jahr dauernd 9×

109 1 περιημεκτέω betrübt, betroffen sein 7×
2 ἀναμάχομαι den Kampf erneuern 2×
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 10×
τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 4×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 4×
ἀνωθέω abstoßen, in See stoßen 2×

3 ἀπομαστιγόω auspeitschen 2×
4 ἀναπλάσσω (wieder) herstellen, formen 1×
ὁ σπόρος Same, Saat 2×
ἀνακῶς sorgfältig 2×

5 ἡ ἀποθήκη Lagerraum, Behältnis 1×
ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 2×

110 1 εὔβουλος, ον wohlberaten 1×
2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
3 ὑπουργέω helfen, dienen 5×

111 1 ἀποδοκεῖ beschließen, etwas nicht zu tun 3×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 10×
περικάθημαι um etw. sitzen; belagern 6×

2 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 11×
3 γεωπείνης arm an Land 2×
ἀνήκω erreichen, gehören zu 10×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 5×
φιλοχωρέω einen Ort lieben, sich gern aufhalten 1×
ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 1×
ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig 2×

112 1 εἰσπέμπω hineinsenden 4×
ἀπειλητήριος, α, ον bedrohlich 1×

2 μηδίζω es mit den Persern halten 28×
ἡ αἴνη = ὁ αἶνος Lob, Ruhm 3×

3 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 7×
113 1 ἡ ἀνωρίη schlechte Jahreszeit 1×

χειμερίζω den Winter verbringen 5×
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2 θωρακοφόρος, ον einen Brustpanzer tragend 3×
3 στρεπτοφόρος, ον Halsketten tragend 1×
ψελιοφόρος, ον Armreifen tragend 1×

115 2 ἡ πόα Gras, Rasen 5×
ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 3×
τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
ὁ φλοιός Rinde, Borke 2×
περιλέπω rings abschälen 1×
τὸ φύλλον Blatt 5×
καταδρέπω abpflücken 1×
κατεσθίω verschlingen 8×

3 ὁ λοιμός Pest, Seuche 3×
ἡ δυσεντερία Darmbeschwerden 1×
μελεδαίνω sich kümmern um 1×

4 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 13×
116 1 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 3×

2 ἀλογέω unfolgsam sein, unbeachtet lassen 3×
ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 8×
ἐξορύσσω ausgraben 4×

117 1 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 9×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 9×

118 1 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 2×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22×

2 κυματίας wogig 2×
χειμαίνω stürmen, stürmisch sein 1×
τὸ κατάστρωμα Verdeck 2×

3 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 9×
διαδείκνυμι deutlich zeigen 11×

4 ἐκπηδάω herausspringen 3×
ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 1×
ἀποσῴζω retten, bewahren 6×
ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 1×

119 ἀντίξοος, ον = ἐναντίος 9×
τὸ κατάστρωμα Verdeck 2×
καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 3×
ὁ ἐρέτης Ruderer 2×

120 1 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 8×
ἡ κομιδή Pflege 9×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 10×
ἡ τιάρα Tiara, Krone 4×
χρυσόπαστος, ον goldbestickt 1×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 4×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 3×

121 1 τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 5×
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2 διαδατέομαι unter sich verteilen 2×
τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 5×
τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 3×

122 τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 5×
ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 5×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 13×
τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 4×

123 1 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 4×
2 συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; übereinstimmen 4×
μονόω vereinzeln, alleinlassen 8×
τὰ δευτερεῖα zweiter Preis 3×

124 1 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 2×
δοξόομαι im Ruf stehen 3×

2 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 4×
ἡ ἐλαία Olive 9×
ἡ δεξιότης Klugheit; Freundlichkeit 1×
καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 7×

3 λογάς ausgelesen, auserwählt 10×
125 1 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 7×

καταμαργέω wahnsinnig, verrückt sein 1×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen 5×
ἡ ἄφιξις Ankunft 11×

126 2 χειμερίζω den Winter verbringen 5×
κατεπείγω bedrängen 1×
ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 7×

3 παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 1×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×

127 κατασφάζω abschlachten, töten 2×
128 1 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 9×

τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 11×
ἡ γλυφίς Triglyph, Kapitell; Pfeilschaft, eingekerbtes Ende des Pfeils 1×
περιελίσσω herumwickeln 1×
πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 1×

2 ἐπάϊστος, ον entdeckt, entlarvt 6×
περιτρέχω herumlaufen 1×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 11×

3 καταπλέκω verflechten, einflechten 4×
ὁ προδότης Verräter 3×

129 1 ἐπάϊστος, ον entdeckt, entlarvt 6×
ἡ ἄμπωτις Ebbe, Niedrigwasser 3×
τὸ τέναγος seichtes Wasser, Untiefe, Sumpf 3×

2 διοδοιπορέω durchreisen 1×
ἡ πλημυρίς Flut, Fülle, Überfluss 2×
νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 5×
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3 ἡ ῥαχία Gestade, Klippe, Wellengang, Brecher 4×
ἡ πλημυρίς Flut, Fülle, Überfluss 2×
τὸ προάστειον Vorort 15×

130 1 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 6×
διαπορθμεύω übersetzen, hinüberbringen 5×
χειμερίζω den Winter verbringen 5×
ἐπιλάμπω darauf scheinen 5×
πρώϊος, α, ον in der Frühe, früh 2×
ἐπιβατεύω Passagier, Soldat auf einem Schiff sein 10×

2 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1×
ὁ ἀδελφιδέος Neffe 4×
προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 3×
ἐπαναγκάζω zwingen 1×

3 σταθμάομαι, σταθμόομαι (auch Akt.) messen, wiegen, schätzen 11×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 10×

4 ὠτακουστέω lauschen 1×
131 1 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26×
132 2 ὁ στασιώτης Parteigenosse, Verbündeter 13×

ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 3×
ὑπεξέχω sich zurückziehen 3×

133 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 2×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 10×

134 1 χρηστηριάζομαι ein Orakel befragen 10×
κατακοιμάω schlafen legen 6×

2 ἐγκατακοιμάομαι in etw. schlafen 1×
135 1 περιστρωφάομαι sich überall hinwenden 1×

2 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 6×
πρόκατε sofort 4×
ὁ, ἡ πρόμαντις Prophet(in), Wahrsager(in) 7×

3 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1×
ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 1×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet 4×
συγγράφω verfassen, schreiben 5×

136 1 προσκηδής, ές vertraut; angeheiratet(er Verwandter) 1×
ὁ μητροπάτωρ Muttervater, Großvater 6×
ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 4×

2 συντυγχάνω treffen, begegnen 5×
3 κατελπίζω zuversichtlich erwarten 1×
καθύπερθε hinab, darüber 46×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 5×

137 1 ὁ γενέτωρ = γενέτης Vorfahr, Vater 1×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×

2 θητεύω dienen, Sklave sein 1×
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πέσσω reifen lassen, kochen 3×
ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36×

3 ὀπτάω braten, backen 7×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 8×
ὁ θής Lohnarbeiter, Taglöhner 1×

4 ἡ καπνοδόκη Kamin 2×
εἰσέχω sich hineinerstrecken 7×
θεοβλαβής, ές von Gott geschlagen, verrückt 2×

5 περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 2×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 2×
ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen 1×

138 1 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 5×
ὀξύνω schärfen, provozieren 1×

2 ὁ κῆπος Garten 4×
τὸ ῥόδον Rose 3×
τὸ φύλλον Blatt 5×
ὑπερφέρω überragen, überwinden 4×

3 ὁ κῆπος Garten 4×
ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 4×

140 α 1 ἡ ἁμαρτάς ion. = ἁμαρτία 9×
α 2 ἀνορθόω (wieder) errichten, wiederherstellen 3×
α 3 ἀείρω = αἴρω 7×

ἡ στρατηλασία Feldzug 10×
α 4 παρισόομαι sich gleichstellen, sich vergleichen 2×

ἡ ὁμαιχμία Waffenbündnis 2×
β 1 προσχρῄζω ferner wünschen 3×
β 2 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 8×

ὑπερμήκης, ες überlang, überhoch 3×
β 3 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 1×

ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 11×
τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 3×

β 4 ἡ ἁμαρτάς ion. = ἁμαρτία 9×
141 1 τὸ λόγιον Orakel 10×

χρεών Notwendigkeit 35×
2 ἐπαναμένω erwarten 1×
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 4×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1×

142 1 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 3×
2 ἀρχῆθεν von Anfang an 8×
3 συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1×
οἰκοφθορέω sein Vermögen verschleudern 3×
οἰκοφθορέομαι seine Habe verschwenden, sich ruinieren 2×

4 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 5×
ἐπιτρέφω ernähren, aufziehen, sich kümmern um 4×
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λεαίνω zermahlen, glätten; vernichten 3×
5 συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 3×

143 1 γλίχομαι hängen an, streben nach 4×
2 πίσυνος, ον vertrauend auf 8×
ἡ ὄπις Rücksicht, Scheu, Ehrfurcht; Strafe 2×

3 ὑπουργέω helfen, dienen 5×
ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 2×
ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 4×

144 1 οὐδαμόθι nirgendwo 6×
ὑπερφέρω überragen, überwinden 4×
μηδίζω es mit den Persern halten 28×
καταδουλόω versklaven 8×

2 συγχώννυμι (Erde) aufhäufen, bedecken; zerstören 6×
ὁμόγλωσσος, ον dieselbe Sprache sprechend 5×
τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel 1×
ὁμότροπος, ον gleichartig 2×
ὁ προδότης Verräter 3×

3 πρόοιδα vorher wissen 5×
οἰκοφθορέω sein Vermögen verschleudern 3×
ἐπιτρέφω ernähren, aufziehen, sich kümmern um 4×

4 ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 4×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 8×

5 προβοηθέω vorher zu Hilfe kommen 1×
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Buch 9

1 1 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 9×
συμπροπέμπω gemeinsam geleiten 1×
παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen 9×

2 1 ἐνστρατοπεδεύομαι darin lagern 2×
ἀμαχητί kampflos 8×

2 ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 4×
ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 1×

3 δυναστεύω mächtig sein, herrschen 6×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
10×

ὁ στασιώτης Parteigenosse, Verbündeter 13×
3 1 ἐνστάζω einträufeln, einflößen 1×

ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 6×
ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 2×

2 ἡ ἐπιστρατεία Feldzug (gegen jem.) 1×
δεκάμηνος, ον zehn Monate alt, lang 1×

4 1 διαπορθμεύω übersetzen, hinüberbringen 5×
2 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 6×
ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 6×
δοριάλωτος, ον kriegsgefangen 2×

5 2 καταλεύω zu Tode steinigen 4×
ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 8×

3 αὐτοκελής, ές ohne Befehl, aus eigenem Antrieb 1×
λεύω steinigen 1×

6 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1×
ὑπεκκομίζω herausschaffen 1×
ὑπομιμνήσκω erinnern 2×
ἡ ἀλεωρή das Entweichen; Ort der Zuflucht, Wehr 1×

7 1 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 6×
πορσύνω vorbereiten, zubereiten 1×
τειχέω Mauern bauen, befestigen 7×

α 2 καταινέω zustimmen, zugestehen 10×
καταπροδίδωμι ganz und gar verraten 5×
ἀκίβδηλος, ον rein, unverfälscht 1×

β 1 ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht 6×
8 1 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
6×

ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 11×
τειχέω Mauern bauen, befestigen 7×

2 μηδίζω es mit den Persern halten 28×
ἡ ὤρα Sorge, Rücksicht 3×

9 1 ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 5×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 5×

2 ἄρθμιος, ον verbunden, befreundet 3×
αἱ κλισιάδες Eingangstür 1×
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εἰσακούω hören auf, gehorchen 5×
τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 4×

10 2 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 5×
δέμω erbauen 7×

3 ἀμαυρόω verdüstern 1×
προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 3×

11 1 καταπροδίδωμι ganz und gar verraten 5×
τὸ χῆτος Sehnsucht, Mangel, Entbehrung 1×

2 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×
3 λογάς ausgelesen, auserwählt 10×

12 1 ὁ ἡμεροδρόμος Bote, Kurier 1×
2 ἡ νεότης Jugend 3×

13 1 ἀνοκωχεύω zurückhalten, hemmen 3×
πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen 1×

2 ὑπεκχωρέω sich zurückziehen, Platz machen 2×
συγχώννυμι (Erde) aufhäufen, bedecken; zerstören 6×

3 ἱππάσιμος, η, ον zum Reiten geeignet 3×
ἡ ἀπάλλαξις Abzug, Entfernung 1×
ἴσχω (zurück, fest) halten 15×

14 ὑπεκχωρέω sich zurückziehen, Platz machen 2×
πρόδρομος, ον voranlaufend 6×
ὑποστρέφω umkehren 9×
καθιππάζομαι niederreiten, mit Füßen treten 1×

15 1 πρόσχωρος, ον benachbart 1×
2 ἐναυλίζω wohnen 2×
ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 11×
μηδίζω es mit den Persern halten 28×
τὸ ἔχθος Hass 7×
τὸ κρησφύγετον Zuflucht 4×

3 παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen 9×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 9×

16 2 διαπίνω um die Wette trinken 2×
ὁμόκλινος, ον auf demselben Sofa liegend 1×
ὁποδαπός, ή, όν woher, von welcher Art 3×
ὁμοτράπεζος, ον am selben Tisch essend, Tischgenosse 2×
ὁμόσπονδος, ον das Trankopfer teilend 1×
πρόοιδα vorher wissen 5×

4 χρεών Notwendigkeit 35×
ἡ αἴνη = ὁ αἶνος Lob, Ruhm 3×

5 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 7×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1×

17 1 συνεισβάλλω gemeinsam einfallen 1×
μηδίζω es mit den Persern halten 28×

2 ἡ ἄφιξις Ankunft 11×
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3 κατακοντίζω niederschießen 1×
4 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1×
πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 1×
χρεών Notwendigkeit 35×
ἐνράπτω einnähen 3×

18 1 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 6×
ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 15×
ὑποστρέφω umkehren 9×

2 ἡ ἀλέξησις Abwehr 1×
3 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 15×

19 3 ἀντιτάσσω entgegenstellen 7×
ἡ ὑπώρεα Vorgebirge, Fuß eines Berges 7×

20 1 ἱππαρχέω Kavalleriekommandant sein 2×
χρυσοχάλινος, ον mit goldenem Zügel 1×
ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 15×

21 1 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 9×
ἐπίμαχος, ον attackierbar, einnehmbar 3×

2 ἡ λιπαρία Beharrlichkeit 2×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 7×

3 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 10×
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 8×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 7×
λογάς ausgelesen, auserwählt 10×
λοχαγέω eine Kompanie führen 2×

22 1 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 3×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 11×
ἀποσείω abschütteln 2×

2 ἐνσκευάζω vorbereiten; kleiden in, ausstaffieren mit 1×
λεπιδωτός, ή, όν schuppig 3×
καθύπερθε hinab, darüber 46×
φοινίκεος, α, ον purpurfarben 4×

3 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1×
ἡ ὑποστροφή Rückkehr, Umwendung 1×

23 1 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 3×
2 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 15×
προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten 5×
χρεών Notwendigkeit 35×
ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1×

24 1 ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 11×
ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 1×

25 1 εἰστίθημι hineinlegen, -setzen 8×
2 ἐπικαταβαίνω hinabgehen 2×
ἐνστρατοπεδεύομαι darin lagern 2×
εὔυδρος, ον wasserreich 2×
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χρεών Notwendigkeit 35×
3 ἡ ὑπώρεα Vorgebirge, Fuß eines Berges 7×
ὁ ὄχθος Hügel 5×
ἄπεδος, ον eben, flach 4×

26 1 ἡ διάταξις Anordnung 1×
ὁ ὠθισμός (später auch ὠσμός) das Stoßen, Gedränge 4×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 5×

3 ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 2×
χρεών Notwendigkeit 35×
ἀνακινδυνεύω etw. wagen, riskieren 4×
μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 4×

4 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 7×
5 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 4×
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 8×
μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 4×

6 ἀξιόνικος, ον des Sieges, des Vorrangs würdig 3×
27 4 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 17×

5 μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 4×
6 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 3×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×

28 1 ἀναβοάω aufschreien 8×
ἀξιόνικος, ον des Sieges, des Vorrangs würdig 3×

2 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 8×
29 1 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 16×

ἡ ἑκατοντάς Hundertschaft 6×
παραρτέομαι (für sich) ausrüsten, vorbereiten 7×

30 1 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 16×
ἡ ἑκατοντάς Hundertschaft 6×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 17×
ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 4×

31 1 ἀποκηδεύω genug betrauert haben 1×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 7×

2 ἀπολέγω auslesen; ablehnen 8×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3×

5 μηδίζω es mit den Persern halten 28×
κατειλέω zusammentreiben, -drängen 11×

32 1 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 7×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 4×
μαχαιροφόρος, ον säbeltragend 1×

2 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 3×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 9×
ἀριθμέω zählen 7×
ἐπεικάζω erraten, vermuten 1×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3×



Nach Abschnitten Buch 9: 33, 1–41, 1

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: 1581e865d of 2024-11-28T23:11 ‖ time: 00:06:36

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

33 1 λεωσφέτερος, ον eingebürgert, Bürger 1×
2 γυμνικός, ή, όν sportlich 8×
τὸ πένταθλον Fünfkampf 3×
τὸ πάλαισμα (Ring) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1×

3 γυμνικός, ή, όν sportlich 8×
4 ἀνατιμάω den Preis erhöhen 1×
5 ἡ χρησμοσύνη Bedürfnis, Wunsch 1×
ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 1×
καταινέω zustimmen, zugestehen 10×

34 1 μισθόω vermieten; med. mieten 10×
2 ἐπορέγω ausstrecken, vorwärts strecken 1×
τὸ τριτημόριον ein Drittel 1×
καταινέω zustimmen, zugestehen 10×

35 1 συγκαθαιρέω gemeinsam zerstören, besiegen 1×
37 1 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 7×

2 σιδηρόδετος, ον eisengebunden 1×
τὸ σιδήριον eisernes Werkzeug 3×
σταθμάομαι, σταθμόομαι (auch Akt.) messen, wiegen, schätzen 11×
ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 3×

3 διορύσσω durchstechen, durchgraben 7×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 9×
καταδύω eintauchen, versinken 2×
ἡ εὐφρόνη Nacht 8×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 8×
ἡμίτομος, ον durchschnitten, halbiert 2×

4 ἄρθμιος, ον verbunden, befreundet 3×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 5×
τὸ ἔχθος Hass 7×
συγκυρέω zusammentreffen, begegnen 6×

38 1 μισθόω vermieten; med. mieten 10×
τὸ ἔχθος Hass 7×

2 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 5×
ἀπολάμπω erstrahlen, glänzen 1×

39 1 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 2×
ἡ εὐφρόνη Nacht 8×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 5×
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 2×
ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 15×

2 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 4×
ἅδην, ἄδην genug 1×

40 μηδίζω es mit den Persern halten 28×
καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×

41 1 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 2×
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περιημεκτέω betrübt, betroffen sein 7×
2 χρεών Notwendigkeit 35×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3×
ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 2×

3 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 3×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 4×
ἀνακινδυνεύω etw. wagen, riskieren 4×

4 πρόοιδα vorher wissen 5×
ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 1×

42 1 τὸ λόγιον Orakel 10×
2 ὁ ἐπίκλητος Gast, Eingeladener 4×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 3×

3 τὸ λόγιον Orakel 10×
χρεών Notwendigkeit 35×
ἡ διαρπαγή Plünderung 1×

4 παραρτέομαι (für sich) ausrüsten, vorbereiten 7×
εὐκρινής, ές klar, wohlgeordnet 1×

43 2 λεχεποίης grasig, mit weichen Graspolstern 1×
βαρβαρόφωνος, ον fremdländisch sprechend 2×
ἡ ἰυγή Geschrei, Geheul 1×
ἡ λάχεσις Los, Schicksal 1×
τοξοφόρος, ον bogentragend 2×
αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 1×

44 1 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
προελαύνω vorreiten 1×

2 παραγυμνόω entblößen, aufdecken 3×
45 1 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×

ἡ παραθήκη Pfand; Geisel 2×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2×
συνάπας, πᾶσα, παν alle gemeinsam 10×

2 καταθύμιος, ον nach seinem Sinn, lieb 2×
διαφαύσκω (διαφώσκω) scheinen, dämmern 2×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 8×

3 ἡ ἐλευθέρωσις Befreiung 1×
παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rücksichtslos 1×

46 2 χρεών Notwendigkeit 35×
ἀδαής, ές unkundig, unvertraut 3×

3 χρεών Notwendigkeit 35×
47 1 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 5×

ἐξαγορεύω verkünden, erklären 3×
48 1 ἐκπαγλέομαι bewundern, erstaunt sein 3×

2 ἡ πρόπειρα Vorversuch 1×
3 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 3×
πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln 1×
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4 δοξόομαι im Ruf stehen 3×
διαμάχομαι kämpfen 1×

49 1 περιχαρής, ές überglücklich 10×
2 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 15×
εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 2×
ὁ ἱπποτοξότης berittener Bogenschütze 2×
ὑδρεύω Wasser holen 2×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 6×
συγχώννυμι (Erde) aufhäufen, bedecken; zerstören 6×

3 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 11×
50 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 3×

ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 2×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 13×

51 2 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 3×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21×

3 μετανίστημι entfernen, auswandern lassen 2×
κατιθύ gegenüber 1×
μετακινέω entfernen; verändern 3×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 15×

4 περισχίζω zerreißen, abreißen 1×
ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 3×

52 ἄτρυτος, ον unermüdlich; endlos 1×
ἀείρω = αἴρω 7×

53 2 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 3×
λοχαγέω eine Kompanie führen 2×

3 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1×
4 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 5×
χρεών Notwendigkeit 35×

54 1 παρηγορέω anreden, raten, trösten 4×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 5×

2 χρεών Notwendigkeit 35×
55 1 παρηγορέω anreden, raten, trösten 4×

2 φρενήρης, ες bei klarem Verstand 5×
ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 3×

56 1 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1×
ἀποστείχω fortgehen 1×
ἡ κολώνη Hügel 2×

2 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 7×
ὁ ὄχθος Hügel 5×
ἡ ὑπώρεα Vorgebirge, Fuß eines Berges 7×

57 1 προτερέω vorangehen, früher sein 1×
καταδοκέω argwöhnen, vermuten 10×
τὸ στῖφος Masse, Schar 2×



Nach Abschnitten Buch 9: 57, 3–65, 2

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: 1581e865d of 2024-11-28T23:11 ‖ time: 00:06:36

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

3 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 15×
κεινός, ή, όν = κενεός 4×

58 1 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 2×
2 πλησιόχωρος, ον benachbart 11×
παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 8×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 6×
διαδείκνυμι deutlich zeigen 11×
ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 4×
ἐναποδείκνυμαι zeigen 1×

3 χρεών Notwendigkeit 35×
ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3×

4 ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 7×
59 1 ὁ στίβος Pfad; Spur 5×

ὁ ὄχθος Hügel 5×
2 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2×
ἀείρω = αἴρω 7×

60 1 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2×
παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 8×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 6×

2 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,
bestatten

8×

3 εἰσακούω hören auf, gehorchen 5×
61 1 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 1×

ἀντιτάσσω entgegenstellen 7×
2 μονόω vereinzeln, alleinlassen 8×
ἀποσχίζω abspalten 8×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 5×

3 τραυματίζω verwunden 6×
φράσσω einzäunen, umschließen 7×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 11×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 4×

62 1 προεξανίσταμαι sich zuerst erheben, früher starten 2×
2 ὁ ὠθισμός (später auch ὠσμός) das Stoßen, Gedränge 4×
κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1×

3 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 4×
ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1×
ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 2×
προεξαΐσσω vorher herausstürmen 1×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimieren 6×

63 1 λογάς ausgelesen, auserwählt 10×
2 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 9×

64 2 καθύπερθε hinab, darüber 46×
65 2 ἐναποθνῄσκω darin sterben 1×

βέβηλος, ον ungeweiht, profan 1×
τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 1×
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66 2 καταρτίζω ordnen, einrichten, ausrüsten 4×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×

3 καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×
τροχάζω rennen, schnell laufen 1×

67 1 ἐθελοκακέω vorsätzlich feige sein 7×
μηδίζω es mit den Persern halten 28×

68 1 ἀρτάω befestigen, aufhängen 6×
προσωφελέω helfen; beisteuern 2×

69 1 ἀπογίγνομαι weggehen, abwesend sein 6×
ἡ ὑπώρεα Vorgebirge, Fuß eines Berges 7×
ἡ κολώνη Hügel 2×

2 ἀφοράω auf etw. blicken 4×
ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 15×
ἱππαρχέω Kavalleriekommandant sein 2×
καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 4×
καταράσσω herabstoßen, herabfallen; zerbrechen, zerschmettern 1×

70 1 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×
φράσσω einzäunen, umschließen 7×
ἡ τειχομαχία Mauerkampf 2×

2 τειχομαχέω an den Mauern kämpfen (bei Belagerungen) 1×
ἡ τειχομαχία Mauerkampf 2×
ἡ λιπαρία Beharrlichkeit 2×
εἰσχέω hineinschütten, pass. hineinströmen 3×

3 ἡ φάτνη Krippe 1×
4 τὸ στῖφος Masse, Schar 2×
ἀλυκτάζω außer sich, von Sinnen sein 1×
κατειλέω zusammentreiben, -drängen 11×

5 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 17×
ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 16×

71 2 ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribieren 2×
3 ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung, Beratung, Schwat

zen, Plaudern
2×

λυσσάω rasend, wahnsinnig sein 1×
4 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 8×

72 1 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 5×
τραυματίζω verwunden 6×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 11×

2 δυσθανατέω nicht sterben wollen 1×
73 2 ἡ κομιδή Pflege 9×

ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 6×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×
καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×
αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 7×
καταπροδίδωμι ganz und gar verraten 5×

3 ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 3×
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ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 4×
74 1 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 5×

ἡ ἅλυσις Kette 1×
ἡ ἄγκυρα Anker 5×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 13×
μετακινέω entfernen; verändern 3×

2 περιθέω umherlaufen 5×
ἀτρεμίζω sich ruhig, still verhalten 6×
ἡ ἄγκυρα Anker 5×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 13×

75 1 περικάθημαι um etw. sitzen; belagern 6×
τὸ πένταθλον Fünfkampf 3×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 2×

76 1 καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 4×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 13×
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 3×
ἡ φονή Gemetzel, Blut(bad) 1×
διέπω besorgen 5×
ἡ πάτρα Vaterland 6×

2 ἡ ὄπις Rücksicht, Scheu, Ehrfurcht; Strafe 2×
77 1 ἡ ἄφιξις Ankunft 11×

3 ὡσαύτως ebenso 12×
78 2 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 3×

3 ἀνασταυρόω kreuzigen 6×
ἀνασκολοπίζω pfählen 7×
ὁ πάτρως Vaterbruder, Onkel 5×

79 1 ἀνταμείβομαι eintauschen, zurückzahlen; antworten 1×
εὐνοέω wohlwollen, freundlich sein 2×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 4×
ὑψόω hochheben, erheben 1×
ἡ πάτρα Vaterland 6×

2 ἐπιφθονέω missgönnen, verargen 1×
ἀναρίθμητος, ον zahllos 5×

80 1 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 8×
συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 7×
σκίδνημι = σκεδάννυμι 4×
ἐπίχρυσος, ον vergoldet 3×
ἐπάργυρος, ον versilbert 2×

2 ὁ σάκκος Sack, Beutel 1×
ὁ λέβης Kessel 6×
σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 3×
τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 4×
ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 3×
ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 10×
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81 1 συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 4×
ὁ τρίπους Dreifuß 13×
τρικάρηνος, ον dreiköpfig 1×
δεκάπηχυς, υ zehn Ellen lang 1×
ἑπτάπηχυς, υ sieben Ellen lang 3×
ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 13×

2 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 11×
ὁ κάμηλος Kamel 14×

82 1 τὸ παραπέτασμα Vorhang, Verdeckung 1×
ὁ ἀρτοκόπος Bäcker 2×
ὁ ὀψοποιός Koch 1×

2 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 8×
ὁ διάκονος Diener 3×

3 ἡ θοίνη Festmahl 2×
83 1 ἡ θήκη Behälter; Grab 18×

2 περιψιλόομαι entblößen 1×
συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 4×
ἡ ῥαφή Naht 1×
ἡ γνάθος Kiefer, Wange 2×
μονοφυής, ές einzeln 1×
πρόσθιος, α, ον der vordere, Vorder- 1×
ὁ γομφίος Backenzahn 1×
πεντάπηχυς, υ fünf Ellen lang 1×

84 2 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 5×
85 1 τρισσός, ή, όν dreifach 4×

ἡ θήκη Behälter; Grab 18×
ὁ εἴρην (ἰρήν) junger Mann, der das 20. Jahr überschritten hat 2×

2 ὁ εἴρην (ἰρήν) junger Mann, der das 20. Jahr überschritten hat 2×
3 ἐπαισχύνομαι sich für, über etw. schämen 3×
ἡ ἀπεστώ Abwesenheit 1×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 7×
κεινός, ή, όν = κενεός 4×
ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 4×

86 1 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 4×
μηδίζω es mit den Persern halten 28×
ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 1×
ἀπανίστημι aufbrechen lassen, fortschicken 4×

87 1 ἀπανίστημι aufbrechen lassen, fortschicken 4×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 3×

2 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 6×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 4×
μηδίζω es mit den Persern halten 28×
ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 2×

88 ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 5×
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ὁ μηδισμός perserfreundliche Politik, Abfall zu den Persern 3×
μεταίτιος, ον mitschuldig 6×
ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 2×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 5×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 2×

89 1 ἀνερωτάω befragen 1×
2 ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 2×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 3×

3 προσδόκιμος, ον erwartet, wahrscheinlich 6×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 9×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 9×

4 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1×
90 1 συγκυρέω zusammentreffen, begegnen 6×

2 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3×
ἀπαμύνω abwehren 7×

3 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 8×
91 1 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 3×

ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 9×
2 ὑφαρπάζω wegstehlen, stibitzen 2×

93 1 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 11×
2 κατακοιμάω schlafen legen 6×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
ὁ λύκος Wolf 6×
ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 2×
πρίαμαι kaufen 2×

3 κατακρίνω verurteilen 4×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34×
κατακοιμάω schlafen legen 6×
ἐκτυφλόω blenden, erblinden lassen 2×

4 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 6×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet 4×
ὁ φύλακος = φύλαξ 17×
ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 2×
ὁ λύκος Wolf 6×
ἡ δόσις Gabe, Geschenk 3×
μακαρίζω glücklich preisen 4×

94 1 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2×
ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 3×
παρίζω (sich) neben jem. setzen 8×
συλλυπέω gemeinsam betrüben 2×

2 ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig 2×
ἀμήνιτος, ον ohne Zorn 1×

3 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 5×
ἡ ἐκτύφλωσις Blendung 1×
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πρίαμαι kaufen 2×
ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 1×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 8×

95 ἐπιβατεύω Passagier, Soldat auf einem Schiff sein 10×
ἐκλαμβάνω empfangen, erhalten; verstehen 1×

96 2 ὑπερφέρω überragen, überwinden 4×
3 ἀνερύω emporziehen 2×
τὸ κρησφύγετον Zuflucht 4×

97 ἡ κτιστύς ion. = κτίσις 1×
ἀνερύω emporziehen 2×
τὸ δένδρεον = δένδρον 26×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 4×
ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 1×
καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 3×

98 2 ἡ ἀποβάθρα Landungsbrücke 1×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 4×
παρακρίνομαι sich aufstellen 2×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 13×
ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 5×

3 ἐπακούω zuhören, hören 7×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 4×

99 1 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 13×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 2×

2 ἐφοδιάζω mit Proviant versehen, für die Reise ausstatten 1×
3 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 3×
καταδοκέω argwöhnen, vermuten 10×
νεοχμός, όν = νέος 2×
προφυλάσσω behüten 5×
συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 4×

100 1 εἰσπέτομαι hineinfliegen 2×
τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab 1×
ἡ κυματωγή Strand, Gestade 2×

2 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 3×
101 1 ὡσαύτως ebenso 12×

2 πρωΐ früh, morgens 1×
ἀναμανθάνω genau lernen 1×

3 ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht 6×
εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 3×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1×
ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 3×
εἰσπέτομαι hineinfliegen 2×

102 1 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 13×
ἄπεδος, ον eben, flach 4×
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 1×
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2 ἑτεροιόω verändern 3×
3 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 5×
συνεφέπομαι gemeinsam folgen 1×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 3×

103 1 συνδιαχειρίζω mit ausführen, bei der Ausführung helfen 1×
2 ἑτεραλκής, ές die andere Seite schützend, der einen Seite Übergewicht ver

leihend
2×

προσωφελέω helfen; beisteuern 2×
104 1 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 3×

νεοχμός, όν = νέος 2×
καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21×

105 τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration 1×
ἐπασκέω bereiten, versehen, verzieren 7×

106 1 προεξάγω zuerst hinausführen 1×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 13×

2 ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 1×
χρεών Notwendigkeit 35×
προκάθημαι beschützen 3×

3 μηδίζω es mit den Persern halten 28×
τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 8×
ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 5×
ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 10×
ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 4×

4 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 2×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 9×

107 1 κατειλέω zusammentreiben, -drängen 11×
ἡ κομιδή Pflege 9×
ὁ δέννος Vorwurf, Schimpf 1×

2 ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 10×
ἐπιθέω entgegenrennen, bestürmen 1×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 4×

3 ἐκσῴζω retten, bewahren 1×
108 1 προσπέμπω aussenden 1×

προμηθέ(υ)ομαι Vorsorge treffen; respektieren, ehren 4×
2 διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 1×

109 1 ἀνάπυστος, ον bekannt 3×
ἐξυφαίνω weben 2×
τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 4×

2 ὑπουργέω helfen, dienen 5×
ἡ πανοικία gesamter Haushalt 3×
τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 4×

3 κατεικάζω vergleichen, gleichmachen 2×
ἐφευρίσκω finden, antreffen 1×
ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 11×
τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 4×
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περιχαρής, ές überglücklich 10×
ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 3×

110 1 ὁ ἔγκοτος Groll 5×
2 βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
ἅπαξ (nur) einmal 9×
περσιστί in persischer Sprache 1×
σμάω abwaschen, abseifen 2×

3 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 7×
ἀναίτιος, ον unschuldig 4×

111 1 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 8×
ἐξείργω ausschließen, hindern 5×
ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1×
βασίλειος, (α,) ον königlich 38×
κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 1×

3 ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern 9×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 5×

4 βιάω = βιάζω 8×
5 θυμόω erzürnen 1×
ἡ συνοίκησις (eheliches) Zusammenleben 2×

112 1 διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 1×
ὁ μαζός Brust 3×
ἡ ῥίς Nase 6×
ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 5×

113 1 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 9×
2 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45×

114 1 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 9×
115 ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 2×
116 1 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 5×

3 ὑποτοπέομαι argwöhnen, vermuten 2×
ἐκφορέω = ἐκφέρω 6×
τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 5×
ἡ πολιορκία Belagerung 7×
ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1×

117 τὸ φθινόπωρον Spätherbst 2×
ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 2×

118 1 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 7×
ἕψω kochen 12×

119 2 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 2×
120 1 τὸ, ὁ τάριχος Eingepökeltes 2×

ὀπτάω braten, backen 7×
πάλλω schwingen, schütteln 1×
ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträu

ben
3×

νεάλωτος, ον frischgefangen 1×
2 περιχέω herumgießen; umgeben 2×
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ὀπτάω braten, backen 7×
τὸ, ὁ τάριχος Eingepökeltes 2×

3 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 2×
4 καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrauchen 7×
ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 2×
προσπασσαλεύω annageln 2×
ἀνακρεμάννυμι aufhängen 9×
καταλεύω zu Tode steinigen 4×

122 1 ἀνακρεμάννυμι aufhängen 9×
ὁ προπάτωρ Vorfahre, Ahnherr 3×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25×

2 μετανίστημι entfernen, auswandern lassen 2×
ἀστυγείτων, ον benachbart 6×

4 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1×
πεδιάς flach, eben 5×
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Nach Häufigkeit des Vorkommens

46× καθύπερθε hinab, darüber B. 1: 4× ; B. 2: 4× ; B. 4: 22× ; B.
5: 4× ; B. 7: 5× ; B. 8: 5× ; B. 9: 2×

45× ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten B. 1: 7× ; B. 2: 2× ; B. 3: 7× ; B. 4:
3× ; B. 5: 3× ; B. 6: 3× ; B. 7: 11× ;
B. 8: 7× ; B. 9: 2×

38× βασίλειος, (α,) ον königlich B. 1: 4× ; B. 3: 10× ; B. 4: 10× ; B.
5: 7× ; B. 7: 4× ; B. 8: 1× ; B. 9: 2×

36× ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft B. 1: 12× ; B. 2: 1× ; B. 3: 6× ; B.
5: 9× ; B. 6: 2× ; B. 7: 4× ; B. 8: 2×

35× χρεών Notwendigkeit B. 1: 2× ; B. 2: 3× ; B. 5: 5× ; B. 6:
3× ; B. 7: 4× ; B. 8: 5× ; B. 9: 13×

34× σκευάζω vorbereiten, zubereiten B. 1: 6× ; B. 2: 5× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 5: 3× ; B. 6: 3× ; B. 7: 15×

ἡ φυλακή Bewachung, Wache B. 1: 7× ; B. 2: 5× ; B. 3: 4× ; B. 4:
1× ; B. 5: 3× ; B. 7: 6× ; B. 8: 3× ;
B. 9: 5×

30× κατοικέω siedeln, besiedeln B. 1: 3× ; B. 2: 3× ; B. 3: 3× ; B. 4:
12× ; B. 5: 3× ; B. 6: 1× ; B. 7: 5×

ὁ νομάς Hirte; Nomade B. 1: 4× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4:
18× ; B. 6: 2× ; B. 7: 3×

28× μηδίζω es mit den Persern halten B. 4: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7: 8× ; B. 8:
8× ; B. 9: 9×

26× τὸ δένδρεον = δένδρον B. 1: 5× ; B. 2: 5× ; B. 3: 3× ; B. 4:
8× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1× ;
B. 9: 1×

ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 5× ; B. 7:
11× ; B. 8: 8×

παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem B. 1: 5× ; B. 2: 4× ; B. 3: 6× ; B. 4:
2× ; B. 5: 3× ; B. 7: 3× ; B. 8: 3×

25× ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 6× ; B. 4:
2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7: 5× ;
B. 9: 5×

23× ἡ ζόη = ἡ ζωή B. 1: 5× ; B. 2: 5× ; B. 3: 3× ; B. 4:
4× ; B. 6: 2× ; B. 7: 2× ; B. 8: 2×

ὁ νότος Südwind B. 1: 1× ; B. 2: 10× ; B. 3: 2× ; B.
4: 6× ; B. 6: 1× ; B. 7: 3×

22× διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten B. 1: 6× ; B. 2: 4× ; B. 3: 3× ; B. 4:
2× ; B. 6: 3× ; B. 7: 3× ; B. 8: 1×

21× καθηγέομαι führen; einführen; erläutern B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 4× ; B. 5:
1× ; B. 6: 5× ; B. 7: 4× ; B. 9: 4×

τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach B. 1: 8× ; B. 2: 5× ; B. 7: 7× ; B. 9:
1×

18× ἡ θήκη Behälter; Grab B. 1: 2× ; B. 2: 8× ; B. 3: 4× ; B. 4:
2× ; B. 9: 2×

ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer B. 1: 3× ; B. 3: 3× ; B. 4: 2× ; B. 6:
1× ; B. 7: 5× ; B. 8: 4×
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περιέπω behandeln, ehren B. 1: 4× ; B. 2: 5× ; B. 5: 2× ; B. 6:
2× ; B. 7: 3× ; B. 8: 2×

17× ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren B. 1: 4× ; B. 2: 1× ; B. 3: 6× ; B. 6:
2× ; B. 7: 2× ; B. 8: 2×

ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen B. 1: 6× ; B. 2: 5× ; B. 3: 1× ; B. 6:
1× ; B. 8: 3× ; B. 9: 1×

καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. erman
geln, benötigen

B. 2: 4× ; B. 3: 6× ; B. 4: 3× ; B. 5:
1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 2×

κατακαίω verbrennen, abbrennen B. 1: 5× ; B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 4:
2× ; B. 5: 3× ; B. 6: 2× ; B. 7: 1×

ὁ φύλακος = φύλαξ B. 1: 3× ; B. 2: 5× ; B. 3: 4× ; B. 4:
2× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×

16× τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil B. 1: 1× ; B. 2: 11× ; B. 3: 2× ; B.
7: 1× ; B. 8: 1×

ὁ νέκυς Leiche, Toter B. 1: 4× ; B. 2: 7× ; B. 3: 3× ; B. 4:
2×

ἡ χιλιάς Zahl von Tausend B. 2: 3× ; B. 6: 1× ; B. 7: 8× ; B. 8:
1× ; B. 9: 3×

ἡ ψάμμος Sand B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 8× ; B. 4:
2× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×

15× ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker B. 1: 1× ; B. 4: 2× ; B. 7: 3× ; B. 9:
9×

ἴσχω (zurück, fest) halten B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 3: 4× ; B. 4:
1× ; B. 5: 4× ; B. 6: 1× ; B. 9: 1×

τὸ προάστειον Vorort B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 9× ; B. 4:
1× ; B. 5: 2× ; B. 8: 1×

14× ὁ κάμηλος Kamel B. 1: 4× ; B. 3: 4× ; B. 7: 5× ; B. 9:
1×

ἡ ὄργυια Klafter B. 2: 8× ; B. 3: 2× ; B. 4: 4×
13× ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste B. 7: 9× ; B. 9: 4×

ἀνασπάω emporziehen, ausreißen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5:
4× ; B. 6: 2× ; B. 7: 3×

ἀπαιτέω (zurück‑) fordern B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:
3× ; B. 6: 4× ; B. 8: 2×

ἀποκλείω abschließen, ausschließen B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 3: 4× ; B. 4:
2× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×

ἔνθεν woher B. 1: 4× ; B. 2: 3× ; B. 4: 4× ; B. 7:
1× ; B. 8: 1×

ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 3× ;
B. 9: 2×

σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern B. 1: 5× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:
1× ; B. 7: 3× ; B. 9: 2×

ὁ στασιώτης Parteigenosse, Verbündeter B. 1: 5× ; B. 3: 2× ; B. 5: 4× ; B. 8:
1× ; B. 9: 1×

ὁ τρίπους Dreifuß B. 1: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4: 3× ; B. 5:
3× ; B. 8: 2× ; B. 9: 1×

12× ὁ βούκολος Rinderhirt B. 1: 12×
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εὐειδής, ές von schöner Gestalt B. 1: 5× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5:
2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×

ἕψω kochen B. 1: 4× ; B. 2: 2× ; B. 3: 3× ; B. 4:
2× ; B. 9: 1×

ἡ ἡμίονος Maultier B. 1: 4× ; B. 3: 3× ; B. 4: 4× ; B. 7:
1×

τὰ νόμαια Sitten, Gebräuche B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 3× ; B. 4:
6×

οὐδαμός, ή, όν niemand B. 1: 8× ; B. 2: 3× ; B. 4: 1×
στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

8×
ὡσαύτως ebenso B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6:

2× ; B. 7: 2× ; B. 8: 2× ; B. 9: 2×
11× ἄνυδρος, ον wasserlos B. 2: 2× ; B. 3: 7× ; B. 4: 2×

ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich B. 1: 3× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 6:
1× ; B. 8: 2× ; B. 9: 2×

ἡ ἄφιξις Ankunft B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5:
2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 2× ; B. 9: 2×

διαδείκνυμι deutlich zeigen B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 2× ;
B. 9: 1×

διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten,
wohnen

B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 4:
4× ; B. 5: 1×

ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders B. 2: 3× ; B. 3: 3× ; B. 5: 1× ; B. 6:
2× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×

ἐπιτελής, ές vollendet B. 1: 2× ; B. 3: 3× ; B. 4: 2× ; B. 5:
1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2×

ὁ εὐνοῦχος Eunuch B. 1: 1× ; B. 3: 4× ; B. 4: 1× ; B. 6:
1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 2×

κατειλέω zusammentreiben, -drängen B. 1: 3× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 3×

λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs B. 1: 1× ; B. 2: 4× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 3×

πλησιόχωρος, ον benachbart B. 3: 2× ; B. 4: 6× ; B. 6: 1× ; B. 7:
1× ; B. 9: 1×

προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken B. 1: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:
4× ; B. 8: 2×

σταθμάομαι, σταθμόομαι (auch Akt.) messen, wiegen, schätzen B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 7:
4× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×

τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil B. 4: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8:
2× ; B. 9: 4×

ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender B. 4: 1× ; B. 7: 4× ; B. 8: 3× ; B. 9:
3×

10× ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel B. 3: 2× ; B. 4: 3× ; B. 7: 2× ; B. 8:
1× ; B. 9: 2×

ἁλίζω I. versammeln II. salzen B. 1: 5× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:
3×

ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört B. 1: 6× ; B. 7: 3× ; B. 9: 1×
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ἀνδρόω zum Mann machen; pass. mannhaft werden B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
3× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7: 1×

ἀνήκω erreichen, gehören zu B. 2: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 6× ; B. 8:
1×

ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 6:
1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 2× ; B. 9: 1×

αὐτομολέω überlaufen B. 1: 1× ; B. 3: 4× ; B. 8: 5×
ὁ δάκτυλος Finger B. 1: 3× ; B. 3: 2× ; B. 4: 2× ; B. 5:

1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen;

sich unterscheiden
B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 3× ; B. 9: 1×

ἐκχωρέω herausgehen, verlassen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 5:
2× ; B. 6: 1× ; B. 8: 2×

ἐνίστημι hineinstellen, einführen B. 1: 4× ; B. 2: 3× ; B. 3: 2× ; B. 6:
1×

ἐπιβατεύω Passagier, Soldat auf einem Schiff sein B. 3: 2× ; B. 6: 2× ; B. 7: 4× ; B. 8:
1× ; B. 9: 1×

ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen B. 4: 2× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1× ; B. 8:
5×

καθαγίζω weihen B. 1: 4× ; B. 2: 3× ; B. 4: 1× ; B. 7:
2×

ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit B. 2: 3× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×

καταδοκέω argwöhnen, vermuten B. 1: 3× ; B. 3: 2× ; B. 6: 1× ; B. 8:
2× ; B. 9: 2×

καταινέω zustimmen, zugestehen B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5:
1× ; B. 6: 2× ; B. 9: 3×

ὁ κολοσσός Statue B. 2: 9× ; B. 4: 1×
λογάς ausgelesen, auserwählt B. 1: 4× ; B. 6: 2× ; B. 8: 1× ; B. 9:

3×
τὸ λόγιον Orakel B. 1: 2× ; B. 4: 3× ; B. 8: 3× ; B. 9:

2×
μισθόω vermieten; med. mieten B. 1: 4× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5:

1× ; B. 9: 2×
ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher B. 3: 5× ; B. 5: 2× ; B. 6: 2× ; B. 7:

1×
περιχαρής, ές überglücklich B. 1: 2× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 7: 2× ; B. 9: 2×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
ἡ στρατηλασία Feldzug B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 6× ; B. 8:

2×
συνάπας, πᾶσα, παν alle gemeinsam B. 1: 3× ; B. 2: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 2× ; B. 9: 1×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch B. 1: 3× ; B. 2: 4× ; B. 4: 3×
τριφάσιος, α, ον dreifach B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4:

2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen B. 1: 3× ; B. 3: 2× ; B. 5: 3× ; B. 7:

2×
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χρηστηριάζομαι ein Orakel befragen B. 1: 4× ; B. 2: 2× ; B. 5: 1× ; B. 7:
2× ; B. 8: 1×

9× ἡ ἁμαρτάς ion. = ἁμαρτία B. 1: 4× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
1× ; B. 8: 2×

ἀνακρεμάννυμι aufhängen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 3× ; B. 7:
2× ; B. 9: 2×

ἀντίξοος, ον = ἐναντίος B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:
4× ; B. 8: 1×

ἅπαξ (nur) einmal B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:
2× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×

ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern B. 1: 4× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×

δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben B. 2: 1× ; B. 4: 3× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×

διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen B. 2: 3× ; B. 4: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7:
3×

ἡ ἐλαία Olive B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:
2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 3×

ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen B. 1: 1× ; B. 2: 4× ; B. 6: 1× ; B. 7:
2× ; B. 9: 1×

ἐμφερής, ές ähnlich B. 2: 6× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2×
ἐνδύω bekleiden, anziehen B. 2: 2× ; B. 7: 7×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 2× ; B. 9: 2×
ἐξίημι aussenden, auswerfen B. 1: 3× ; B. 2: 3× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1×
ἐπέτειος, (α,) ον (all) jährlich; ein Jahr dauernd B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 4: 2× ; B. 5:

1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 3× ; B. 8:

3× ; B. 9: 1×
ἤπιος, α, ον mild, freundlich B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 2× ; B. 7:

3× ; B. 8: 1×
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen B. 1: 1× ; B. 4: 4× ; B. 7: 2× ; B. 8:

1× ; B. 9: 1×
ἡ κομιδή Pflege B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8:

3× ; B. 9: 2×
τὸ κράνος Helm B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 7×
ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe B. 1: 1× ; B. 2: 4× ; B. 4: 1× ; B. 7:

3×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 2× ; B. 9: 2×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
B. 1: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:
3× ; B. 9: 1×

παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren B. 1: 4× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:
1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×

ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) B. 2: 2× ; B. 5: 6× ; B. 6: 1×
παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 5× ; B. 9:

2×
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περιάγω herumführen, umdrehen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4:
3× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×

περιτέμνω umschneiden, abschneiden B. 2: 6× ; B. 4: 3×
τὰ προπύλαια Eingang, Tor B. 2: 8× ; B. 5: 1×
ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall B. 1: 1× ; B. 3: 3× ; B. 5: 2× ; B. 7:

1× ; B. 9: 2×
ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke B. 4: 5× ; B. 6: 1× ; B. 8: 3×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand B. 2: 6× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 9:

1×
ὑποστρέφω umkehren B. 4: 5× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9:

2×
φλαῦρος, α, ον = φαῦλος B. 1: 2× ; B. 6: 3× ; B. 7: 4×

8× ἡ αἱμασιά Stützmauer, Steinwall B. 1: 3× ; B. 2: 2× ; B. 6: 2× ; B. 7:
1×

ἀμαχητί kampflos B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
2× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×

ἀναβοάω aufschreien B. 1: 2× ; B. 3: 4× ; B. 7: 1× ; B. 9:
1×

ἀνακαίω entzünden, anbrennen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 3× ; B. 5:
1× ; B. 8: 1×

ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen B. 1: 2× ; B. 3: 4× ; B. 6: 2×
ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 4: 3× ; B. 7:

2×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6:

2× ; B. 7: 1×
ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 4× ; B. 8:

1× ; B. 9: 1×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5:

1× ; B. 8: 1×
ἀποδέρω die Haut abziehen, schinden B. 2: 2× ; B. 4: 4× ; B. 5: 2×
ἀπολέγω auslesen; ablehnen B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 3× ; B. 8:

2× ; B. 9: 1×
ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 5×
ἀποσχίζω abspalten B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ὁ ἄρτος Brot (laib) B. 1: 1× ; B. 2: 4× ; B. 3: 1× ; B. 5:

1× ; B. 8: 1×
ἀρχῆθεν von Anfang an B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5:

1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 2×
ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 7: 1× ; B. 8:

2× ; B. 9: 1×
ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad B. 7: 8×
βιάω = βιάζω B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 2× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6:

2× ; B. 7: 2×
γεφυρόω dämmen, überbrücken B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 7: 4× ; B. 8:

1×
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γυμνικός, ή, όν sportlich B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 6: 1× ; B. 8:
1× ; B. 9: 2×

διφάσιος, ον pl. = δύο B. 1: 2× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 6: 1×

ὁ δρασμός Flucht B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 6×
ὁ ἐθελοντής Freiwilliger B. 1: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7:

2× ; B. 9: 2×
εἰστίθημι hineinlegen, -setzen B. 1: 4× ; B. 4: 2× ; B. 6: 1× ; B. 9:

1×
ἐκκομίζω herausbringen B. 1: 2× ; B. 3: 3× ; B. 8: 3×
τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 4: 4× ; B. 9:

1×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen B. 1: 4× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 7: 3×
ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7:

3× ; B. 9: 1×
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher B. 1: 2× ; B. 2: 3× ; B. 3: 2× ; B. 4:

1×
ἔσωθεν (von) innen, innerhalb B. 1: 1× ; B. 2: 4× ; B. 4: 1× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1×
ἡ εὐφρόνη Nacht B. 7: 3× ; B. 8: 3× ; B. 9: 2×
καλάμινος, η, ον aus Schilf, Reet B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 6×
καταδουλόω versklaven B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:

2× ; B. 8: 2×
κατεσθίω verschlingen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 5× ; B. 8:

1×
κατήκοος, ον hörend, gehorsam B. 1: 5× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ὁ λιβανωτός Weihrauch B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 4× ; B. 6:

1×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig

fallen
B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5:
1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 2×

μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch B. 2: 3× ; B. 4: 4× ; B. 9: 1×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 3× ; B. 7:

1× ; B. 8: 2×
μονόω vereinzeln, alleinlassen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:

1× ; B. 8: 2× ; B. 9: 1×
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen B. 2: 5× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1×
ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7:

4×
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παρίζω (sich) neben jem. setzen B. 4: 1× ; B. 5: 3× ; B. 6: 1× ; B. 7:
1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×

παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6:
1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 2×

περιαιρέω (ringsum) wegnehmen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 4× ; B. 4:
1× ; B. 6: 1×

περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen
Toten) einhüllen, bestatten

B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 4:
1× ; B. 6: 1× ; B. 9: 1×

πίσυνος, ον vertrauend auf B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:
3× ; B. 8: 1×

στορέννυμι, στόρνυμι,
στρώννυμι

ausbreiten, plätten B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:
2× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×

συναλίζω versammeln B. 1: 4× ; B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7:
1×

σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 4: 2× ; B. 5:
1× ; B. 7: 2×

τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer B. 3: 3× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:
1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×

τρίβω reiben, kneten, abnutzen B. 1: 1× ; B. 2: 5× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1×

ὁ φονεύς Mörder B. 1: 5× ; B. 3: 1× ; B. 5: 2×
τὸ φορτίον Last, Bürde B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 4: 4×
ὁ φώρ Dieb B. 2: 8×

7× τὸ ἄγγος Behälter, Korb B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 5: 2×

ἀείρω = αἴρω B. 4: 2× ; B. 8: 3× ; B. 9: 2×
ὁ αἰχμοφόρος Lanzenträger, Angehöriger der Leibwache B. 1: 3× ; B. 7: 4×
ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) B. 1: 2× ; B. 4: 4× ; B. 8: 1×
ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 2× ; B. 9:

2×
ἀνασκολοπίζω pfählen B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 3× ; B. 9:

1×
ἀνδροφάγος, ον menschenfressend B. 4: 7×
ἀντιτάσσω entgegenstellen B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7: 1× ; B. 9:

3×
ἀπαμύνω abwehren B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

3× ; B. 9: 1×
ἀριθμέω zählen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 2× ; B. 9: 1×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 4:

1× ; B. 5: 1×
ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr;

Meerenge
B. 2: 2× ; B. 7: 5×

αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen B. 1: 2× ; B. 4: 2× ; B. 8: 2× ; B. 9:
1×

βόρειος, α, ον nördlich B. 2: 4× ; B. 4: 2× ; B. 6: 1×
δέμω erbauen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×



Mehr als einmal vorkommende Wörter 7×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: 1581e865d of 2024-11-28T23:11 ‖ time: 00:06:36

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7:
1× ; B. 9: 2×

διαλαμβάνω einteilen, trennen B. 1: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5:
1×

διασκεδάννυμι zerstreuen B. 1: 3× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:
2×

διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 3× ; B. 7:
1×

διορύσσω durchstechen, durchgraben B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 7:
2× ; B. 9: 1×

ἐθελοκακέω vorsätzlich feige sein B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:
3× ; B. 9: 1×

εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen B. 1: 1× ; B. 2: 4× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1×

εἰσέχω sich hineinerstrecken B. 1: 1× ; B. 2: 4× ; B. 3: 1× ; B. 8:
1×

τὸ ἔλαιον Olivenöl B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 6:
2×

ἔμπαλιν rückwärts, zurück B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 7: 1× ; B. 9:
2×

ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbin
den

B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 2× ; B. 7:
1× ; B. 9: 1×

ἐνιδρύω einrichten, gründen B. 1: 3× ; B. 2: 2× ; B. 4: 2×
ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl B. 1: 2× ; B. 3: 2× ; B. 6: 1× ; B. 8:

2×
ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 6: 3× ; B. 8:

1×
ἐξαριθμέω aufzählen, auszahlen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 5×
ἐπακούω zuhören, hören B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5:

2× ; B. 9: 1×
ἐπασκέω bereiten, versehen, verzieren B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:

2× ; B. 9: 1×
B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7:
2× ; B. 8: 1×

ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:
1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×

ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:
2× ; B. 7: 1×

ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 6:
1× ; B. 9: 1×

ἐφέλκω nachziehen; zuziehen B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 2× ; B. 5:
2×

τὸ ἔχθος Hass B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:
3×

τὸ θυμίαμα Weihrauch B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 4: 1× ; B. 7:
1× ; B. 8: 1×

ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 5: 1× ; B. 8:
2×



Mehr als einmal vorkommende Wörter 7×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: 1581e865d of 2024-11-28T23:11 ‖ time: 00:06:36

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen B. 1: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×

καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen B. 1: 3× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:
2×

καθυπνόω einschlafen B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 5×
καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein B. 1: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6: 2× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1×
κατατέμνω abschneiden, zerschneiden B. 1: 2× ; B. 2: 4× ; B. 4: 1×
καταφονεύω töten B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 8:

1×
καταχέω ausgießen, übergießen B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:

2×
καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrau

chen
B. 1: 3× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
1× ; B. 9: 1×

κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8:
2×

κρεμάννυμι aufhängen B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 5: 2× ; B. 7:
1×

νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 3× ; B. 6:
1×

ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren B. 2: 5× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ὀπτάω braten, backen B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:

2×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut B. 2: 3× ; B. 3: 4×
πάντοθεν von, auf allen Seiten B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2×
ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 4×
παραλύω ablösen, trennen B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 2×
παραρτέομαι (für sich) ausrüsten, vorbereiten B. 7: 2× ; B. 8: 3× ; B. 9: 2×
παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 4: 3×
παραφρονέω wahnsinnig sein B. 1: 1× ; B. 3: 4× ; B. 6: 2×
περιημεκτέω betrübt, betroffen sein B. 1: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8:

1× ; B. 9: 1×
περιτίθημι umlegen, gewähren B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
περιυβρίζω beleidigen, misshandeln B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1×
ὁ πηλός Ton, Lehm B. 2: 5× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ὁ πῖλος (Filz) Mütze B. 3: 1× ; B. 4: 3× ; B. 7: 3×
τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß B. 1: 1× ; B. 2: 4× ; B. 7: 2×
ἡ πλίνθος Ziegel B. 1: 4× ; B. 2: 2× ; B. 8: 1×
ἡ πολιορκία Belagerung B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 2× ; B. 6:

1× ; B. 9: 1×
ὁ, ἡ πρόμαντις Prophet(in), Wahrsager(in) B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:

2× ; B. 8: 1×
προσίσχω = προσέχω B. 3: 2× ; B. 4: 4× ; B. 6: 1×



Mehr als einmal vorkommende Wörter 6×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: 1581e865d of 2024-11-28T23:11 ‖ time: 00:06:36

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

τὸ πρυτανεῖον Rathaus B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:
3× ; B. 7: 1×

συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 4: 2× ; B. 8:
1× ; B. 9: 1×

ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 3× ; B. 8:
2×

ἡ σφραγίς Siegel B. 1: 1× ; B. 3: 5× ; B. 7: 1×
τειχέω Mauern bauen, befestigen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 8:

1× ; B. 9: 2×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt B. 1: 3× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2× ; B. 9:

1×
ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen B. 1: 2× ; B. 2: 3× ; B. 4: 1× ; B. 6:

1×
ἡ ὑπώρεα Vorgebirge, Fuß eines Berges B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 9:

4×
φράσσω einzäunen, umschließen B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

2× ; B. 9: 2×
χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen B. 1: 1× ; B. 2: 4× ; B. 4: 1× ; B. 9:

1×
τὸ ψῆγμα Span, Staub B. 1: 1× ; B. 3: 3× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 6: 1×
6× ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1× ; B. 9: 2×
ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 7:

2×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen;

verschieben, aufschieben
B. 3: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 2× ; B. 9:
1×

ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 3×
ἀνασταυρόω kreuzigen B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

2× ; B. 9: 1×
ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen) Aufgang B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 7:

2×
ὁ ἀνδρών Männergemach B. 1: 1× ; B. 3: 4× ; B. 4: 1×
ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 3× ; B. 7:

1×
ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen,

widerstehen
B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 4×

ἀξιόχρεως, ων bedeutend B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5:
2×

ἀπαγινέω = ἀπάγω B. 1: 1× ; B. 3: 5×
ἀπογίγνομαι weggehen, abwesend sein B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 9: 1×
ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

2× ; B. 8: 1×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1×
ἀποσπάω abziehen, abreißen B. 1: 2× ; B. 3: 3× ; B. 6: 1×
ἀποσῴζω retten, bewahren B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1× ; B. 8: 2×
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ἀρνέομαι leugnen, abstreiten B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:
2×

ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter B. 1: 1× ; B. 4: 4× ; B. 7: 1×
ἀρτάω befestigen, aufhängen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 2× ; B. 7:

1×
ἀστυγείτων, ον benachbart B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

2× ; B. 9: 1×
ἀτρεμίζω sich ruhig, still verhalten B. 1: 2× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1× ; B. 9:

1×
ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn B. 2: 6×
βύβλινος, η, ον aus Papyrus B. 2: 2× ; B. 7: 3× ; B. 8: 1×
τὸ γάλα Milch B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 4×
γενεαλογέω Ahnenforschung betreiben, Verwandtschaften

erforschen
B. 2: 4× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×

δασμοφόρος, ον tributpflichtig B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:
2×

διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen B. 3: 1× ; B. 8: 3× ; B. 9: 2×
ἡ διασφάξ Schlucht B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 7: 2×
δυναστεύω mächtig sein, herrschen B. 5: 2× ; B. 6: 3× ; B. 9: 1×
ἐγγλύφω eingravieren, einmeißeln B. 2: 6×
ἐγκολάπτω einmeißeln, eingravieren B. 1: 2× ; B. 2: 3× ; B. 5: 1×
ἡ ἑκατοντάς Hundertschaft B. 7: 4× ; B. 9: 2×
ἐκπίμπλημι ausfüllen B. 1: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2×
ἐκτρέπω abbiegen B. 1: 3× ; B. 2: 2× ; B. 6: 1×
ἐκφορέω = ἐκφέρω B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1× ; B. 9: 1×
ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 3×
ἐξαναχωρέω sich zurückziehen aus B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1×
ἑορτάζω (ein Fest) feiern B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 7: 1× ; B. 9:

1×
ἐπάϊστος, ον entdeckt, entlarvt B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1× ; B. 8: 2×
ἐπίκοινος, ον gemeinsam, geteilt B. 1: 1× ; B. 4: 3× ; B. 6: 2×
τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar B. 1: 3× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend B. 5: 5× ; B. 6: 1×
ἐρημόω verwüsten, verlassen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

3×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmau

sen
B. 1: 2× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1×

κατάγειος, ον unterirdisch B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 4×
κατακοιμάω schlafen legen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8:

1× ; B. 9: 2×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
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καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren B. 1: 1× ; B. 3: 3× ; B. 6: 1× ; B. 7:
1×

καταχρυσόω vergolden, mit Gold überhäufen B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:
2×

ἡ κνήμη Schienbein B. 4: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7: 3×
ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide B. 2: 5× ; B. 4: 1×
ὁ λαβύρινθος Labyrinth B. 2: 6×
ὁ λέβης Kessel B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:

1× ; B. 9: 1×
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen B. 3: 1× ; B. 4: 3× ; B. 6: 2×
ὁ λύκος Wolf B. 2: 2× ; B. 4: 2× ; B. 9: 2×
μαστιγόω auspeitschen B. 1: 1× ; B. 3: 3× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
ὁ μελεδωνός Aufseher, Diener B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 7: 2×
τὸ μέλι Honig B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 7: 1×
μεταίτιος, ον mitschuldig B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1× ; B. 9: 1×
ὁ μητροπάτωρ Muttervater, Großvater B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 8: 1×
ὁ μῦς Maus, Muskel B. 2: 2× ; B. 4: 4×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil B. 7: 1× ; B. 8: 5×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 3×
ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt B. 1: 3× ; B. 2: 3×
ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 2× ; B. 9:

2×
οὐδαμόθι nirgendwo B. 3: 1× ; B. 7: 4× ; B. 8: 1×
ἡ ὀφρύη Braue; Höhenzug, Hochufer B. 2: 1× ; B. 4: 5×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung B. 1: 1× ; B. 2: 4× ; B. 6: 1×
παραχράομαι vernachlässigen, verachten B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
πατέομαι kosten, essen, zehren B. 1: 1× ; B. 2: 4× ; B. 4: 1×
ἡ πάτρα Vaterland B. 2: 2× ; B. 6: 2× ; B. 9: 2×
περικάθημαι um etw. sitzen; belagern B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
περικλείω umschließen, umfassen B. 3: 3× ; B. 7: 3×
περιοικέω ringsum wohnen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

3×
περιποιέω bewahren, verschaffen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

2× ; B. 8: 1×
πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7: 3×
προδείκνυμι (vorher) anzeigen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1×
πρόδρομος, ον voranlaufend B. 1: 1× ; B. 4: 2× ; B. 7: 2× ; B. 9:

1×
προσδόκιμος, ον erwartet, wahrscheinlich B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×
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προσίημι zulassen, akzeptieren B. 1: 3× ; B. 6: 3×
προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1×
τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:

1× ; B. 9: 1×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

2× ; B. 9: 1×
ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter B. 3: 6×
ἡ ῥίς Nase B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 4: 1× ; B. 9:

1×
σάσσω beladen; verdichten; ausrüsten B. 3: 1× ; B. 7: 5×
ἡ σμύρνα Myrrhe B. 2: 4× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1×
συγκυρέω zusammentreffen, begegnen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 2× ; B. 9:

2×
συγχώννυμι (Erde) aufhäufen, bedecken; zerstören B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 2× ; B. 9:

2×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1× ; B. 9: 1×
συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, kompri

mieren
B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 2× ; B. 9:
2×

τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen B. 5: 1× ; B. 6: 5×
τιμωρός, όν rächend, helfend B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

3×
τραυματίζω verwunden B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 6: 1× ; B. 9:

2×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 8:

1×
τρώγω nagen, knabbern, essen B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 4: 2×
ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen B. 5: 1× ; B. 8: 4× ; B. 9: 1×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8:

1×
ἡ ὑποθήκη Rat, Vorschlag, Warnung B. 1: 3× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ἡ φορβή Futter, Weide B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 7: 3×
ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssig

keitsmaß)
B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 7:
1× ; B. 8: 1×

χρησμολόγος, ον prophetisch, Orakel sammelnd B. 1: 1× ; B. 7: 4× ; B. 8: 1×
τὸ ᾠόν Ei B. 2: 5× ; B. 3: 1×

5× ἡ ἄγκυρα Anker B. 6: 1× ; B. 7: 2× ; B. 9: 2×
τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2× ; B. 9:

1×
τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute B. 1: 2× ; B. 8: 3×
ἡ ἀλογία Missachtung; Unvernunft B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

2×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7:

1×
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ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen B. 6: 4× ; B. 7: 1×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5: 2×
ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern B. 1: 2× ; B. 3: 2× ; B. 6: 1×
αἱ ἀναξυρίδες Hose B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

2×
ἀναρίθμητος, ον zahllos B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 2× ; B. 9:

1×
ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe B. 5: 2× ; B. 7: 2× ; B. 9: 1×
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 3×
ἀξιαφήγητος, ον erzählenswert B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 5: 1×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen B. 3: 2× ; B. 4: 3×
ἀποκρίνω absondern, trennen B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
ἀπολαγχάνω erlosen; verlieren B. 4: 3× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:

1× ; B. 8: 1×
ἡ ἄσφαλτος Teer, Bitumen B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 6: 2×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig B. 5: 1× ; B. 8: 2× ; B. 9: 2×
αὐαίνω austrocknen, welken lassen B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 4: 1×
ὁ αὐτόπτης Augenzeuge B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8:

2×
ἡ αὐτοχειρία Mord, Tat mit eigener Hand B. 1: 2× ; B. 3: 3×
ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft B. 1: 2× ; B. 8: 2× ; B. 9: 1×
τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer B. 2: 1× ; B. 7: 4×
ἡ βύβλος = ἡ βίβλος B. 2: 4× ; B. 5: 1×
ὁ γρύψ Greif B. 3: 1× ; B. 4: 4×
ὁ δαιτυμών Gast B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:

1×
ἡ δεκάς Zehnzahl B. 3: 1× ; B. 7: 4×
διαπορθμεύω übersetzen, hinüberbringen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8:

1× ; B. 9: 1×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen B. 3: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1× ; B. 9:

1×
διέπω besorgen B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2× ; B. 9:

1×
διεργάζομαι bearbeiten, beenden B. 1: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7: 2×
δίπηχυς, υ zwei Ellen lang B. 2: 4× ; B. 4: 1×
ἡ διφθέρα Leder B. 1: 3× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen,

zurückweisen
B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9:
2×

ἡ δυσμή Untergang B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7:
1×

ἐγγράφω einschreiben, eintragen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8:
2×
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ὁ ἔγκοτος Groll B. 3: 1× ; B. 6: 2× ; B. 8: 1× ; B. 9:
1×

ἐγκύρω, ἐγκυρέω = ἐντυγχάνω B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7:
2×

ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 9:
1×

εἰσακούω hören auf, gehorchen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9:
2×

ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung B. 7: 3× ; B. 9: 2×
ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 2× ; B. 9:

1×
ἐκποιέω verfertigen, herstellen; zur Adoption geben B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 5: 1×
ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 2× ; B. 9:

1×
ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen B. 6: 5×
ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 3×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 7:

1×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

2×
ἐνοικέω wohnen in, bewohnen B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 9: 1×
ἑξάμετρος, ον hexametrisch B. 1: 2× ; B. 5: 2× ; B. 7: 1×
ἐξείργω ausschließen, hindern B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2× ; B. 9:

1×
ἐξισόω gleichmachen, angleichen B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8:

1×
ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8:

1×
ἐπιλάμπω darauf scheinen B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

2×
ἐπίπλεος, α, ον voll B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

2×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1×
ἐπιτεχνάομαι erfinden, sich ausdenken B. 1: 2× ; B. 2: 3×
ἐρίνεος, α, ον aus Wolle B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 7:

1×
ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt B. 1: 1× ; B. 4: 3× ; B. 9: 1×
ἧλιξ gleichaltrig B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1×
θυμιάω räuchern, Weihrauch verbrennen B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
ἡ ἴδη Waldgebirge B. 1: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1×
ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 7:

1×
ἡ καλάμη Halm B. 1: 2× ; B. 4: 3×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 5: 1×
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ὁ κάπηλος Krämer, Kleinhändler B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5:
1×

κατακλείω einschließen B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 4: 1×
κατακρύπτω verbergen B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5:

1×
καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen B. 1: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
καταπροδίδωμι ganz und gar verraten B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 3×
κατεύχομαι beten zu; verfluchen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6:

1×
κατορύσσω vergraben B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8:

1×
ὁ κέγχρος Hirse, (Fisch) Roggen B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1×
ὁ κριός Widder B. 2: 3× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
κυκλοτερής, ές gerundet, rund B. 1: 3× ; B. 4: 2×
κυρόω bestätigen, bekräftigen B. 6: 4× ; B. 8: 1×
λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 3×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter B. 2: 4× ; B. 7: 1×
μακρόβιος, ον langlebig B. 3: 5×
μετονομάζω umbenennen B. 1: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 8:

1×
μονόφθαλμος, ον einäugig B. 3: 2× ; B. 4: 3×
ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 7: 1×
ὁ μυχός Winkel, das Innere B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2×
ἡ ναυαγία Schiffbruch B. 7: 2× ; B. 8: 3×
ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1×
νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 3×
νηυσιπέρητος, ον schiffbar B. 1: 2× ; B. 5: 3×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 8: 2×
ὁμόγλωσσος, ον dieselbe Sprache sprechend B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ὁμορέω angrenzen B. 2: 2× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
ὁ ὄχθος Hügel B. 4: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 3×
ἡ πάθη Unglück, Leiden B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

2×
παραρρέω vorbeifließen, abfließen B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 9:

1×
πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1× ; B. 9: 1×
ὁ πάτρως Vaterbruder, Onkel B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2× ; B. 9:

1×
πεδιάς flach, eben B. 2: 2× ; B. 4: 2× ; B. 9: 1×
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περιθέω umherlaufen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9:
1×

περιμήκης, ες sehr groß B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 7: 1×
πιπράσκω verkaufen B. 1: 2× ; B. 2: 3×
πλέκω flechten B. 2: 1× ; B. 7: 4×
πληθύω voll sein, sich füllen, zunehmen B. 2: 4× ; B. 4: 1×
ἡ πόα Gras, Rasen B. 1: 1× ; B. 4: 3× ; B. 8: 1×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten B. 6: 4× ; B. 7: 1×
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn B. 1: 2× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1×
τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7:

2×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1×
ὁ προμαχεών Brüstung, Brustwehr B. 1: 4× ; B. 3: 1×
πρόοιδα vorher wissen B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:

2×
προπυνθάνομαι vorher erfahren B. 1: 2× ; B. 5: 2× ; B. 7: 1×
προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 2× ; B. 9:

1×
πρόσο(υ)ρος, ον angrenzend, benachbart B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor

geben
B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6:
1× ; B. 9: 1×

προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9:
1×

προφυλάσσω behüten B. 1: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1× ; B. 9:
1×

σκολιός, ά, όν krumm, gebogen B. 1: 2× ; B. 2: 3×
σκύτινος, η, ον ledern, aus Leder B. 1: 3× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ὁ στίβος Pfad; Spur B. 4: 3× ; B. 5: 1× ; B. 9: 1×
στίζω tätowieren B. 5: 3× ; B. 7: 2×
συγγράφω verfassen, schreiben B. 1: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
συναγείρω versammeln B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2×
συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8:

1×
συννέω 1. mitschwimmen 2. aufhäufen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7:

1×
συντυγχάνω treffen, begegnen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8:

1×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten B. 6: 2× ; B. 7: 1× ; B. 9: 2×
ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag B. 1: 3× ; B. 5: 1× ; B. 9: 1×
ὑπουργέω helfen, dienen B. 7: 2× ; B. 8: 2× ; B. 9: 1×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts B. 2: 3× ; B. 4: 2×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9:

2×
φαλακρός, ά, όν kahl(köpfig) B. 3: 1× ; B. 4: 4×
φιλόφρων, ον freundlich, mild B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 2×
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τὸ φρέαρ Brunnen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:
1× ; B. 7: 1×

φρενήρης, ες bei klarem Verstand B. 3: 3× ; B. 5: 1× ; B. 9: 1×
τὸ φύλλον Blatt B. 1: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 2×
χειμερίζω den Winter verbringen B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 3×
ὠμός, ή, όν roh B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2×

4× ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich B. 4: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung B. 7: 2× ; B. 8: 2×
ὁ ἀγγελιαφόρος Bote B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1×
ἀγοράζω auf dem Markt kaufen B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1×
ὁ ἀδελφιδέος Neffe B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5:

1×
ἡ αἴλουρος Katze B. 2: 4×
ἡ ἄκανθα Stachel, Distel B. 2: 3× ; B. 4: 1×
ἀκέομαι heilen B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge B. 4: 1× ; B. 7: 3×
ἡ ἁλίη = ἐκκλησία B. 1: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7: 1×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl B. 3: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7: 1×
ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig B. 3: 1× ; B. 4: 3×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1×
ἀναίτιος, ον unschuldig B. 1: 1× ; B. 7: 2× ; B. 9: 1×
ἀνακινδυνεύω etw. wagen, riskieren B. 8: 2× ; B. 9: 2×
ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen B. 3: 4×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 9: 1×
ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ἀναστενάζω aufseufzen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 2×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ἄνομβρος, ον regenlos B. 2: 2× ; B. 4: 2×
ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
ἀντιπέμπω zurückschicken B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 6: 1×
ὁ ἀντιπολέμ(ι)ος Kriegsfeind B. 4: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὁ ἀντιστασιώτης Angehöriger der Gegenpartei B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen B. 7: 2× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos B. 4: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἀπανίστημι aufbrechen lassen, fortschicken B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9: 2×
ἄπεδος, ον eben, flach B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 9: 2×
ὁ ἀπηλιώτης Ostwind B. 4: 3× ; B. 7: 1×
ἀποξηραίνω trocknen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 2×
ἀπορρήγνυμι abbrechen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 8: 2×
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ἡ ἄρδις Pfeilspitze, Stachel B. 1: 1× ; B. 4: 3×
τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis B. 8: 4×
ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester B. 2: 4×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9:

1×
ὁ ἀσκός Schlauch B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7:

1×
αὐλέω Flöte spielen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig B. 1: 2× ; B. 9: 2×
ἀφοράω auf etw. blicken B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:

1×
ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 9: 1×
βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig

sein
B. 4: 4×

ὁ βραχίων Arm B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2×
ὁ βυσσός Tiefe B. 2: 3× ; B. 3: 1×
ὁ γαῦλος rundes phönizisches Handelsschiff B. 3: 2× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
γλίχομαι hängen an, streben nach B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
διακελεύομαι ermutigen, anfeuern B. 1: 3× ; B. 7: 1×
ἡ διάπειρα Versuch, Probe B. 1: 1× ; B. 2: 3×
διατέμνω zerschneiden B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1×
διαφυλάσσω genau bewachen B. 2: 1× ; B. 6: 2× ; B. 8: 1×
ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
τὸ δρέπανον Sichel B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen B. 1: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1×
εἰρηναῖος, α, ον friedlich B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 2×
εἰσδέχομαι empfangen, einlassen B. 1: 4×
εἰσπέμπω hineinsenden B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
ἐκδέρω die Haut abziehen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 2×
ἡ ἔκδυσις das Durchschlüpfen, Entkommen B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 8: 1×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen B. 4: 2× ; B. 6: 1× ; B. 9: 1×
ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen B. 7: 1× ; B. 8: 2× ; B. 9: 1×
ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1×
ἐκτελέω vollenden, vollbringen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1×
ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten B. 4: 1× ; B. 6: 3×
τὸ ἕλκος Wunde B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 2×
τὰ ἐμπόρια Handelsplatz, Markt B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 7: 1×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen;

fassen, festhalten
B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 6: 1×

ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) B. 1: 1× ; B. 5: 3×
ἐντέμνω einschneiden; opfern B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 8: 1×
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ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen B. 6: 2× ; B. 9: 2×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern B. 1: 2× ; B. 9: 2×
ἐξανάγω hinausfahren, hinausbringen B. 6: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
ἐξαπόλλυμι völlig zerstören B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:

1×
ἐξήκω ankommen, erreichen; (Zeit) verstreichen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 2×
ἐξορύσσω ausgraben B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren B. 4: 1× ; B. 7: 2× ; B. 9: 1×
ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ὁ ἐπίκλητος Gast, Eingeladener B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:

1×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit B. 1: 1× ; B. 2: 3×
ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἐπισπένδω darüber gießen B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 7: 1×
ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:

1×
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz B. 3: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
ἐπιτρέφω ernähren, aufziehen, sich kümmern um B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 8: 2×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 8: 2×
ἐπιφορέω darauftragen, daraufwerfen B. 4: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen B. 1: 1× ; B. 7: 3×
ἐρίζω streiten B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8:

1×
τὸ ἔριον Wolle B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1×
ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze B. 3: 3× ; B. 6: 1×
ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss B. 1: 3× ; B. 8: 1×
τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund B. 7: 3× ; B. 8: 1×
εὖτε wenn, als B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause B. 1: 2× ; B. 5: 2×
ἡ ἔχιδνα Schlange B. 3: 3× ; B. 4: 1×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt B. 1: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
θησαυρίζω (wie einen Schatz) aufbewahren, horden B. 2: 3× ; B. 3: 1×
ἰάομαι heilen B. 3: 3× ; B. 7: 1×
ἡ ἶβις Ibisvogel B. 2: 4×
ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch B. 2: 3× ; B. 4: 1×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἱππαγωγός, όν Pferde, Kavallerie transportierend B. 6: 2× ; B. 7: 2×
ἡ ἰσονομία Gleichheit (vor dem Gesetz) B. 3: 3× ; B. 5: 1×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) B. 2: 3× ; B. 3: 1×
ἡ κάμινος Schmelzofen, Kamin B. 1: 2× ; B. 4: 2×
καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 2×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte B. 1: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1×
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κατακρίνω verurteilen B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9:
1×

καταλεύω zu Tode steinigen B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9: 2×
καταντίον gegenüber B. 1: 1× ; B. 6: 2× ; B. 8: 1×
καταπίνω verschlucken, trinken B. 2: 4×
καταπλέκω verflechten, einflechten B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 2×
καταπροΐξομαι ungestraft davonkommen B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
καταρτίζω ordnen, einrichten, ausrüsten B. 5: 3× ; B. 9: 1×
καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken B. 2: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 2×
ἡ καταστροφή Umkehr; Ende B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1×
τὸ καῦμα Brand, Hitze B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 8: 1×
κεινός, ή, όν = κενεός B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 2×
ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel B. 3: 3× ; B. 5: 1×
ὁ κῆπος Garten B. 4: 2× ; B. 8: 2×
τὸ κιννάμωμον Zimt B. 3: 4×
ὁ κορυφαῖος Anführer, der oberste B. 3: 2× ; B. 6: 2×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang B. 4: 3× ; B. 7: 1×
τὸ κρησφύγετον Zuflucht B. 5: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 2×
ἡ κριθή Gerste B. 1: 2× ; B. 2: 2×
τὸ λήϊον Korn, Getreide, Saat, Kornfeld, Ernte B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1×
τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss B. 5: 2× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ἡ λιθοτομία Steinbruch B. 2: 4×
ὁ λογοποιός Prosaschriftsteller B. 2: 2× ; B. 5: 2×
ἡ λύμη Misshandlung, Schmach B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte B. 2: 2× ; B. 4: 2×
μακαρίζω glücklich preisen B. 1: 1× ; B. 7: 2× ; B. 9: 1×
μηκύνω verlängern, lange reden B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1×
ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt B. 2: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämp

fen
B. 7: 1× ; B. 9: 3×

ὁ μύρμηξ Ameise B. 1: 1× ; B. 3: 3×
ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ναυπηγέω Schiffe bauen B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 6: 1×
ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ νευρά Sehne B. 4: 4×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 2×
νίζω, νίπτω waschen, reinigen B. 2: 3× ; B. 6: 1×
ὁ ὀβελός Spieß B. 2: 4×
οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein B. 7: 1× ; B. 8: 2× ; B. 9: 1×
ὁ ὀνειροπόλος Traumdeuter B. 1: 3× ; B. 5: 1×
τὰ ὄργια Mysterien, Riten B. 2: 3× ; B. 5: 1×
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ὀρεινός, ή, όν bergig B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 2×
οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1×
ἡ πάγη Schlinge, Falle B. 2: 4×
ἡ παιγνία Spiel B. 1: 3× ; B. 2: 1×
ἡ πανσέληνος Vollmond B. 2: 2× ; B. 6: 2×
παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken B. 3: 1× ; B. 7: 3×
ἡ παρενθήκη Zusatz B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2×
παρηγορέω anreden, raten, trösten B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 2×
ἡ παχύτης Dicke B. 4: 3× ; B. 7: 1×
ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube B. 2: 4×
ἡ πεντετηρίς Zeitraum von fünf Jahren B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 2×
περιίζομαι herumsitzen B. 1: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1×
τὸ περίμετρον (auch ἡ
περίμετρος)

Umfang B. 1: 1× ; B. 2: 3×

περιπέμπω herumschicken B. 1: 1× ; B. 8: 3×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade B. 2: 4×
ἡ περόνη Spitze, Schnalle B. 5: 4×
πλωτός, ή, όν schwimmend; befahrbar B. 2: 4×
τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk B. 2: 1× ; B. 3: 3×
προακούω vorher hören B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten

Reihe
B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9:
1×

τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele B. 3: 2× ; B. 6: 2×
πρόκατε sofort B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 2×
προκρίνω vorziehen, bevorzugen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 9: 1×
προμηθέ(υ)ομαι Vorsorge treffen; respektieren, ehren B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 9: 1×
ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter B. 6: 1× ; B. 8: 2× ; B. 9: 1×
προσείκελος, η, ον ähnlich B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten B. 1: 1× ; B. 6: 3×
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen B. 1: 3× ; B. 5: 1×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet B. 8: 3× ; B. 9: 1×
πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt B. 2: 3× ; B. 3: 1×
ὁ πυρός Weizen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7:

1×
ἡ ῥαχία Gestade, Klippe, Wellengang, Brecher B. 2: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
ἡ ῥίζα Wurzel B. 1: 2× ; B. 2: 2×
ἡ σάγαρις Streitaxt B. 1: 1× ; B. 4: 2× ; B. 7: 1×
σήπω faulen, verwesen lassen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 2×
ἡ σινδών Leinentuch, -kleid B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 7: 1×
σιταγωγός, όν Getreide transportierend B. 7: 4×
ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1×
σκίδνημι = σκεδάννυμι B. 7: 2× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 8:

1×
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ἡ σποδός Asche, Staub B. 2: 2× ; B. 4: 2×
ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 2×
στεφανόω bekränzen B. 1: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren B. 4: 2× ; B. 5: 2×
ὁ συμπότης Zechgenosse B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen B. 5: 1× ; B. 9: 3×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz B. 8: 4×
συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden;

übereinstimmen
B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 2×

συνελευθερόω mitbefreien B. 5: 1× ; B. 7: 3×
συνέπαινος, ον zustimmend, einverstanden B. 3: 1× ; B. 5: 3×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:

1×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 7: 1×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 8: 1×
συρράπτω zusammennähen B. 2: 1× ; B. 4: 3×
τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück B. 1: 1× ; B. 7: 2× ; B. 9: 1×
τὸ σχοινίον Seil, Strick B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2×
τετράπους vierfüßig B. 2: 2× ; B. 3: 2×
ἡ τιάρα Tiara, Krone B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ὁ τράγος Ziegenbock B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
τρισσός, ή, όν dreifach B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 9:

1×
τριταῖος, α, ον am dritten Tag B. 2: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἡ τριτημορίς Drittel B. 1: 2× ; B. 7: 2×
ὑπεροικέω oberhalb, jenseit wohnen B. 4: 3× ; B. 7: 1×
ὑπερφέρω überragen, überwinden B. 4: 1× ; B. 8: 2× ; B. 9: 1×
ὑπέχω gewähren, bieten B. 2: 3× ; B. 4: 1×
ὑπόγειος, ον unterirdisch B. 2: 3× ; B. 4: 1×
ὑποδέω (Schuhe) anziehen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 2×
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 6: 1×
ὑποδύνω darunterziehen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7:

1×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
1×

ὑποπίμπρημι anzünden B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ὑποφεύγω entfliehen B. 4: 4×
τὸ φᾶρος Tuch, Mantel B. 2: 1× ; B. 9: 3×
φοινίκεος, α, ον purpurfarben B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9:

1×
τὸ φρύγανον trockenes Holz, Reisig B. 4: 4×
χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
χρίω salben B. 3: 2× ; B. 4: 2×
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τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 9: 1×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle B. 4: 3× ; B. 5: 1×
ὁ ὠθισμός (später auch ὠσμός) das Stoßen, Gedränge B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 2×

3× ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 9: 1×
ἅγιος, α, ον heilig, rein B. 2: 2× ; B. 5: 1×
ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel B. 1: 1× ; B. 2: 2×
ἀδαής, ές unkundig, unvertraut B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9: 1×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie B. 2: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἁδρός, ή, όν dick, stark; reif B. 1: 1× ; B. 4: 2×
ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung B. 1: 2× ; B. 3: 1×
ἀθανατίζω unsterblich machen; sich für unsterblich hal

ten, an die Unsterblichkeit der Seele glauben
B. 4: 2× ; B. 5: 1×

ἡ αἴνη = ὁ αἶνος Lob, Ruhm B. 3: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἡ αἴτησις Bitte B. 7: 3×
ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἀλογέω unfolgsam sein, unbeachtet lassen B. 3: 1× ; B. 8: 2×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämp

fen
B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×

ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἀμπέλινος, η, ον vom Weinstock, Wein- B. 1: 1× ; B. 2: 2×
ἡ ἄμπωτις Ebbe, Niedrigwasser B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὁ ἀναβαθμός Treppe B. 2: 3×
ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen B. 2: 3×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren B. 6: 1× ; B. 8: 2×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau

nehmen; bekränzen
B. 1: 1× ; B. 2: 2×

ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen B. 8: 1× ; B. 9: 2×
ἀναθρῴσκω aufspringen B. 3: 2× ; B. 7: 1×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 9: 1×
ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos B. 1: 2× ; B. 5: 1×
ἀναμίξ durcheinander B. 1: 1× ; B. 7: 2×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9: 1×
ὁ ἀνάπλοος Fahrt flussaufwärts; Kanal B. 2: 3×
ἀνάπυστος, ον bekannt B. 6: 2× ; B. 9: 1×
ἀνασχίζω aufspalten, aufreißen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἀνηκουστέω nicht hören, ungehorsam sein B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἄνοδος Weg nach Oben, Weg ins Landesinnere B. 5: 3×
ἀνοκωχεύω zurückhalten, hemmen B. 7: 2× ; B. 9: 1×
ἄνολβος, ον unglücklich B. 1: 3×
ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit B. 1: 3×
ἀνορθόω (wieder) errichten, wiederherstellen B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἀξιόνικος, ον des Sieges, des Vorrangs würdig B. 7: 1× ; B. 9: 2×
ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
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ἡ ἀπαγωγή Abführen; Verhaftung B. 1: 2× ; B. 2: 1×
ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer B. 1: 1× ; B. 4: 2×
ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern B. 3: 1× ; B. 4: 2×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung B. 1: 1× ; B. 6: 2×
ἄπεφθος, ον abgekocht, geläutert, rein B. 1: 2× ; B. 2: 1×
ἄπληστος, ον unersättlich B. 1: 3×
ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen B. 8: 2× ; B. 9: 1×
ἀποδοκεῖ beschließen, etwas nicht zu tun B. 1: 2× ; B. 8: 1×
ἀποθρῴσκω aufspringen, wegspringen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἀποκλα(ί)ω beweinen, beklagen B. 2: 1× ; B. 3: 2×
ἀπόκρημνος, ον schroff, steil B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen B. 2: 1× ; B. 6: 2×
ἀποπίμπλημι anfüllen, erfüllen B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἀποσπεύδω ernsthaft abraten B. 6: 1× ; B. 7: 2×
ἀποσφάζω abschlachten B. 4: 3×
ἅπτω binden; anzünden B. 1: 2× ; B. 8: 1×
ἄρθμιος, ον verbunden, befreundet B. 7: 1× ; B. 9: 2×
ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) B. 7: 2× ; B. 9: 1×
ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade B. 9: 3×
ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zap

peln; sich sträuben
B. 1: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×

ἀσπαστός, ή, όν willkommen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἆσσον näher B. 3: 1× ; B. 4: 2×
ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 9: 1×
ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen B. 4: 1× ; B. 7: 2×
ὁ ἄτρακτος Spindel; Pfeil B. 4: 2× ; B. 5: 1×
ἡ ἀτρέκεια genaue Wahrheit, Sicherheit B. 4: 1× ; B. 6: 2×
αὐδάζομαι ausrufen, sprechen B. 2: 2× ; B. 5: 1×
αὐθιγενής, ές eingeboren, einheimisch B. 2: 1× ; B. 4: 2×
ὁ αὐλητής Flötenspieler B. 1: 1× ; B. 6: 2×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) B. 6: 2× ; B. 7: 1×
ἀφάσσω fühlen, tasten B. 3: 3×
ἀφέψω abkochen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ἀφήγησις Erzählung B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9: 1×
ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfül

len, med. eine Schuld bezahlen; ein Verspre
chen einlösen; etw. pro forma tun; verab
scheuen

B. 1: 1× ; B. 4: 2×

ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos B. 1: 2× ; B. 3: 1×
ὁ βάτραχος Frosch B. 4: 3×
τὰ βράχεα Untiefen B. 2: 1× ; B. 4: 2×
τὸ γένειον Kinn B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἡ γέρανος Kranich B. 2: 2× ; B. 7: 1×
γηραιός, ά, όν alt, betagt B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
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γνωσιμαχέω sich besinnen, nachgeben B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἡ δειρή Nacken, Hals B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ὁ δελφίς Delphin B. 1: 3×
τὰ δευτερεῖα zweiter Preis B. 1: 2× ; B. 8: 1×
δηλαδή deutlich, klar, sicher B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse B. 2: 2× ; B. 5: 1×
διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ὁ διάκονος Diener B. 4: 2× ; B. 9: 1×
διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
διαπεραιόω übersetzen, hinüberbringen B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
διαφορέω forttragen; rauben, plündern B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1×
διεκπεράω durchdringen, durchqueren B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
διέχω entfernen; intr. entfernt sein B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×
διηθέω filtern; waschen; durchsickern B. 2: 3×
διήκω hindurchgehen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἡ δίοδος Durchgang, Passage B. 7: 1× ; B. 9: 2×
δολερός, ά, όν listig, trügerisch B. 2: 1× ; B. 3: 2×
δοξόομαι im Ruf stehen B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
δορυφορέω als Leibwache bewachen B. 2: 1× ; B. 3: 2×
ἡ δόσις Gabe, Geschenk B. 1: 2× ; B. 9: 1×
ἡ δωτίνη Gabe, Geschenk B. 1: 2× ; B. 6: 1×
ἐγχέω eingießen, einschenken B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἡ εἰρεσίη das Rudern B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1×
εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen B. 1: 1× ; B. 9: 2×
εἰσβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
εἰσίημι hineinsenden, hineinlassen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1×
εἰσχέω hineinschütten, pass. hineinströmen B. 4: 2× ; B. 9: 1×
ἐκδημέω außer Landes sein B. 1: 2× ; B. 4: 1×
ἐκδύω ausziehen B. 1: 2× ; B. 5: 1×
ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen B. 2: 1× ; B. 4: 2×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden B. 4: 2× ; B. 7: 1×
ἐκκλείω ausschließen B. 1: 3×
ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen B. 3: 3×
ἐκπαγλέομαι bewundern, erstaunt sein B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἐκπηδάω herausspringen B. 1: 2× ; B. 8: 1×
ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἐκχέω ausgießen, vergießen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἐκχώννυμι aufschütten, anfüllen B. 2: 3×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein B. 3: 2× ; B. 4: 1×
ἐλινύω ruhen, rasten, untätig sein B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
τὸ ἔλυτρον Scheide, Futteral, Wasserspeicher B. 1: 2× ; B. 4: 1×
ἐμπόδιος, ον hinderlich B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit B. 2: 1× ; B. 3: 2×
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ἐναπονίζω in etw. waschen B. 1: 1× ; B. 2: 2×
ἐνράπτω einnähen B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9: 1×
ἐνσκήπτω darauf schleudern; intr. befallen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären B. 2: 1× ; B. 9: 2×
ἡ ἐξαγωγή Ausfuhr B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἐξαράσσω herausschlagen B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
τὸ ἐξεύρημα Erfindung B. 1: 3×
ὁ ἐξηγητής Führer; Deuter B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ἐξήλυσις Ausgang, Ausfluß B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἐξορκόω jem. schwören lassen B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἐπαισχύνομαι sich für, über etw. schämen B. 1: 2× ; B. 9: 1×
ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἐπαναπλέω zurücksegeln B. 1: 1× ; B. 8: 2×
ἡ ἐπανάστασις Aufstand B. 3: 3×
ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9: 1×
ἐπιδέω I. fehlen; med. benötigen II. befestigen B. 1: 2× ; B. 7: 1×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἐπικάρσιος, ον rechtwinklig, quer B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung B. 1: 2× ; B. 4: 1×
ἐπίκτητος, ον hinzuerworben B. 2: 2× ; B. 3: 1×
ἐπιλέγω hinzufügen; med. überlegen, lesen, auslesen B. 3: 3×
ἐπίμαχος, ον attackierbar, einnehmbar B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9: 1×
ἐπιορκέω einen Meineid schwören B. 4: 3×
ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 9: 1×
ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἐπίχρυσος, ον vergoldet B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 9: 1×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἑπτάπηχυς, υ sieben Ellen lang B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 9: 1×
ἑτεροῖος, α, ον verschiedenartig B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἑτεροιόω verändern B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×
οἱ ἐτησίαι Nordwestwind im Sommer B. 2: 2× ; B. 7: 1×
εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig B. 1: 2× ; B. 2: 1×
ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ζεῦξις Unterjochung; Überbrückung B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ζέω sieden, kochen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἠϊών Ufer, Küste B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὁ ἡμεροσκόπος Späher, Tageswächter B. 7: 3×
ἡμερόω zähmen B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
τὸ ἡμιτάλαντον halbes Talent B. 1: 3×
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τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter B. 5: 2× ; B. 6: 1×
ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9: 1×
θωρακοφόρος, ον einen Brustpanzer tragend B. 7: 2× ; B. 8: 1×
ὁ ἱεροφάντης Hierophant (Priester bei den eleusinischen

Mysterien); in Rom = pontifex
B. 7: 3×

ἡ ἱερωσύνη Priesteramt B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffs

balken, Verdeck; Sitzreihen
B. 5: 3×

ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἱππάσιμος, η, ον zum Reiten geeignet B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9: 1×
ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke B. 2: 2× ; B. 3: 1×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln B. 6: 2× ; B. 8: 1×
καθελίσσω umwinden, umwickeln B. 2: 1× ; B. 7: 2×
ὁ καθηγεμών Führer B. 6: 1× ; B. 7: 2×
καπηλεύω Kleinhandel betreiben, feilschen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
καραδοκέω den Ausgang abwarten B. 7: 2× ; B. 8: 1×
ἡ κα(σ)σίη Kasienlorbeer B. 2: 1× ; B. 3: 2×
ἡ κατάβασις Abstieg B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1×
καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen B. 1: 2× ; B. 8: 1×
καταδείκνυμι bekanntmachen, einführen B. 1: 2× ; B. 4: 1×
κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich B. 1: 1× ; B. 3: 2×
κατακαλύπτω bedecken, verschleiern B. 1: 2× ; B. 6: 1×
καταμεθύσκω betrunken machen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten B. 2: 1× ; B. 7: 2×
καταπήγνυμι feststecken, einstoßen B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×
καταποντόω = καταποντίζω (im Meer) versenken B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡ κατάρα Fluch B. 1: 2× ; B. 4: 1×
καταράομαι verfluchen B. 2: 2× ; B. 4: 1×
κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen B. 2: 1× ; B. 4: 2×
κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbre

chen
B. 7: 2× ; B. 8: 1×

κατασκώπτω verspotten B. 2: 1× ; B. 3: 2×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen B. 3: 1× ; B. 7: 2×
καταχώννυμι überschütten, begraben unter B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
κατευωχέομαι ein Festmahl von etw. machen B. 1: 1× ; B. 3: 2×
κατηλογέω vernachlässigen B. 1: 2× ; B. 3: 1×
κατίσχω innehalten, zurückhalten B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 8: 1×
κατόμνυμι beschwören B. 6: 3×
κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend B. 1: 2× ; B. 5: 1×
ὁ κίων Säule B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen B. 1: 2× ; B. 3: 1×
ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung B. 5: 1× ; B. 9: 2×
ὁ κλώψ Dieb B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1×
κνίζω kratzen, kitzeln, jucken B. 6: 1× ; B. 7: 2×
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ὁ κόθορνος Stiefel, Kothurn B. 1: 1× ; B. 6: 2×
κορέννυμι sättigen B. 1: 2× ; B. 3: 1×
κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage B. 1: 2× ; B. 2: 1×
τὸ κρίνον weiße Lilie B. 1: 1× ; B. 2: 2×
ὁ κρυμός Frost, Eiseskälte B. 4: 3×
κρυπτός ή, όν verborgen, geheim B. 2: 1× ; B. 4: 2×
ὁ κύαμος Feldbohne B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf B. 1: 2× ; B. 4: 1×
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ὁ λαγῶς Hase B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
λεαίνω zermahlen, glätten; vernichten B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
λεπιδωτός, ή, όν schuppig B. 2: 2× ; B. 9: 1×
τὸ λευκόλινον weißer Flachs B. 7: 3×
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἡ λιτή Bitte, Gebet B. 1: 2× ; B. 6: 1×
λόγιος, α, ον gelehrt; beredt B. 1: 1× ; B. 2: 2×
ὁ λοιμός Pest, Seuche B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὁ μαζός Brust B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 9: 1×
μεγαλωστί weithin, groß B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
μεθύσκω berauschen B. 1: 3×
ἡ μέλισσα Biene B. 4: 1× ; B. 5: 2×
μεταβουλεύω seine Ansicht, seine Pläne ändern B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen B. 1: 2× ; B. 7: 1×
μεταδοκέω die Meinung ändern B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen B. 6: 2× ; B. 8: 1×
μετακινέω entfernen; verändern B. 1: 1× ; B. 9: 2×
ὁ μηδισμός perserfreundliche Politik, Abfall zu den Per

sern
B. 4: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×

μητρόθεν mütterlicherseits B. 1: 1× ; B. 7: 2×
ἡ μίτρα Band, Gürtel B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1×
μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein B. 5: 3×
ἡ μονομαχία Zweikampf B. 5: 2× ; B. 6: 1×
τὸ μύρον Salböl, Parfum B. 3: 3×
ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf B. 7: 2× ; B. 8: 1×
νεόγαμος, ον frisch verheiratet B. 1: 3×
ἡ νεότης Jugend B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ἡ νηνεμία Windstille B. 1: 1× ; B. 7: 2×
ἡ νησίς Inselchen B. 8: 3×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἡ νυκτερίς Fledermaus B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
οἰκοφθορέω sein Vermögen verschleudern B. 1: 1× ; B. 8: 2×
ὁμομήτριος, α, ον von der gleichen Mutter B. 1: 1× ; B. 6: 2×
ὀνομαστί namentlich B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
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ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger B. 5: 1× ; B. 9: 2×
ὁποδαπός, ή, όν woher, von welcher Art B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht B. 7: 2× ; B. 8: 1×
ἡ ὀροφή Dach B. 2: 2× ; B. 5: 1×
ὀσφραίνομαι riechen B. 1: 3×
οὐρέω pinkeln B. 1: 2× ; B. 2: 1×
ὁ πάλος Los B. 3: 1× ; B. 4: 2×
ἡ πανοικία gesamter Haushalt B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
παραγυμνόω entblößen, aufdecken B. 1: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen B. 2: 2× ; B. 7: 1×
παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen B. 8: 1× ; B. 9: 2×
παρόμοιος, ον ganz ähnlich B. 2: 1× ; B. 4: 2×
παροράω bemerken; verachten B. 1: 3×
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἡ πατριά Abstammung; Sippe B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh B. 7: 3×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil B. 6: 2× ; B. 7: 1×
ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
τὸ πένταθλον Fünfkampf B. 6: 1× ; B. 9: 2×
περικαλλής, ές sehr schön B. 5: 2× ; B. 7: 1×
περινέω ringsum aufhäufen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen B. 2: 3×
περίρρυτος, ον umflossen B. 4: 3×
περιτείνω herumspannen B. 1: 1× ; B. 4: 2×
πέσσω reifen lassen, kochen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 8: 1×
πετεινός, ή, όν geflügelt B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
πηχυαῖος, α, ον eine Elle lang B. 2: 2× ; B. 8: 1×
ἡ πλατάνιστος Platane B. 5: 1× ; B. 7: 2×
ἡ πληθώρη Fülle, Füllung B. 2: 1× ; B. 7: 2×
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung B. 3: 1× ; B. 8: 2×
ὁ ποδανιπτήρ Fußwaschgefäß B. 2: 3×
ἡ ποίμνη Herde B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser B. 1: 2× ; B. 4: 1×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld B. 4: 2× ; B. 7: 1×
προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren

werden
B. 2: 2× ; B. 7: 1×

ὁ προδότης Verräter B. 8: 3×
προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen B. 1: 1× ; B. 4: 2×
προκάθημαι beschützen B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
προκαθίζω sitzen B. 1: 2× ; B. 5: 1×



Mehr als einmal vorkommende Wörter 3×

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: 1581e865d of 2024-11-28T23:11 ‖ time: 00:06:36

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ὁ προπάτωρ Vorfahre, Ahnherr B. 2: 2× ; B. 9: 1×
προποιέω vorher handeln B. 1: 1× ; B. 7: 2×
πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×
προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen B. 8: 1× ; B. 9: 2×
προσεταιρίζομαι sich zum Freund wählen B. 3: 2× ; B. 5: 1×
προσκάθημαι dabei sitzen; belagern B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
προσλογίζομαι hinzuzählen, hinzurechnen B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
προσμένω abwarten, erwarten B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
προσφερής, ές ähnlich B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
προσφιλής, ές angenehm, lieb B. 1: 3×
προσχρῄζω ferner wünschen B. 5: 2× ; B. 8: 1×
ἡ πρόχυσις das Ausgießen, Anspülen B. 1: 1× ; B. 2: 2×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge B. 1: 2× ; B. 2: 1×
ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür B. 1: 3×
ὁ πώγων Bart B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen B. 7: 2× ; B. 8: 1×
τὸ ῥόδον Rose B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 8: 1×
τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule B. 4: 1× ; B. 7: 2×
σαγηνεύω in einem Schleppnetz fangen B. 3: 1× ; B. 6: 2×
σαφηνής, ές = σαφής B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×
τὸ σήσαμον Sesam B. 1: 1× ; B. 3: 2×
τὸ σιδήριον eisernes Werkzeug B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×
τὸ σίλφιον Silphion (Gewürzpflanze) B. 4: 3×
σιμός, ή, όν stumpfnasig B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
σιτοφόρος, ον Nahrung transportierend B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἡ σκέπη Schutz, Deckung B. 1: 1× ; B. 7: 2×
σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, aus

plündern, rauben
B. 1: 2× ; B. 9: 1×

σπέρχω stürmen, eilen, fahren B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
τὸ στίγμα Tätowierung; Mal B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ὁ στοῖχος Reihe, Linie B. 2: 3×
ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen B. 3: 2× ; B. 9: 1×
ὁ στρουθός Spatz; Strauß B. 1: 1× ; B. 4: 2×
συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 8: 1×
συγκλείω zusammenschließen, einschließen B. 4: 1× ; B. 7: 2×
συναποθνῄσκω mitsterben B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
συνδιαφέρω gemeinsam ertragen B. 1: 1× ; B. 5: 2×
συνεισπίπτω gemeinsam eindringen B. 3: 2× ; B. 9: 1×
συνεπανίσταμαι gemeinsam rebellieren B. 1: 1× ; B. 3: 2×
συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1×
συνευνάομαι mit jem. schlafen B. 6: 3×
συνταχύνω beschleunigen B. 2: 1× ; B. 3: 2×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,

gewohnt
B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1×

σχοινοτενής, ές nach der Richtschnur, gerade B. 1: 2× ; B. 7: 1×
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ὁ σωρός Haufen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ταλαιπωρία Mühe, Qual B. 4: 1× ; B. 6: 2×
ἡ ταρίχευσις Einbalsamierung B. 2: 2× ; B. 4: 1×
ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle B. 1: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἡ ταχυτής Geschwindigkeit, Schnelligkeit B. 3: 2× ; B. 7: 1×
ὁ τελαμών Gürtel, Gurt B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1×
τὸ τέναγος seichtes Wasser, Untiefe, Sumpf B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
τετράπηχυς, υ vier Ellen lang, groß B. 2: 2× ; B. 7: 1×
τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ὁ τράχηλος Hals B. 2: 1× ; B. 4: 2×
ἡ τριακόντορος Dreißigruderer B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
τριηραρχέω eine Triere befehligen B. 7: 2× ; B. 8: 1×
τρύω aufreiben, erschöpfen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ὑπεξέχω sich zurückziehen B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die

Maßen erfreuen
B. 1: 2× ; B. 3: 1×

ὑπερήμισυς, υ mehr als die Hälfte B. 1: 1× ; B. 7: 2×
ὑπερμεγέθης, ες übermäßig groß B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ὑπερμήκης, ες überlang, überhoch B. 7: 2× ; B. 8: 1×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr B. 2: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ὑποζώννυμι (darunter) gürten B. 2: 2× ; B. 7: 1×
ὑποκύπτω sich beugen, sich ducken unter B. 1: 1× ; B. 6: 2×
ὑπόμαργος, ον ein bisschen verrückt B. 3: 2× ; B. 6: 1×
ὑπονοστέω absinken, liegen bleiben B. 1: 2× ; B. 4: 1×
ὑπόπτερος, ον geflügelt B. 3: 3×
ὑποτύπτω hinablassen, untertauchen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ὑποχέω darunter schütten, streuen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ὁ φαρετρεών = φαρέτρα B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1×
τὸ φάρσος Teil, Portion B. 1: 3×
φθονερός, ά, όν neidisch B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1×
φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen B. 2: 1× ; B. 7: 2×
φοινίκειος, α, ον zur Dattelpalme gehörig B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen B. 1: 3×
τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
χειμερινός, ή, όν winterlich B. 1: 2× ; B. 2: 1×
ἡ χλανίς feiner Mantel B. 3: 3×
ψιλόω entblößen, entziehen, rauben B. 2: 1× ; B. 4: 2×
ὠμοβόειος (ὠμοβόϊνος), α, ον aus ungegerbter Rindshaut B. 7: 3×
ἡ ὤρα Sorge, Rücksicht B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 9: 1×

2× ἄβουλος, ον sinnlos, unberaten B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἄβυσσος, ον grundlos, unermesslich B. 2: 2×
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ἡ ἀγαθοεργία guter Dienst B. 3: 2×
ὁ ἀγγαρήϊος berittener Kurier B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἀγεληδόν herdenweise, in Herden B. 2: 2×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ἄγερσις (Ver) Sammlung B. 7: 2×
ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär B. 1: 1× ; B. 2: 1×
τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung B. 6: 2×
τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἀδυνασία Unfähigkeit, Schwäche B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἀέναος, ον immer fließend; ewig B. 1: 2×
ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἀθλέω kämpfen, sich mühen B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind,

Sturmwolke
B. 4: 2×

αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten B. 4: 2×
ἀϊστόω vernichten, unsichtbar machen B. 3: 2×
ἡ ἄκεσις Heilung B. 4: 2×
ἀκλεής, ές ruhmlos B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig B. 3: 1× ; B. 8: 1×
τὸ ἄλειφαρ Salböl, Fett B. 2: 2×
ἀληθίζομαι die Wahrheit sagen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann B. 3: 2×
ἀλλόθροος, ον eine fremde Sprache redend, fremd B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade B. 2: 2×
ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter B. 7: 2×
ἡ ἀλώπηξ Fuchs B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg B. 7: 2×
ἀμέλγω melken B. 4: 2×
ὁ ἄμητος Ernte B. 2: 1× ; B. 4: 1×
τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen B. 4: 2×
ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich B. 1: 2×
ἀμύσσω zerkratzen, zerreißen, bekümmern, verwun

den
B. 3: 2×

τὸ ἀμφίβληστρον Netz B. 1: 1× ; B. 2: 1×
οἱ ἀμφικτύονες Angehörige des Amphiktyonenbunds bei Del

phi
B. 2: 1× ; B. 8: 1×

ἀμφίρυτος, η, ον (meer) umflossen B. 4: 2×
ἡ ἀμφισβασίη Streit B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἀναβλαστάνω emporsprossen, entstehen B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ὁ ἀναδασμός Landverteilung B. 4: 2×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἀναδιδάσκω eines Besseren belehren B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit B. 6: 1× ; B. 7: 1×
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ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἀνακηρύσσω durch einen Herold ausrufen, verkünden B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen B. 8: 2×
ἀνακῶς sorgfältig B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἀνακωχεύω zurückhalten, bremsen B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἀναμάχομαι den Kampf erneuern B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἀναπείθω überreden, verführen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἀναπείρω durchbohren, aufspießen B. 4: 2×
ἀναπέτομαι hinauf, fortfliegen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἀναποδίζω verhören, zurückkehren, zurückkommen auf B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen B. 1: 2×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἀναρπάζω entraffen, entführen B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἀναρτέομαι fertig, bereit sein B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen B. 2: 2×
ἀναφορέω = ἀναφέρω B. 3: 2×
ἀναφύρω vermischen, vermengen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἀνεθέλητος, ον unerwünscht B. 7: 2×
ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend B. 2: 1× ; B. 9: 1×
ἀνερύω emporziehen B. 9: 2×
ἀνθάπτομαι (gegenseitig) fassen, ergreifen, erreichen B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἀνθέω blühen B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἀνθρωποειδής, ές menschlich, in menschlicher Gestalt B. 2: 2×
ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich B. 1: 2×
ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἀντάξιος, ον gleichviel wert B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἀντάω begegnen, treffen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἀντερωτάω zurückfragen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern B. 9: 2×
ἀντικαθίζομαι gegenübersitzen, belauern B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen B. 2: 1× ; B. 9: 1×
ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit B. 9: 2×
ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend B. 1: 2×
ἀντιχράω ausreichen B. 7: 2×
ἀνωθέω abstoßen, in See stoßen B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἄξυλος, ον I. holzreich II. holzlos B. 4: 2×
ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt B. 2: 2×
ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἀπαείρω = ἀπαίρω B. 8: 2×
ἀπαμελέομαι ganz vernachlässigt werden B. 3: 2×
ἀπαράσσω herabschlagen, -fegen, zerschmettern B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἀπαρτί genau, im Gegenteil B. 2: 1× ; B. 5: 1×
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ἀπερύκω abhalten, zurückhalten B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἀποδύω ausziehen B. 5: 2×
ἀποικίζω aussiedeln, aussenden B. 1: 1× ; B. 4: 1×
τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung B. 6: 1× ; B. 9: 1×
ἀποίχομαι fortgehen, fort sein B. 3: 1× ; B. 9: 1×
ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken B. 1: 2×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden B. 6: 2×
ἀποκρατέω herausragen, übertreffen B. 4: 2×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἀπολαμπρύνω hell, berühmt machen B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἄπολις, ι heimatlos, verbannt B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἀπομαστιγόω auspeitschen B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἀπονητί mühelos, ohne Anstrengung B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἀπόνητος, ον ohne Mühe, ohne Leiden B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἀποπίπτω hinabfallen B. 3: 2×
ἀπόπληκτος, ον verblüfft, sinnlos B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἀποπνέω aushauchen B. 2: 2×
ἀπόρθητος, ον unzerstört, unerobert B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἀπορραίνω verschütten, versprengen B. 2: 2×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim B. 9: 2×
ἀποσείω abschütteln B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribieren B. 5: 1× ; B. 9: 1×
ἀποσκήπτω befallen, (sich) werfen auf B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ὁ ἀπόστολος Bote, Botschafter; Fahrt B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἀποστυγέω hassen B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἀποτίλλω ausreißen, das Haar ausreißen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἀποτίνυμι = ἀποτίνω (zurück) zahlen, bezahlen B. 6: 2×
ἀπότομος, ον (fem. auch
ἀποτομάς)

abgeschnitten, schroff, steil; streng B. 1: 1× ; B. 4: 1×

ἄποτος, ον ohne Trinken B. 4: 2×
ἡ ἀποφορά Tribut; Profit B. 2: 2×
ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm B. 1: 1× ; B. 4: 1×
τὸ ἄροτρον Pflug B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ἁρπαγή Raub B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἀρτέομαι sich anschicken, sich vorbereiten B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἀρτίπους flink auf den Füßen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ὁ ἀρτοκόπος Bäcker B. 1: 1× ; B. 9: 1×
ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἡ ἀστραπή Blitz B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἀσχάλλω trauern, betrübt sein B. 3: 1× ; B. 9: 1×
ἡ ἀταξία Unordnung B. 6: 2×
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αὐθήμερος, ον am selben Tag B. 2: 1× ; B. 6: 1×
αὖος, η, ον trocken; dumpf B. 2: 2×
ἡ αὔρα Brise, Hauch B. 2: 2×
ὁ αὐχμός Trockenheit, Dürre B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἀφάπτω befestigen, aufhängen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἀφόρητος, ον unerträglich B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme B. 1: 2×
ἄχρι bis; solange wie B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἡ ἁψίς Rad, Felge; Rundung, Bogen; Gewölbe B. 4: 2×
βάπτω eintauchen; färben B. 2: 1× ; B. 7: 1×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch B. 7: 1× ; B. 9: 1×
βαρβαρόφωνος, ον fremdländisch sprechend B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἡ βδέλλα Egel B. 2: 2×
βιώσιμος, ον lebenswert B. 1: 1× ; B. 3: 1×
βόειος, α, ον Rinder; aus Rindshaut B. 2: 2×
ὁ βοηθός Helfer B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ὁ βουνός Hügel, Berg B. 4: 2×
βρέχω durchnässen, durchfeuchten B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ὁ βρόχος Schlinge B. 4: 1× ; B. 7: 1×
βύσσινος, η, ον aus Flachs B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ὁ γαλακτοπότης Milchtrinker B. 1: 1× ; B. 4: 1×
γεωπείνης arm an Land B. 2: 1× ; B. 8: 1×
γλύφω schnitzen, gravieren B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἡ γνάθος Kiefer, Wange B. 2: 1× ; B. 9: 1×
ἡ γοργύρη Kanal, Tunnel B. 3: 2×
γυμνόω entblößen, entkleiden B. 3: 1× ; B. 4: 1×
γυψόω kalken B. 3: 1× ; B. 8: 1×
δαψιλής, ές reichlich B. 2: 1× ; B. 3: 1×
δεινολογέομαι sich beklagen B. 1: 1× ; B. 4: 1×
δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἡ δεξαμενή Tank, Zisterne B. 3: 1× ; B. 6: 1×
δευτεραῖος, α, ον am zweiten Tag B. 4: 1× ; B. 6: 1×
δηλήμων, ον verderbend, zerstörerisch B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἡ δήλησις Unheil B. 1: 1× ; B. 4: 1×
διαδατέομαι unter sich verteilen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
διαδέω festbinden, umbinden B. 2: 1× ; B. 4: 1×
διακαρτερέω ertragen, aushalten B. 3: 1× ; B. 7: 1×
διαλαγχάνω durch das Los verteilen B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἡ διαλλαγή Versöhnung B. 1: 2×
διαμετρέω durchmessen, verteilen B. 1: 2×
διαπειλέω gewaltsam drohen B. 2: 1× ; B. 7: 1×
διαπίνω um die Wette trinken B. 5: 1× ; B. 9: 1×
διαπλέκω flechten B. 4: 1× ; B. 5: 1×
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διασπείρω verstreuen B. 3: 2×
διαφαύσκω (διαφώσκω) scheinen, dämmern B. 3: 1× ; B. 9: 1×
διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen B. 1: 2×
δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling B. 5: 1× ; B. 6: 1×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten B. 4: 2×
διεσθίω durchbeißen, durchfressen B. 3: 2×
ὁ διθύραμβος Dionysoslied, Dithyrambos B. 1: 1× ; B. 7: 1×
διτάλαντος, ον zwei Talente schwer, zwei Talente wert B. 1: 1× ; B. 2: 1×
δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Aufruhr

bringen, vor sich herjagen
B. 4: 1× ; B. 7: 1×

ἡ δορά Fell, Leder B. 4: 1× ; B. 7: 1×
δοριάλωτος, ον kriegsgefangen B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἡ δορκάς Antilope, Reh B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ὁ δραπέτης entlaufener Sklave B. 3: 1× ; B. 6: 1×
δρέπω pflücken B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche B. 7: 1× ; B. 9: 1×
δωροδοκέω Geschenke annehmen, sich bestechen lassen B. 6: 2×
ἡ ἔβενος Ebenholz B. 3: 2×
ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; ver

wandt
B. 2: 1× ; B. 4: 1×

ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben B. 6: 2×
ἔγκυος, ον schwanger B. 1: 1× ; B. 6: 1×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἐδώδιμος, ον essbar B. 2: 1× ; B. 3: 1×
τὰ ἑδώλια Hinterdeck B. 1: 2×
ἐθελοντήν adv. freiwillig B. 1: 1× ; B. 6: 1×
εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ὁ εἴρην (ἰρήν) junger Mann, der das 20. Jahr überschritten

hat
B. 9: 2×

ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis B. 4: 2×
εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen B. 3: 1× ; B. 8: 1×
εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen B. 1: 1× ; B. 9: 1×
εἰσαράσσω hineinschlagen, hineintreiben B. 4: 1× ; B. 5: 1×
εἰσβλέπω anblicken, hinblicken B. 7: 1× ; B. 8: 1×
εἰσδίδωμι münden (von Flüssen); einhändigen B. 4: 2×
εἰσικνέομαι eindringen B. 3: 1× ; B. 5: 1×
εἰσοικίζω ansiedeln B. 2: 1× ; B. 7: 1×
εἰσπέτομαι hineinfliegen B. 9: 2×
εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἑκατέρωθι auf beiden Seiten B. 2: 2×
ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten B. 6: 1× ; B. 9: 1×
ἐκβράσσω, ἐκβράζω an Land werfen, scheitern lassen B. 7: 2×
ἐκεῖθι dort B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἐκκλέπτω herausstehlen B. 2: 2×
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ἐκκνάω abkratzen B. 7: 2×
ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen, Mond) Finsternis B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἐκλέπω brüten B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken B. 3: 1× ; B. 9: 1×
ἐκπλύνω auswaschen, gründlich waschen B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἐκρέω hinausfließen B. 2: 2×
ἡ ἐκτομή das Ausschneiden; Kastrierung B. 3: 2×
ὁ ἐκτομίας Kastrat B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen B. 1: 2×
ἐκτυφλόω blenden, erblinden lassen B. 4: 1× ; B. 9: 1×
ἐκφοιτάω (häufig) hinausgehen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἐκχράω verkünden; genügen B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἐλαστρέω ion. = ἐλαύνω B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen B. 3: 2×
ἐλλάμπω erleuchten; med. sich auszeichnen B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἐμβόλιμος, ον eingeschoben B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἐμέω sich übergeben B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἔμπηρος, ον verkrüppelt, verkümmert B. 1: 2×
ἐμπίνω trinken B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἐμπλάσσω hineinschmieren, -stopfen B. 2: 2×
ἔμπλεος, ον voll (von) B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἐμπρέπω sichtbar, auffällig sein B. 7: 2×
ἐμπρόσθιος, ον vorne, der vordere B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἐναγίζω ein Totenopfer bringen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἐναυλίζω wohnen B. 1: 1× ; B. 9: 1×
ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἐνιαχῇ mancherorts B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἐνουρέω hineinpinkeln B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἐνστρατοπεδεύομαι darin lagern B. 9: 2×
ἐντανύω anspannen, einspannen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben B. 2: 2×
τὰ ἔντομα Opfertiere B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἔνυδρις Otter B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἐνυφαίνω einweben B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἡ ἐξαίρεσις Entnehmen der Eingeweide des Opfers B. 2: 2×
ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren B. 7: 2×
ἐξανδραποδίζω ganz versklaven B. 1: 2×
ἐξανύω vollenden B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἑξαπάλα(ι)στος, ον sechs Hand breit B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich B. 1: 2×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an,

an sich befestigen
B. 1: 1× ; B. 4: 1×

ἐξαυαίνω austrocknen, verdorren (lassen) B. 4: 2×
ἐξεγείρω aufwecken B. 1: 2×
ἐξερύω herausziehen, entreißen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
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ἡ ἐξεύρεσις Suche; Erfindung B. 1: 2×
ἐξιάομαι vollständig heilen B. 3: 2×
ἐξίτηλος, ον verblassend, verschwindend B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἐξογκόω aufhäufen; aufschwellen lassen, arrogant

machen
B. 6: 2×

ἐξοικοδομέω bauen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἐξοπτάω gründlich backen, erhitzen B. 4: 2×
ἐξυφαίνω weben B. 2: 1× ; B. 9: 1×
ἐπανερωτάω nachfragen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἐπαπειλέω bedrohen, androhen B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἐπάργυρος, ον versilbert B. 1: 1× ; B. 9: 1×
ἐπαφρόδιτος, ον liebenswert, bezaubernd B. 2: 2×
ἐπεξευρίσκω hinzuerfinden B. 2: 2×
ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig B. 8: 1× ; B. 9: 1×
τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἐπιδιαβαίνω hinterher überqueren B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἐπιδιαιρέω verteilen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἐπιδίζημαι (unter) suchen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἐπικαταβαίνω hinabgehen B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἐπικατασφάζω darüber schlachten, töten B. 1: 2×
ἐπίκαυτος, ον an der Spitze gebrannt B. 7: 2×
ἐπικηρύσσω verkünden B. 7: 2×
ἐπικοσμέω schmücken, ehren B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἐπιμανθάνω hinzulernen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen B. 5: 2×
ἐπιμηχανάομαι Pläne schmieden B. 1: 1× ; B. 6: 1×
τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἐπισιτίζομαι sich verpflegen B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ἡ ἐπισκευή Wiederherstellung: Rückgabe; Reparatur B. 2: 2×
ἐπισκιάζω beschatten, bedecken B. 1: 2×
ἐπισπάω heranziehen B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἐπίσχω = ἐπέχω B. 6: 2×
ἡ ἐπίταξις Befehl, Anordnung B. 3: 2×
ἐπίτεξ nahe der Geburt B. 1: 2×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἐπιτροπαῖος, α, ον anvertraut B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἐπιψαύω berühren, betasten B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἐποκέλλω stranden lassen B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ὁ ἐποποιός epischer Dichter B. 2: 1× ; B. 7: 1×
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ἐρεθίζω reizen, anstacheln B. 3: 1× ; B. 6: 1×
τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ὁ ἐρέτης Ruderer B. 6: 1× ; B. 8: 1×
τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank B. 7: 2×
τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἐσθέω bekleiden B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte B. 2: 2×
ἑτεραλκής, ές die andere Seite schützend, der einen Seite

Übergewicht verleihend
B. 8: 1× ; B. 9: 1×

εὐθηνέω blühen, gedeihen B. 2: 2×
ἡ εὐλή Made, Wurm B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡ εὐμάρεια Leichtigkeit, Geschicklichkeit, Gelegenheit B. 2: 1× ; B. 4: 1×
εὔμορφος, ον schön, hübsch B. 1: 1× ; B. 5: 1×
εὐνοέω wohlwollen, freundlich sein B. 7: 1× ; B. 9: 1×
εὐνομέομαι gute Gesetze haben, unter guter Verfassung

stehen
B. 1: 2×

ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue B. 1: 1× ; B. 2: 1×
εὐπαθέω es sich gut gehen lassen, feiern B. 2: 2×
ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten B. 7: 1× ; B. 8: 1×
εὐρύοπα weittönend, donnernd B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände B. 4: 1× ; B. 8: 1×
εὔστομος, ον beredt; still B. 2: 2×
εὔυδρος, ον wasserreich B. 4: 1× ; B. 9: 1×
ἡ ἐφέδρα Belagerung, Blockade B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἐφέπω handhaben, bearbeiten B. 6: 1× ; B. 7: 1×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben B. 1: 2×
ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἡ ἕψησις das Kochen B. 4: 2×
ἑωθινός, ή, όν morgendlich B. 3: 2×
ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich B. 4: 2×
ἡ ζειρά weites arabisches Obergewand B. 7: 2×
ἡ ζωγρία Gefangennahme B. 6: 2×
ἡβηδόν von den jungen Leuten angefangen B. 1: 1× ; B. 6: 1×
τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber B. 3: 2×
ἡμερήσιος, α, ον zum Tage gehörig, Tages- B. 4: 1× ; B. 8: 1×
τὸ ἡμιπλίνθιον Halbziegel B. 1: 2×
ἡμίτομος, ον durchschnitten, halbiert B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ἤτοι gewiss, bestimmt B. 7: 1× ; B. 8: 1×
θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt B. 3: 1× ; B. 5: 1×
θεοβλαβής, ές von Gott geschlagen, verrückt B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἡ θεογονία Göttergenealogie B. 1: 1× ; B. 2: 1×
θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm B. 1: 1× ; B. 2: 1×
τὰ θεσμοφόρια Thesmophorien (Demeterfest) B. 2: 1× ; B. 6: 1×
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ὁ θηρευτής Jäger B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἡ θοίνη Festmahl B. 1: 1× ; B. 9: 1×
θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἡ θρησκεία Gottesdienst, Kult B. 2: 2×
θρησκεύω verehren, einen Kult ausführen B. 2: 2×
ἡ θρίδαξ Lattich, Salat B. 3: 2×
ὁ θυγατριδοῦς Enkel B. 5: 2×
θυσανωτός, ή, όν mit Fransen versehen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
τὸ θύωμα Räucherwerk, Gewürz B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἱεράομαι Priester(in) sein B. 2: 2×
ἰθαγενής, ές in gerader Abstammung; rechtmäßig, ehelich,

echt geboren, eingeboren
B. 2: 1× ; B. 6: 1×

ἡ ἰθυμαχίη offene Feldschlacht B. 4: 2×
ἰθύνω gerade richten, steuern B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend B. 7: 2×
ἡ ἰκμάς Feuchtigkeit, Flüssigkeit B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ἴλη Schar, Truppe B. 1: 2×
ἱππάζομαι reiten, fahren B. 4: 2×
ἱππαρχέω Kavalleriekommandant sein B. 9: 2×
ἱπποβότης pferdefütternd B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ὁ ἱπποτοξότης berittener Bogenschütze B. 4: 1× ; B. 9: 1×
ἰσοπαλής, ές gleich stark, gleichwertig B. 1: 1× ; B. 5: 1×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ἴτυς Felge, Rand B. 7: 2×
ἰχθυοειδής, ές fischartig B. 7: 2×
καθάρσιος, ον reinigend B. 1: 2×
καθιερόω weihen, widmen B. 1: 2×
ἡ καλλονή = τὸ κάλλος B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἡ καμάρη Gewölbe: bedeckter Wagen, überdachtes Boot B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἡ κάνναβις Hanf B. 4: 2×
ἡ καπνοδόκη Kamin B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ὁ καπνός Rauch B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ὁ κασσίτερος Zinn B. 3: 2×
καταβιβρώσκω aufessen, verzehren B. 3: 1× ; B. 4: 1×
καταγηράσκω altern B. 2: 1× ; B. 6: 1×
καταγορεύω melden, verkünden B. 5: 1× ; B. 6: 1×
καταδέχομαι (wieder) aufnehmen, empfangen B. 5: 1× ; B. 7: 1×
καταδύω eintauchen, versinken B. 2: 1× ; B. 9: 1×
καταθρῴσκω hinabspringen B. 3: 1× ; B. 6: 1×
καταθύμιος, ον nach seinem Sinn, lieb B. 5: 1× ; B. 9: 1×
καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen B. 3: 2×
καταιτιάομαι beschuldigen, anklagen B. 5: 1× ; B. 6: 1×
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κατακερτομέω verhöhnen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
κατακηρόω mit Wachs bedecken B. 1: 1× ; B. 4: 1×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
κατακλύζω überspülen, überschwemmen B. 2: 2×
κατακρατέω beherrschen, überwältigen, besiegen B. 7: 2×
κατακρεμάννυμι aufhängen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
κατακυλίνδω herabrollen, herabwälzen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen B. 6: 1× ; B. 7: 1×
κατανέμω verteilen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἡ καταπειρητηρίη Sonde B. 2: 2×
καταπλάσσω aufstreichen, beschmieren B. 2: 1× ; B. 4: 1×
καταπορνεύω prostituieren B. 1: 2×
καταρρακτής Falltür B. 5: 2×
ὁ καταρτιστήρ Vermittler B. 4: 1× ; B. 5: 1×
κατασβέννυμι auslöschen B. 1: 1× ; B. 4: 1×
κατασιτέομαι verzehren B. 1: 1× ; B. 3: 1×
κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen B. 6: 1× ; B. 7: 1×
κατασπάω herabziehen B. 1: 1× ; B. 7: 1×
κατασπουδάζομαι ernsthaft sein B. 2: 2×
τὸ κατάστρωμα Verdeck B. 8: 2×
κατασύρω hinabzerren; plündern, verwüsten, zerstören B. 5: 1× ; B. 6: 1×
κατασφάζω abschlachten, töten B. 6: 1× ; B. 8: 1×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
καταφορέω hinabtragen, mitführen B. 3: 1× ; B. 5: 1×
καταχαίρω sich über etw. freuen B. 1: 1× ; B. 7: 1×
κατεικάζω vergleichen, gleichmachen B. 6: 1× ; B. 9: 1×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ὁ κατήγορος Ankläger B. 3: 1× ; B. 8: 1×
κατοικτίζω bejammern, bemitleiden B. 2: 1× ; B. 3: 1×
κατόνομαι heftig tadeln, schelten B. 2: 2×
ὁ κατόπτης Aufseher B. 3: 2×
κάτωθεν von unten; unterhalb B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡ κέδρος Zeder, Wacholder B. 2: 1× ; B. 4: 1×
τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit B. 3: 1× ; B. 6: 1×
τὸ κέλευ(σ)μα Befehl B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler B. 7: 1× ; B. 8: 1×
κεράμινος, η, ον aus Ton, Lehm B. 3: 1× ; B. 4: 1×
τὸ κηλωνήϊον Schwengel, Schöpfmaschine B. 1: 1× ; B. 6: 1×
τὸ κηρίον Honigwabe, Honig B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ὁ κηρός Wachs B. 7: 2×
κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι B. 4: 2×
τὸ κλύσμα Klistier; Brandung B. 2: 2×
τὸ κναφεῖον Walkerwerkstatt B. 4: 2×
ὁ κοῖτος Bett; Ruhe, Schlaf B. 1: 1× ; B. 7: 1×
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κολούω verkürzen, verstümmeln B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἡ κολώνη Hügel B. 9: 2×
κομήτης langhaarig; Komet B. 6: 2×
τὸ κόμμι Gummi B. 2: 2×
ὁ κονιορτός Staub(wolke) B. 8: 2×
ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἡ κορύνη Keule B. 1: 1× ; B. 2: 1×
κριοπρόσωπος, ον widdergesichtig B. 2: 1× ; B. 4: 1×
τὸ κρόμμυον Zwiebel B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ὁ κρόταφος Schläfe B. 3: 1× ; B. 4: 1×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel B. 1: 2×
κυέω schwanger, trächtig sein B. 5: 1× ; B. 6: 1×
κυΐσκομαι schwanger werden, empfangen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ κύλιξ (Wein) Becher B. 4: 2×
κυματίας wogig B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἡ κυματωγή Strand, Gestade B. 4: 1× ; B. 9: 1×
κύπτω sich bücken, vorbeugen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡ κυρβασία aufrechte Tiara B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἡ κυψέλη Kiste, Truhe B. 5: 2×
κύω schwanger sein B. 5: 2×
ὁ κώνωψ Mücke B. 2: 2×
ὁ λάκκος Zisterne, Fass, Grube, Weiher B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἡ λαπάρη Weiche B. 2: 1× ; B. 6: 1×
λεηλατέω plündern, Beute machen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
λείχω lecken B. 4: 2×
ἡ λεοντέη Löwenfell B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung,

Beratung, Schwatzen, Plaudern
B. 2: 1× ; B. 9: 1×

τὸ λήδανον Baumharz B. 3: 2×
λιβανωτοφόρος, ον Weihrauch hervorbringend B. 2: 1× ; B. 3: 1×
λιμαίνω Hunger leiden B. 6: 1× ; B. 7: 1×
λιμναῖος, α, ον im, beim Sumpf, See B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἡ λιπαρία Beharrlichkeit B. 9: 2×
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt B. 3: 1× ; B. 8: 1×
τὸ λίτρον Pottasche, Natron B. 2: 2×
ἡ λοφιά Mähne, Nackenborsten B. 2: 1× ; B. 7: 1×
λοχαγέω eine Kompanie führen B. 9: 2×
ὁ μάγειρος Metzger; Koch B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ὁ μαστός (auch μασθός) Brust B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἡ μεγαλοπρέπεια Großzügigkeit, Pracht B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit B. 7: 2×
μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen B. 2: 1× ; B. 7: 1×
μελάγγαιος, ον (μελάγγειος) schwarzerdig B. 2: 1× ; B. 4: 1×
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ἡ μελιτόεσσα Honigkuchen B. 8: 2×
μεσόω in der Mitte stehen, sein B. 1: 1× ; B. 3: 1×
μεταιτέω (seinen Anteil) erbitten, betteln B. 4: 1× ; B. 7: 1×
μεταλλάσσω verändern, austauschen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
μετανίστημι entfernen, auswandern lassen B. 9: 2×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen B. 3: 1× ; B. 7: 1×
μεταυτίκα sogleich danach B. 2: 1× ; B. 5: 1×
μεταφορέω = μεταφέρω B. 1: 1× ; B. 2: 1×
μετεκβαίνω hinübergehen, umsteigen B. 7: 2×
ἡ μετοχή Teilnahme B. 1: 2×
μηλοτρόφος, ον schafenährend B. 4: 2×
μηνοειδής, ές mondsichelförmig B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἡ μήτρα Gebärmutter B. 3: 2×
τὸ μῆχος Mittel B. 2: 1× ; B. 4: 1×
μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch B. 5: 2×
ἡ μίλτος roter Ocker, Mennig B. 4: 1× ; B. 7: 1×
μισοτύραννος, ον Tyrannen hassend B. 6: 2×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien B. 1: 2×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken B. 2: 2×
ὁ μόλυβδος Blei B. 1: 1× ; B. 3: 1×
μονογενής, ές einziger, einzigartig B. 2: 1× ; B. 7: 1×
μονόλιθος, ον aus einem Stein gefertigt B. 2: 2×
μυέω einweihen B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἡ μυρίκη Tamariske B. 2: 1× ; B. 7: 1×
τὸ μυστήριον Mysterienritus B. 2: 2×
ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ναυπηγία Schiffsbau B. 1: 2×
ἡ ν(ε)οσσιά Nest; Brut B. 3: 2×
νεοχμός, όν = νέος B. 9: 2×
νεοχμόω erneuern, verändern B. 4: 1× ; B. 5: 1×
νευρόω die Muskeln anspannen B. 4: 2×
ὁ νιφετός Schneegestöber B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ὁ νομάρχης Provinzregent B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ξεστός, ή, όν geglättet, poliert B. 2: 2×
ξυνός, ή, όν = κοινός B. 4: 1× ; B. 7: 1×
τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ὁδοιπορέω marschieren, reisen B. 4: 2×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ὁδόω anleiten, den rechten Weg führen B. 4: 1× ; B. 6: 1×
οἰδέω schwellen B. 3: 2×
τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk B. 2: 2×
οἰκοφθορέομαι seine Habe verschwenden, sich ruinieren B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ὁ οἰνόχοος Mundschenk B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung B. 1: 1× ; B. 6: 1×
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ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche,
Bahn

B. 2: 2×

ὁ ὀλυμπιονίκης Olympiasieger B. 5: 2×
ἡ ὄλυρα Einkorn B. 2: 2×
ὁμαίμων, ον (ὅμαιμος) blutsverwandt, verschwistert B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ὁμαιχμία Waffenbündnis B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὁμῆλιξ gleichaltrig B. 1: 2×
ὁμοτράπεζος, ον am selben Tisch essend, Tischgenosse B. 3: 1× ; B. 9: 1×
ὁμότροπος, ον gleichartig B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ὁμοχροίη Haut, Hautfarbe B. 1: 2×
ὁμόψηφος, ον mit jem. stimmend B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ὁ ὀνοφόρβος Eselspfleger (ἅπαξ) B. 6: 2×
ἡ ὄπις Rücksicht, Scheu, Ehrfurcht; Strafe B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ὀπωρίζω ernten, abernten B. 4: 2×
ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein;

verlangen
B. 4: 2×

τὸ ὅρισμα Grenze B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ὁ οὐδός Schwelle, Eingang B. 1: 1× ; B. 3: 1×
αἱ οὐλαί Gerstenkörner B. 1: 2×
τὸ οὖρον 1. Distanz, Weite 2. Urin B. 2: 1× ; B. 4: 1×
τὸ ὄχανον Halteriemen am Schild B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ὀχετεύω (in einer Rinne) leiten, ableiten B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal B. 3: 2×
ὀχεύω begatten B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ὄψιος, α, ον spät B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἡ παιδίσκη Mädchen B. 1: 2×
πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versam

meln
B. 2: 2×

ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten B. 1: 1× ; B. 4: 1×
πανώλεθρος, ον ganz vernichtet B. 6: 2×
ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἡ παραθήκη Pfand; Geisel B. 6: 1× ; B. 9: 1×
παρακούω zufällig, nebenher hören, überhören B. 3: 1× ; B. 4: 1×
παρακρίνομαι sich aufstellen B. 8: 1× ; B. 9: 1×
παράλιος, (α,) ον am Meer B. 5: 1× ; B. 7: 1×
πάραλος, ον an der Küste B. 1: 1× ; B. 7: 1×
παραμείγνυμι einmischen B. 1: 1× ; B. 4: 1×
παραμιμνήσκομαι weiter erwähnen B. 7: 2×
παραποτάμιος, α, ον am Flussufer B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad B. 6: 2×
παραχέω daneben schütten B. 1: 1× ; B. 4: 1×
παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen B. 2: 1× ; B. 3: 1×
παρευρίσκω daneben (er)finden B. 1: 1× ; B. 3: 1×
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παρηβάω jenseit der Jugend, ältlich sein B. 3: 2×
παρισόομαι sich gleichstellen, sich vergleichen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer B. 2: 2×
πελαγίζω die hohe See durchfahren; einen See bilden,

überflutet sein
B. 1: 1× ; B. 2: 1×

πεντάστομος, ον mit fünf Mündungen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
πεπαίνω reifen; weich, warm machen B. 1: 1× ; B. 4: 1×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
περιαυχένιος, ον um den Hals getragen B. 3: 2×
περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen B. 7: 1× ; B. 8: 1×
περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam B. 5: 1× ; B. 7: 1×
περιδέω umbinden, befestigen B. 1: 1× ; B. 4: 1×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren B. 1: 2×
περιεργάζομαι sich übermäßig anstrengen, seine Mühe ver

geuden
B. 2: 1× ; B. 3: 1×

τὰ περιέσχατα äußerster Rand B. 1: 1× ; B. 5: 1×
περιηγέομαι umherführen B. 7: 2×
περιήκω herumkommen; zustoßen, treffen B. 6: 1× ; B. 7: 1×
περίθυμος, ον sehr zornig B. 2: 1× ; B. 3: 1×
περικείρω ringsum abschneiden, abrasieren B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡ περιοικίς umliegende Siedlung B. 1: 1× ; B. 9: 1×
τὸ περιρραντήριον Weihwasserbehälter B. 1: 2×
περιστεφανόω umringen B. 7: 2×
περίστυλος, ον von Säulen umgeben B. 2: 2×
ἡ περιτροπή Umrundung, Umkehrung B. 2: 1× ; B. 3: 1×
περιφορέω = περιφέρω B. 2: 1× ; B. 4: 1×
περιχέω herumgießen; umgeben B. 3: 1× ; B. 9: 1×
ὁ πίθος großer Krug, Fass B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἡ πιμελή Fett, Speck B. 2: 2×
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde B. 5: 2×
ἡ πίσσα Pech B. 4: 2×
ἡ πίτυς Fichte, Pinie B. 6: 2×
πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren,

betören
B. 2: 2×

ἡ πλημυρίς Flut, Fülle, Überfluss B. 8: 2×
ὁ ποδεών Tatze (am Tierfell); Mundstück eines

Schlauchs; Engpass
B. 2: 1× ; B. 8: 1×

ποηφαγέω Gras fressen B. 3: 2×
πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch B. 1: 1× ; B. 5: 1×
πολυαρκής, ές sehr nützlich, hilfreich B. 4: 2×
πολύγονος, ον mit vielen Nachkommen B. 3: 2×
πολυπρόβατος, ον schafreich B. 5: 2×
ὁ πορθμεύς Fährmann B. 1: 2×
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge B. 8: 2×
ἡ πρᾶσις Verkauf B. 1: 1× ; B. 4: 1×
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πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen B. 2: 2×
πρίαμαι kaufen B. 9: 2×
προαιδέομαι jem. verpflichtet sein B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees B. 6: 1× ; B. 7: 1×
προεισάγω vorher einführen B. 1: 1× ; B. 8: 1×
προεξανίσταμαι sich zuerst erheben, früher starten B. 8: 1× ; B. 9: 1×
προεργάζομαι vorher bewirken, verfertigen B. 2: 1× ; B. 6: 1×
προετοιμάζω vorbereiten B. 7: 1× ; B. 8: 1×
προηγέομαι anführen, vorangehen B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἡ πρόκλησις Aufforderung B. 5: 1× ; B. 9: 1×
προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten B. 1: 1× ; B. 3: 1×
πρόκροσσοι, αι, α in Reihen angeordnet B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht B. 1: 1× ; B. 3: 1×
προναυμαχέω vor, für etw. zur See kämpfen B. 6: 1× ; B. 8: 1×
προοφείλω vorher schulden B. 5: 1× ; B. 6: 1×
προπλέω vorausfahren B. 5: 1× ; B. 6: 1×
προσβαίνω hingehen, sich nähern B. 1: 2×
προσδιαλέγομαι im Dialog antworten B. 3: 2×
προσεύχομαι anbeten B. 1: 2×
προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen B. 7: 2×
προσπασσαλεύω annageln B. 1: 1× ; B. 9: 1×
προσπλωτός, ή, όν schiffbar B. 4: 2×
πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich B. 2: 2×
προσχώννυμι, προσχόω anspülen, Sediment ablagern B. 2: 2×
προσωφελέω helfen; beisteuern B. 9: 2×
πρώϊος, α, ον in der Frühe, früh B. 8: 2×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ὁ πυρήν Kern, Stein B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ πυρίη Dampfbad B. 4: 2×
πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal B. 7: 1× ; B. 9: 1×
τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen B. 1: 2×
ἡ ῥίψ Rute, Weidengeflecht, Korb B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ῥοιά Granatapfel(baum) B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἡ σειρά Seil, Strick B. 7: 2×
σεμνόω erhaben, ehrwürdig machen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
σιναμωρέω verwüsten, plündern B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἡ σίσυρνα Fellmantel B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἡ σίτησις Speisung B. 3: 1× ; B. 4: 1×
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ἡ σιτοδεία Nahrungsmangel, Hunger B. 1: 2×
ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker B. 3: 1× ; B. 7: 1×
σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch B. 1: 1× ; B. 3: 1×
σκεδάννυμι zerstreuen B. 4: 1× ; B. 5: 1×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἡ σκοπιά Warte, Umschau B. 2: 1× ; B. 5: 1×
τὸ σκόρ(ο)δον Knoblauch B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ὁ σκύλαξ Welpen, Hund B. 3: 2×
ὁ σκύμνος (Löwen) Junges, Welpen B. 3: 2×
ὁ σμάραγδος Smaragd B. 2: 1× ; B. 3: 1×
σμάω abwaschen, abseifen B. 4: 1× ; B. 9: 1×
ἡ σορός Urne, Sarg B. 1: 1× ; B. 2: 1×
τὸ σόφισμα Einfall, Methode B. 3: 2×
ὁ σπόρος Same, Saat B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ὁ σταυρός Pfahl B. 5: 2×
τὸ στέμμα Kranz, Binde B. 1: 1× ; B. 7: 1×
στενόπορος, ον mit engem Ausgang B. 7: 2×
τὸ στῖφος Masse, Schar B. 9: 2×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum,

Zügel
B. 1: 1× ; B. 4: 1×

ὁ στρατάρχης = στρατηγός B. 3: 1× ; B. 8: 1×
στρατηγίς zum Feldherrn gehörig B. 8: 2×
στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern B. 3: 1× ; B. 7: 1×
στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt B. 1: 1× ; B. 2: 1×
συγκαταθάπτω gemeinsam bestatten B. 2: 1× ; B. 5: 1×
συγκεντέω stechen, erdolchen B. 3: 1× ; B. 6: 1×
συγκεράννυμι vermischen, vereinen B. 4: 1× ; B. 7: 1×
συγκύπτω sich vorbeugen; die Köpfe zusammenstecken,

sich verabreden
B. 3: 1× ; B. 7: 1×

συγχόω = συγχώννυμι mit Erde bedecken, mit Erde
anfüllen

B. 4: 2×

ἡ συκέα Feigenbaum B. 1: 1× ; B. 4: 1×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn B. 1: 1× ; B. 2: 1×
συλλυπέω gemeinsam betrüben B. 6: 1× ; B. 9: 1×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Ver

trag
B. 6: 2×

ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat B. 1: 1× ; B. 3: 1×
συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend B. 6: 1× ; B. 9: 1×
συμπληθύω mitanfüllen B. 4: 2×
σύμπλοος, ον mitsegelnd, Schiffsgenosse B. 2: 1× ; B. 3: 1×
συμφοιτάω gemeinsam (zur Schule) gehen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver

nichten
B. 5: 2×

συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern B. 2: 1× ; B. 7: 1×
συναφίστημι gemeinsam revoltieren lassen, zum Abfall

bewegen
B. 5: 2×
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συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ὁ σύνδουλος Mitsklave B. 1: 1× ; B. 2: 1×
συνειλέω zusammendrängen, komprimieren B. 3: 1× ; B. 4: 1×
συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen B. 3: 1× ; B. 5: 1×
συνέπομαι begleiten, folgen B. 5: 1× ; B. 7: 1×
συνηρεφής, ές dicht bedeckt B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἡ συνοίκησις (eheliches) Zusammenleben B. 1: 1× ; B. 9: 1×
συνόμνυμι gemeinsam schwören B. 1: 1× ; B. 7: 1×
συντέμνω beschneiden, abschneiden B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἡ συρμαία Rettich B. 2: 2×
συρρέω zusammenfließen B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ὁ συστασιώτης Mitaufrührer B. 5: 2×
σφακελίζω entzündet sein B. 3: 1× ; B. 6: 1×
σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher B. 3: 1× ; B. 7: 1×
τὰ σῶστρα Retterlohn, Finderlohn B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor B. 2: 1× ; B. 8: 1×
τὸ, ὁ τάριχος Eingepökeltes B. 9: 2×
τέθριππος, ον vierspännig B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἡ τειχομαχία Mauerkampf B. 9: 2×
τεκνοποιός, όν Kinder hervorbringend B. 1: 1× ; B. 5: 1×
τελέθω werden, sein B. 4: 1× ; B. 7: 1×
τὸ τέλμα Sumpf, Teich; Schlamm, Mörtel B. 1: 1× ; B. 2: 1×
τετραετής, ές vierjährig B. 1: 1× ; B. 4: 1×
τετραίνω durchbohren, durchlöchern B. 2: 1× ; B. 4: 1×
τετράκυκλος, ον vierrädrig B. 1: 1× ; B. 2: 1×
τοξοφόρος, ον bogentragend B. 1: 1× ; B. 9: 1×
τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
τρίμετρος, ον trimetrisch, aus drei Metra bestehen B. 1: 2×
τρίμηνος, ον drei Monate lang B. 2: 1× ; B. 5: 1×
τρίπηχυς, υ drei Ellen lang B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ὁ τροχίλος Strandläufer B. 2: 2×
τροχοειδής, ές radförmig, rund B. 2: 1× ; B. 7: 1×
τυλόω härten, Schwielen machen, mit Knoten verse

hen
B. 7: 2×

τυφλόω blenden B. 2: 1× ; B. 4: 1×
τὼ θεσμοφόρω Demeter und Persephone B. 6: 2×
ὁ ὕαλος, ὕελος Kristall, Glas B. 3: 2×
τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ὑγιηρός, ά, όν gesund B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ὑδρεύω Wasser holen B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe B. 5: 2×
ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen B. 1: 2×
ὑπεκχωρέω sich zurückziehen, Platz machen B. 9: 2×
ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ὑπεξελαύνω heimlich fortführen B. 4: 2×
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ὑπεραιωρέομαι sich erheben, hochsteigen B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ὑπεράκριος, ον auf den Höhen, im Hochland (wohnend) B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ὑπερθρῴσκω überspringen B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ὑπνόω schlafen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten B. 1: 2×
ἡ ὑποζάκωρος Unterpriesterin B. 6: 2×
ὑποκάθημαι in einem Hinterhalt liegen B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὑπομιμνήσκω erinnern B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten B. 9: 2×
ὑπορύσσω untergraben B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ὑποτελέω zahlen, zurückzahlen B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ὑποτοπέομαι argwöhnen, vermuten B. 6: 1× ; B. 9: 1×
ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß B. 7: 2×
ὑστερέω später sein, zu spät kommen B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ὑφαρπάζω wegstehlen, stibitzen B. 5: 1× ; B. 9: 1×
ὑψοῦ oben, in der Höhe B. 2: 2×
ὁ φάκελος Bündel B. 4: 2×
ὁ φαλλός Phallus, Penis B. 2: 2×
φερέγγυος, ον zuverlässig, hinreichend, fähig, tauglich B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἡ φηγός Esseiche B. 2: 2×
ὁ φθείρ Laus B. 2: 1× ; B. 4: 1×
τὸ φθινόπωρον Spätherbst B. 4: 1× ; B. 9: 1×
ἡ φλέψ Ader B. 4: 2×
ὁ φλοιός Rinde, Borke B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ὁ φορμός Korb; Matte; grober Mantel B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz B. 1: 2×
ὁ φραγμός Zaun B. 7: 2×
φρύγω rösten, dörren B. 7: 1× ; B. 8: 1×
τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett B. 5: 2×
χαμᾶθεν (auch χαμαῖθεν) vom Boden B. 2: 1× ; B. 4: 1×
χαραδρόομαι durch Sturzbäche unwegsam werden B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ὁ χαυλιόδους Reißzahn, Stoßzahn B. 2: 2×
χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen B. 7: 1× ; B. 8: 1×
χειροήθης, ες zahm, kultiviert B. 2: 1× ; B. 3: 1×
τὸ χειρόμακτρον Handtuch, Serviette B. 2: 1× ; B. 4: 1×
χειρονομέω gestikulieren, die Hände bewegen B. 6: 2×
χειροποίητος, ον von Hand gemacht B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ὁ χειρῶναξ Handwerker B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἡ χελώνη Schildkröte B. 1: 2×
χήνειος, η, ον von der Gans, Gänse- B. 2: 2×
χιονίζω schneien, mit Schnee bedecken B. 2: 2×
χλιαρός, ά, όν warm B. 4: 2×
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ὁ χόνδρος Klumpen, Korn; Graupensuppe B. 4: 2×
ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege B. 5: 1× ; B. 9: 1×
χρεμετίζω wiehern B. 3: 2×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh

ren, med. Geldgeschäfte führen
B. 3: 1× ; B. 7: 1×

ὁ χρυσοφύλαξ Goldwächter B. 4: 2×
χρυσόω vergolden B. 2: 1× ; B. 6: 1×
χωλός, ή, όν lahm B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ψαμμώδης, ες sandig B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ὠμοβοέη sc. δορά rohe Ochsenhaut, ungegerbtes Leder B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ὠρύομαι heulen, schreien B. 3: 1× ; B. 4: 1×
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Alphabetisch angeordnet

1 ἁ σχῖνος Mastixbaum 1 ×: 4, 177
2 ἄβατος, ον unbetreten, unzugänglich 4 ×: 4, 25, 1; 7, 176, 3; 198, 1; 8,

138, 3
3 ἡ ἀβουλία Gedankenlosigkeit, schlechte Beratung 4 ×: 7, 9, γ 1; 210, 1; 8, 57, 2; 74, 2
4 ἄβουλος, ον sinnlos, unberaten 2 ×: 3, 71, 3; 7, 9, β 1
5 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 2 ×: 1, 71, 4; 4, 104, 1
6 ἄβυσσος, ον grundlos, unermesslich 2 ×: 2, 28, 3. 4
7 ἡ ἀγαθοεργία guter Dienst 2 ×: 3, 154, 1; 160, 1
8 οἱ ἀγαθοεργοί spartanische Beamte 1 ×: 1, 67, 5
9 ἀγαίομαι empört, zornig, aufgeregt sein 1 ×: 8, 69, 1

10 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 3 ×: 1, 143, 3; 4, 64, 2; 9, 109, 3
11 ὁ ἀγαλματοποιός Bildhauer 1 ×: 2, 46, 2
12 ἀγαυρός, ά, όν stolz, arrogant 1 ×: 7, 57, 1
13 ὁ ἀγγαρήϊος berittener Kurier 2 ×: 3, 126, 2; 8, 98, 2
14 τὸ ἀγγεῖον Gefäß 1 ×: 1, 188, 2
15 ὁ ἀγγελιαφόρος Bote 4 ×: 1, 120, 2; 3, 118, 2; 126, 2; 4,

71, 4
16 τὸ ἄγγος Behälter, Korb 7 ×: 1, 113, 1; 198; 2, 121, β 2; 3,

96, 2; 4, 62, 3; 5, 12, 2. 4
17 ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig 1 ×: 2, 93, 1
18 ἀγεληδόν herdenweise, in Herden 2 ×: 2, 93, 1. 2
19 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×: 1, 134, 1; 5, 6, 2
20 ἡ ἄγερσις (Ver) Sammlung 2 ×: 7, 5, 1; 48, 1
21 ἡ ἄγη Verwunderung; Neid, Mißgunst 1 ×: 6, 61, 1
22 ἀγηλατέω (Fluchbeladene) verbannen 1 ×: 5, 72, 1
23 ἅγιος, α, ον heilig, rein 3 ×: 2, 41, 5; 44, 1; 5, 119, 2
24 τὸ ἄγκιστρον (Angel)Haken 1 ×: 2, 70, 1
25 τὸ ἄγκος Tal, Schlucht 1 ×: 6, 74, 2
26 ἡ ἄγκυρα Anker 5 ×: 6, 12, 1; 7, 36, 2; 188, 1; 9, 74,

1. 2
27 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 3 ×: 1, 180, 2; 2, 99, 2. 3
28 ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 1 ×: 1, 140, 3
29 ἡ ἀγνωμοσύνη Unkenntnis, Missverständnis, Wahnsinn 6 ×: 4, 93; 5, 83, 1; 6, 10, 1; 7, 9, β

1; 9, 3, 1; 4, 2
30 ἀγνώμων, ον sinnlos, gefühllos, rücksichtslos 1 ×: 9, 41, 4
31 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 4 ×: 2, 35, 2; 3, 137, 1; 139, 2; 4, 78,

4
32 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 2 ×: 1, 93, 2; 2, 141, 4
33 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 1 ×: 6, 11, 1
34 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 2 ×: 6, 56, 1; 91, 1
35 ἀγρεύω fangen, jagen 1 ×: 2, 95, 2
36 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 1 ×: 3, 129, 3
37 ἀγχίστροφος, ον sich schnell ändernd, wechselhaft 1 ×: 7, 13, 2
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38 ἀγχόθεν aus der Nähe 1 ×: 4, 31, 2
39 ὁ ἀγωγεύς Spediteur; Zügel 1 ×: 2, 175, 3
40 ἡ ἀγωγή Führung, Leitung 1 ×: 6, 85, 3
41 ἀγωγός, όν führend, bringend 1 ×: 3, 26, 1
42 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 2 ×: 1, 140, 3; 8, 76, 2
43 ὁ ἀγωνιστής Kämpfer, Athlet, Wettbewerber 1 ×: 2, 160, 4
44 ὁ ἀγωνοθέτης Ausrichter, Richter von Wettkämpfen 1 ×: 6, 127, 3
45 ἀδαήμων, ον unkundig, unerfahren 1 ×: 8, 65, 2
46 ἀδαής, ές unkundig, unvertraut 3 ×: 2, 49, 1; 5, 90, 2; 9, 46, 2
47 ὁ ἀδάμας Stahl; Diamant 1 ×: 7, 141, 3
48 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 3 ×: 2, 121, ζ 1; 8, 120, 1; 9, 42, 2
49 ὁ ἀδελφιδέος Neffe 4 ×: 1, 65, 4; 4, 147, 3; 6, 94, 2; 8,

130, 2
50 ἀδελφοκτόνος, ον brudermordend 1 ×: 3, 65, 4
51 ἅδην, ἄδην genug 1 ×: 9, 39, 2
52 τὸ ἀδίκιον = ἀδίκημα 1 ×: 5, 89, 2
53 ἄδραστος, ον nicht weglaufend 1 ×: 4, 142
54 ἁδρός, ή, όν dick, stark; reif 3 ×: 1, 17, 1; 4, 31, 2; 180, 6
55 ἁδρύνω reifen, wachsen 1 ×: 1, 193, 1
56 ἡ ἀδυνασία Unfähigkeit, Schwäche 2 ×: 3, 79, 1; 7, 172, 3
57 τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 5 ×: 1, 159, 3; 5, 72, 3; 7, 140, 3;

141, 2; 9, 116, 3
58 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 3 ×: 1, 73, 4; 115, 2; 3, 160, 1
59 ἀείρω = αἴρω 7 ×: 4, 19, 1; 150, 3; 8, 56, 1; 94, 1;

140, α 3; 9, 52; 59, 2
60 ἀελπτέω nicht erwarten 1 ×: 7, 168, 2
61 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 2 ×: 1, 93, 5; 145
62 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 1 ×: 3, 80, 6
63 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 4 ×: 1, 195, 2; 2, 73, 2; 3, 28, 3; 5,

92, β 3
64 ἄζηλος, ον unbeneidet; nicht beneidenswert, furchtbar 1 ×: 7, 140, 2
65 ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 2 ×: 1, 212, 3; 6, 92, 2
66 ἀθανατίζω unsterblich machen; sich für unsterblich halten, an

die Unsterblichkeit der Seele glauben
3 ×: 4, 93; 94, 1; 5, 4, 1

67 ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 2 ×: 7, 33, 1; 8, 143, 3
68 ἄθηρος, ον ohne Tiere 1 ×: 4, 185, 3
69 ἀθλεύω wetteifern, sich mühen 1 ×: 5, 22, 2
70 ἀθλέω kämpfen, sich mühen 2 ×: 1, 67, 1; 7, 212, 1
71 ἀθλοφόρος, ον preistragend, siegreich 1 ×: 1, 31, 2
72 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1 ×: 1, 67, 4
73 ἡ αἰγέη Ziegenfell 1 ×: 4, 189, 2
74 αἴγε(ι)ος, α, ον von der Ziege, aus Ziegenfell 1 ×: 5, 58, 3
75 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 13 ×: 7, 59, 1. 2. 3; 100, 3; 115, 1;

176, 1; 183, 3; 188, 1. 3; 9, 98, 2;
99, 1; 102, 1; 106, 1

76 αἰγιπόδης bocksfüßig 1 ×: 4, 25, 1
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77 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind,
Sturmwolke

2 ×: 4, 189, 1. 2

78 αἰγοπρόσωπος, ον ziegengesichtig 1 ×: 2, 46, 2
79 ὁ αἰγυπιός Geier 1 ×: 3, 76, 3
80 τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 16 ×: 1, 108, 1; 2, 30, 4; 36, 3; 37, 2;

48, 2. 3; 51, 1. 4; 102, 5; 104, 2. 4;
106, 1; 3, 103; 149; 7, 57, 2; 8, 106,
4

81 ἡ ἀϊδρείη Unkundigkeit, Unwissen 1 ×: 6, 69, 4
82 ἡ αἰθρία schönes Wetter, klarer Himmel 6 ×: 1, 87, 2; 2, 68, 1. 4; 3, 86, 2; 7,

37, 2; 188, 2
83 αἴθριος, ον heiter, klar 1 ×: 2, 25, 1
84 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 2 ×: 4, 61, 2; 145, 4
85 ἡ αἴλουρος Katze 4 ×: 2, 66, 1. 3. 4; 67, 1
86 ἡ αἱμασιά Stützmauer, Steinwall 8 ×: 1, 180, 2. 4; 191, 5; 2, 69, 3;

138, 3; 6, 74, 2; 134, 2; 7, 60, 2
87 ἡ αἴνη = ὁ αἶνος Lob, Ruhm 3 ×: 3, 74, 1; 8, 112, 2; 9, 16, 4
88 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 1 ×: 5, 56, 1
89 ὁ αἶνος Geschichte; Lob 1 ×: 7, 107, 1
90 τὸ αἰπόλιον (Ziegen) Herde 1 ×: 1, 126, 2
91 ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 1 ×: 2, 46, 3
92 αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 1 ×: 9, 43, 2
93 ἀϊστόω vernichten, unsichtbar machen 2 ×: 3, 69, 4; 127, 3
94 αἰσχροκερδής, ές habgierig 1 ×: 1, 187, 5
95 ἡ αἴτησις Bitte 3 ×: 7, 32, 1; 131, 1; 133, 1
96 ὁ αἰχμοφόρος Lanzenträger, Angehöriger der Leibwache 7 ×: 1, 8, 1; 103, 1; 215, 1; 7, 40, 2;

41, 1; 55, 3; 103, 5
97 αἰωρέω = αἴρω 1 ×: 8, 100, 1
98 ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 4 ×: 2, 75, 1. 2; 96, 1; 4, 72, 5
99 ἀκάνθινος, η, ον aus Dornen, Disteln 1 ×: 2, 96, 3

100 ἀκανθώδης, ες dornig 1 ×: 1, 126, 1
101 ἀκατάψευστος, ον nicht erfunden 1 ×: 4, 191, 4
102 ἡ ἄκατος Boot, Schiff 1 ×: 7, 186, 1
103 ἀκέομαι heilen 4 ×: 3, 16, 6; 40, 4; 4, 90; 7, 236, 3
104 ἀκέραιος, ον ungemischt, unberührt, unbeschädigt 1 ×: 3, 146, 1
105 ἡ ἄκεσις Heilung 2 ×: 4, 90; 109, 2
106 ἀκέφαλος, ον kopflos, ohne Beginn 1 ×: 4, 191, 4
107 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 3 ×: 2, 86, 5; 4, 152, 3; 7, 10, α 1
108 ἀκήρυκτος, ον ohne Kriegserklärung; ohne Verhandlung 1 ×: 5, 81, 2
109 ἀκίβδηλος, ον rein, unverfälscht 1 ×: 9, 7, α 2
110 ὁ ἀκινάκης Kurzschwert, Säbel 10 ×: 3, 118, 2; 128, 5; 4, 62, 2. 3;

70; 7, 54, 2; 67, 1; 8, 120, 1; 9, 80,
2; 107, 2

111 ἀκλεής, ές ruhmlos 2 ×: 1, 1, pr; 5, 77, 1
112 ὁ ἄκμων Amboss 1 ×: 1, 68, 4
113 ἡ ἀκρατοποσία Trinken reinen Weins 1 ×: 6, 84, 3
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114 ὁ ἀκρατοπότης Trinker reinen Weins 1 ×: 6, 84, 1
115 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 2 ×: 3, 80, 5; 8, 124, 1
116 ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 1 ×: 8, 64, 1
117 τὸ ἀκροθίνιον Erstlingsfrüchte, Erstlingsbeute 5 ×: 1, 86, 2; 90, 4; 8, 121, 1. 2; 122
118 ἀκρομανής, ές am Rand des Wahnsinns, etwas verrückt 1 ×: 5, 42, 1
119 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4 ×: 4, 195, 3; 7, 85, 2; 192, 1; 219,

1
120 ἀκρύσταλλος, ον frostfrei 1 ×: 2, 22, 3
121 ἀκρωτηριάζω Gliedmaßen abschneiden, verstümmeln 1 ×: 3, 59, 3
122 τὸ ἀκρωτήριον Extremität; Schiffsschnabel 3 ×: 4, 43, 4; 7, 217, 1; 8, 121, 2
123 τὸ ἀλάβαστρον Parfumgefäß aus Alabaster 1 ×: 3, 20, 1
124 ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 1 ×: 6, 12, 3
125 ὁ ἀλαλαγμός = ἀλαλαγή Kriegsgeschrei 1 ×: 8, 37, 3
126 ἀλεεινός, ή, όν zur Sonne gelegen, warm 1 ×: 2, 25, 1
127 τὸ ἄλειφαρ Salböl, Fett 2 ×: 2, 87, 2; 94, 1
128 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 1 ×: 3, 8, 1
129 ἡ ἄλειψις das Salben, Einölen 1 ×: 3, 22, 3
130 ἡ ἀλέξησις Abwehr 1 ×: 9, 18, 2
131 τὸ ἄλευρον Weizenmehl 1 ×: 7, 119, 2
132 ἡ ἀλεωρή das Entweichen; Ort der Zuflucht, Wehr 1 ×: 9, 6
133 ἀληθίζομαι die Wahrheit sagen 2 ×: 1, 136, 2; 3, 72, 4
134 ὁ ἀλήτης, ἡ ἀλῆτις Wanderer; Bettler 1 ×: 3, 52, 4
135 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 2 ×: 3, 42, 1. 3
136 ἁλίζω I. versammeln II. salzen 10 ×: 1, 63, 2; 77, 3; 79, 1; 80, 2;

119, 7; 4, 118, 1; 5, 15, 1; 7, 12, 2;
172, 1; 208, 1

137 ἡ ἁλίη = ἐκκλησία 4 ×: 1, 125, 2; 5, 29, 2; 79, 2; 7, 134,
2

138 ἅλινος, η, ον salzig 1 ×: 4, 185, 2
139 ἡ ἀλληλοφαγία das gegenseitige Aufessen 1 ×: 3, 25, 7
140 ἀλλόγλωσσος, ον fremdsprachig 1 ×: 2, 154, 4
141 ἀλλογνοέω verwechseln 1 ×: 1, 85, 3
142 ἀλλόθροος, ον eine fremde Sprache redend, fremd 2 ×: 1, 78, 3; 3, 11, 1
143 ἀλλοτριόω entfremden, verfeinden 1 ×: 1, 120, 5
144 ἀλλοφρονέων bewusstlos 1 ×: 5, 85, 2
145 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 2 ×: 2, 12, 1; 77, 4
146 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 2 ×: 7, 35, 2; 109, 2
147 ἀλογέω unfolgsam sein, unbeachtet lassen 3 ×: 3, 125, 1; 8, 46, 3; 116, 2
148 ἡ ἀλογία Missachtung; Unvernunft 5 ×: 2, 141, 1; 4, 150, 4; 6, 75, 3; 7,

208, 3; 226, 2
149 ἡ ἀλουσία Ungewaschenheit 1 ×: 3, 52, 3
150 ἄλουτος, ον ungewaschen 1 ×: 2, 64, 1
151 ἀλυκτάζω außer sich, von Sinnen sein 1 ×: 9, 70, 4
152 ἡ ἅλυσις Kette 1 ×: 9, 74, 1
153 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 4 ×: 3, 46, 2; 6, 57, 2. 3; 7, 119, 2
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154 ἡ ἀλωπεκέη Fuchsfell 1 ×: 7, 75, 1
155 ἡ ἀλώπηξ Fuchs 2 ×: 2, 67, 2; 3, 102, 2
156 ἁλώσιμος, ον einnehmbar 1 ×: 3, 153, 2
157 ἁμαξεύω mit Wagen durchqueren 1 ×: 2, 108, 2
158 ἡ ἁμαξίς Spielzeugwagen 1 ×: 3, 113, 2
159 ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg 2 ×: 7, 176, 2; 200, 1
160 ἡ ἁμαρτάς ion. = ἁμαρτία 9 ×: 1, 91, 1. 6; 119, 1; 167, 2; 3, 25,

5; 6, 29, 1; 7, 194, 3; 8, 140, α 1. β
4

161 ἀμαυρόω verdüstern 1 ×: 9, 10, 3
162 ἀμαχητί kampflos 8 ×: 1, 174, 6; 2, 102, 5; 3, 13, 3; 4,

11, 3; 93; 5, 94, 1; 7, 235, 4; 9, 2, 1
163 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 3 ×: 1, 84, 3; 4, 46, 3; 5, 3, 1
164 ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 3 ×: 3, 98, 4; 4, 199, 1; 6, 28, 2
165 ἀμβολάδην aufsprudelnd, aufwallend 1 ×: 4, 181, 4
166 ἡ ἀμειξία Einsamkeit, Mangel an Verkehr 1 ×: 2, 136, 2
167 ἀμέλγω melken 2 ×: 4, 2, 1. 2
168 ἀμήνιτος, ον ohne Zorn 1 ×: 9, 94, 2
169 ὁ ἄμητος Ernte 2 ×: 2, 14, 2; 4, 42, 3
170 ἀμήτωρ mutterlos; unmütterlich 1 ×: 4, 154, 1
171 ἀμηχανέω hilflos, ratlos sein 1 ×: 1, 35, 4
172 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 1 ×: 8, 111, 3
173 οἱ ἅμιπποι unter die Reiter gemischte Infanterie 1 ×: 1, 215, 1
174 τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 2 ×: 4, 98, 1. 2
175 ἀμοιβαῖος, α, ον abwechselnd, gegenseitig 1 ×: 6, 4, 2
176 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×: 7, 160, 1
177 ἄμορφος, ον formlos, unförmig, hässlich 2 ×: 1, 196, 3; 199, 5
178 ἀμπέλινος, η, ον vom Weinstock, Wein- 3 ×: 1, 212, 2; 2, 37, 4; 60, 3
179 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 5 ×: 1, 108, 1; 193, 3; 2, 77, 4; 4,

195, 1; 7, 27, 2
180 ἡ ἄμπωτις Ebbe, Niedrigwasser 3 ×: 2, 11, 2; 7, 198, 1; 8, 129, 1
181 ἀμύσσω zerkratzen, zerreißen, bekümmern, verwunden 2 ×: 3, 76, 3; 108, 4
182 τὸ ἀμφίβληστρον Netz 2 ×: 1, 141, 2; 2, 95, 2
183 ἡ ἀμφιβολία Mehrdeutigkeit 1 ×: 5, 74, 2
184 ἡ ἀμφιδέη Armband, Fußband 1 ×: 2, 69, 2
185 ἀμφιδέξιος, ον beidhändig; zweischneidig 1 ×: 5, 92, ε 1
186 ἀμφιδρυφής, ές auf beiden Seiten zerkratzt 1 ×: 6, 77, 2
187 οἱ ἀμφικτύονες Angehörige des Amphiktyonenbunds bei Delphi 2 ×: 2, 180, 1; 8, 104
188 ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 4 ×: 3, 114; 4, 28, 3; 50, 3; 172, 1
189 ἀμφιπολεύω besorgen, warten 1 ×: 2, 56, 2
190 ἀμφίρυτος, η, ον (meer) umflossen 2 ×: 4, 163, 3; 164, 3
191 ἡ ἀμφισβασίη Streit 2 ×: 4, 14, 2; 8, 81, 1
192 ἀμφίστομος, ον beidseitig, auf beiden Seiten 1 ×: 3, 60, 1
193 ὁ ἀμφορεύς Amphore, Krug; Flüssigkeitsmaß (~ 35 l) 7 ×: 1, 51, 2; 70, 1; 4, 81, 4; 163, 3;

164, 3; 195, 3; 8, 28
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194 ἀμώμητος, ον untadelig 1 ×: 3, 82, 2
195 ἄμωμος, ον untadelig 1 ×: 2, 177, 2
196 ὁ ἀναβαθμός Treppe 3 ×: 2, 125, 1. 2. 4
197 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 45 ×: 1, 80, 2; 84, 5; 131, 2; 181, 4;

191, 5; 192, 3; 193, 1; 2, 13, 1; 95,
1; 3, 30, 3; 74, 3; 102, 3; 140, 1. 2;
151, 1; 158, 1; 4, 22, 2; 82, 1; 172,
1; 5, 53; 72, 3; 100, 1; 6, 24, 1; 79, 2;
84, 2; 7, 3, 1; 6, 2. 3; 10, θ 2; 43, 1;
136, 1; 137, 2; 151, 1; 152, 1; 205,
1; 218, 1; 8, 32, 1; 36, 2; 53, 1. 2;
54; 55; 110, 2; 9, 70, 1; 113, 2

198 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver
schieben, aufschieben

6 ×: 3, 85, 2; 5, 49, 8. 9; 6, 86, β 2;
88; 9, 8, 1

199 ἡ ἀνάβασις Hinaufmarsch, Zug ins Landesinnere 2 ×: 1, 181, 4; 7, 223, 1
200 ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 6 ×: 1, 63, 2; 86, 2; 3, 75, 1; 4, 72,

3. 5; 180, 3
201 ἀναβλαστάνω emporsprossen, entstehen 2 ×: 3, 62, 4; 5, 92, δ 1
202 ἀναβλέπω aufblicken; wieder sehen 3 ×: 2, 111, 2. 3. 4
203 ἀναβοάω aufschreien 8 ×: 1, 8, 3; 10, 2; 3, 14, 3. 9; 38, 4;

155, 1; 7, 18, 1; 9, 28, 1
204 ἡ ἀναβολή Aufwurf, Hügel; Umhang; Aufschub 1 ×: 8, 21, 2
205 ἡ ἀνάγνωσις Wiedererkennung; Lektüre 1 ×: 1, 116, 1
206 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 3 ×: 6, 14, 3; 8, 85, 3; 90, 4
207 ὁ ἀναδασμός Landverteilung 2 ×: 4, 159, 2; 163, 1
208 ἀναδατέομαι neu verteilen 1 ×: 4, 159, 3
209 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 5 ×: 6, 115, 1; 121, 1; 123, 1; 124,

2; 7, 128, 2
210 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 2 ×: 5, 91, 2; 6, 124, 2
211 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau neh

men; bekränzen
3 ×: 1, 195, 1; 2, 143, 1. 4

212 ἀναδιδάσκω eines Besseren belehren 2 ×: 4, 95, 3; 8, 63, 1
213 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 4 ×: 1, 179, 4; 3, 18; 5, 82, 1; 7, 26,

3
214 ἀναζεύγνυμι aufbrechen, abziehen 3 ×: 8, 60, α; 9, 41, 2; 58, 3
215 ἀναζητέω untersuchen 1 ×: 1, 137, 2
216 ἀναθρῴσκω aufspringen 3 ×: 3, 64, 2. 3; 7, 18, 1
217 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 2 ×: 6, 129, 4; 7, 210, 1
218 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 1 ×: 7, 39, 2
219 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1 ×: 9, 53, 3
220 ἀναισιμόω aufbrauchen, verschwenden 1 ×: 1, 185, 4
221 τὸ ἀναισίμωμα Aufwand, Ausgabe 1 ×: 5, 31, 2
222 ἀναίτιος, ον unschuldig 4 ×: 1, 129, 4; 7, 8 γ, 3; 233, 1; 9,

110, 3
223 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 8 ×: 1, 132, 1; 202, 2; 2, 39, 1; 4, 28,

1; 60, 2; 145, 2; 5, 19, 2; 8, 19, 2
224 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 3 ×: 2, 121, α 2; 3, 127, 3; 9, 90, 2
225 ἀνάκανθος, ον ohne Rückengräte 1 ×: 4, 53, 3
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226 ἀνακάπτω verschlucken, verschlingen 1 ×: 2, 93, 1
227 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 2 ×: 2, 135, 3; 3, 57, 2
228 ἀνακηρύσσω durch einen Herold ausrufen, verkünden 2 ×: 1, 196, 2; 6, 103, 2
229 ἀνακινδυνεύω etw. wagen, riskieren 4 ×: 8, 68, α 2; 100, 1; 9, 26, 3; 41,

3
230 ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 1 ×: 4, 94, 2
231 ἀνακλαίω aufschluchzen, beweinen 4 ×: 3, 14, 3. 7. 10; 66, 1
232 ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen 1 ×: 5, 16, 4
233 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 1 ×: 4, 48, 3
234 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 5 ×: 2, 107, 1; 115, 2; 3, 129, 1; 5,

85, 1. 2
235 ἀνακοντίζω emporschießen, -quellen 1 ×: 4, 181, 2
236 ἀνακρεμάννυμι aufhängen 9 ×: 2, 121, γ 2; 3, 125, 4; 5, 77, 3;

95, 1; 114, 1; 7, 26, 3; 194, 2; 9, 120,
4; 122, 1

237 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 1 ×: 9, 56, 1
238 ἡ ἀνάκρισις Verhör, spez. Voruntersuchung 1 ×: 8, 69, 1
239 ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 2 ×: 8, 84, 1. 2
240 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 5 ×: 1, 50, 1; 61, 3; 3, 73, 2; 75, 3;

6, 83, 1
241 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 1 ×: 9, 65, 2
242 ἀνακύπτω den Kopf heben, auftauchen 1 ×: 5, 91, 2
243 ἀνακῶς sorgfältig 2 ×: 1, 24, 7; 8, 109, 4
244 ἀνακωχεύω zurückhalten, bremsen 2 ×: 6, 116, 1; 7, 36, 1
245 ἀναλέγω auflesen 1 ×: 3, 130, 5
246 ἀναλείχω auflecken 1 ×: 1, 74, 5
247 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 1 ×: 2, 102, 5
248 ἀνάλωτος, ον uneinnehmbar; uneingenommen 2 ×: 1, 84, 3; 8, 51, 2
249 ἀναμανθάνω genau lernen 1 ×: 9, 101, 2
250 ἀναμάξευτος, ον unpassierbar für Wagen 1 ×: 2, 108, 3
251 ἀναμάρτητος, ον fehlerlos, tadellos 3 ×: 1, 117, 3; 155, 3; 5, 39, 2
252 ἀναμάσσω aufstreichen, aufladen 1 ×: 1, 155, 3
253 ἀναμάχομαι den Kampf erneuern 2 ×: 5, 121, 1; 8, 109, 2
254 ἀνάμεσος, ον in der Mitte 1 ×: 2, 108, 4
255 ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 1 ×: 2, 109, 2
256 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein, daruntermischen 4 ×: 1, 146, 1; 199, 1; 4, 26, 1; 9, 32,

1
257 ἀναμίξ durcheinander 3 ×: 1, 103, 1; 7, 40, 1; 41, 2
258 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 4, 142
259 ἀνανέμομαι aufzählen; lesen 1 ×: 1, 173, 5
260 ἀνανεύω abwinken, ablehnen 1 ×: 5, 51, 2
261 ἀνάντης, ες steil 1 ×: 2, 29, 2
262 ἀναξηραίνω austrocknen 1 ×: 7, 109, 2
263 αἱ ἀναξυρίδες Hose 5 ×: 1, 71, 2; 3, 87; 5, 49, 3; 7, 61,

1; 64, 2
264 ἀναπαυστήριος, ον zum Rasten 1 ×: 1, 181, 4
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265 ἀναπείθω überreden, verführen 2 ×: 1, 124, 2; 3, 148, 2
266 ἀναπειράομαι ausprobieren, manövrieren 1 ×: 6, 12, 4
267 ἀναπείρω durchbohren, aufspießen 2 ×: 4, 94, 3; 103, 3
268 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1 ×: 8, 60, α
269 ἀναπέτομαι hinauf, fortfliegen 2 ×: 2, 55, 1; 4, 132, 3
270 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 3 ×: 5, 4, 2; 6, 12, 3; 9, 87, 1
271 ἀναπλάσσω (wieder) herstellen, formen 1 ×: 8, 109, 4
272 ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 1 ×: 4, 31, 1
273 ὁ ἀνάπλοος Fahrt flussaufwärts; Kanal 3 ×: 2, 4, 3; 8, 3; 9, 1
274 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 1 ×: 8, 12, 2
275 ἀναποδίζω verhören, zurückkehren, zurückkommen auf 2 ×: 2, 116, 2; 5, 92, ζ 2
276 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 1 ×: 2, 115, 4
277 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 2 ×: 1, 48, 1; 125, 2
278 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 2 ×: 2, 133, 4; 5, 66, 1
279 ἀναπυνθάνομαι prüfen; (durch Prüfung) herausfinden 4 ×: 5, 57, 1; 6, 128, 1; 7, 25, 2; 8,

90, 4
280 ἀνάπυστος, ον bekannt 3 ×: 6, 64; 66, 3; 9, 109, 1
281 ἀναρίθμητος, ον zahllos 5 ×: 1, 126, 5; 2, 134, 2; 7, 190, 1;

211, 3; 9, 79, 2
282 ἀνάρμοστος, ον unpassend, unharmonisch 1 ×: 3, 80, 5
283 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2 ×: 8, 28; 9, 60, 1
284 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1 ×: 2, 14, 2
285 ἀναρρίπτω (hin) aufwerfen 1 ×: 7, 50, 3
286 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 7 ×: 1, 114, 5; 3, 10, 2; 74, 1; 5, 89,

3; 90, 2; 9, 37, 1; 110, 3
287 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1 ×: 6, 88
288 ἀναρτέομαι fertig, bereit sein 2 ×: 1, 90, 1; 7, 8, γ 1
289 ἡ ἀναρχία Mangel an Befehlshabern, Anarchie 1 ×: 9, 23, 2
290 ἀνασκολοπίζω pfählen 7 ×: 1, 128, 2; 3, 132, 2; 159, 1; 4,

43, 2. 6; 202, 1; 9, 78, 3
291 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 13 ×: 2, 92, 5; 3, 93, 2; 4, 154, 4;

204, 1; 5, 12, 1; 16, 4; 86, 3; 106, 4;
6, 9, 4; 32; 7, 80; 119, 4; 188, 3

292 ἡ ἀνάστασις das Aufstehen; Zerstörung 1 ×: 9, 106, 2
293 ἀνάστατος, ον vertrieben; zerstört 10 ×: 1, 76, 2; 97, 3; 106, 1; 155, 2;

177; 178, 1; 7, 56, 2; 118, 1; 220, 3;
9, 106, 3

294 ἀνασταυρόω kreuzigen 6 ×: 3, 125, 3; 4, 103, 2; 6, 30, 1; 7,
194, 1; 238, 1; 9, 78, 3

295 ἀναστενάζω aufseufzen 4 ×: 1, 86, 3; 2, 175, 5; 6, 80, 1; 107,
4

296 ἀνασύρομαι die Kleider hochziehen, sich entblößen 1 ×: 2, 60, 2
297 ἀνασχίζω aufspalten, aufreißen 3 ×: 1, 123, 4; 3, 35, 3; 4, 71, 1
298 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 8 ×: 1, 82, 7; 106, 2; 3, 65, 6. 7; 73,

1; 140, 5; 6, 65, 3; 107, 2
299 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 8 ×: 1, 204, 1; 2, 32, 7; 142, 4; 4, 40,

1; 45, 1; 52, 2; 7, 26, 3; 223, 1
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300 ἀνατέμνω aufschneiden 1 ×: 2, 87, 2
301 ἀνατιμάω den Preis erhöhen 1 ×: 9, 33, 4
302 ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen) Aufgang 6 ×: 1, 201; 3, 98, 2; 4, 8, 2; 44, 2;

7, 58, 2; 70, 1
303 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 4 ×: 1, 66, 1; 3, 36, 4; 7, 212, 1; 8,

55
304 ἀνατρίβω reiben 1 ×: 3, 113, 1
305 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 2 ×: 2, 35, 3; 46, 4
306 ἀναφορέω = ἀναφέρω 2 ×: 3, 102, 2; 111, 3
307 ἀναφύρω vermischen, vermengen 2 ×: 1, 103, 1; 3, 157, 1
308 ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 3 ×: 4, 58; 5, 35, 3; 8, 115, 2
309 ἡ ἀναχώρησις Rückzug, Rückzugsort 1 ×: 9, 22, 3
310 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 1 ×: 7, 59, 3
311 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 8 ×: 1, 99, 2; 136, 1; 4, 65, 2; 5, 39,

1; 42, 1; 6, 128, 1. 2; 7, 166
312 ὁ ἀνδρόγυνος Zwitter, weibischer Mensch 1 ×: 4, 67, 2
313 ἀνδροκτόνος, ον menschenmordend 1 ×: 4, 110, 1
314 ὁ ἄνδροσφιγξ Sphinx mit Männerkörper 1 ×: 2, 175, 1
315 ἀνδροφάγος, ον menschenfressend 7 ×: 4, 18, 3; 100, 2; 102, 2; 106;

119, 1; 125, 3. 5
316 ἀνδρόω zum Mann machen; pass. mannhaft werden 10 ×: 1, 123, 1; 2, 32, 3; 3, 3, 3; 4,

9, 5; 10, 1; 155, 3; 5, 92, ε 1; 6, 52,
8; 138, 3; 7, 149, 1

317 ὁ ἀνδρών Männergemach 6 ×: 1, 34, 3; 3, 77, 3; 78, 3; 121, 1;
123, 1; 4, 95, 3

318 ἀνεθέλητος, ον unerwünscht 2 ×: 7, 88, 1; 133, 2
319 ἀνείρω festbinden, befestigen 1 ×: 3, 118, 2
320 ἀνεπίσκεπτος, ον unaufmerksam; unbeachtet 1 ×: 2, 45, 1
321 ἀνεπιστήμων, ον unkundig, unwissend 2 ×: 2, 21; 9, 62, 3
322 ἀνεπιτήδειος, ον ungeeignet; unfreundlich 1 ×: 1, 175
323 ἀνερύω emporziehen 2 ×: 9, 96, 3; 97
324 ἀνερωτάω befragen 1 ×: 9, 89, 1
325 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 1 ×: 5, 28
326 ἀνεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig, unverantwortlich 1 ×: 3, 80, 3
327 ἀνέχω emporhalten; intr. erscheinen, vorkommen; aus

harren; aufhören
1 ×: 7, 123, 1

328 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 5 ×: 5, 30, 2; 32; 7, 5, 1; 82, 1; 9, 10,
2

329 ἀνηγέομαι erzählen 1 ×: 5, 4, 2
330 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 5 ×: 1, 137, 1; 3, 154, 2; 155, 3; 6,

12, 3; 8, 28
331 ἀνηκουστέω nicht hören, ungehorsam sein 3 ×: 1, 115, 3; 6, 14, 2; 7, 17, 2
332 ἀνήκω erreichen, gehören zu 10 ×: 2, 104, 2; 127, 1; 6, 109, 4; 7,

9, γ 1; 13, 2; 16, γ 1; 60, 2; 134, 2;
237, 2; 8, 111, 3

333 ἀνθάπτομαι (gegenseitig) fassen, ergreifen, erreichen 2 ×: 3, 137, 2; 7, 138, 2
334 ὁ ἀνθέρικος Stengel des Asphodel 1 ×: 4, 190
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335 ὁ ἀνθέριξ Ähre 1 ×: 4, 190
336 ἀνθέω blühen 2 ×: 4, 1, 1; 6, 127, 4
337 ἀνθίζω färben 1 ×: 1, 98, 6
338 ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen 1 ×: 5, 72, 2
339 ἀνθρωποειδής, ές menschlich, in menschlicher Gestalt 2 ×: 2, 86, 7; 142, 3
340 ἀνθρωποφαγέω Menschenfleisch essen 1 ×: 4, 106
341 ἀνθρωποφυής, ές von Menschennatur 1 ×: 1, 131, 1
342 ἀνθυποκρίνομαι erwidern 1 ×: 6, 86, β 2
343 ἀνθυπουργέω eine Gefälligkeit erwidern 1 ×: 3, 133, 2
344 ἀνίκητος, ον unbesiegt, unbesiegbar 1 ×: 3, 52, 6
345 ἄνιππος, ον ohne Pferd 1 ×: 2, 108, 3
346 ἀνισόω angleichen, gleich machen 1 ×: 7, 103, 4
347 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 6 ×: 2, 136, 1; 3, 98, 2; 4, 40, 1; 44,

3; 116, 1; 7, 54, 1
348 τὸ ἄννηθον Dill 1 ×: 4, 71, 1
349 ἡ ἄνοδος Weg nach Oben, Weg ins Landesinnere 3 ×: 5, 50, 2; 51, 3; 54, 1
350 ἄνοδος, ον unwegsam 1 ×: 8, 53, 1
351 ἀνοιδέω anschwellen 1 ×: 7, 39, 1
352 ἀνοικοδομέω (wieder) aufbauen 1 ×: 1, 186, 2
353 ἄνοικος, ον obachlos 1 ×: 3, 145, 2
354 ἀνοκωχεύω zurückhalten, hemmen 3 ×: 7, 100, 3; 168, 2; 9, 13, 1
355 ἄνολβος, ον unglücklich 3 ×: 1, 32, 5. 6; 85, 2
356 ἄνομβρος, ον regenlos 4 ×: 2, 22, 3; 25, 5; 4, 185, 2. 3
357 ἀνομέω gesetzlos sein, handeln 1 ×: 1, 144, 1
358 ἡ ἀνομία Gesetzlosigkeit 3 ×: 1, 96, 2; 97, 2. 3
359 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 2 ×: 1, 8, 4; 162, 1
360 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 1 ×: 9, 62, 3
361 ἀνορθόω (wieder) errichten, wiederherstellen 3 ×: 1, 19, 3; 7, 208, 2; 8, 140, α 2
362 ἀνορύσσω aufgraben, aufbrechen 2 ×: 1, 68, 6; 2, 41, 6
363 ἄνοσος, ον ohne Krankheit, gesund 1 ×: 1, 32, 6
364 ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 1 ×: 5, 109, 2
365 ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, wider

stehen
6 ×: 3, 144; 6, 44, 1; 7, 101, 2; 143,
3; 209, 4; 212, 1

366 ὁ ἀντακαῖος Stör 1 ×: 4, 53, 3
367 ἀνταμείβομαι eintauschen, zurückzahlen; antworten 1 ×: 9, 79, 1
368 ἀντανάγω entgegenführen; entgegenfahren 1 ×: 6, 14, 1
369 ἀντάξιος, ον gleichviel wert 2 ×: 2, 148, 3; 7, 103, 2
370 ἀνταποδίδωμι zurückzahlen; entsprechen 1 ×: 1, 18, 3
371 ἀνταποκτείνω als Vergeltung töten 1 ×: 7, 136, 2
372 ἀνταπόλλυμι als Vergeltung vernichten 1 ×: 3, 14, 5
373 ἀντάω begegnen, treffen 2 ×: 1, 114, 4; 2, 119, 1
374 ἀντεμπίμπρημι aus Vergeltung anzünden 1 ×: 5, 102, 1
375 ἀντερωτάω zurückfragen 2 ×: 1, 129, 2; 3, 23, 1
376 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 4 ×: 3, 72, 5; 5, 40, 1; 6, 73, 2; 8, 3,

1
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377 ἀντίβιος, ον feindlich, gegenstrebend 1 ×: 7, 220, 4
378 ἀντιγενεηλογέω eine Gegengenealogie aufstellen 1 ×: 2, 143, 4
379 ἀντιδάκνω zurückbeißen 1 ×: 4, 168, 1
380 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 2 ×: 1, 70, 1; 3, 135, 2
381 ἀντιδωρέομαι zurückschenken 1 ×: 2, 30, 5
382 ἀντιθέω entgegenlaufen; konkurrieren 1 ×: 5, 22, 2
383 ἀντικάθημαι gegenüberliegen, belauern 2 ×: 9, 39, 1; 41, 1
384 ἀντικαθίζομαι gegenübersitzen, belauern 2 ×: 4, 3, 2; 5, 1, 2
385 ἀντικαθίστημι ersetzen, gegenüberstellen 2 ×: 2, 37, 5; 9, 93, 2
386 ἡ ἀντιλογία Widerspruch, Streit 2 ×: 9, 87, 2; 88
387 ἀντιμέμφομαι zurücktadeln 1 ×: 2, 133, 2
388 ἀντιμηχανάομαι dagegen intrigieren 1 ×: 8, 52, 2
389 ἀντίξοος, ον = ἐναντίος 9 ×: 1, 174, 4; 4, 129, 1; 6, 7, 1; 50,

2; 7, 49, 4; 150, 2; 192, 2; 218, 2; 8,
119

390 ἀντιπέμπω zurückschicken 4 ×: 2, 114, 3; 3, 68, 4; 69, 4; 6, 4, 2
391 ὁ ἀντιπολέμ(ι)ος Kriegsfeind 4 ×: 4, 134, 1; 140, 3; 7, 236, 3; 8,

68, β 1
392 ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×: 1, 92, 4
393 ἀντίπρῳρος, ον gerade zugekehrt, in Frontstellung 1 ×: 8, 11, 1
394 ἀντίπυλος, ον mit gegenüberliegenden Toren 1 ×: 2, 148, 4
395 ἡ ἀντισήκωσις Ausgleich, Kompensation 1 ×: 4, 50, 4
396 ὁ ἀντιστασιώτης Angehöriger der Gegenpartei 4 ×: 1, 61, 2; 92, 2; 4, 164, 1; 5, 69,

2
397 ἀντιστατέω widerstehen 1 ×: 3, 52, 4
398 ἀντιστρατοπεδεύω gegenüber lagern 1 ×: 1, 76, 3
399 ἀντιτάσσω entgegenstellen 7 ×: 4, 134, 1; 5, 102, 2; 110, 1; 7,

103, 1; 9, 19, 3; 31, 1; 61, 1
400 ἀντιτείνω zurückziehen, widerstehen 4 ×: 7, 161, 2; 219, 2; 8, 3, 2; 9, 106,

3
401 ἀντιτεχνάομαι eine Gegenlist ersinnen 1 ×: 5, 70, 1
402 ἀντιτίθημι dagegen in Anschlag bringen 5 ×: 1, 207, 4; 4, 50, 4; 8, 60, α; 66,

2; 83, 1
403 ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 2 ×: 1, 67, 4; 68, 4
404 ἀντιχαίρω sich seinerseits freuen 1 ×: 5, 43
405 ἀντιχαρίζομαι einen Gegengefallen erweisen 1 ×: 7, 114, 2
406 ἀντιχράω ausreichen 2 ×: 7, 127, 2; 187, 1
407 ἀντλέω schöpfen 1 ×: 6, 119, 3
408 ἀντορύσσω einen Gegenstollen graben 1 ×: 4, 200, 3
409 ἄνυδρος, ον wasserlos 11 ×: 2, 32, 4; 149, 4; 3, 4, 3; 5, 3;

6, 2; 9, 1. 3. 4; 11, 1; 4, 173; 185, 3
410 ἀνωθέω abstoßen, in See stoßen 2 ×: 7, 139, 5; 8, 109, 2
411 ἀνωμοτί ohne Eid 1 ×: 2, 118, 3
412 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 4 ×: 4, 45, 4; 184, 1; 6, 86, γ 2; 7,

129, 3
413 ἡ ἀνωρίη schlechte Jahreszeit 1 ×: 8, 113, 1
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414 ἀξιαφήγητος, ον erzählenswert 5 ×: 1, 16, 2; 177; 2, 99, 4; 137, 5;
5, 57, 2

415 ἡ ἀξίνη Axt, Beil 1 ×: 7, 64, 2
416 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 8 ×: 3, 19, 2; 6, 89; 7, 101, 2; 138,

2; 157, 2; 236, 2; 8, 63, 1; 9, 90, 3
417 ἀξιόνικος, ον des Sieges, des Vorrangs würdig 3 ×: 7, 187, 2; 9, 26, 6; 28, 1
418 ἀξιόχρεως, ων bedeutend 6 ×: 1, 156, 1; 3, 35, 5; 36, 1; 4, 126;

5, 65, 5; 111, 4
419 ἄξυλος, ον I. holzreich II. holzlos 2 ×: 4, 61, 1; 185, 3
420 ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt 2 ×: 2, 79, 1; 135, 5
421 ἀ(ν)οίκητος, ον unbewohnt 3 ×: 2, 34, 1; 4, 31, 2; 5, 10, 1
422 ἀπαγής, ές ungesteift, schlaff 1 ×: 7, 61, 1
423 ἀπαγινέω = ἀπάγω 6 ×: 1, 1, 1; 3, 89, 2; 92, 2; 93, 3; 94,

1. 2
424 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 2 ×: 2, 131, 2; 7, 232, 1
425 ἡ ἀπαγωγή Abführen; Verhaftung 3 ×: 1, 6, 2; 27, 1; 2, 182, 2
426 ἀπαείρω = ἀπαίρω 2 ×: 8, 57, 2; 60, 1
427 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 1 ×: 6, 139, 1
428 ἀπαίρω aufbrechen, absegeln 1 ×: 6, 99, 1
429 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 13 ×: 1, 2, 3; 3, 2; 2, 118, 3; 4, 162,

2; 5, 35, 1; 84, 2; 94, 2; 6, 86, 1. α 5.
β 1. δ; 8, 115, 4; 122

430 ἡ ἀπαίτησις Rückforderung 1 ×: 5, 85, 1
431 ἡ ἀπάλλαξις Abzug, Entfernung 1 ×: 9, 13, 3
432 ἀπαμβλύνω abstumpfen 1 ×: 3, 134, 3
433 ἀπαμελέομαι ganz vernachlässigt werden 2 ×: 3, 129, 3; 132, 2
434 ἀπαμύνω abwehren 7 ×: 1, 82, 3; 3, 110; 5, 86, 1; 7, 102,

1; 120, 1; 176, 5; 9, 90, 2
435 ἀπανίστημι aufbrechen lassen, fortschicken 4 ×: 3, 156, 2; 6, 45, 1; 9, 86, 1; 87,

1
436 ἅπαξ (nur) einmal 9 ×: 1, 196, 1; 199, 1; 2, 59, 1; 132,

3; 3, 108, 4; 4, 66; 105, 2; 7, 46, 3;
9, 110, 2

437 ἁπαξός, ή, όν einzeln, allein 1 ×: 2, 79, 1
438 ἀπαράσσω herabschlagen, -fegen, zerschmettern 2 ×: 5, 112, 2; 8, 90, 2
439 ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern 1 ×: 6, 69, 2
440 ἄπαρνος, ον abstreitend, verleugnend 1 ×: 3, 99, 1
441 ἀπαρτί genau, im Gegenteil 2 ×: 2, 158, 4; 5, 53
442 ἡ ἀπαρτιλογία runde Zahl 1 ×: 7, 29, 2
443 ἀπαρύ(τ)ω abschöpfen, abziehen, entfernen 1 ×: 4, 2, 2
444 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 3 ×: 1, 92, 2; 4, 71, 4; 88, 1
445 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 3 ×: 3, 24, 4; 4, 61, 2; 188
446 ἄπεδος, ον eben, flach 4 ×: 1, 110, 2; 4, 62, 1; 9, 25, 3; 102,

1
447 ἀπειλέω (B) bringen in, zwingen in 1 ×: 1, 24, 4
448 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 3 ×: 1, 189, 3; 6, 32; 75, 2
449 ἀπειλητήριος, α, ον bedrohlich 1 ×: 8, 112, 1
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450 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 1 ×: 4, 55
451 ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht 1 ×: 7, 9, γ 1
452 ἀπεναντίον gegenüber 1 ×: 7, 55, 3
453 ἀπέρδω vollenden 1 ×: 4, 62, 4
454 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 2 ×: 1, 32, 6; 2, 63, 4
455 ἡ ἀπεστώ Abwesenheit 1 ×: 9, 85, 3
456 ἄπεφθος, ον abgekocht, geläutert, rein 3 ×: 1, 50, 2. 3; 2, 44, 2
457 ὁ ἀπηλιώτης Ostwind 4 ×: 4, 22, 1; 99, 3; 152, 2; 7, 188, 2
458 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 2 ×: 1, 42, 2; 4, 179, 2
459 ἄπηρος, ον unverstümmelt 1 ×: 1, 32, 6
460 ἀπιπόω auspressen 1 ×: 2, 94, 2
461 ἀπισόω gleichmachen 1 ×: 4, 196, 3
462 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 8 ×: 1, 24, 7; 68, 3; 193, 4; 2, 152,

4; 3, 66, 3; 153, 1; 5, 41, 2; 8, 23
463 ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 11 ×: 1, 14, 1; 50, 2; 215, 2; 3, 106,

2; 140, 4; 4, 53, 3; 6, 58, 3; 8, 12, 1;
99, 2; 9, 24, 1; 109, 3

464 ἄπληστος, ον unersättlich 3 ×: 1, 187, 5; 212, 2. 3
465 ἡ ἄπλοια Verhinderung, Unmöglichkeit der Schifffahrt 1 ×: 2, 119, 2
466 ἡ ἀποβάθρα Landungsbrücke 1 ×: 9, 98, 2
467 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 17 ×: 1, 60, 1; 71, 3; 128, 3; 150, 1;

2, 131, 3; 3, 27, 2; 40, 4; 41, 2; 43,
1; 53, 4; 119, 6; 6, 15, 2; 23, 4; 7,
10, α 2; 195, 1; 8, 65, 3. 5

468 ἀποβάπτω eintauchen 1 ×: 4, 70
469 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 3 ×: 8, 76, 1. 2; 9, 32, 2
470 ἀπογεφυρόω eindämmen, mit Deichen versehen 1 ×: 2, 99, 2
471 ἀπογίγνομαι weggehen, abwesend sein 6 ×: 2, 85, 1; 136, 2; 3, 111, 3; 5, 4,

1; 6, 58, 3; 9, 69, 1
472 ἀπογράφω abschreiben, aufschreiben, auflisten 6 ×: 2, 145, 3; 3, 136, 1; 5, 29, 1; 7,

100, 1. 2; 8, 135, 2
473 ἀποδάσμιος, ον abgespalten von 1 ×: 1, 146, 1
474 ἀποδατέομαι zuteilen 1 ×: 2, 103, 2
475 τὸ ἀπόδερμα abgezogene Haut 1 ×: 4, 64, 3
476 ἀποδέρω die Haut abziehen, schinden 8 ×: 2, 40, 2; 42, 6; 4, 60, 2; 61, 1;

64, 2. 3; 5, 25, 1. 2
477 ἡ ἀποδημία Reise; Auslandsaufenthalt 1 ×: 6, 130, 2
478 ἀποδινέω dreschen 1 ×: 2, 14, 2
479 ἀποδοκεῖ beschließen, etwas nicht zu tun 3 ×: 1, 152, 2; 172, 2; 8, 111, 1
480 ἀποδοκιμάζω nach Prüfung zurückweisen 1 ×: 6, 130, 1
481 ἀποδοκιμάω ablehnen 1 ×: 1, 199, 4
482 ἡ ἀπόδοσις Rückgabe, Zahlung 1 ×: 4, 9, 3
483 ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1 ×: 4, 140, 3
484 ἀποδύρομαι bejammern 1 ×: 2, 141, 3
485 ἀποδύω ausziehen 2 ×: 5, 92, η 1. η 3
486 ἀπόζω riechen nach 1 ×: 3, 113, 1
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487 ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern 9 ×: 1, 11, 3; 30, 4; 68, 2; 88, 1; 2,
79, 2; 3, 148, 1; 4, 82, 1; 8, 65, 1; 9,
111, 3

488 ἀποθέω fortlaufen 1 ×: 8, 56, 1
489 ἡ ἀποθήκη Lagerraum, Behältnis 1 ×: 8, 109, 5
490 ἀποθρῴσκω aufspringen, wegspringen 3 ×: 1, 80, 6; 3, 129, 1; 7, 182, 1
491 ἀποθύμιος, ον unlieb, unangenehm 1 ×: 7, 168, 3
492 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 2 ×: 1, 94, 2; 4, 155, 4
493 ἀποικίς kolonial 1 ×: 7, 167, 2
494 ἀποικτίζομαι laut jammern 1 ×: 1, 114, 4
495 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 2 ×: 6, 79, 1; 9, 120, 3
496 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 2 ×: 3, 30, 2; 9, 58, 1
497 ἀποκάθημαι abseits sitzen 1 ×: 4, 66
498 ἀποκαλύπτω enthüllen, aufdecken 2 ×: 1, 119, 5. 6
499 ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 1 ×: 6, 21, 1
500 ἀποκηδεύω genug betrauert haben 1 ×: 9, 31, 1
501 ἀποκηρύσσω öffentlich verkünden; versteigern 1 ×: 1, 194, 4
502 ἀποκλα(ί)ω beweinen, beklagen 3 ×: 2, 121, γ 1; 3, 14, 9; 65, 7
503 ἀποκλάω abbrechen 1 ×: 3, 64, 2
504 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 13 ×: 1, 37, 2; 150, 1; 165, 1; 2, 133,

2; 3, 55, 1; 58, 4; 117, 3. 6; 4, 7, 3;
100, 2; 5, 104, 2; 7, 129, 1; 9, 50

505 ἀποκληρόω durch Los bestimmen 2 ×: 2, 32, 3; 3, 25, 6
506 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 5 ×: 3, 104, 3; 114; 4, 22, 1. 3; 181,

4
507 ἀποκοιμάομαι etwas Schlaf bekommen 1 ×: 8, 76, 3
508 ἀποκομίζω wegbringen, fortschaffen 1 ×: 5, 27, 2
509 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 2 ×: 6, 91, 2; 114, 1
510 ἀποκορυφόω kurz antworten, kurz abfertigen; spitz machen 1 ×: 5, 73, 2
511 ἀποκρατέω herausragen, übertreffen 2 ×: 4, 50, 1; 75, 1
512 ἀποκρεμάννυμι herabhängen lassen 1 ×: 1, 216, 1
513 ἀπόκρημνος, ον schroff, steil 3 ×: 3, 111, 2; 7, 176, 3; 8, 53, 1
514 ἀποκρίνω absondern, trennen 5 ×: 1, 194, 2; 3, 17, 2; 25, 3; 6, 130,

1; 8, 7, 1
515 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 1 ×: 3, 53, 2
516 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 2 ×: 4, 200, 3; 8, 61, 2
517 ἀπόκρυφος, ον verborgen, versteckt 1 ×: 2, 35, 3
518 ἀποκωλύω ver, behindern 1 ×: 1, 66, 2
519 ἀπολαγχάνω erlosen; verlieren 5 ×: 4, 114, 4; 115, 1; 145, 4; 5, 57,

1; 7, 23, 3
520 ἀπολαμπρύνω hell, berühmt machen 2 ×: 1, 41, 3; 6, 70, 3
521 ἀπολάμπω erstrahlen, glänzen 1 ×: 9, 38, 2
522 ἀπολέγω auslesen; ablehnen 8 ×: 3, 14, 2; 5, 110, 1; 7, 40, 2; 41,

1; 83, 1; 8, 100, 5; 101, 3; 9, 31, 2
523 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 2 ×: 7, 104, 2; 8, 61, 1
524 ἡ ἀπόλυσις Lösung, Freispruch 1 ×: 6, 136, 3
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525 ἀπομαστιγόω auspeitschen 2 ×: 3, 29, 2; 8, 109, 3
526 ἀποματαΐζω furzen 1 ×: 2, 162, 3
527 ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 2 ×: 1, 9, 1; 7, 136, 1
528 ἀπομνησικακέω nachtragend sein 1 ×: 3, 49, 2
529 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 3 ×: 2, 179; 6, 63, 2; 65, 3
530 ἀπονέμω zuteilen, zuweisen 1 ×: 2, 4, 2
531 ἀπονητί mühelos, ohne Anstrengung 2 ×: 3, 146, 1; 6, 24, 2
532 ἀπόνητος, ον ohne Mühe, ohne Leiden 2 ×: 2, 14, 2; 7, 234, 3
533 ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen 1 ×: 1, 168
534 ἄπονος, ον mühelos, ohne Arbeit 1 ×: 9, 2, 2
535 ἀπονοστέω heimkehren 1 ×: 3, 124, 2
536 ἀποξηραίνω trocknen 4 ×: 1, 75, 6; 186, 2; 2, 99, 2; 7, 109,

1
537 ἀποξυρέρω abrasieren 1 ×: 5, 35, 3
538 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 1 ×: 1, 46, 1
539 ἡ ἀπόπειρα Versuch, Probe 1 ×: 8, 9
540 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 10 ×: 1, 46, 2; 2, 73, 4; 3, 119, 1;

128, 3; 134, 6; 6, 48, 1; 7, 196, 1; 8,
67, 2; 133; 9, 21, 3

541 ἡ ἀπόπεμψις das Fortschicken 1 ×: 7, 148, 1
542 ἀποπέτομαι fortfliegen 1 ×: 7, 13, 1
543 ἀποπίμπλημι anfüllen, erfüllen 3 ×: 2, 129, 2; 7, 29, 2; 8, 96, 2
544 ἀποπίνω austrinken 1 ×: 4, 70
545 ἀποπίπτω hinabfallen 2 ×: 3, 64, 3; 130, 5
546 ἀπόπληκτος, ον verblüfft, sinnlos 2 ×: 1, 167, 1; 2, 173, 4
547 ὁ ἀπόπλους Abfahrt 1 ×: 8, 79, 4
548 ἀποπνέω aushauchen 2 ×: 2, 19, 3; 27
549 ἀποπνίγω ersticken, erdrosseln 8 ×: 2, 169, 3; 3, 150, 2; 159, 2; 4,

60, 2; 71, 4; 72, 2. 5; 160, 4
550 ἀποπρίω absägen 1 ×: 4, 65, 1
551 ἀποπυνθάνομαι sich erkundigen 1 ×: 3, 154, 1
552 ἀπόρθητος, ον unzerstört, unerobert 2 ×: 6, 28, 1; 7, 141, 3
553 ἀπορραίνω verschütten, versprengen 2 ×: 2, 93, 1. 2
554 ἀπορράπτω zunähen 1 ×: 1, 123, 4
555 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 4 ×: 1, 193, 5; 2, 94, 2; 4, 23, 3; 81,

2
556 ἀπορρήγνυμι abbrechen 4 ×: 2, 29, 2; 3, 32, 1; 8, 19, 1; 37, 3
557 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 2 ×: 9, 45, 1; 94, 1
558 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 6 ×: 1, 32, 1; 153, 2; 4, 142; 6, 69,

4; 7, 13, 2; 8, 92, 2
559 ἀπορχέομαι vertanzen 1 ×: 6, 129, 4
560 ἀποσείω abschütteln 2 ×: 7, 88, 1; 9, 22, 1
561 ἀποσημαίνω bezeichnen; med. konfiszieren, proskribieren 2 ×: 5, 20, 2; 9, 71, 2
562 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 7, 91, 1
563 ἀποσκήπτω befallen, (sich) werfen auf 2 ×: 1, 120, 6; 7, 10, ε
564 ἀποσκίδναμαι sich zerstreuen 1 ×: 4, 113, 1
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565 ἀποσπάω abziehen, abreißen 6 ×: 1, 17, 2; 160, 3; 3, 1, 1; 102, 3;
159, 1; 6, 91, 2

566 ἀποσπεύδω ernsthaft abraten 3 ×: 6, 109, 6; 7, 17, 2; 18, 4
567 ἀποστείχω fortgehen 1 ×: 9, 56, 1
568 ὁ ἀπόστολος Bote, Botschafter; Fahrt 2 ×: 1, 21, 1; 5, 38, 2
569 ἡ ἀποστροφή Abwendung; Zuflucht 2 ×: 2, 13, 3; 8, 109, 5
570 ἀποστυγέω hassen 2 ×: 2, 47, 2; 6, 129, 4
571 ἀποσφάζω abschlachten 3 ×: 4, 62, 3. 4; 85, 1
572 ἀποσφακελίζω durch Frostbrand die Gliedmaßen verlieren 1 ×: 4, 28, 4
573 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×: 6, 5, 1
574 ἀποσχίζω abspalten 8 ×: 1, 58; 143, 2; 2, 17, 5; 4, 56; 6,

9, 3; 7, 233, 1; 8, 35, 2; 9, 61, 2
575 ἀποσῴζω retten, bewahren 6 ×: 2, 107, 2; 3, 105, 1; 5, 87, 1; 7,

229, 1; 8, 88, 3; 118, 4
576 ἀπότακτος, ον ausgesondert, besonders 1 ×: 2, 69, 2
577 ἀποτήκω abschmelzen 1 ×: 1, 50, 3
578 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 1 ×: 4, 78, 4
579 ἀποτίλλω ausreißen, das Haar ausreißen 2 ×: 1, 123, 4; 3, 16, 1
580 ἀποτιμάω missachten; verpfänden, eine Hypothek aufneh

men
1 ×: 5, 77, 3

581 ἀπότιμος, ον ehrlos 1 ×: 2, 167, 1
582 ἀποτίνυμι = ἀποτίνω (zurück) zahlen, bezahlen 2 ×: 6, 65, 1; 101, 3
583 ἀποτίνω (zurück) zahlen, bezahlen 1 ×: 2, 65, 5
584 ἀπότομος, ον (fem. auch

ἀποτομάς)
abgeschnitten, schroff, steil; streng 2 ×: 1, 84, 3; 4, 62, 1

585 ἄποτος, ον ohne Trinken 2 ×: 4, 81, 2; 192, 1
586 ἀποτρέχω weglaufen 1 ×: 4, 203, 3
587 ἀπότροφος, ον außer Hauses erzogen 1 ×: 2, 63, 4
588 ἀποτύπτομαι mit der Trauer aufhören 1 ×: 2, 40, 4
589 ἀποφλαυρίζω verachten, missachten 1 ×: 1, 86, 5
590 ἡ ἀποφορά Tribut; Profit 2 ×: 2, 109, 1. 2
591 ἀποχειροβίωτος, ον von seiner Hände Arbeit lebend 1 ×: 3, 42, 2
592 ἀποχράω genügen; med. gebrauchen, missbrauchen 1 ×: 8, 14, 1
593 ἀποχωλόομαι lahm werden 1 ×: 4, 162, 2
594 ἡ ἀποχώρησις Rückzug, Abmarsch 1 ×: 8, 21, 2
595 ἀποψιλόω enthaaren, entblößen 1 ×: 3, 32, 4
596 ἡ ἄποψις Aussicht 1 ×: 1, 204, 1
597 ἀπρόθυμος, ον widerwillig 1 ×: 7, 220, 2
598 ἀπρόσμικτος, ον unumgänglich 1 ×: 1, 65, 2
599 ἄπτερος, ον ungeflügelt 1 ×: 7, 92, 1
600 ἅπτω binden; anzünden 3 ×: 1, 19, 1; 86, 5; 8, 52, 1
601 ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 1 ×: 3, 97, 3
602 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 1 ×: 6, 44, 3
603 ἀργιλλώδης, ες kreidig 1 ×: 2, 12, 3
604 ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 1 ×: 4, 72, 1



Alphabetisch αρ–αρ

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: 1581e865d of 2024-11-28T23:11 ‖ time: 00:06:36

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

605 ἡ ἄρδις Pfeilspitze, Stachel 4 ×: 1, 215, 1; 4, 81, 4. 5. 6
606 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 5 ×: 1, 119, 7; 2, 64, 2; 4, 168, 2; 6,

129, 2; 8, 122
607 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 2 ×: 1, 48, 2; 4, 29
608 τὰ ἄρθμια Eintracht, friedliche Verhältnisse 1 ×: 6, 83, 2
609 ἄρθμιος, ον verbunden, befreundet 3 ×: 7, 101, 2; 9, 9, 2; 37, 4
610 ἀρίδηλος, ον hell, klar, offensichtlich 1 ×: 8, 65, 2
611 ἀριθμέω zählen 7 ×: 2, 143, 3; 4, 81, 1; 5, 31, 4; 6,

111, 1; 7, 60, 3; 100, 1; 9, 32, 2
612 ἡ ἀρίθμησις Rechnung, Aufzählung 1 ×: 2, 143, 4
613 ἡ ἀριστεία Heldentat, Vortrefflichkeit 1 ×: 2, 116, 3
614 τὸ ἀριστεῖον Siegespreis, Tapferkeitspreis 4 ×: 8, 11, 2; 122; 123, 1; 124, 2
615 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 1 ×: 6, 81, 1
616 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 7 ×: 1, 148, 1; 2, 8, 1; 67, 2; 3, 102,

1; 116, 1; 4, 191, 4; 5, 10, 1
617 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 3 ×: 7, 41, 1; 83, 2; 9, 76, 1
618 ἁρματηλατέω einen Wagen fahren 1 ×: 5, 9, 2
619 ἄρνειος, α, ον vom Lamm od. Schaf 1 ×: 1, 47, 3
620 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 6 ×: 1, 24, 7; 2, 174, 1; 181, 4; 3, 1,

2; 4, 68, 2. 3
621 ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 6 ×: 1, 125, 4; 4, 17, 2; 52, 3; 191,

1. 3; 7, 50, 4
622 ὁ ἀρότης Pflüger 1 ×: 4, 2, 2
623 ὁ ἄροτος (Saat) Feld 1 ×: 4, 46, 3
624 τὸ ἄροτρον Pflug 2 ×: 2, 14, 2; 4, 5, 3
625 ἀρουραῖος, α, ον ländlich 1 ×: 2, 141, 5
626 ἀρόω pflügen, säen 1 ×: 4, 97, 3
627 ἡ ἁρπαγή Raub 2 ×: 1, 97, 2; 3, 47, 1
628 ἡ ἁρπεδόνη Garn, Faden 1 ×: 3, 47, 3
629 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 1 ×: 2, 68, 4
630 ἀρτάω befestigen, aufhängen 6 ×: 1, 125, 3; 3, 19, 3; 5, 31, 2; 6,

109, 6; 7, 143, 3; 9, 68, 1
631 ἀρτέομαι sich anschicken, sich vorbereiten 2 ×: 5, 120; 8, 97, 1
632 τὸ ἄρτημα Schmuck, Ohrring 1 ×: 2, 69, 2
633 ἡ ἄρτησις Ausrüstung 1 ×: 1, 195, 2
634 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 3 ×: 9, 27, 6; 48, 3; 53, 2
635 ἀρτίπους flink auf den Füßen 2 ×: 3, 130, 3; 4, 161, 1
636 ὁ ἀρτοκόπος Bäcker 2 ×: 1, 51, 5; 9, 82, 1
637 ὁ ἄρτος Brot (laib) 8 ×: 1, 200; 2, 2, 4; 40, 3; 77, 4; 92,

2; 3, 22, 4; 5, 92, η 2; 8, 137, 3
638 ἀρτοφαγέω Brot essen 1 ×: 2, 77, 4
639 ἀρτύω bereitmachen, vorbereiten 1 ×: 1, 12, 1
640 ἀρύσσομαι herausschöpfen 1 ×: 6, 119, 2
641 ὁ ἀρυστήρ Gefäß, Becher 1 ×: 2, 168, 2
642 ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen 1 ×: 8, 137, 5
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643 ἡ ἀρχαιρεσία (auch τὰ ἀρχαιρέσια) Wahl der Beamten; lat.
comitia

1 ×: 6, 58, 3

644 ἀρχηγετεύω Anführer, Regent sein 1 ×: 2, 123, 1
645 ὁ ἀρχηγέτης erster Anführer, Gründer 1 ×: 9, 86, 1
646 ἀρχῆθεν von Anfang an 8 ×: 1, 131, 3; 2, 138, 2; 3, 25, 5; 80,

3; 5, 18, 4; 7, 104, 1; 8, 22, 2; 142,
2

647 ὁ ἀρχιερεύς Oberpriester 4 ×: 2, 37, 5; 142, 1; 143, 2; 151, 1
648 ὁ ἀρχιτέκτων Baumeister, Vorarbeiter 6 ×: 2, 175, 5; 3, 60, 3. 4; 4, 87, 1;

88, 1; 7, 36, 1
649 ἀσάομαι Überdruss, Unlust empfinden, sich betrüben 1 ×: 3, 41, 1
650 ἡ ἄση Überdruss, Ekel, Missgunst 1 ×: 1, 136, 2
651 ἀσήμαντος, ον führerlos; unbezeichnet 1 ×: 2, 38, 3
652 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 4 ×: 1, 86, 4; 2, 2, 3; 5, 92, β 3; 9,

41, 3
653 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 8 ×: 1, 105, 2; 2, 114, 2; 121, γ 1;

181, 5; 7, 146, 3; 8, 19, 2; 116, 2; 9,
5, 2

654 ἡ ἀσιτία Hunger, Fasten 1 ×: 3, 52, 3
655 ἀσκευής, ές ohne Werkzeuge 1 ×: 3, 131, 1
656 ὁ ἀσκός Schlauch 4 ×: 1, 214, 4; 2, 121, δ 1; 3, 9, 1; 7,

26, 3
657 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln;

sich sträuben
3 ×: 1, 111, 3; 8, 5, 1; 9, 120, 1

658 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 1 ×: 7, 152, 2
659 ἀσπαστός, ή, όν willkommen 3 ×: 1, 62, 1; 4, 201, 2; 5, 98, 3
660 ἆσσον näher 3 ×: 3, 52, 3; 4, 3, 4; 5, 3
661 ἡ (ἀ)σταφίς Rosinen 1 ×: 2, 40, 3
662 ὁ ἄσταχυς Ähre 1 ×: 5, 92, ζ 2
663 ἄστικτος, ον untättowiert 1 ×: 5, 6, 2
664 ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 2 ×: 1, 94, 3; 3, 129, 2
665 ἡ ἀστραπή Blitz 2 ×: 3, 86, 2; 4, 94, 4
666 ἀστυγείτων, ον benachbart 6 ×: 1, 30, 5; 2, 104, 3; 5, 66, 2; 6,

46, 1; 99, 2; 9, 122, 2
667 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 1 ×: 3, 81, 1
668 ἡ ἄσφαλτος Teer, Bitumen 5 ×: 1, 179, 2. 4; 4, 195, 3; 6, 119,

2. 3
669 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 2 ×: 3, 152; 9, 117
670 ἀσχήμων, ον unansehlich, hässlich 1 ×: 7, 160, 1
671 ἄσχολος, ον ohne Muße, beschäftigt 1 ×: 4, 77, 1
672 ἡ ἀταξία Unordnung 2 ×: 6, 11, 2; 13, 1
673 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 8 ×: 7, 175, 2; 212, 2; 213, 1; 214,

3; 215, 1; 216, 1; 217, 1. 2
674 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 1 ×: 2, 111, 2
675 ἀτέκμαρτος, ον ungewiss, unbezeichnet, unvorhergesehen 1 ×: 5, 92, γ 1
676 ἡ ἀτέλεια Abgabenfreiheit, Immunität 3 ×: 1, 54, 2; 3, 67, 3; 9, 73, 3
677 ἀτέω verblendet sein 1 ×: 7, 223, 4
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678 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 3 ×: 4, 66; 7, 231, 1; 232, 1
679 ἀτιμώρητος, ον ungerächt; ungestraft; ohne Hilfe 1 ×: 2, 100, 4
680 ἄτλητος, ον unerträglich 1 ×: 5, 56, 1
681 ἡ ἀτμίς = ἀτμός Dampf, Dunst 1 ×: 4, 75, 1
682 ἄτοκος, ον kinderlos 1 ×: 5, 41, 1
683 ὁ ἄτρακτος Spindel; Pfeil 3 ×: 4, 34, 1; 162, 5; 5, 12, 4
684 ἡ ἀτρέκεια genaue Wahrheit, Sicherheit 3 ×: 4, 152, 3; 6, 1, 2; 82, 2
685 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 5 ×: 5, 19, 1; 8, 14, 1; 15, 2; 9, 53,

4; 54, 1
686 ἀτρεμίζω sich ruhig, still verhalten 6 ×: 1, 185, 1; 190, 2; 7, 8, α 1; 18,

3; 8, 68, β 2; 9, 74, 2
687 ἄτρυτος, ον unermüdlich; endlos 1 ×: 9, 52
688 ὁ ἀττέλεβος Heuschrecke 1 ×: 4, 172, 1
689 ἀτυχέω Unglück haben; etwas verfehlen, nicht bekommen 1 ×: 9, 111, 1
690 αὐαίνω austrocknen, welken lassen 5 ×: 1, 200; 2, 77, 4; 92, 2. 5; 4, 172,

1
691 αὐδάζομαι ausrufen, sprechen 3 ×: 2, 55, 2; 57, 2; 5, 51, 2
692 αὐθάδης, ες stur, schroff, unbeugsam 1 ×: 6, 92, 2
693 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 1 ×: 1, 117, 3
694 αὐθήμερος, ον am selben Tag 2 ×: 2, 122, 3; 6, 139, 4
695 αὐθιγενής, ές eingeboren, einheimisch 3 ×: 2, 149, 4; 4, 48, 4; 180, 2
696 ἡ αὖλαξ = ἄλοξ Furche 1 ×: 2, 14, 2
697 αὔλειος, α, ον Hof, zum Hof gehörig 1 ×: 6, 69, 3
698 αὐλέω Flöte spielen 4 ×: 1, 141, 1. 2; 2, 60, 1; 6, 129, 2
699 ὁ αὐλητής Flötenspieler 3 ×: 1, 141, 1; 6, 60; 129, 2
700 ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meer

enge
7 ×: 2, 100, 3; 127, 2; 7, 128, 1; 129,
2. 3. 4; 130, 2

701 ἡ αὔξησις Vergrößerung 1 ×: 2, 13, 2
702 αὖος, η, ον trocken; dumpf 2 ×: 2, 92, 4. 5
703 ἡ αὔρα Brise, Hauch 2 ×: 2, 19, 3; 27
704 αὐτεπάγγελτος, ον freiwillig, aus freien Stücken 1 ×: 7, 29, 1
705 αὐτοκελής, ές ohne Befehl, aus eigenem Antrieb 1 ×: 9, 5, 3
706 αὐτομολέω überlaufen 10 ×: 1, 127, 3; 3, 154, 2; 155, 4;

156, 1; 160, 2; 8, 8, 1; 11, 3; 82, 1.
2; 87, 4

707 ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 5 ×: 2, 29, 1; 3, 115, 2; 4, 16, 1; 8,
79, 4; 80, 1

708 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 3 ×: 6, 72, 2; 137, 3; 7, 6, 3
709 ἡ αὐτοχειρία Mord, Tat mit eigener Hand 5 ×: 1, 123, 4; 140, 3; 3, 13, 4; 67,

1; 74, 1
710 αὐτόχθονος, ον mitsamt dem Land 1 ×: 4, 45, 3
711 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 7 ×: 1, 171, 5; 172, 1; 4, 109, 1; 197,

2; 8, 73, 1. 3; 9, 73, 2
712 ὁ αὐχμός Trockenheit, Dürre 2 ×: 2, 13, 3; 4, 198, 2
713 αὐχμώδης, ες trocken, schuppig 1 ×: 1, 142, 2
714 ἀφανδάνω missfallen 1 ×: 2, 129, 1
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715 ἡ ἀφάνισις das Verschwindenlassen 1 ×: 4, 15, 1
716 ἀφάπτω befestigen, aufhängen 2 ×: 2, 121, δ 1; 4, 98, 1
717 ἀφάσσω fühlen, tasten 3 ×: 3, 69, 3. 4. 6
718 ἄφατος, ον unsagbar 1 ×: 7, 190, 1
719 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 4 ×: 1, 163, 4; 207, 6; 9, 39, 2; 61, 3
720 ἀφέλκω wegzerren, wegschleppen 2 ×: 3, 48, 3; 6, 91, 2
721 ἀφέψω abkochen 3 ×: 1, 188, 2; 2, 94, 2; 4, 166, 2
722 ἀφηγέομαι fortführen, erzählen 1 ×: 1, 2, 1
723 τὸ ἀφήγημα Erzählung 1 ×: 2, 3, 2
724 ἡ ἀφήγησις Erzählung 3 ×: 2, 70, 1; 3, 125, 3; 5, 65, 5
725 ἀφῆλιξ älter, ältlich 1 ×: 3, 14, 7
726 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 1 ×: 1, 116, 2
727 ἡ ἄφιξις Ankunft 11 ×: 1, 69, 3; 2, 116, 1; 3, 69, 6;

145, 3; 5, 49, 2; 92, ζ 2; 7, 58, 2; 8,
41, 1; 125, 1; 9, 17, 2; 77, 1

728 τὸ ἄφλαστον gebogenes Schiffshinterteil 1 ×: 6, 114, 1
729 ἡ ἄφοδος Ausgang, Abzug; Abort 3 ×: 4, 97, 4; 5, 19, 2; 9, 55, 2
730 ἀφοράω auf etw. blicken 4 ×: 4, 22, 2; 6, 52, 4; 8, 37, 1; 9, 69,

2
731 ἀφόρητος, ον unerträglich 2 ×: 4, 28, 1; 7, 188, 3
732 ἄφορος, ον unfruchtbar 1 ×: 2, 156, 3
733 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

3 ×: 1, 199, 4; 4, 154, 4; 203, 1

734 ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 1 ×: 5, 92, δ 1
735 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 1 ×: 9, 116, 3
736 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×: 8, 70, 2
737 ἄφωνος, ον stumm, ohne Stimme 2 ×: 1, 85, 1. 4
738 ἀχάριτος, ον unansehnlich; undankbar 1 ×: 7, 156, 3
739 ἀχθοφόρος, ον lastentragend 1 ×: 7, 187, 1
740 ἀχλυόεις, εσσα, εν dunkel, finster 1 ×: 5, 77, 4
741 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 3 ×: 1, 191, 2; 211, 2; 3, 81, 1
742 ἀχρήματος, ον arm, ohne Geld 1 ×: 1, 89, 2
743 ἄχρηστος, ον nutzlos, unvorteilhaft 5 ×: 1, 80, 4; 166, 2; 8, 111, 3; 142,

4; 9, 111, 3
744 ἄχρι bis; solange wie 2 ×: 1, 117, 4; 2, 138, 1
745 τὸ ἄχυρον Spreu 1 ×: 4, 72, 2
746 ἄψαυστος, ον unberührt, unberührbar 1 ×: 8, 41, 3
747 ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 4 ×: 1, 49; 2, 152, 3; 174, 2; 9, 58, 2
748 ἡ ἁψίς Rad, Felge; Rundung, Bogen; Gewölbe 2 ×: 4, 72, 3. 4
749 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1 ×: 2, 79, 3
750 βαθύγειος, ον (βαθύγεως) tieferdig, fruchtbar 1 ×: 4, 23, 1
751 ἡ βαίτη Fellmantel, Bauernmantel 1 ×: 4, 64, 3
752 βακχεύω Dionysosmysterien feiern, rasen, wahnsinnig sein 4 ×: 4, 79, 3. 4. 5; 108, 2
753 ἡ βαλανάγρα Schlüssel 1 ×: 3, 155, 6
754 βαλανηφάγος, ον Eicheln essend 1 ×: 1, 66, 2
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755 βαλανηφόρος, ον Nüsse, Datteln tragend 1 ×: 1, 193, 5
756 ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel 1 ×: 1, 193, 5
757 ἡ βαναυσία Handwerk 1 ×: 2, 165
758 βάπτω eintauchen; färben 2 ×: 2, 47, 1; 7, 67, 1
759 τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 1 ×: 7, 133, 1
760 βαρβαρίζω radebrechen, ausländisch sprechen; zu den Per

sern stehen
1 ×: 2, 57, 2

761 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 2 ×: 7, 158, 2; 9, 59, 2
762 βαρβαρόφωνος, ον fremdländisch sprechend 2 ×: 8, 20, 2; 9, 43, 2
763 ἡ βᾶρις (ägyptische) Barke, Floß, Kahn 6 ×: 2, 41, 4. 5; 60, 1. 2; 96, 5; 179
764 βαρυσύμφορος, ον von Unglück heimgesucht 1 ×: 1, 45, 3
765 τὸ βασίλειον königliche Schatzkammer 5 ×: 2, 149, 5; 7, 16, 1; 17, 1; 173,

2; 233, 2
766 βασίλειος, (α,) ον königlich 38 ×: 1, 14, 3; 35, 1; 112, 3; 178, 3;

3, 14, 5; 30, 2; 31, 2. 3; 61, 3; 64, 1;
65, 2. 6; 74, 3; 128, 3; 4, 20, 1. 2; 22,
3; 56; 57; 59, 1; 68, 1. 2; 71, 2; 120,
3; 5, 25, 1; 35, 1; 39, 1; 42, 1; 52, 1;
53; 106, 6; 7, 59, 1; 117, 1; 194, 1.
2; 8, 42, 2; 9, 110, 2; 111, 1

767 τὸ βασσάριον Füchschen 1 ×: 4, 192, 2
768 ὁ βάτραχος Frosch 3 ×: 4, 131, 1; 132, 1. 3
769 ἡ βαφή das Eintauchen; Färbung 1 ×: 3, 22, 1
770 ἡ βδέλλα Egel 2 ×: 2, 68, 4. 5
771 βέβηλος, ον ungeweiht, profan 1 ×: 9, 65, 2
772 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 1 ×: 4, 82, 1
773 βήσσω husten 1 ×: 6, 107, 3
774 βιάω = βιάζω 8 ×: 1, 19, 1; 3, 80, 5; 129, 2; 4, 43,

2; 139, 1; 6, 137, 3; 7, 83, 1; 9, 111,
4

775 βιβρώσκω essen 1 ×: 1, 119, 6
776 ὁ βῖκος Krug, Tonne 1 ×: 1, 194, 2
777 βιώσιμος, ον lebenswert 2 ×: 1, 45, 1; 3, 109, 1
778 τὸ βλάβος Schaden 1 ×: 1, 9, 1
779 ὁ βλαστός Knospe, Spross, Schössling 1 ×: 8, 55
780 τὸ βλῆμα Wurf 1 ×: 3, 35, 3
781 βόειος, α, ον Rinder; aus Rindshaut 2 ×: 2, 37, 4; 168, 2
782 ὁ βοηθός Helfer 2 ×: 5, 97, 3; 6, 100, 1
783 ὁ βόλος Netzwurf, Fang 1 ×: 1, 62, 4
784 βόρειος, α, ον nördlich 7 ×: 2, 11, 3; 32, 4; 158, 4; 159, 1;

4, 37; 42, 2; 6, 31, 2
785 ὁ βόρυς = ὁ ὄρυς Gazelle 1 ×: 4, 192, 2
786 ἡ βούβαλις Antilope 1 ×: 4, 192, 1
787 βούκερως stiergehörnt 1 ×: 2, 41, 2
788 ἡ βουκολία Rinderherde 1 ×: 1, 114, 1
789 τὸ βουκόλιον Rinderherde 1 ×: 1, 126, 2
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790 ὁ βούκολος Rinderhirt 12 ×: 1, 110, 1; 111, 1; 113, 1. 3;
114, 1. 4. 5; 117, 1; 118, 1; 122, 2.
3; 124, 2

791 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×: 1, 170, 3
792 ὁ βουνός Hügel, Berg 2 ×: 4, 192, 3; 199, 1
793 βουπόρος, ον einen Ochsen durchbohrend 1 ×: 2, 135, 4
794 τὰ βράχεα Untiefen 3 ×: 2, 102, 2; 4, 179, 2. 3
795 ὁ βραχίων Arm 4 ×: 1, 74, 5; 4, 71, 2; 5, 12, 2. 4
796 βρέχω durchnässen, durchfeuchten 2 ×: 1, 189, 2; 3, 104, 2
797 ὁ βρόχος Schlinge 2 ×: 4, 60, 2; 7, 85, 2
798 βρωτός, ή, όν essbar 1 ×: 4, 43, 5
799 βύβλινος, η, ον aus Papyrus 6 ×: 2, 37, 3; 96, 3; 7, 25, 1; 34, 1;

36, 3; 8, 20, 2
800 ἡ βύβλος = ἡ βίβλος 5 ×: 2, 38, 3; 92, 5; 96, 2; 100, 1; 5,

58, 3
801 ἡ βύρσα Haut, Fell 1 ×: 3, 110
802 βύσσινος, η, ον aus Flachs 2 ×: 2, 86, 6; 7, 181, 2
803 ὁ βυσσός Tiefe 4 ×: 2, 28, 4. 5; 96, 5; 3, 23, 3
804 βύω vollstopfen 1 ×: 6, 125, 4
805 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 1 ×: 2, 111, 3
806 ἡ βωμίς Stufe 1 ×: 2, 125, 1
807 τὸ γάλα Milch 6 ×: 2, 2, 2; 3, 23, 1; 4, 2, 1. 2; 23,

3; 172, 1
808 γαλαθηνός, ή, όν milchsaugend 1 ×: 1, 183, 2
809 ὁ γαλακτοπότης Milchtrinker 2 ×: 1, 216, 4; 4, 186, 1
810 ἡ γαλέη Wiesel 1 ×: 4, 192, 3
811 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 8 ×: 1, 73, 2; 2, 98, 2; 5, 30, 2; 67,

3; 6, 126, 2; 129, 4; 7, 189, 1. 2
812 ὁ γαῦλος rundes phönizisches Handelsschiff 4 ×: 3, 136, 1; 137, 4; 6, 17, 1; 8, 97,

1
813 ὁ γαυλός Eimer, Topf 1 ×: 6, 119, 3
814 γενεαλογέω Ahnenforschung betreiben, Verwandtschaften

erforschen
6 ×: 2, 91, 5; 143, 1. 4; 146, 2; 3, 75,
1; 6, 54, 1

815 ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie 1 ×: 7, 220, 4
816 τὸ γένειον Kinn 3 ×: 2, 36, 1; 4, 23, 2; 6, 117, 3
817 τὰ γενέσια Geburtstag, Jahresgedächtnis 1 ×: 4, 26, 2
818 ἡ γενετή Geburt 1 ×: 4, 23, 2
819 ὁ γενέτωρ = γενέτης Vorfahr, Vater 1 ×: 8, 137, 1
820 γεραίρω ehren, rühmen 1 ×: 5, 67, 5
821 ἡ γέρανος Kranich 3 ×: 2, 22, 4; 75, 4; 7, 70, 2
822 γεύω kosten lassen 1 ×: 7, 46, 4
823 γεφυρόω dämmen, überbrücken 8 ×: 2, 107, 2; 4, 88, 2; 118, 1; 7, 10,

γ 1; 24, 1; 34, 1; 36, 4; 8, 77, 1
824 ὁ γεωμόρος (reicher) Landbesitzer 1 ×: 7, 155, 2
825 τὸ γεώπεδον Grundstück, Garten 1 ×: 7, 28, 3
826 γεωπείνης arm an Land 2 ×: 2, 6, 2; 8, 111, 3
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827 γεωρυχέω einen Stollen graben 1 ×: 4, 200, 3
828 γηγενής, ές erdentsprossen 1 ×: 8, 55
829 γηοχέω Land besitzen 1 ×: 7, 190, 1
830 γηραιός, ά, όν alt, betagt 3 ×: 3, 64, 4; 4, 117, 1; 6, 107, 2
831 γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 1 ×: 4, 108, 1
832 γλίχομαι hängen an, streben nach 4 ×: 3, 72, 4; 4, 152, 2; 7, 161, 1; 8,

143, 1
833 ὁ γλοιός Harz, Talg, schmutziges Fett 1 ×: 3, 112
834 ὁ γλουτός Hinterbacke, Po 1 ×: 4, 9, 1
835 ἡ γλυκύτης Süße 1 ×: 4, 177
836 ἡ γλυφίς Triglyph, Kapitell; Pfeilschaft, eingekerbtes Ende

des Pfeils
1 ×: 8, 128, 1

837 γλύφω schnitzen, gravieren 2 ×: 2, 46, 2; 7, 69, 1
838 ἡ γνάθος Kiefer, Wange 2 ×: 2, 68, 3; 9, 83, 2
839 τὸ γνῶμα Kennzeichen, Beweis; Meinung 1 ×: 7, 52, 1
840 ὁ γνώμων Kenner, Anzeiger 1 ×: 2, 109, 3
841 γνωσιμαχέω sich besinnen, nachgeben 3 ×: 3, 25, 5; 7, 130, 2; 8, 29, 1
842 ὁ γόης Zauberer, Taschenspieler 3 ×: 2, 33, 1; 4, 105, 1; 7, 191, 2
843 ὁ γόμος Ladung, Fracht 1 ×: 1, 194, 3
844 ὁ γομφίος Backenzahn 1 ×: 9, 83, 2
845 ὁ γόμφος Pflock, Nagel 1 ×: 2, 96, 2
846 ἡ γοργύρη Kanal, Tunnel 2 ×: 3, 145, 1. 2
847 ὁ γουνός Höhe, Hügel, Plateau, Ebene 1 ×: 4, 99, 4
848 ὁ γρύψ Greif 5 ×: 3, 116, 1; 4, 13, 1; 27, 1; 79, 2;

152, 4
849 γυμνικός, ή, όν sportlich 8 ×: 1, 167, 2; 2, 91, 4. 5. 6; 6, 38,

1; 8, 26, 2; 9, 33, 2. 3
850 γυμνόω entblößen, entkleiden 2 ×: 3, 64, 3; 4, 61, 1
851 ἡ γύψος Kreide, Kalk 1 ×: 7, 69, 1
852 γυψόω kalken 2 ×: 3, 24, 2; 8, 27, 3
853 ὁ δαιτυμών Gast 5 ×: 1, 73, 6; 119, 4; 2, 172, 3; 4,

172, 2; 6, 57, 1
854 τὸ δάκρυμα Träne 1 ×: 7, 169, 2
855 ὁ δακτύλιος Ring 1 ×: 2, 38, 3
856 ὁ δάκτυλος Finger 10 ×: 1, 60, 4; 178, 3; 193, 3; 3, 8, 1;

30, 1; 4, 67, 2; 81, 4; 5, 9, 2; 6, 63,
2; 7, 117, 1

857 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 1 ×: 5, 77, 4
858 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß) Boden 1 ×: 4, 200, 2
859 δασμοφόρος, ον tributpflichtig 6 ×: 3, 97, 1; 5, 106, 6; 6, 48, 2; 95,

1; 7, 51, 1; 108, 1
860 ἡ δάφνη Lorbeer 1 ×: 4, 15, 4
861 δαψιλής, ές reichlich 2 ×: 2, 121, δ 5; 3, 130, 5
862 τὸ δείκηλον Darstellung, Schaustellung 1 ×: 2, 171, 1
863 δειματόω erschrecken, einschüchtern 1 ×: 6, 3, 1
864 δεινολογέομαι sich beklagen 2 ×: 1, 44, 1; 4, 68, 2
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865 δειπνίζω zum Abendessen einladen 1 ×: 7, 118, 1
866 ἡ δειρή Nacken, Hals 3 ×: 1, 51, 5; 2, 76, 2; 3, 109, 1
867 δεκαετής, ές zehnjährig, zehn Jahre lang 1 ×: 1, 114, 1
868 δεκάμηνος, ον zehn Monate alt, lang 1 ×: 9, 3, 2
869 δεκάπηχυς, υ zehn Ellen lang 1 ×: 9, 81, 1
870 ὁ δεκάρχης Kommandant über 10 Männer, decurio 1 ×: 7, 81, 1
871 ἡ δεκάς Zehnzahl 5 ×: 3, 25, 6; 7, 184, 4. 5; 185, 3;

186, 2
872 δεκατεύω einen Tribut (10 %) einfordern 2 ×: 1, 89, 3; 7, 132, 2
873 δεκάφυλος, ον aus zehn Phylen bestehend 1 ×: 5, 66, 2
874 δέκαχα zehngeteilt 1 ×: 5, 69, 2
875 δελεάζω ködern, fangen 1 ×: 2, 70, 1
876 τὸ δελτίον Täfelchen 1 ×: 7, 239, 3
877 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 1 ×: 8, 135, 3
878 ἡ δέλφαξ Schwein 1 ×: 2, 70, 1
879 ὁ δελφίς Delphin 3 ×: 1, 23; 24, 6. 8
880 δέμω erbauen 7 ×: 1, 179, 2. 3; 2, 124, 3; 4, 78, 5;

6, 74, 1; 7, 176, 4; 9, 10, 2
881 τὸ δένδρεον = δένδρον 26 ×: 1, 17, 2; 193, 3; 202, 1. 2; 203,

2; 2, 32, 6; 138, 3. 4; 156, 3; 169, 5;
3, 106, 3; 107, 2; 114; 4, 19, 1; 21;
22, 2; 23, 2. 3. 4; 76, 4; 151, 1; 6,
37, 2; 7, 5, 3; 10, ε; 8, 115, 2; 9, 97

882 ὁ δέννος Vorwurf, Schimpf 1 ×: 9, 107, 1
883 ἡ δεξαμενή Tank, Zisterne 2 ×: 3, 9, 3; 6, 119, 3
884 ἡ δεξιότης Klugheit; Freundlichkeit 1 ×: 8, 124, 2
885 δερμάτινος, η, ον aus Leder 1 ×: 7, 79, 1
886 δέρω die Haut abziehen, schinden 1 ×: 2, 39, 2
887 ὁ δεσμώτης Gefangener 1 ×: 3, 143, 2
888 δεσπόζω herrschen 1 ×: 3, 142, 3
889 ἡ δεσποσύνη Zwangsherrschaft 1 ×: 7, 102, 1
890 δευτεραῖος, α, ον am zweiten Tag 2 ×: 4, 113, 3; 6, 106, 1
891 τὰ δευτερεῖα zweiter Preis 3 ×: 1, 31, 1; 32, 1; 8, 123, 2
892 δέψω kneten, durch Kneten weich machen 1 ×: 4, 64, 2
893 δηϊόω vernichten, verwüsten 1 ×: 5, 89, 2
894 δηλαδή deutlich, klar, sicher 3 ×: 4, 135, 2; 5, 118, 3; 6, 39, 2
895 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 9 ×: 2, 12, 1; 4, 115, 2; 187, 2; 198,

2; 5, 83, 2; 6, 36, 2; 7, 51, 3; 8, 100,
4; 9, 63, 2

896 δηλήμων, ον verderbend, zerstörerisch 2 ×: 2, 74; 3, 109, 3
897 ἡ δήλησις Unheil 2 ×: 1, 41, 2; 4, 112
898 ὁ δήμαρχος Volksbeamter, in Rom: Volkstribun 1 ×: 3, 6, 2
899 δημοτελής, ές auf Staatskosten 1 ×: 6, 57, 1
900 ὁ δημότης Mitbürger, Demengenosse 3 ×: 2, 172, 2. 5; 5, 11, 2
901 διαβυνέω durchstoßen 1 ×: 4, 71, 2
902 διαβύνω durchstoßen, durchdrücken 1 ×: 2, 96, 3
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903 διαδατέομαι unter sich verteilen 2 ×: 4, 145, 5; 8, 121, 2
904 διαδείκνυμι deutlich zeigen 11 ×: 1, 31, 3; 73, 4; 2, 134, 3; 162,

2; 3, 82, 3; 4, 76, 1; 5, 124, 1; 7, 172,
1; 8, 3, 2; 118, 3; 9, 58, 2

905 διαδέξιος, ον von guter Vorbedeutung 1 ×: 7, 180, 1
906 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 3 ×: 4, 161, 1; 6, 71, 1; 8, 142, 1
907 διαδέω festbinden, umbinden 2 ×: 2, 29, 2; 4, 154, 4
908 διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 6 ×: 3, 135, 1; 8, 60, 1; 75, 2; 80, 2;

9, 58, 2; 60, 1
909 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 7 ×: 1, 162, 1; 3, 53, 6; 5, 26, 1; 92,

ζ 1; 7, 22, 1; 9, 21, 2. 3
910 διαδύομαι, διαδύνω durchschlüpfen, entgehen 1 ×: 2, 66, 3
911 διαζήω sein Leben verbringen 1 ×: 3, 25, 6
912 ὁ διαθέτης Anordner 1 ×: 7, 6, 3
913 διαίσσω durchrasen 1 ×: 4, 134, 1
914 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 11 ×: 1, 120, 2; 123, 3; 2, 112, 2;

147, 2; 3, 15, 2; 65, 3; 4, 95, 4; 114,
2; 121, 1; 165, 1; 5, 16, 3

915 ὁ διαιτητής Schiedsmann, Schiedsrichter 1 ×: 5, 95, 2
916 διακαίω verbrennen, entflammen 1 ×: 2, 26, 1
917 διακαρτερέω ertragen, aushalten 2 ×: 3, 52, 2; 7, 107, 1
918 διακελεύομαι ermutigen, anfeuern 4 ×: 1, 1, 4; 36, 3; 42, 2; 7, 16, γ 1
919 διακινέω bewegen; verwirren 1 ×: 3, 108, 4
920 διακλέπτω stehlen; vermeiden 1 ×: 1, 38, 2
921 διακονέω dienen, Dienste tun 1 ×: 4, 154, 3
922 ὁ διάκονος Diener 3 ×: 4, 71, 4; 72, 2; 9, 82, 2
923 διάκορος, ον gesättigt 1 ×: 3, 117, 6
924 διακριδόν einzeln, separat, abgesondert; genau; weitaus 1 ×: 4, 53, 2
925 διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 1 ×: 7, 169, 1
926 διακύπτω sich vorbeugen und den Kopf durchstecken 1 ×: 3, 145, 1
927 ὁ διακωλυτής Verhinderer 1 ×: 6, 56, 1
928 διαλαγχάνω durch das Los verteilen 2 ×: 1, 167, 1; 4, 68, 3
929 διαλαμβάνω einteilen, trennen 7 ×: 1, 114, 3; 190, 1; 202, 3; 3, 117,

2; 4, 68, 2; 94, 2; 5, 52, 5
930 ἡ διαλλαγή Versöhnung 2 ×: 1, 22, 2. 4
931 διαλοιδορέομαι schimpfen 1 ×: 2, 121, δ 3
932 διαλυμαίνομαι misshandeln; betrügen 1 ×: 9, 112, 1
933 ἡ διάλυσις Trennung; Kompromiss, Einigung 1 ×: 3, 104, 2
934 διαμάχομαι kämpfen 1 ×: 9, 48, 4
935 διαμείβω austauschen; durchqueren, erreichen 1 ×: 9, 108, 2
936 διαμετρέω durchmessen, verteilen 2 ×: 1, 66, 2. 4
937 διαμιστύλλω zerstückeln 1 ×: 1, 132, 2
938 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×: 3, 3, 3
939 διαναυμαχέω eine Seeschlacht bestehen 1 ×: 8, 63, 1
940 διανέμω verteilen 1 ×: 2, 121, ζ 1
941 διανέω durchschwimmen 1 ×: 8, 89, 1
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942 διαπαρθενεύω entjungfern 1 ×: 4, 168, 2
943 διαπασσαλεύω festnageln 1 ×: 7, 33, 1
944 διαπάσσω besprengen 1 ×: 6, 125, 4
945 διαπειλέω gewaltsam drohen 2 ×: 2, 121, γ 2; 7, 15, 2
946 ἡ διάπειρα Versuch, Probe 4 ×: 1, 47, 1; 2, 15, 2; 28, 4; 77, 1
947 διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen 3 ×: 3, 14, 1; 5, 109, 2; 6, 128, 1
948 διαπεραιόω übersetzen, hinüberbringen 3 ×: 2, 124, 2; 5, 23, 1; 8, 25, 1
949 διαπίνω um die Wette trinken 2 ×: 5, 18, 2; 9, 16, 2
950 διαπλέκω flechten 2 ×: 4, 67, 2; 5, 92, ζ 1
951 διαπολεμέω kämpfen, Krieg führen 1 ×: 7, 158, 4
952 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×: 4, 33, 2
953 διαπορθμεύω übersetzen, hinüberbringen 5 ×: 1, 205, 2; 4, 141, 1; 5, 52, 4; 8,

130, 1; 9, 4, 1
954 διαπρηστεύω höhnen, spotten??? (sonst nicht bekannt) 1 ×: 4, 79, 4
955 ἡ διαρπαγή Plünderung 1 ×: 9, 42, 3
956 διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 1 ×: 7, 108, 2
957 διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 1 ×: 3, 12, 1
958 διασείω erschüttern, verwirren 1 ×: 6, 109, 5
959 διασημαίνω zeigen, signalisieren 1 ×: 5, 86, 2
960 διασκεδάννυμι zerstreuen 7 ×: 1, 63, 2; 77, 4; 79, 1; 5, 15, 3;

7, 219, 2; 8, 57, 2; 68, β 2
961 διασκίδνημι = διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 2, 25, 2
962 διασκοπέω genau betrachten 1 ×: 3, 38, 1
963 διασμάω spülen, auswaschen 1 ×: 2, 37, 1
964 διασπάω zerreißen 1 ×: 7, 236, 2
965 διασπείρω verstreuen 2 ×: 3, 13, 4; 68, 5
966 διαστάζω vergießen 1 ×: 4, 180, 2
967 διαστοιβάζω dazwischenstopfen 1 ×: 1, 179, 2
968 διάστροφος, ον verdreht, verkrüppelt 1 ×: 1, 167, 1
969 ἡ διασφάξ Schlucht 6 ×: 2, 158, 3; 3, 117, 1. 2. 3; 7, 199,

1; 216, 1
970 ἡ διάταξις Anordnung 1 ×: 9, 26, 1
971 διατέμνω zerschneiden 4 ×: 2, 41, 3; 139, 1; 3, 111, 3; 7, 39,

3
972 διατετραίνω durchbohren, durchlöchern 1 ×: 3, 12, 1
973 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 5 ×: 3, 24, 3; 7, 217, 1; 219, 1; 8, 83,

1; 9, 47, 1
974 διαφαύσκω (διαφώσκω) scheinen, dämmern 2 ×: 3, 86, 1; 9, 45, 2
975 διαφοιτάω durchwandern, hin- und hergehen 2 ×: 1, 60, 5; 186, 3
976 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 3 ×: 1, 88, 3; 3, 53, 3; 7, 10, θ 3
977 διαφυλάσσω genau bewachen 4 ×: 2, 121, α 2; 6, 101, 2; 133, 3; 8,

107, 1
978 διαφύομαι (dazwischen) wachsen, verbunden sein mit 1 ×: 1, 61, 4
979 διαχέω zerlegen, zerstreuen 1 ×: 3, 16, 2
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980 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 22 ×: 1, 24, 3; 58; 71, 3; 110, 3; 167,
3; 171, 5; 2, 13, 3; 77, 2. 4; 127, 1;
3, 66, 1; 72, 4; 117, 4; 4, 43, 5; 76, 5;
6, 10, 1; 11, 2; 58, 3; 7, 9, β 2; 102,
1; 210, 1; 8, 118, 1

981 τὸ διδασκάλιον Unterricht(sgegenstand); pl. auch Lehrgeld 1 ×: 5, 58, 1
982 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 2 ×: 5, 41, 3; 6, 52, 2
983 διείργω trennen, auseinanderhalten 1 ×: 1, 180, 1
984 διειρύω hinüberziehen 1 ×: 7, 24, 1
985 διεκπεράω durchdringen, durchqueren 3 ×: 3, 4, 3; 4, 152, 2; 5, 52, 2
986 διεκπλέω hindurchsegeln, durchbrechen 9 ×: 2, 11, 2; 29, 3. 4; 4, 43, 4; 89,

2; 6, 15, 2; 7, 101, 1; 122, 1; 147, 2
987 ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 4 ×: 4, 179, 3; 6, 12, 1; 7, 36, 2; 8, 9
988 ὁ διέκροος Druchfluss 1 ×: 7, 129, 3
989 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 2 ×: 4, 72, 3. 5
990 διενιαυτίζω das Jahr überleben 1 ×: 4, 7, 2
991 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 7 ×: 1, 187, 4; 3, 11, 1; 86, 1; 5, 29,

2; 52, 2. 3; 7, 100, 1
992 διεξελίσσω auswickeln 1 ×: 4, 67, 1
993 διεξίημι hindurchlassen 1 ×: 4, 203, 1
994 διέπω besorgen 5 ×: 3, 53, 1; 5, 22, 1; 6, 83, 1; 107,

3; 9, 76, 1
995 διεργάζομαι bearbeiten, beenden 5 ×: 1, 213; 5, 20, 5; 92, γ 3; 7, 10,

γ 2; 224, 1
996 διεσθίω durchbeißen, durchfressen 2 ×: 3, 109, 1. 2
997 διέτης, ες zweijährig 1 ×: 2, 2, 3
998 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 3 ×: 4, 42, 2; 7, 122, 1; 9, 51, 2
999 δίζημαι suchen nach, sich bemühen um 1 ×: 4, 30, 1

1000 δίζω zweifeln, med. = δίζημαι 1 ×: 1, 65, 3
1001 διηθέω filtern; waschen; durchsickern 3 ×: 2, 86, 4; 88; 93, 5
1002 διήκω hindurchgehen 3 ×: 2, 106, 4; 4, 185, 1; 6, 31, 2
1003 ὁ διθύραμβος Dionysoslied, Dithyrambos 2 ×: 1, 23; 7, 227, 1
1004 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
10 ×: 1, 76, 4; 214, 2; 2, 66, 3; 3, 72,
1; 4, 11, 4; 7, 129, 4; 8, 16, 3; 18, 1;
98, 1; 9, 2, 3

1005 ὁ δίκτυς unbekannte Tierart in Libyen 1 ×: 4, 192, 2
1006 διμναῖος, ον zwei Minen wert 1 ×: 5, 77, 3
1007 διοδοιπορέω durchreisen 1 ×: 8, 129, 2
1008 ἡ δίοδος Durchgang, Passage 3 ×: 7, 201, 1; 9, 99, 3; 104, 1
1009 διοίχομαι fortgehen, verschwunden sein 1 ×: 4, 136, 3
1010 διόργυιος, ον zwei Klafter breit, tief 1 ×: 4, 195, 3
1011 διορύσσω durchstechen, durchgraben 7 ×: 2, 158, 1; 4, 39, 1; 42, 2; 5, 52,

5; 7, 24, 1; 122, 1; 9, 37, 3
1012 δίπηχυς, υ zwei Ellen lang 5 ×: 2, 78; 91, 3; 96, 1. 2; 4, 82, 1
1013 δίπους zweifüßig 1 ×: 4, 192, 3
1014 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 1 ×: 7, 239, 3
1015 διτάλαντος, ον zwei Talente schwer, zwei Talente wert 2 ×: 1, 50, 2; 2, 96, 4
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1016 διφάσιος, ον pl. = δύο 8 ×: 1, 18, 1; 70, 2; 2, 17, 5; 36, 4;
182, 1; 3, 122, 1; 4, 38; 6, 100, 1

1017 ἡ διφθέρα Leder 5 ×: 1, 194, 2. 4. 5; 5, 58, 3; 7, 77, 1
1018 διφροφορέω eine Sänfte, einen Stuhl tragen 1 ×: 3, 146, 3
1019 διφυής, ές zweigestaltig, doppelt 1 ×: 4, 9, 1
1020 δίχηλος, ον mit gespaltenen Klauen 1 ×: 2, 71
1021 ἡ διχοστασία Abweichung, Meinungsverschiedenheit 1 ×: 5, 75, 2
1022 διχοῦ = δίχα 1 ×: 4, 120, 1
1023 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück

weisen
5 ×: 4, 102, 1; 6, 86, β 2; 7, 104, 2;
9, 88; 102, 3

1024 ἡ δόκησις Meinung, Vermutung; Annahme; Erscheinung 1 ×: 7, 185, 1
1025 δολερός, ά, όν listig, trügerisch 3 ×: 2, 151, 3; 3, 22, 1; 135, 3
1026 δολόω überlisten 1 ×: 1, 212, 2
1027 δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Aufruhr

bringen, vor sich herjagen
2 ×: 4, 2, 2; 7, 1, 2

1028 δοξόομαι im Ruf stehen 3 ×: 7, 135, 2; 8, 124, 1; 9, 48, 4
1029 ἡ δορά Fell, Leder 2 ×: 4, 175, 1; 7, 70, 2
1030 τὸ δοράτιον kleiner Speer, kurzes Holz 1 ×: 1, 34, 3
1031 δοριάλωτος, ον kriegsgefangen 2 ×: 8, 74, 2; 9, 4, 2
1032 ἡ δορκάς Antilope, Reh 2 ×: 4, 192, 1; 7, 69, 1
1033 ἡ δορπία Vorabend 1 ×: 2, 48, 1
1034 δορυφορέω als Leibwache bewachen 3 ×: 2, 168, 2; 3, 127, 1; 128, 4
1035 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 3 ×: 1, 61, 3; 90, 1; 9, 93, 4
1036 δούλιος, α, ον sklavisch 1 ×: 7, 8 γ, 3
1037 δουλοπρεπής, ές sklavisch 1 ×: 1, 126, 5
1038 τὸ δράμημα das Rennen, der Lauf 1 ×: 8, 98, 2
1039 ὁ δραπέτης entlaufener Sklave 2 ×: 3, 137, 2; 6, 11, 2
1040 ὁ δρασμός Flucht 8 ×: 5, 124, 1; 6, 70, 1; 8, 4, 1; 18,

1; 23; 75, 2; 97, 1; 100, 1
1041 δράσσομαι festhalten, ergreifen 1 ×: 3, 13, 4
1042 τὸ δρέπανον Sichel 4 ×: 1, 125, 2; 5, 112, 2; 7, 92, 1; 93
1043 δρέπω pflücken 2 ×: 2, 92, 2; 3, 110
1044 ἡ δρόσος Tau, Nass 1 ×: 2, 68, 1
1045 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 2 ×: 7, 218, 1; 9, 39, 1
1046 δυναστεύω mächtig sein, herrschen 6 ×: 5, 66, 1; 97, 1; 6, 35, 1; 39, 2;

66, 2; 9, 2, 3
1047 ὁ δυνάστης Machthaber, Herrscher 1 ×: 2, 32, 3
1048 δυσειδής, ές hässlich, unansehnlich; schwer zu sehen 1 ×: 6, 61, 3
1049 ἡ δυσεντερία Darmbeschwerden 1 ×: 8, 115, 3
1050 δυσθανατέω nicht sterben wollen 1 ×: 9, 72, 2
1051 δυσθυμέω und Med.: mutlos, niedergeschlagen sein 1 ×: 8, 100, 3
1052 δυσμεταχείριστος, ον schwer zu handhaben 1 ×: 7, 236, 2
1053 ἡ δυσμή Untergang 5 ×: 2, 31; 33, 3; 3, 104, 3; 4, 49, 3;

7, 115, 1
1054 ἡ δυσμορφία Hässlichkeit 1 ×: 6, 61, 3
1055 δύσοσμος, ον übelriechend 1 ×: 3, 112
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1056 δυσπετής, ές schwierig 1 ×: 3, 107, 1
1057 δύσριγος, ον empfindlich gegen Kälte 1 ×: 5, 10, 1
1058 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 1 ×: 5, 19, 1
1059 δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 1 ×: 4, 28, 1
1060 δυσχείρωτος, ον schwer zu überwältigen 1 ×: 7, 9, β 2
1061 δυσώδης, ες übelriechend, stinkend 1 ×: 2, 94, 2
1062 ὁ δύτης Taucher 1 ×: 8, 8, 1
1063 δυωδεκάπολις aus zwölf vereinigten Städten bestehend 1 ×: 7, 95, 1
1064 δωδεκάπηχυς, υ zwölf Ellen lang, hoch 1 ×: 2, 153
1065 τὸ δώρημα Gabe 1 ×: 7, 38, 1
1066 δωροδοκέω Geschenke annehmen, sich bestechen lassen 2 ×: 6, 72, 1; 82, 1
1067 δωσίδικος, ον sich an ein Gericht wendend 1 ×: 6, 42, 1
1068 δωτινάζω Geschenke sammeln, erhalten 1 ×: 2, 180, 2
1069 ἡ δωτίνη Gabe, Geschenk 3 ×: 1, 61, 3; 69, 4; 6, 62, 1
1070 ἡ ἔβενος Ebenholz 2 ×: 3, 97, 3; 114
1071 ἐγγενής, ές einheimisch, eingeboren; angeboren; verwandt 2 ×: 2, 47, 1; 4, 72, 1
1072 ἐγγλύσσω süß schmecken 1 ×: 2, 92, 3
1073 ἐγγλύφω eingravieren, einmeißeln 6 ×: 2, 4, 2; 106, 3; 124, 4; 136, 1;

138, 3; 148, 7
1074 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 5 ×: 1, 203, 2; 2, 102, 5; 4, 91, 1; 8,

23; 82, 1
1075 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 2 ×: 6, 57, 4; 130, 2
1076 ὁ ἐγγυητής Gewährsmann, Bürge 1 ×: 1, 196, 3
1077 ἐγκαθίζω darin, darauf sitzen 1 ×: 5, 26, 1
1078 ἐγκατακοιμάομαι in etw. schlafen 1 ×: 8, 134, 2
1079 ἐγκατοικέω in etw. wohnen 1 ×: 4, 204, 1
1080 ἐγκεράννυμι (hinein) mischen 1 ×: 5, 124, 1
1081 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 1 ×: 2, 86, 3
1082 ἐγκολάπτω einmeißeln, eingravieren 6 ×: 1, 93, 3; 187, 1; 2, 106, 2. 4;

136, 3; 5, 59
1083 ὁ ἔγκοτος Groll 5 ×: 3, 59, 4; 6, 73, 1; 133, 1; 8, 29,

1; 9, 110, 1
1084 ἐγκτίζω darin gründen 1 ×: 5, 23, 2
1085 ἔγκυος, ον schwanger 2 ×: 1, 5, 2; 6, 131, 2
1086 ἐγκύπτω sich darüber beugen, sich vorbeugen 1 ×: 7, 152, 2
1087 ἐγκύρω, ἐγκυρέω = ἐντυγχάνω 5 ×: 2, 82, 1; 3, 77, 2; 4, 125, 1; 7,

208, 3; 218, 2
1088 ἐγχαλινόω aufzäumen, das Gebiss in den Mund legen 1 ×: 3, 14, 4
1089 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 4 ×: 1, 111, 5; 5, 72, 1; 92, γ 2; 6, 4,

1
1090 ἐγχειρίθετος, ον in die Hand gegeben, ausgeliefert 1 ×: 5, 106, 5
1091 ἡ ἔγχελυς Aal 1 ×: 2, 72
1092 ἐγχέω eingießen, einschenken 3 ×: 2, 86, 3; 4, 70; 6, 119, 3
1093 ἐγχραύω dagegen schlagen 1 ×: 6, 75, 1
1094 ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 5 ×: 2, 60, 2; 93, 4; 3, 85, 3; 4, 113,

1; 9, 98, 2
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1095 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 2 ×: 1, 194, 2; 8, 137, 5
1096 ὁ ἐδεστής Esser 1 ×: 3, 99, 1
1097 ἐδώδιμος, ον essbar 2 ×: 2, 92, 3; 3, 108, 2
1098 τὰ ἑδώλια Hinterdeck 2 ×: 1, 24, 4. 5
1099 ἐθελοκακέω vorsätzlich feige sein 7 ×: 1, 127, 3; 5, 78; 6, 15, 1; 8, 22,

2; 69, 2; 85, 1; 9, 67, 1
1100 ἐθελοντήν adv. freiwillig 2 ×: 1, 5, 2; 6, 25, 2
1101 ὁ ἐθελοντής Freiwilliger 8 ×: 1, 61, 4; 5, 104, 1; 110, 1; 6, 92,

2; 7, 134, 2; 217, 2; 9, 21, 3; 26, 5
1102 εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 2 ×: 3, 81, 2; 8, 8, 3
1103 εἰκοσαετής, ές zwanzigjährig 1 ×: 1, 136, 2
1104 εἰκοσίπηχυς, υ zwanzig Ellen lang, breit 1 ×: 3, 60, 2
1105 εἰλέω (εἴλω, εἱλέω) zusammendrängen, bedrängen 1 ×: 8, 12, 1
1106 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, her

umwirbeln
1 ×: 2, 76, 1

1107 ἡ εἰρεσίη das Rudern 3 ×: 1, 203, 1; 2, 11, 2; 4, 110, 2
1108 ὁ εἴρην (ἰρήν) junger Mann, der das 20. Jahr überschritten hat 2 ×: 9, 85, 1. 2
1109 εἰρηναῖος, α, ον friedlich 4 ×: 2, 68, 4; 3, 145, 1; 6, 42, 2; 57,

1
1110 ἡ εἰρκτή Gefängnis 1 ×: 4, 148, 2
1111 ἡ εἱρκτή Umfriedung, Hausinneres, Gefängnis 2 ×: 4, 146, 2. 3
1112 ὁ εἰσαγγελεύς Anmelder, Ankündiger 1 ×: 3, 84, 2
1113 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 2 ×: 3, 118, 2; 8, 81, 1
1114 εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 2 ×: 1, 43, 1; 9, 49, 2
1115 εἰσακούω hören auf, gehorchen 5 ×: 1, 214, 1; 4, 133, 2; 6, 87, 1; 9,

9, 2; 60, 3
1116 εἰσάλλομαι hineinspringen 1 ×: 2, 66, 3
1117 εἰσάπαξ ein für alle mal 1 ×: 6, 125, 2
1118 εἰσαράσσω hineinschlagen, hineintreiben 2 ×: 4, 128, 3; 5, 116
1119 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 3 ×: 1, 1, 1; 9, 100, 2; 101, 3
1120 εἰσβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3 ×: 1, 60, 4; 6, 95, 2; 7, 60, 3
1121 εἰσβλέπω anblicken, hinblicken 2 ×: 7, 147, 2; 8, 77, 1
1122 εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 4 ×: 1, 144, 1; 145; 206, 3; 207, 3
1123 εἰσδίδωμι münden (von Flüssen); einhändigen 2 ×: 4, 50, 1. 3
1124 εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 7 ×: 1, 193, 5; 2, 68, 5; 95, 2; 121, β

2; 123, 2; 5, 114, 1; 6, 138, 3
1125 εἰσέλκω hineinziehen 1 ×: 2, 175, 5
1126 εἰσέργνυμι einschließen 1 ×: 2, 86, 7
1127 εἰσέχω sich hineinerstrecken 7 ×: 1, 193, 2; 2, 11, 1. 3; 138, 1;

158, 2; 3, 78, 3; 8, 137, 4
1128 εἰσηγέομαι einführen 1 ×: 2, 49, 2
1129 εἰσηθέω injizieren 1 ×: 2, 87, 2
1130 εἰσίημι hineinsenden, hineinlassen 3 ×: 2, 87, 2; 3, 158, 1; 7, 109, 1
1131 εἰσικνέομαι eindringen 2 ×: 3, 108, 4; 5, 81, 3
1132 εἰσκαταβαίνω hinabsteigen 1 ×: 5, 92, ε 2
1133 εἰσοικίζω ansiedeln 2 ×: 2, 30, 5; 7, 171, 1
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1134 εἴσοπτος, ον sichtbar 1 ×: 2, 138, 2
1135 εἰσπέμπω hineinsenden 4 ×: 1, 100, 1; 3, 69, 1; 6, 133, 2; 8,

112, 1
1136 εἰσπέτομαι hineinfliegen 2 ×: 9, 100, 1; 101, 3
1137 εἰσπηδάω hineinspringen 1 ×: 4, 132, 3
1138 εἰσπλέω hineinfahren, hineinsegeln 2 ×: 3, 90, 2; 6, 33, 1
1139 ὁ εἴσπλοος Einfahrt 1 ×: 6, 33, 3
1140 εἰστίθημι hineinlegen, -setzen 8 ×: 1, 94, 6; 123, 4; 164, 3; 208; 4,

2, 1; 179, 1; 6, 68, 1; 9, 25, 1
1141 εἰσφορέω = εἰσφέρω 1 ×: 3, 11, 3
1142 εἰσχέω hineinschütten, pass. hineinströmen 3 ×: 4, 2, 2; 195, 3; 9, 70, 2
1143 (ε)ἰτέϊνος, η, ον aus Weidenholz 1 ×: 4, 67, 1
1144 ἑκατέρωθι auf beiden Seiten 2 ×: 2, 19, 1; 106, 3
1145 ὁ ἑκατοντάρχης Anführer einer Hundertschaft; lat. centurio 1 ×: 7, 81, 1
1146 ἡ ἑκατοντάς Hundertschaft 6 ×: 7, 184, 4. 5; 185, 3; 186, 2; 9,

29, 1; 30, 1
1147 ἐκβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×: 7, 130, 2
1148 ἐκβοηθέω ausmarschieren, um Hilfe zu leisten 2 ×: 6, 16, 2; 9, 26, 3
1149 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 5 ×: 7, 128, 1. 2; 182, 1; 9, 38, 2; 39,

1
1150 ἐκβράσσω, ἐκβράζω an Land werfen, scheitern lassen 2 ×: 7, 188, 3; 190, 1
1151 ἡ ἔκδεξις Übernahme 1 ×: 7, 3, 3
1152 ἐκδέρω die Haut abziehen 4 ×: 2, 42, 4; 4, 64, 4; 7, 26, 3; 70, 2
1153 ἐκδέω festbinden, befestigen 1 ×: 4, 76, 4
1154 ἐκδημέω außer Landes sein 3 ×: 1, 30, 1; 176, 3; 4, 76, 5
1155 ἐκδιδράσκω fortlaufen, entfliehen 5 ×: 3, 4, 2; 4, 148, 2; 6, 24, 1; 90;

9, 88
1156 ἡ ἔκδοσις die Herausgabe 1 ×: 1, 159, 4
1157 ἡ ἔκδυσις das Durchschlüpfen, Entkommen 4 ×: 2, 121, γ 1; 3, 109, 2; 146, 2; 8,

100, 3
1158 ἐκδύω ausziehen 3 ×: 1, 8, 3; 9, 2; 5, 106, 6
1159 ἐκδωριέομαι ganz dorisch werden 1 ×: 8, 73, 3
1160 ἐκεῖθι dort 2 ×: 1, 182, 2; 2, 122, 1
1161 ἐκζέω überkochen 1 ×: 4, 205
1162 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 1 ×: 5, 60
1163 ἡ ἔκθεσις das Aussetzen, die Erörterung 1 ×: 1, 116, 1
1164 ἐκθηρεύω erjagen 1 ×: 6, 31, 2
1165 ἐκθύω opfern; durch Opfer versöhnen 1 ×: 6, 91, 1
1166 ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 3 ×: 2, 86, 4; 4, 26, 2; 65, 1
1167 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 3 ×: 4, 134, 3; 135, 3; 7, 18, 1
1168 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 2 ×: 6, 79, 1; 8, 79, 2
1169 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1 ×: 1, 112, 1
1170 ἐκκηρύσσω verkünden; verbannen 1 ×: 3, 148, 2
1171 ἐκκλείω ausschließen 3 ×: 1, 31, 2; 144, 1. 3
1172 ἐκκλέπτω herausstehlen 2 ×: 2, 115, 4; 121, ε 1
1173 ἐκκνάω abkratzen 2 ×: 7, 239, 3. 4
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1174 ἐκκοιλαίνω aushöhlen 1 ×: 2, 73, 4
1175 ἡ ἐκκομιδή das Herausbringen, Bestattung 1 ×: 8, 44, 1
1176 ἐκκομίζω herausbringen 8 ×: 1, 34, 3; 160, 3; 3, 24, 4; 43, 1;

122, 4; 8, 20, 1; 32, 2; 36, 1
1177 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 4 ×: 4, 110, 1. 2; 6, 37, 2; 9, 97
1178 ἐκλαμβάνω empfangen, erhalten; verstehen 1 ×: 9, 95
1179 ἡ ἔκλειψις das Aussetzen, (Sonnen, Mond) Finsternis 2 ×: 6, 25, 2; 7, 37, 3
1180 ἐκλέπω brüten 2 ×: 2, 68, 1; 3, 109, 3
1181 ἐκλογίζομαι ausrechnen, bedenken 2 ×: 3, 1, 3; 9, 89, 2
1182 ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 3 ×: 3, 33; 34, 1; 37, 1
1183 ἐκπαγλέομαι bewundern, erstaunt sein 3 ×: 7, 181, 3; 8, 92, 1; 9, 48, 1
1184 ἐκπειράομαι erkunden, versuchen 1 ×: 3, 135, 3
1185 ἐκπετάννυμι ausbreiten 1 ×: 1, 62, 4
1186 ἐκπηδάω herausspringen 3 ×: 1, 24, 3. 7; 8, 118, 4
1187 ἐκπίμπλημι ausfüllen 6 ×: 1, 43, 3; 91, 1; 199, 5; 3, 142,

3; 4, 117, 1; 164, 4
1188 ἐκπίνω austrinken 1 ×: 4, 199, 2
1189 ἐκπληρόω anfüllen, erfüllen 4 ×: 7, 186, 2; 8, 82, 2; 144, 4; 9, 30,

1
1190 ἐκπλύνω auswaschen, gründlich waschen 2 ×: 1, 203, 2; 4, 73, 2
1191 ἐκποιέω verfertigen, herstellen; zur Adoption geben 5 ×: 1, 164, 1; 2, 125, 5; 136, 4; 175,

1; 5, 62, 3
1192 ἡ ἐκποίησις Samenerguss 1 ×: 3, 109, 1
1193 ἐκπολεμόω in Krieg verwickeln, verfeinden 3 ×: 3, 66, 3; 4, 120, 4; 5, 73, 1
1194 ἐκπράσσω vollbringen; fordern; rächen 1 ×: 7, 158, 2
1195 ἐκρέω hinausfließen 2 ×: 2, 20, 2; 149, 5
1196 ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 1 ×: 2, 173, 3
1197 ὁ ἔκροος Abfluss 1 ×: 7, 129, 2
1198 ἐκσείω abschütteln, herausschütteln 1 ×: 4, 64, 2
1199 ἐκσμάω auswischen 1 ×: 3, 148, 1
1200 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 4 ×: 1, 190, 1; 4, 159, 5; 5, 15, 1; 7,

102, 3
1201 ἐκσῴζω retten, bewahren 1 ×: 9, 107, 3
1202 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 4 ×: 1, 32, 6; 4, 88, 2; 5, 35, 1; 6, 69,

5
1203 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 5 ×: 2, 2, 5; 6, 32; 8, 105, 1. 2; 9,

112, 1
1204 ἐκτίνω auszahlen, zurückzahlen 5 ×: 6, 72, 1; 79, 1; 84, 3; 92, 2; 136,

3
1205 ἐκτιτρώσκω eine Fehlgeburt haben 1 ×: 3, 32, 4
1206 ἡ ἐκτομή das Ausschneiden; Kastrierung 2 ×: 3, 48, 2; 49, 2
1207 ὁ ἐκτομίας Kastrat 2 ×: 3, 92, 1; 6, 9, 4
1208 ἐκτοξεύω abschießen 1 ×: 1, 214, 2
1209 ἐκτρέπω abbiegen 6 ×: 1, 75, 5; 104, 2; 186, 2; 2, 11,

4; 80, 1; 6, 34, 2
1210 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 2 ×: 1, 122, 3; 193, 1
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1211 ἐκτρίβω aufreiben; gänzlich vernichten 4 ×: 4, 120, 1; 6, 37, 1. 2; 86, δ
1212 ἐκτυφλόω blenden, erblinden lassen 2 ×: 4, 2, 2; 9, 93, 3
1213 ἡ ἐκτύφλωσις Blendung 1 ×: 9, 94, 3
1214 ἡ ἔκφασις Verkündung 1 ×: 6, 129, 1
1215 ἐκφοιτάω (häufig) hinausgehen 2 ×: 3, 68, 2; 4, 116, 2
1216 ἐκφορέω = ἐκφέρω 6 ×: 1, 197; 2, 150, 2. 3; 7, 23, 1; 8,

12, 1; 9, 116, 3
1217 τὸ ἐκφόριον Feldfrucht 1 ×: 4, 198, 2
1218 ἐκχέω ausgießen, vergießen 3 ×: 2, 121, δ 2; 3, 13, 2; 4, 28, 1
1219 ἐκχράω verkünden; genügen 2 ×: 3, 137, 3; 8, 70, 1
1220 ἐκχώννυμι aufschütten, anfüllen 3 ×: 2, 11, 4; 137, 5; 138, 2
1221 ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 10 ×: 1, 56, 2; 2, 139, 2; 3, 129, 2;

144; 148, 1; 5, 65, 2. 3; 6, 137, 4; 8,
51, 2; 73, 1

1222 ἡ ἐλαία Olive 9 ×: 1, 193, 3; 2, 92, 4; 4, 195, 1; 5,
82, 2. 3; 7, 19, 1; 8, 26, 2; 55; 124,
2

1223 τὸ ἔλαιον Olivenöl 7 ×: 1, 193, 4; 2, 40, 3; 62, 1; 94, 2;
3, 23, 2; 6, 119, 2. 3

1224 ἡ ἔλασις Vertreibung, Verbannung; Marsch 5 ×: 3, 4, 3; 4, 1, 1; 7, 6, 4; 37, 3;
106, 1

1225 ἐλαστρέω ion. = ἐλαύνω 2 ×: 2, 158, 1; 7, 24, 1
1226 ὁ ἔλαφος Hirsch 1 ×: 4, 192, 2
1227 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 5 ×: 1, 118, 2; 3, 23, 3; 154, 2; 4,

118, 3; 7, 38, 1
1228 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 2 ×: 3, 142, 2. 4
1229 ἡ ἐλευθέρωσις Befreiung 1 ×: 9, 45, 3
1230 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 3 ×: 3, 97, 3; 114; 4, 191, 4
1231 ὁ ἑλιγμός Windung 1 ×: 2, 148, 6
1232 ἐλινύω ruhen, rasten, untätig sein 3 ×: 1, 67, 5; 7, 56, 1; 8, 71, 2
1233 τὸ ἕλκος Wunde 4 ×: 1, 194, 3; 3, 113, 1; 7, 85, 2;

181, 2
1234 ἐλλάμπω erleuchten; med. sich auszeichnen 2 ×: 1, 80, 4; 8, 74, 1
1235 ἔλλεσχος, ον Gegenstand müßiger Rede 1 ×: 1, 153, 1
1236 ἐλλόγιμος, ον bemerkenswert, redenswert 1 ×: 2, 176, 1
1237 τὸ ἐλλύχνιον Docht 1 ×: 2, 62, 1
1238 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 9 ×: 1, 65, 3; 2, 11, 4; 26, 2; 43, 3;

120, 3; 6, 109, 5; 7, 218, 2; 237, 1;
9, 113, 1

1239 τὸ ἔλυτρον Scheide, Futteral, Wasserspeicher 3 ×: 1, 185, 4; 186, 1; 4, 173
1240 ἡ ἐμβάς Männerschuh 1 ×: 1, 195, 1
1241 τὸ ἐμβάφιον Teller, flache Schüssel 1 ×: 2, 62, 1
1242 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 1 ×: 1, 191, 2
1243 ἐμβόλιμος, ον eingeschoben 2 ×: 1, 32, 3; 2, 4, 1
1244 τὸ ἔμβολον Landzunge; Rammsporn 1 ×: 4, 53, 6
1245 ὁ ἔμβολος Keil, Rammsporn 1 ×: 1, 166, 2
1246 ἐμβριθής, ές gewichtig, würdig 1 ×: 7, 36, 3
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1247 ὁ ἔμετος das Erbrechen 1 ×: 2, 77, 2
1248 ἐμέω sich übergeben 2 ×: 1, 133, 3; 7, 88, 1
1249 ἐμμανής, ές wahnsinnig 1 ×: 3, 25, 2
1250 ἡ ἐμμέλεια Tanz in der Tragödie 1 ×: 6, 129, 2
1251 ἐμπαίζω sein Spiel treiben, spotten 1 ×: 4, 134, 2
1252 ἐμπακτόω vollstopfen, kalfatern 1 ×: 2, 96, 2
1253 ἐμπαλάσσομαι sich verfangen, steckenbleiben 1 ×: 7, 85, 2
1254 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 7 ×: 1, 207, 3; 2, 19, 3; 35, 2; 121,

1; 7, 58, 1; 9, 26, 4; 56, 2
1255 ἐμπεδορκέω einem Eid treu bleiben 1 ×: 4, 201, 3
1256 ἐμπηδάω hineinspringen, anspringen 1 ×: 3, 32, 4
1257 ἔμπηρος, ον verkrüppelt, verkümmert 2 ×: 1, 167, 1; 196, 3
1258 ἐμπικραίνομαι bitter sein gegenüber jem. 1 ×: 5, 62, 2
1259 ἐμπίνω trinken 2 ×: 3, 11, 3; 4, 64, 1
1260 ἐμπλάσσω hineinschmieren, -stopfen 2 ×: 2, 73, 3. 4
1261 ἔμπλεος, ον voll (von) 2 ×: 1, 59, 1; 2, 62, 1
1262 ἐμπλέω darin segeln, fahren 1 ×: 7, 184, 5
1263 ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 1 ×: 7, 181, 2
1264 ἐμπόδιος, ον hinderlich 3 ×: 1, 153, 4; 2, 158, 5; 5, 90, 1
1265 ἐμπολέμιος, ον zum Krieg gehörig 1 ×: 6, 57, 1
1266 τὰ ἐμπόρια Handelsplatz, Markt 4 ×: 3, 5, 2; 4, 24, 1; 108, 2; 7, 158,

2
1267 ἡ ἐμπορία Handel 1 ×: 3, 139, 1
1268 τὸ ἐμπόριον Handelsplatz, Markt 8 ×: 1, 165, 1; 2, 178, 3; 179; 4, 17,

1; 20, 1; 24, 1; 152, 3; 9, 106, 3
1269 ἐμπορπάω mit einer Spange befestigen 1 ×: 7, 77, 1
1270 ἐμπρέπω sichtbar, auffällig sein 2 ×: 7, 67, 1; 83, 2
1271 ἡ ἔμπρησις das Anzünden 1 ×: 8, 55
1272 ἐμπρόσθιος, ον vorne, der vordere 2 ×: 2, 69, 2; 4, 60, 1
1273 ἐμπτύω hineinspucken 1 ×: 1, 138, 2
1274 ἐμφερής, ές ähnlich 9 ×: 2, 76, 2. 3; 92, 2. 4; 97, 1; 105,

1; 3, 37, 2; 4, 74; 192, 2
1275 ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen,

(über)sättigen
1 ×: 1, 55, 1

1276 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 1 ×: 8, 3, 1
1277 ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 1 ×: 9, 94, 3
1278 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fas

sen, festhalten
4 ×: 2, 156, 3; 3, 80, 3; 109, 1; 6, 91,
2

1279 ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 4 ×: 1, 61, 1; 5, 70, 2; 71, 1; 72, 1
1280 ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 2 ×: 1, 167, 2; 2, 44, 5
1281 ἐνάγω antreiben, betreiben, anraten 6 ×: 3, 1, 2; 4, 79, 3; 145, 5; 5, 49,

8; 90, 2; 104, 2
1282 ἐναγωνίζομαι konkurrieren, kämpfen mit 3 ×: 2, 160, 3; 3, 83, 2. 3
1283 ἔναιμος, ον voller Blut 1 ×: 3, 29, 2
1284 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1 ×: 8, 77, 1
1285 ἐναποδείκνυμαι zeigen 1 ×: 9, 58, 2
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1286 ἐναποθνῄσκω darin sterben 1 ×: 9, 65, 2
1287 ἐναπονίζω in etw. waschen 3 ×: 1, 138, 2; 2, 172, 3. 4
1288 ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 1 ×: 7, 69, 1
1289 ἐνάρεες zwitterhaft 1 ×: 1, 105, 4
1290 ἐναυλίζω wohnen 2 ×: 1, 181, 5; 9, 15, 2
1291 ἐναύω anzünden 1 ×: 7, 231, 1
1292 ἐναφίημι hineinfallen lassen, hineinstecken 1 ×: 1, 214, 4
1293 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1 ×: 8, 141, 2
1294 ἐνδέμω aufmauern, bauen 1 ×: 3, 117, 3
1295 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 7 ×: 1, 11, 3; 3, 19, 2; 155, 4; 4, 33,

1. 4; 7, 18, 3; 9, 16, 5
1296 ἐνδιαιτάομαι darin leben 1 ×: 8, 41, 2
1297 ἐνδιατάσσω darin aufstellen 1 ×: 7, 59, 2
1298 ἐνδοιαστός, ή, όν zweifelhaft 1 ×: 7, 174, 1
1299 ἐνδύνω anziehen; hineingehen, eindringen 1 ×: 3, 98, 4
1300 ἐνδύω bekleiden, anziehen 9 ×: 2, 42, 6; 81, 1; 7, 17, 1; 64, 2;

65, 1; 67, 1; 218, 1. 2; 229, 1
1301 ἐνείρω umflechten, einflechten 1 ×: 4, 190
1302 ἐνελίσσω einwickeln 1 ×: 2, 95, 3
1303 ἐνεμέω sich in etw. übergeben 1 ×: 2, 172, 4
1304 ἐνεργάζομαι darin anfertigen 1 ×: 1, 93, 2
1305 τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1 ×: 2, 136, 2
1306 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 8 ×: 1, 118, 1; 190, 2; 2, 121, β 2; 6,

56, 1; 119, 1; 7, 128, 2; 8, 52, 2; 9,
37, 3

1307 τὸ ἐνηβητήριον Vergnügungsort 1 ×: 2, 133, 4
1308 ἐνθεάζω gottbegeistert, inspiriert sein 1 ×: 1, 63, 1
1309 ἔνθεν woher 13 ×: 1, 72, 2; 111, 4; 125, 3; 179,

4; 2, 53, 1; 142, 4; 176, 1; 4, 38, 2;
40, 1; 71, 4; 175, 1; 7, 36, 5; 8, 51,
1

1310 ἐνθένδε von hier 1 ×: 7, 234, 1
1311 ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 2 ×: 2, 175, 5; 8, 54
1312 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1 ×: 4, 180, 2
1313 ἐνιαχῇ mancherorts 2 ×: 1, 199, 5; 2, 19, 1
1314 ἐνιδρύω einrichten, gründen 7 ×: 1, 94, 6; 166, 1; 181, 5; 2, 156,

3; 178, 1; 4, 53, 6; 62, 1
1315 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 5 ×: 1, 193, 3; 4, 198, 3; 7, 184, 3;

8, 32, 2; 125, 1
1316 ἐνιππεύω darin reiten 1 ×: 6, 102, 1
1317 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 10 ×: 1, 83; 98, 3; 120, 5; 179, 3; 2,

91, 2; 102, 4; 147, 4; 3, 67, 1; 68, 1;
6, 59

1318 ἐνίσχω = ἐνέχω festhalten, umfassen 1 ×: 4, 43, 6
1319 ἐννεάμηνος, ον nach neun Monaten, neun Monate alt 1 ×: 6, 69, 5
1320 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 5 ×: 1, 4, 4; 2, 66, 4; 154, 1; 178, 1;

9, 106, 3
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1321 ἐνοικίζω ansiedeln in 1 ×: 1, 68, 6
1322 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 8 ×: 1, 89, 1; 120, 6; 123, 1; 170, 2;

3, 53, 1; 5, 36, 3; 7, 212, 2; 8, 140,
β 2

1323 ἐνόρχης unkastriert, mit Hoden 1 ×: 6, 32
1324 ἔνορχις unverschnitten 1 ×: 8, 105, 2
1325 ἐνουρέω hineinpinkeln 2 ×: 1, 138, 2; 2, 172, 4
1326 ἐνράπτω einnähen 3 ×: 2, 146, 2; 6, 1, 2; 9, 17, 4
1327 ἐνσκευάζω vorbereiten; kleiden in, ausstaffieren mit 1 ×: 9, 22, 2
1328 ἐνσκήπτω darauf schleudern; intr. befallen 3 ×: 1, 105, 4; 4, 79, 2; 8, 39, 2
1329 ἐνστάζω einträufeln, einflößen 1 ×: 9, 3, 1
1330 ἐνστέλλω einkleiden 1 ×: 1, 80, 2
1331 ἐνστρατοπεδεύομαι darin lagern 2 ×: 9, 2, 1; 25, 2
1332 ἐντανύω anspannen, einspannen 2 ×: 2, 173, 3; 5, 25, 2
1333 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 9 ×: 1, 18, 2; 2, 173, 3; 4, 14, 2; 5,

25, 1; 7, 53, 2; 8, 117, 1; 128, 1; 9,
106, 4; 114, 1

1334 ἐντέμνω einschneiden; opfern 4 ×: 4, 87, 1; 5, 49, 1. 5; 8, 22, 1
1335 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 2 ×: 2, 69, 2; 73, 4
1336 ἐντίκτω darin gebären, darin hervorbringen 1 ×: 2, 93, 6
1337 ἡ ἐντολή Auftrag, Befehl 7 ×: 1, 22, 2; 157, 2; 3, 16, 7; 147,

1; 6, 101, 3; 8, 46, 3; 85, 1
1338 τὰ ἔντομα Opfertiere 2 ×: 2, 119, 3; 7, 191, 2
1339 ἔντονος, ον heftig, hitzig, rasch (eigtl. angespannt) 1 ×: 4, 11, 2
1340 ἐντρέπω umkehren; med. sich kümmern um, respektieren 1 ×: 7, 211, 3
1341 ἡ ἔνυδρις Otter 2 ×: 2, 72; 4, 109, 2
1342 ἔνυδρος, ον wässrig, bewässert, im Wasser lebend 1 ×: 2, 7, 1
1343 ἐνυφαίνω einweben 2 ×: 1, 203, 2; 3, 47, 2
1344 ἡ ἐνωμοτία Division, Abteilung der spart. Armee 1 ×: 1, 65, 5
1345 ἐξαγινέω = ἐξάγω 1 ×: 6, 128, 1
1346 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 3 ×: 2, 170, 1; 9, 47, 1; 89, 2
1347 ἐξαγριόω wild, brutal machen 1 ×: 6, 123, 2
1348 ἡ ἐξαγωγή Ausfuhr 3 ×: 4, 179, 2; 5, 6, 1; 7, 156, 2
1349 ἡ ἐξαίρεσις Entnehmen der Eingeweide des Opfers 2 ×: 2, 40, 1; 121, α 2
1350 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 11 ×: 2, 98, 1; 141, 1; 168, 1; 3, 84,

1. 2; 142, 4; 5, 45, 2; 6, 57, 2; 130,
1; 8, 140, β 3; 9, 81, 2

1351 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 4 ×: 6, 126, 1; 133, 3; 9, 79, 1; 107,
2

1352 ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 1 ×: 3, 26, 2
1353 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 4 ×: 1, 74, 1; 159, 1; 9, 86, 1; 87, 2
1354 ἐξαλείφω übertünchen; ausstreichen, ausradieren 2 ×: 7, 69, 1; 220, 2
1355 ἐξαμαρτάνω = ἁμαρτάνω 1 ×: 1, 108, 5
1356 ἐξαμελέω völlig vernachlässigen 1 ×: 1, 97, 1
1357 ἑξάμετρος, ον hexametrisch 5 ×: 1, 47, 2; 62, 4; 5, 60; 61, 1; 7,

220, 3
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1358 ἑξάμηνος, ον sechs Monate lang 1 ×: 4, 25, 1
1359 ἐξαναγκάζω ganz bezwingen, herauszwingen 1 ×: 2, 3, 2
1360 ἐξανάγω hinausfahren, hinausbringen 4 ×: 6, 98, 1; 7, 184, 5; 194, 1; 8, 84,

1
1361 ἐξανακρούομαι zurückrudern 1 ×: 6, 115, 1
1362 ἐξανασπάω heraufziehen, wegziehen 1 ×: 5, 85, 1
1363 ἐξαναχωρέω sich zurückziehen aus 6 ×: 1, 207, 7; 208; 4, 196, 1; 5, 101,

3; 6, 76, 2; 7, 11, 3
1364 ἐξανδραποδίζομαι gänzlich versklaven (auch im Akt.) 7 ×: 1, 155, 1; 156, 2; 3, 25, 3; 6, 9,

4; 94, 2; 108, 2; 8, 126, 2
1365 ἐξανδραποδίζω ganz versklaven 2 ×: 1, 66, 3; 161
1366 ἡ ἐξανδραπόδισις Versklavung 1 ×: 3, 140, 5
1367 ἐξανδρόομαι zum Mann werden 1 ×: 2, 63, 4
1368 ἐξανύω vollenden 2 ×: 6, 139, 4; 7, 183, 3
1369 ἑξαπάλα(ι)στος, ον sechs Hand breit 2 ×: 1, 50, 2; 2, 149, 3
1370 ἐξαπαλλάσσω entfernen, befreien 1 ×: 5, 4, 2
1371 ἑξάπεδος, ον sechs Fuß lang 1 ×: 2, 149, 3
1372 ἑξάπηχυς, υ sechs Ellen lang 1 ×: 2, 138, 2
1373 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 2 ×: 1, 74, 2; 87, 2
1374 ἑξαπλάσιος, η, ον sechsfach 1 ×: 4, 81, 3
1375 ἑξάπλεθρος, ον sechs Plethra (~ 200 m) lang 1 ×: 2, 149, 3
1376 ἡ ἑξάπολις Sechsstädtebund 1 ×: 1, 144, 1
1377 ἐξαπόλλυμι völlig zerstören 4 ×: 1, 92, 1; 2, 171, 3; 4, 173; 6, 37,

2
1378 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
2 ×: 1, 26, 2; 4, 64, 2

1379 ἐξαράσσω herausschlagen 3 ×: 3, 133, 1; 6, 129, 4; 8, 74, 2
1380 ἐξαργυρόω zu Geld machen 1 ×: 6, 86, α 5
1381 ἐξαριθμέω aufzählen, auszahlen 7 ×: 2, 143, 2; 4, 87, 1; 7, 59, 2; 60,

2. 3; 81, 1; 185, 1
1382 ἐξαρνέομαι leugnen, abstreiten 1 ×: 3, 74, 4
1383 ἔξαρνος, ον leugnend, abstreitend 1 ×: 3, 67, 1
1384 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1 ×: 8, 135, 3
1385 ἐξαυαίνω austrocknen, verdorren (lassen) 2 ×: 4, 151, 1; 173
1386 ἐξεγείρω aufwecken 2 ×: 1, 34, 3; 209, 3
1387 ἐξείργω ausschließen, hindern 5 ×: 3, 51, 3; 5, 22, 2; 7, 96, 1; 139,

1; 9, 111, 1
1388 ἐξείρω hervorstrecken; herausziehen 1 ×: 3, 87
1389 ἐξέλκω herausziehen 1 ×: 2, 70, 2
1390 ἐξεμπολάω Handel treiben 1 ×: 1, 1, 3
1391 ἐξερεύγομαι ausspeien, sich entleeren 1 ×: 1, 202, 3
1392 ἐξερύω herausziehen, entreißen 2 ×: 1, 141, 2; 2, 38, 2
1393 ἡ ἔξεσις Scheidung 1 ×: 5, 40, 2
1394 ἡ ἐξεύρεσις Suche; Erfindung 2 ×: 1, 67, 5; 94, 3
1395 τὸ ἐξεύρημα Erfindung 3 ×: 1, 53, 2; 94, 2; 171, 4
1396 ἐξέψω durchgaren 1 ×: 4, 61, 2
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1397 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 25 ×: 1, 151, 3; 2, 3, 2; 49, 1; 121,
α 2; 3, 4, 3; 22, 2. 4; 72, 1; 79, 1;
135, 2; 4, 9, 4; 36, 2; 5, 23, 2; 6, 74,
1; 135, 2; 7, 6, 4; 197, 1. 2; 234, 3;
235, 2; 9, 11, 2; 27, 6; 66, 2; 73, 2;
122, 1

1398 ὁ ἐξηγητής Führer; Deuter 3 ×: 1, 78, 2; 3, 31, 3; 5, 31, 4
1399 ἐξήκω ankommen, erreichen; (Zeit) verstreichen 4 ×: 1, 120, 4; 2, 111, 2; 6, 69, 4; 80,

1
1400 ἡ ἐξήλυσις Ausgang, Ausfluß 3 ×: 3, 117, 3; 5, 101, 2; 7, 130, 1
1401 ἐξημερόω bezähmen, zivilisieren 1 ×: 1, 126, 1
1402 ἐξιάομαι vollständig heilen 2 ×: 3, 132, 1; 134, 5
1403 ἐξίημι aussenden, auswerfen 9 ×: 1, 6, 1; 180, 1; 191, 2; 2, 10, 3;

17, 4; 87, 2; 5, 39, 2; 6, 20, 1; 7, 124,
1

1404 ἐξιλάσκομαι gnädig stimmen, versöhnen 1 ×: 7, 141, 3
1405 ἐξισόω gleichmachen, angleichen 5 ×: 2, 34, 2; 6, 111, 3; 7, 23, 3; 186,

2; 8, 13, 1
1406 ἐξιστορέω untersuchen, erkunden 1 ×: 7, 195, 1
1407 ἐξίτηλος, ον verblassend, verschwindend 2 ×: 1, 1, pr; 5, 39, 2
1408 ἐξογκόω aufhäufen; aufschwellen lassen, arrogant machen 2 ×: 6, 125, 4; 126, 3
1409 ἡ ἐξοδίη Auszug, Ausmarsch 1 ×: 6, 56, 1
1410 ἐξοικοδομέω bauen 2 ×: 2, 176, 2; 5, 62, 2
1411 ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 1 ×: 7, 182, 1
1412 ἐξομοιόω angleichen, vergleichen 1 ×: 3, 24, 2
1413 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 1 ×: 7, 100, 3
1414 ἐξοπτάω gründlich backen, erhitzen 2 ×: 4, 163, 3; 164, 3
1415 ἐξορκόω jem. schwören lassen 3 ×: 3, 133, 2; 4, 154, 3; 6, 74, 1
1416 ἡ ἐξόρκωσις eidliche Verpflichtung 1 ×: 4, 154, 4
1417 ἐξορύσσω ausgraben 4 ×: 1, 64, 2; 2, 150, 2; 7, 23, 1; 8,

116, 2
1418 ἐξοστρακίζω durch Ostrakismos verbannen 1 ×: 8, 79, 1
1419 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be) handeln 3 ×: 3, 126, 2; 4, 146, 1; 7, 5, 2
1420 ἐξυφαίνω weben 2 ×: 2, 122, 3; 9, 109, 1
1421 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 3 ×: 4, 13, 2; 5, 124, 2; 6, 83, 1
1422 ἐξώλης, ες völlig zerstört, vernichtet; verderblich 1 ×: 7, 9, β 1
1423 ἐξωνέομαι abkaufen, erkaufen 1 ×: 1, 196, 2
1424 ὁ ἐξώστης gewaltiger Sturm 1 ×: 2, 113, 1
1425 ἑορτάζω (ein Fest) feiern 6 ×: 2, 60, 3; 122, 2; 3, 27, 3; 29, 2;

7, 206, 1; 9, 7, 1
1426 ἐπαγείρω einsammeln, dazu scharen 1 ×: 7, 137, 1
1427 ἡ ἐπάγερσις Heeressammlung 1 ×: 7, 19, 2
1428 ἐπαγινέω = ἐπάγω 1 ×: 2, 2, 2
1429 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 1 ×: 3, 53, 5
1430 ἐπᾴδω dazu singen; durch Gesang bezaubern 1 ×: 1, 132, 3
1431 ἐπάϊστος, ον entdeckt, entlarvt 6 ×: 2, 119, 3; 3, 15, 4; 6, 74, 1; 7,

146, 1; 8, 128, 2; 129, 1
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1432 ἐπαισχύνομαι sich für, über etw. schämen 3 ×: 1, 90, 4; 143, 3; 9, 85, 3
1433 ἐπαιτιάομαι anklagen, beschuldigen 3 ×: 1, 26, 3; 2, 121, β 1; 6, 30, 2
1434 ἐπακούω zuhören, hören 7 ×: 2, 70, 2; 3, 145, 1. 2; 4, 141, 1;

5, 51, 1; 106, 3; 9, 98, 3
1435 ἐπακτός, όν importiert, ausländisch 1 ×: 7, 102, 1
1436 ἡ ἐπαλλαγή Abwechslung, Austausch 1 ×: 1, 74, 4
1437 ἐπαμάομαι zusammenscharren, aufhäufen (spät auch Akt.) 1 ×: 8, 24, 1
1438 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 1 ×: 9, 61, 1
1439 ἐπαναβαίνω hinaufsteigen 1 ×: 3, 85, 1
1440 ἐπαναβάλλω überwerfen 1 ×: 1, 91, 3
1441 ἐπαναβληδόν darübergeworfen 1 ×: 2, 81, 1
1442 ἐπαναγκάζω zwingen 1 ×: 8, 130, 2
1443 ἐπανάγκης, ες notwendig 1 ×: 1, 82, 7
1444 ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 4 ×: 4, 103, 1; 7, 160, 1; 194, 3; 9,

98, 2
1445 ἐπαναμένω erwarten 1 ×: 8, 141, 2
1446 ἐπαναπλέω zurücksegeln 3 ×: 1, 212, 2; 8, 9; 16, 1
1447 ἡ ἐπανάστασις Aufstand 3 ×: 3, 44, 2; 118, 1; 119, 2
1448 ἐπανατέλλω hervorkommen, aufstehen 3 ×: 2, 142, 4; 3, 84, 3; 7, 54, 2
1449 ἐπανέρχομαι zurückkehren 1 ×: 2, 109, 3
1450 ἐπανερωτάω nachfragen 2 ×: 1, 91, 4; 3, 32, 3
1451 ἐπανθέω darauf blühen, sich an der Oberfläche zeigen 1 ×: 2, 12, 1
1452 ἐπανίσταμαι sich erheben, einen Aufstand machen 1 ×: 6, 91, 1
1453 ἐπάξιος, ον verdient, wert 1 ×: 7, 96, 2
1454 ἡ ἐπαοιδή Zauberspruch, Beschwörung 1 ×: 1, 132, 3
1455 ἐπαπειλέω bedrohen, androhen 2 ×: 1, 189, 2; 6, 32
1456 ἐπαράομαι herabfluchen, verfluchen 1 ×: 3, 75, 3
1457 ἐπάργυρος, ον versilbert 2 ×: 1, 50, 1; 9, 80, 1
1458 ἐπαρίστερος, ον linkshändig; linkisch 1 ×: 2, 36, 4
1459 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1 ×: 1, 91, 3
1460 ἐπασκέω bereiten, versehen, verzieren 7 ×: 2, 77, 1; 166, 2; 3, 82, 3; 4, 17,

1; 6, 92, 2. 3; 9, 105
1461 ἡ ἔπαυλις Quartier, Haus 1 ×: 1, 111, 1
1462 ἡ ἐπαύρεσις Vorteil, Nießnutz 1 ×: 7, 158, 2
1463 ἐπαυρέω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 1 ×: 7, 180, 1
1464 ἐπαφρόδιτος, ον liebenswert, bezaubernd 2 ×: 2, 135, 2. 5
1465 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 1 ×: 7, 139, 5
1466 ἐπεικάζω erraten, vermuten 1 ×: 9, 32, 2
1467 ἐπεισάγω außerdem hineinführen 1 ×: 3, 9, 1
1468 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 4 ×: 1, 37, 1; 4, 154, 2; 7, 210, 2; 8,

99, 2
1469 ἐπεισπίπτω überfallen 1 ×: 7, 42, 2
1470 ἐπεισφέρω hineinbringen 1 ×: 7, 50, 1
1471 ἐπέκεινα jenseits 1 ×: 3, 115, 2
1472 ἐπεμβάλλω einfügen, hinzufügen 1 ×: 2, 4, 1
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1473 ἐπενδύνω darüber anziehen 1 ×: 1, 195, 1
1474 ἐπεξευρίσκω hinzuerfinden 2 ×: 2, 160, 1. 2
1475 ἐπερύω zuziehen, hinziehen 1 ×: 4, 8, 3
1476 τὸ ἐπερώτημα Frage 1 ×: 6, 67, 3
1477 ἐπέτειος, (α,) ον (all) jährlich; ein Jahr dauernd 9 ×: 2, 25, 3; 92, 5; 3, 89, 2; 95, 2;

4, 26, 2; 62, 2; 5, 49, 6; 6, 105, 3; 8,
108, 3

1478 ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig 2 ×: 8, 111, 3; 9, 94, 2
1479 ἐπηγορέω vorwerfen 1 ×: 1, 90, 2
1480 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 5 ×: 1, 78, 3; 176, 3; 4, 197, 2; 5, 65,

3; 8, 73, 2
1481 ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 1 ×: 6, 9, 4
1482 ἡ ἐπίβασις Ankunft, Zugang; Angriff 1 ×: 6, 61, 1
1483 ἐπιβατεύω Passagier, Soldat auf einem Schiff sein 10 ×: 3, 63, 3; 67, 2; 6, 15, 1; 65, 4;

7, 96, 1; 181, 1. 2; 184, 2; 8, 130, 1;
9, 95

1484 ὁ ἐπιβάτης Soldat auf einem Schiff; Reiter 9 ×: 4, 145, 2; 6, 12, 1; 7, 100, 3;
180, 1; 184, 2; 8, 83, 1; 90, 2; 118,
3; 9, 32, 2

1485 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 3 ×: 1, 87, 1; 5, 1, 2; 9, 23, 1
1486 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 1 ×: 1, 12, 1
1487 ἡ ἐπιγαμία Heiratsrecht 1 ×: 2, 147, 3
1488 ἐπίγαμος, ον heiratsfähig 1 ×: 1, 196, 2
1489 ἐπίγειος, ον irdisch, auf dem Boden 1 ×: 2, 125, 5
1490 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 1 ×: 8, 106, 2
1491 τὸ ἐπίγραμμα Aufschrift, Epigramm 2 ×: 5, 59; 7, 228, 4
1492 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 8 ×: 1, 51, 3. 4; 3, 88, 3; 4, 88, 1; 5,

77, 4; 7, 228, 1. 2. 4
1493 ἐπίγρυπος, ον hakig; hakennasig 1 ×: 2, 75, 4
1494 ἐπιδαψιλεύομαι reichlich beschenken, reichlich geben 1 ×: 5, 20, 4
1495 ἐπιδεής, ές ermangelnd 1 ×: 7, 29, 2
1496 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 2, 46, 4
1497 ἐπιδέξια ordentlich, klug, elegant 1 ×: 2, 36, 4
1498 ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd 1 ×: 4, 130, 1
1499 ἐπιδέχομαι zulassen, akzeptieren; unternehmen 1 ×: 8, 75, 1
1500 ἐπιδέω I. fehlen; med. benötigen II. befestigen 3 ×: 1, 32, 8; 171, 4; 7, 28, 2
1501 ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 2 ×: 2, 159, 1; 8, 97, 1
1502 ἐπιδήμ(ι)ος, ον im Volk, im Land 1 ×: 2, 39, 2
1503 ἐπιδιαβαίνω hinterher überqueren 2 ×: 4, 122, 3; 6, 70, 2
1504 ἐπιδιαγιγνώσκω überdenken 1 ×: 1, 133, 4
1505 ἐπιδιαιρέω verteilen 2 ×: 1, 150, 2; 5, 116
1506 ἐπιδίζημαι (unter) suchen 2 ×: 1, 95, 1; 5, 106, 3
1507 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 10 ×: 4, 1, 2; 160, 3; 5, 116; 122, 1;

6, 104, 1; 8, 93, 1; 108, 1. 2; 111, 1;
130, 3

1508 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 3 ×: 1, 89, 2; 4, 11, 3; 6, 12, 3
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1509 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1 ×: 1, 6, 3
1510 ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken 2 ×: 1, 47, 3; 4, 64, 3
1511 ἐπιζεύγνυμι verbinden 1 ×: 7, 36, 4
1512 ἐπιζέω sprudeln, überkochen 1 ×: 7, 13, 2
1513 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 2 ×: 3, 36, 5; 5, 24, 3
1514 ἐπιζήω überleben 1 ×: 1, 120, 1
1515 ἐπιθαλάσσ(ιδ)ιος, α, ον am Meer, an der Küste gelegen 2 ×: 1, 154; 5, 30, 5
1516 ἐπιθεσπίζω auf etw. weissagen 1 ×: 4, 179, 3
1517 ἐπιθέω entgegenrennen, bestürmen 1 ×: 9, 107, 2
1518 τὸ ἐπίθημα Deckel, Aufsatz 1 ×: 1, 48, 2
1519 ὁ ἐπιθυμητής Begehrer 1 ×: 7, 6, 1
1520 ἐπικάθημαι darauf sitzen, darauf lasten 1 ×: 6, 72, 2
1521 ἡ ἐπικαμπή Biegung 1 ×: 1, 180, 2
1522 ἐπικάρσιος, ον rechtwinklig, quer 3 ×: 1, 180, 3; 4, 101, 3; 7, 36, 1
1523 ἐπικαταβαίνω hinabgehen 2 ×: 8, 38, 1; 9, 25, 2
1524 ἐπικατακλύζω überspülen 1 ×: 1, 107, 1
1525 ἐπικατακοιμάομαι auf etw. schlafen 1 ×: 4, 172, 3
1526 ἐπικατασφάζω darüber schlachten, töten 2 ×: 1, 45, 1. 3
1527 ἐπικαταψεύδομαι hinzulügen 1 ×: 3, 63, 3
1528 ἐπίκαυτος, ον an der Spitze gebrannt 2 ×: 7, 71, 1; 74, 1
1529 τὰ ἐπικέρδια Profit, Gewinn 1 ×: 4, 152, 4
1530 ἐπικερτομέω verspotten 1 ×: 8, 92, 2
1531 ἐπικηρύσσω verkünden 2 ×: 7, 213, 2; 214, 2
1532 ἐπικίδνημι darüber ausbreiten 1 ×: 7, 140, 3
1533 ἐπικίρνημι dazumischen 1 ×: 1, 51, 2
1534 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 3 ×: 1, 19, 1; 114, 1; 4, 181, 4
1535 ὁ ἐπίκλητος Gast, Eingeladener 4 ×: 5, 75, 2; 7, 203, 1; 8, 101, 1; 9,

42, 2
1536 ἐπίκοινος, ον gemeinsam, geteilt 6 ×: 1, 216, 1; 4, 104, 1; 172, 2; 180,

5; 6, 19, 1; 77, 2
1537 ἐπικοσμέω schmücken, ehren 2 ×: 1, 184; 7, 228, 4
1538 ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 1 ×: 8, 118, 4
1539 ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 1 ×: 9, 33, 5
1540 ἐπικτάομαι hinzugewinnen, hinzuerwerben 1 ×: 2, 79, 1
1541 ἐπίκτητος, ον hinzuerworben 3 ×: 2, 5, 1; 10, 1; 3, 3, 2
1542 ἐπικυΐσκομαι doppelt schwanger werden, sein 1 ×: 3, 108, 3
1543 ἐπιλάμπω darauf scheinen 5 ×: 3, 135, 1; 6, 118, 1; 7, 13, 1; 8,

14, 1; 130, 1
1544 ἐπιλεαίνω glätten 1 ×: 7, 10, 1
1545 ἐπιλέγω hinzufügen; med. überlegen, lesen, auslesen 3 ×: 3, 44, 2; 49, 2; 81, 3
1546 ἐπιλογίζομαι berücksichtigen, überdenken 1 ×: 7, 177, 1
1547 ὁ ἐπίλογος Begründung; Schlusswort 1 ×: 1, 27, 5
1548 ἐπιμανθάνω hinzulernen 2 ×: 1, 131, 3; 2, 160, 2
1549 ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen 2 ×: 5, 92, η 5; 93, 2
1550 ἐπίμαχος, ον attackierbar, einnehmbar 3 ×: 1, 84, 3; 6, 133, 3; 9, 21, 1
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1551 ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 8 ×: 1, 75, 2; 116, 2; 2, 129, 2; 161,
4; 3, 1, 2; 4, 159, 6; 6, 124, 1; 7, 169,
2

1552 ἐπιμετρέω ausmessen, zumessen 1 ×: 3, 91, 3
1553 τὰ ἐπιμήνια monatliches Opfer 1 ×: 8, 41, 2
1554 ἐπιμηχανάομαι Pläne schmieden 2 ×: 1, 94, 3; 6, 91, 1
1555 ἐπιμήχανος, ον ersinnend 1 ×: 6, 19, 2
1556 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 4 ×: 1, 185, 7; 2, 104, 4; 151, 3; 154,

4
1557 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 17 ×: 1, 5, 4; 12, 2; 14, 4; 51, 4; 85,

1; 177; 2, 3, 2; 101, 2; 116, 3. 4; 155,
1; 3, 35, 1; 6, 136, 2; 8, 55; 66, 2; 95,
1; 9, 27, 4

1558 ἡ ἐπιμιξία Verkehr, Umgang 1 ×: 1, 68, 1
1559 τὸ ἐπίνειον Ankerplatz, Flottenstützpunkt, Hafenstadt 1 ×: 6, 116, 1
1560 ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 1 ×: 5, 101, 1
1561 ἐπινέφελος, ον bewölkt 1 ×: 7, 37, 2
1562 ἐπινέω I. zuspinnen II. aufhäufen 1 ×: 4, 62, 2
1563 ἐπιορκέω einen Meineid schwören 3 ×: 4, 68, 1. 2. 3
1564 ἐπιπαλιλλογέω erwidern 1 ×: 1, 118, 1
1565 7 ×: 2, 68, 5; 4, 68, 1; 86, 1; 6, 46,

3; 7, 50, 2; 157, 3; 8, 60, γ
1566 ἐπιπάσσω darauf streuen 1 ×: 4, 172, 1
1567 ἐπιπέμπω herbeischicken, schicken gegen 3 ×: 1, 160, 2; 4, 83, 1; 7, 15, 3
1568 τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 6 ×: 1, 94, 6; 150, 2; 164, 3; 3, 135,

2; 6, 23, 5; 7, 119, 4
1569 ἐπιπλάσσω bestreichen 1 ×: 2, 38, 3
1570 ἐπίπλεος, α, ον voll 5 ×: 1, 119, 4; 3, 18; 6, 139, 3; 7, 45,

1; 218, 1
1571 ὁ ἐπίπλοος Netz, das die Därme bedeckt 1 ×: 2, 47, 3
1572 ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 1 ×: 3, 26, 2
1573 ἐπιποθέω sich sehen nach 1 ×: 5, 93, 1
1574 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×: 9, 38, 2
1575 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 1 ×: 8, 14, 2
1576 ἐπισάττω beladen, satteln 1 ×: 1, 194, 4
1577 τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 2 ×: 1, 195, 2; 8, 88, 2
1578 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 3 ×: 1, 51, 5; 2, 20, 1; 9, 41, 3
1579 ἐπισιτίζομαι sich verpflegen 2 ×: 7, 176, 5; 9, 50
1580 ἡ ἐπισκευή Wiederherstellung: Rückgabe; Reparatur 2 ×: 2, 174, 2; 175, 1
1581 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 4 ×: 3, 65, 6; 73, 2; 4, 33, 4; 7, 158,

2
1582 ἐπισκιάζω beschatten, bedecken 2 ×: 1, 209, 1. 4
1583 ἐπίσκοπος, ον das Ziel treffend, zielend auf 1 ×: 3, 35, 4
1584 ἐπισκυθίζω skythisch einschenken 1 ×: 6, 84, 3
1585 ὁ ἐπισπαστήρ Türklinke 1 ×: 6, 91, 2
1586 ἐπισπάω heranziehen 2 ×: 2, 121, δ 1; 3, 72, 4
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1587 ἐπισπείρω besäen 1 ×: 7, 115, 3
1588 ἡ ἐπίσπεισις Gussspende 1 ×: 2, 39, 4
1589 ἐπισπένδω darüber gießen 4 ×: 2, 39, 1; 4, 60, 2; 62, 3; 7, 167,

1
1590 ἐπισπεύδω antreiben 1 ×: 7, 18, 4
1591 ἡ ἐπιστρατεία Feldzug (gegen jem.) 1 ×: 9, 3, 2
1592 ἡ ἐπιστράτευσις Feldzug (gegen jem.) 1 ×: 3, 4, 1
1593 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 3 ×: 3, 107, 2; 5, 89, 2; 6, 132, 1
1594 ἐπιστρεφής, ές ernst, aufmerksam 1 ×: 1, 30, 4
1595 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 5 ×: 1, 88, 2; 2, 103, 2; 3, 156, 1; 7,

141, 4; 8, 62, 1
1596 ἐπίσχω = ἐπέχω 2 ×: 6, 102, 1; 129, 3
1597 ἡ ἐπίταξις Befehl, Anordnung 2 ×: 3, 89, 3; 97, 1
1598 ἐπιταράσσω noch mehr verwirren 1 ×: 2, 139, 3
1599 ἐπιτάρροθος, ον beispringend, Beistand; herrschend 1 ×: 1, 67, 4
1600 ἐπιτελής, ές vollendet 11 ×: 1, 117, 4; 123, 4; 3, 16, 1; 124,

2; 141; 4, 4, 1; 15, 3; 5, 107; 6, 78,
2; 7, 11, 1; 30, 1

1601 ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 4 ×: 1, 74, 5; 3, 8, 1; 4, 70; 6, 75, 3
1602 ἐπίτεξ nahe der Geburt 2 ×: 1, 108, 2; 111, 1
1603 ἐπιτεχνάομαι erfinden, sich ausdenken 5 ×: 1, 63, 2; 123, 3; 2, 2, 2; 119, 2;

121, δ 1
1604 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 4 ×: 3, 130, 4; 7, 44, 1; 168, 3; 8,

141, 2
1605 ἐπιτήκω darüberschmelzen 1 ×: 7, 239, 3
1606 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 2 ×: 4, 43, 6; 6, 39, 2
1607 τὸ ἐπιτίμιον Schadensersatz, Strafe 1 ×: 4, 80, 5
1608 ἐπιτρέφω ernähren, aufziehen, sich kümmern um 4 ×: 1, 123, 1; 2, 121, α 1; 8, 142, 4;

144, 3
1609 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 4 ×: 1, 161; 3, 135, 3; 8, 23; 32, 2
1610 ἐπιτρίβω zerreiben; zerstören 1 ×: 4, 184, 2
1611 ἐπιτροπαῖος, α, ον anvertraut 2 ×: 3, 142, 1; 4, 147, 2
1612 ἐπιφανής, ές sichtbar, angesehen, berühmt 7 ×: 2, 89, 1; 172, 2; 3, 27, 1; 5, 7,

1; 7, 114, 2; 8, 125, 1; 9, 32, 1
1613 ἐπιφημίζω nennen, rufen, anrufen 1 ×: 3, 124, 2
1614 ἐπιφθονέω missgönnen, verargen 1 ×: 9, 79, 2
1615 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 2 ×: 4, 205; 7, 139, 1
1616 ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden 1 ×: 8, 32, 2
1617 ἐπιφοιτάω oft (hinzu) kommen 8 ×: 1, 97, 1; 112, 2; 2, 73, 1; 3, 6,

2; 7, 15, 2; 16, β 1. γ 1; 9, 28, 2
1618 ἐπιφορέω darauftragen, daraufwerfen 4 ×: 4, 183, 1; 201, 1; 7, 36, 5; 8, 28
1619 τὸ ἐπιφόρημα Nachtisch 1 ×: 1, 133, 2
1620 ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 7 ×: 1, 48, 2; 85, 1; 4, 200, 2; 5, 9,

3; 6, 61, 3; 133, 3; 7, 239, 4
1621 ἐπιφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×: 7, 142, 1
1622 ἐπιφύομαι auf, an etw. wachsen, sich eng halten an 1 ×: 4, 34, 2
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1623 ἐπίχαλκος, ον bronzen 1 ×: 4, 200, 2
1624 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 3 ×: 1, 11, 5; 3, 71, 3; 8, 132, 2
1625 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 2 ×: 2, 141, 5; 4, 199, 2
1626 ἐπίχολος, ον bitter, gallig 1 ×: 4, 58
1627 ἐπιχρήομαι Umgang haben mit 1 ×: 3, 99, 2
1628 ἐπίχρυσος, ον vergoldet 3 ×: 1, 50, 1; 2, 182, 1; 9, 80, 1
1629 ἐπιψαύω berühren, betasten 2 ×: 2, 65, 2; 3, 87
1630 ἐπιψηφίζω abstimmen lassen 1 ×: 8, 61, 1
1631 ἐποκέλλω stranden lassen 2 ×: 6, 16, 1; 7, 182, 1
1632 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 3 ×: 1, 212, 3; 5, 106, 6; 8, 5, 1
1633 ἡ ἐποποιία epische Dichtung 1 ×: 2, 116, 1
1634 ὁ ἐποποιός epischer Dichter 2 ×: 2, 120, 3; 7, 161, 3
1635 ἐπορέγω ausstrecken, vorwärts strecken 1 ×: 9, 34, 2
1636 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 4 ×: 1, 204, 2; 7, 104, 3; 170, 1; 223,

3
1637 ἡ ἔποψις Sicht 1 ×: 1, 64, 2
1638 ἑπτάμηνος, ον sieben Monate alt 1 ×: 6, 69, 5
1639 ἑπτάπηχυς, υ sieben Ellen lang 3 ×: 1, 68, 3; 4, 152, 4; 9, 81, 1
1640 ἐπώνυμ(ι)ος, ον benannt nach; namengebend 6 ×: 5, 65, 4; 66, 2; 68, 1. 2; 92, ε 1;

6, 53, 2
1641 τὸ ἐργαλεῖον Werkzeug 1 ×: 3, 131, 1
1642 τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 1 ×: 4, 14, 1
1643 ἐργα(σ)τικός, ή, όν arbeitsam, fleißig 1 ×: 2, 11, 4
1644 ἔργατις arbeitsam, fleißig 1 ×: 5, 13, 3
1645 τὸ ἔργμα I. Zaun II. = ἔργον 1 ×: 5, 77, 4
1646 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 2 ×: 3, 146, 2; 6, 40, 1
1647 τὰ ἐρείπια Trümmer, Bruchstücke 2 ×: 2, 154, 5; 4, 124, 1
1648 ὁ ἐρέτης Ruderer 2 ×: 6, 12, 1; 8, 119
1649 τὸ ἐρετμόν Ruder 1 ×: 8, 96, 2
1650 τὸ ἐρευθέδανον Färberröte, Krapp 1 ×: 4, 189, 2
1651 ἡ ἔρευνα Suche, Durchsuchung 1 ×: 7, 19, 2
1652 ἐρευνάω suchen, erkunden 1 ×: 5, 92, δ 1
1653 ἐρημόω verwüsten, verlassen 6 ×: 1, 164, 3; 4, 135, 3; 6, 22, 1; 7,

171, 1. 2; 174, 1
1654 ἐρίζω streiten 4 ×: 3, 128, 1; 4, 152, 3; 5, 49, 7; 8,

55
1655 ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt 1 ×: 7, 220, 4
1656 ἐρίνεος, α, ον aus Wolle 5 ×: 1, 195, 1; 2, 81, 1. 2; 4, 73, 2;

7, 91, 1
1657 τὸ ἔριον Wolle 4 ×: 1, 203, 2; 3, 47, 2; 106, 3; 4,

162, 5
1658 ἕρκειος, α, ον zum Hof gehörig; beschirmend 1 ×: 6, 68, 1
1659 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 2 ×: 7, 183, 2. 3
1660 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 8 ×: 1, 86, 4. 6; 2, 125, 6; 154, 2;

164, 1; 3, 38, 4; 140, 3; 4, 24, 1
1661 τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 2 ×: 1, 140, 3; 4, 183, 4
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1662 ἐσθέω bekleiden 2 ×: 3, 129, 3; 6, 112, 3
1663 ὁ ἑσμός eigtl. Bienenschwarm, übh. Schar 1 ×: 5, 114, 1
1664 ἐσύστερον später 1 ×: 5, 41, 1
1665 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4 ×: 3, 106, 1; 115, 1; 116, 3; 6, 127,

2
1666 ἔσωθεν (von) innen, innerhalb 8 ×: 1, 181, 1; 2, 36, 4; 96, 2; 138,

3; 175, 4; 4, 65, 1; 7, 36, 2; 8, 37, 1
1667 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 2 ×: 2, 134, 1; 135, 5
1668 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 1 ×: 5, 71, 1
1669 ἑταιρεῖος, α, ον kameradschaftlich 1 ×: 1, 44, 2
1670 ἑτεραλκής, ές die andere Seite schützend, der einen Seite Über

gewicht verleihend
2 ×: 8, 11, 3; 9, 103, 2

1671 ἑτεροῖος, α, ον verschiedenartig 3 ×: 1, 99, 2; 2, 35, 2; 4, 62, 3
1672 ἑτεροιόω verändern 3 ×: 2, 142, 4; 7, 225, 2; 9, 102, 2
1673 ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 7 ×: 1, 198; 2, 106, 4; 3, 12, 1; 35,

5; 113, 1; 6, 19, 3; 9, 58, 4
1674 οἱ ἐτησίαι Nordwestwind im Sommer 3 ×: 2, 20, 2. 3; 7, 168, 4
1675 εὐαής, ές luftig; günstig, erquickend 1 ×: 2, 117
1676 εὐαίρετος, ον leicht einzunehmen 1 ×: 7, 130, 2
1677 εὐαφήγητος, ον leicht darzustellen 1 ×: 7, 63, 1
1678 εὐβάστακτος, ον leicht zu handhaben, zu tragen 1 ×: 2, 125, 4
1679 εὔβουλος, ον wohlberaten 1 ×: 8, 110, 1
1680 ἡ εὐγνωμοσύνη Höflichkeit; Klugheit 1 ×: 2, 172, 2
1681 εὔδοξος, ον berühmt 1 ×: 7, 99, 3
1682 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 12 ×: 1, 32, 6; 60, 4; 112, 1; 196, 2.

3; 2, 89, 1; 3, 1, 3; 3, 1; 5, 12, 1; 56,
1; 6, 32; 7, 12, 1

1683 εὐεπής, ές wohlklingend, beredt; gut gesprochen 1 ×: 5, 50, 3
1684 εὐεργός, όν gut handelnd, rechtschaffen 1 ×: 3, 24, 2
1685 ἡ εὐεστώ Wohlbefinden, Glückseligkeit 1 ×: 1, 85, 1
1686 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 3 ×: 1, 72, 3; 104, 1; 2, 34, 2
1687 ἡ εὐήθεια Aufrichtigkeit; Naivität, Einfalt 3 ×: 1, 60, 3; 3, 140, 1; 7, 16, γ 1
1688 εὐθενέω + pass. blühen, gedeihen 1 ×: 1, 66, 1
1689 εὐθηνέω blühen, gedeihen 2 ×: 2, 91, 3; 124, 1
1690 εὐκομιδής, ές zuträglich 1 ×: 4, 53, 2
1691 εὐκρινής, ές klar, wohlgeordnet 1 ×: 9, 42, 4
1692 ἡ εὐλή Made, Wurm 2 ×: 3, 16, 4; 4, 205
1693 ἡ εὐμάρεια Leichtigkeit, Geschicklichkeit, Gelegenheit 2 ×: 2, 35, 3; 4, 113, 1
1694 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 1 ×: 2, 45, 3
1695 εὔμορφος, ον schön, hübsch 2 ×: 1, 196, 3; 5, 18, 4
1696 εὐνοέω wohlwollen, freundlich sein 2 ×: 7, 237, 2; 9, 79, 1
1697 εὐνομέομαι gute Gesetze haben, unter guter Verfassung ste

hen
2 ×: 1, 66, 1; 97, 3

1698 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 2 ×: 1, 65, 2; 2, 124, 1
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1699 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 11 ×: 1, 117, 5; 3, 4, 2; 77, 2; 78, 1;
130, 4; 4, 43, 7; 6, 32; 7, 187, 1. 2;
8, 104; 105, 2

1700 εὔορκος, ον eidestreu 1 ×: 6, 86, γ 2
1701 ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 4 ×: 1, 22, 1; 135; 191, 6; 8, 99, 1
1702 εὐπαθέω es sich gut gehen lassen, feiern 2 ×: 2, 133, 4; 174, 1
1703 εὔπαις mit Kindern gesegnet 1 ×: 1, 32, 6
1704 ἡ εὐπατέρεια Tochter eines edlen Vaters 1 ×: 2, 116, 3
1705 ἡ εὐπέτεια Leichtigkeit 1 ×: 5, 20, 1
1706 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 2 ×: 7, 49, 4; 8, 54
1707 εὐπρόσωπος, ον mit schönem Gesicht, schön anzusehen 1 ×: 7, 168, 2
1708 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 4 ×: 7, 10, δ 2; 155, 2; 190, 1; 8, 109,

2
1709 εὐρύνω weit machen, ausdehnen 1 ×: 4, 52, 4
1710 εὐρύοπα weittönend, donnernd 2 ×: 7, 141, 3; 8, 77, 2
1711 εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz) Plätzen 1 ×: 7, 220, 4
1712 ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 2 ×: 4, 71, 4; 8, 60, β
1713 εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 1 ×: 5, 61, 1
1714 εὔστομος, ον beredt; still 2 ×: 2, 171, 1. 2
1715 εὐσύμβλητος, ον leicht zu verstehen 1 ×: 7, 57, 1
1716 εὖτε wenn, als 4 ×: 2, 63, 1; 4, 78, 3; 6, 27, 1; 7,

209, 2
1717 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 1 ×: 2, 92, 1
1718 εὐτελής, ές billig, einfach 1 ×: 2, 86, 2
1719 εὔτυκ(τ)ος, ον wohlgebaut; fertig, bereit, flink 1 ×: 1, 119, 3
1720 εὔυδρος, ον wasserreich 2 ×: 4, 47, 1; 9, 25, 2
1721 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1 ×: 3, 38, 4
1722 ἡ εὐφρόνη Nacht 8 ×: 7, 12, 1; 56, 1; 188, 2; 8, 6, 2;

12, 1; 14, 2; 9, 37, 3; 39, 1
1723 εὐχάρι(σ)τος, ον angenehm; dankbar 1 ×: 1, 32, 9
1724 ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 1 ×: 2, 63, 1
1725 εὐχωλιμαῖος, η, ον unter einem Eid, Gelübde stehend 1 ×: 2, 63, 2
1726 εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 1 ×: 3, 112
1727 ἡ εὐωδία Duft 1 ×: 4, 75, 3
1728 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 6 ×: 1, 31, 5; 126, 3; 4, 73, 1; 95, 3;

5, 8, 1; 6, 129, 1
1729 ἐφαιρέω hinzunehmen; med. nachwählen 1 ×: 3, 151, 1
1730 ἡ ἐφέδρα Belagerung, Blockade 2 ×: 1, 17, 3; 5, 65, 1
1731 ὁ ἔφεδρος Vertreter, Gegner in Lauerstellung 1 ×: 5, 41, 1
1732 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 7 ×: 2, 96, 5; 3, 105, 2; 113, 1; 4, 50,

4; 203, 4; 5, 12, 2. 4
1733 ἐφέπω handhaben, bearbeiten 2 ×: 6, 85, 3; 7, 8, α 1
1734 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 4 ×: 1, 35, 3; 44, 2; 5, 72, 1; 73, 1
1735 ἐφευρίσκω finden, antreffen 1 ×: 9, 109, 3
1736 ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen 1 ×: 7, 15, 3
1737 ἐφοδιάζω mit Proviant versehen, für die Reise ausstatten 1 ×: 9, 99, 2
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1738 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2 ×: 4, 203, 3; 6, 70, 1
1739 ἐφοράω beobachten; ansehen, erleben 2 ×: 1, 48, 1; 110, 3
1740 ἐφοράω beobachten, beaufsichtigen; mitansehen 2 ×: 6, 52, 2; 8, 108, 1
1741 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 2 ×: 8, 81, 1; 9, 93, 4
1742 ἔφυδρος, ον feucht, nass, regnerisch 1 ×: 4, 198, 2
1743 τὸ ἔχθος Hass 7 ×: 3, 82, 3. 4; 4, 104, 1; 8, 30, 1;

9, 15, 2; 37, 4; 38, 1
1744 ἡ ἔχιδνα Schlange 4 ×: 3, 108, 1; 109, 1. 3; 4, 9, 1
1745 οἱ ἐχινέες Art Maus mit rauhem Haar 1 ×: 4, 192, 3
1746 ἡ ἕψησις das Kochen 2 ×: 4, 60, 2; 61, 1
1747 ἕψω kochen 12 ×: 1, 48, 2; 119, 3; 132, 2; 216,

2; 2, 37, 5; 77, 5; 3, 18; 23, 1; 100;
4, 61, 1. 2; 9, 118, 1

1748 ἑωθινός, ή, όν morgendlich 2 ×: 3, 104, 2. 3
1749 ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 2 ×: 4, 100, 1; 160, 2
1750 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 1 ×: 7, 141, 3
1751 ζάπλουτος, ον sehr reich 1 ×: 1, 32, 5
1752 ἡ ζειά Häcksel, Spelt 1 ×: 2, 36, 2
1753 ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend 1 ×: 2, 116, 4
1754 ἡ ζειρά weites arabisches Obergewand 2 ×: 7, 69, 1; 75, 1
1755 ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz 1 ×: 1, 31, 2
1756 ἡ ζεῦξις Unterjochung; Überbrückung 3 ×: 3, 104, 1; 4, 88, 1; 7, 35, 3
1757 ὁ ζέφυρος Westwind 1 ×: 2, 68, 5
1758 ζέω sieden, kochen 3 ×: 1, 59, 1; 4, 181, 4; 7, 188, 2
1759 ἡ ζόη = ἡ ζωή 23 ×: 1, 32, 2; 38, 2; 85, 4; 157, 2;

199, 1; 2, 36, 2; 77, 2; 105, 1; 143,
2; 177, 2; 3, 22, 4; 23, 1; 160, 2; 4,
112; 114, 2; 159, 1; 205; 6, 52, 8;
117, 2; 7, 46, 2. 4; 8, 105, 1. 2

1760 ἡ ζορκάς Gazelle 1 ×: 4, 192, 1
1761 τὰ ζωάγρια Lösegeld, Preis für das Leben 1 ×: 3, 36, 5
1762 ἡ ζωγρία Gefangennahme 2 ×: 6, 28, 2; 37, 1
1763 τὸ ζῴδιον kleine Figur (gemalt oder modelliert) 1 ×: 1, 70, 1
1764 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 4 ×: 1, 51, 5; 7, 59, 2; 61, 1; 8, 120,

1
1765 ζώννυμι gürten 1 ×: 4, 9, 5
1766 ζωρός, όν kräftig, stark, rein 1 ×: 6, 84, 3
1767 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 5 ×: 1, 215, 1; 4, 9, 5; 10, 1. 3; 9, 74,

1
1768 ἡβηδόν von den jungen Leuten angefangen 2 ×: 1, 172, 2; 6, 21, 1
1769 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 1 ×: 3, 48, 3
1770 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 3 ×: 2, 113, 2; 7, 44, 1; 8, 96, 2
1771 ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen 1 ×: 4, 162, 5
1772 τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber 2 ×: 3, 115, 1. 2
1773 ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 1 ×: 1, 60, 3
1774 ὁ ἡλικιώτης, ἡ ἡλικιῶτις Altersgenosse, Kamerad 1 ×: 5, 71, 1
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1775 ἧλιξ gleichaltrig 5 ×: 1, 34, 2; 114, 1; 123, 1; 2, 32,
5; 5, 42, 1

1776 ἡμερήσιος, α, ον zum Tage gehörig, Tages- 2 ×: 4, 101, 3; 8, 98, 1
1777 ὁ ἡμεροδρόμης Kurier, Bote 1 ×: 6, 105, 1
1778 ὁ ἡμεροδρόμος Bote, Kurier 1 ×: 9, 12, 1
1779 ἡμερολογέω Tage zählen 1 ×: 1, 47, 1
1780 ὁ ἡμεροσκόπος Späher, Tageswächter 3 ×: 7, 183, 1; 192, 1; 219, 1
1781 ἡμερόω zähmen 3 ×: 4, 118, 5; 5, 2, 2; 7, 5, 2
1782 ἡμίεργος, ον halbvollendet 1 ×: 4, 124, 2
1783 ἡμιόλιος, α, ον anderthalbfach 1 ×: 5, 88, 2
1784 ἡμιόνειος, η, ον von Maultieren gezogen 1 ×: 1, 188, 2
1785 ἡ ἡμίονος Maultier 12 ×: 1, 55, 2; 56, 1; 59, 4; 91, 5;

3, 151, 2; 153, 1. 2; 4, 28, 4; 30, 1;
129, 1. 2; 7, 57, 2

1786 τὸ ἡμίπλεθρον halbes Plethron 1 ×: 7, 176, 2
1787 τὸ ἡμιπλίνθιον Halbziegel 2 ×: 1, 50, 2. 3
1788 τὸ ἡμιτάλαντον halbes Talent 3 ×: 1, 50, 2. 3; 51, 2
1789 ἡμίτομος, ον durchschnitten, halbiert 2 ×: 7, 39, 3; 9, 37, 3
1790 ἡνιοχέω führen, fahren 1 ×: 4, 193
1791 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 9 ×: 2, 129, 3; 3, 89, 3; 130, 3; 5, 23,

3; 92, ζ 1; 7, 105, 1; 142, 1; 143, 1;
8, 60, 1

1792 τὸ ἡρῷον Heroenschrein; Hexameter 3 ×: 5, 47, 2; 67, 1; 6, 69, 3
1793 ἡσύχιος, ον = ἥσυχος 1 ×: 1, 107, 2
1794 ἤτοι gewiss, bestimmt 2 ×: 7, 10, β 1; 8, 108, 3
1795 ἠχέω klingen, erschallen, dröhnen 1 ×: 4, 200, 3
1796 ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 1 ×: 9, 24, 1
1797 ἠῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 1 ×: 7, 157, 1
1798 θακέω sitzen 1 ×: 2, 173, 2
1799 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 3 ×: 1, 181, 4; 6, 63, 2; 9, 94, 1
1800 ἡ θαλαμίη Ruderloch in der Seite des Schiffs 1 ×: 5, 33, 2
1801 θαλασσοκρατέω die See beherrschen 1 ×: 3, 122, 2
1802 ὁ θαλασσοκράτωρ Herrscher der See 1 ×: 5, 83, 2
1803 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 1 ×: 3, 27, 1
1804 ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 1 ×: 7, 19, 1
1805 θανατόω umbringen, töten 1 ×: 1, 113, 1
1806 θαρσύνω ermutigen 1 ×: 2, 141, 3
1807 ὁ θεατής Zuschauer 1 ×: 3, 139, 1
1808 θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 1 ×: 7, 18, 3
1809 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 2 ×: 3, 37, 3; 5, 72, 3
1810 θεοβλαβής, ές von Gott geschlagen, verrückt 2 ×: 1, 127, 2; 8, 137, 4
1811 ἡ θεογονία Göttergenealogie 2 ×: 1, 132, 3; 2, 53, 2
1812 θεοειδής, ές gottgleich 1 ×: 2, 116, 3
1813 θεοσεβής, ές gottesfürchtig, fromm 2 ×: 1, 86, 2; 2, 37, 1
1814 τὰ θεοφάνια Fest in Delphi 1 ×: 1, 51, 2
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1815 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 1 ×: 3, 134, 5
1816 θέρειος, α, ον sommerlich 1 ×: 1, 189, 4
1817 θερίζω mähen, ernten 1 ×: 4, 42, 4
1818 θερινός, ή, όν sommerlich 1 ×: 2, 19, 2
1819 τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte 1 ×: 1, 59, 6
1820 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1 ×: 3, 31, 3
1821 τὰ θεσμοφόρια Thesmophorien (Demeterfest) 2 ×: 2, 171, 2; 6, 16, 2
1822 τὸ θέσπισμα Weissagung 1 ×: 2, 29, 7
1823 θετός, ή, όν adoptiert 1 ×: 6, 57, 5
1824 ἡ θεωρίς Festschiff 1 ×: 6, 87, 1
1825 θηκαῖος, α, ον für Särge, wie ein Sarg 1 ×: 2, 86, 7
1826 ἡ θήκη Behälter; Grab 18 ×: 1, 67, 3; 187, 5; 2, 42, 6; 67,

1; 69, 2; 90, 1; 124, 4; 136, 2; 148,
5; 169, 5; 3, 16, 6; 24, 1; 37, 1; 130,
5; 4, 35, 4; 71, 4; 9, 83, 1; 85, 1

1827 ὁ θηλυδρίας weibische Person 1 ×: 7, 153, 4
1828 ὁ θηρευτής Jäger 2 ×: 1, 123, 4; 2, 70, 2
1829 ὁ θής Lohnarbeiter, Taglöhner 1 ×: 8, 137, 3
1830 θησαυρίζω (wie einen Schatz) aufbewahren, horden 4 ×: 2, 86, 7; 121, α 1. α 2; 3, 96, 2
1831 θητεύω dienen, Sklave sein 1 ×: 8, 137, 2
1832 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 1 ×: 4, 79, 5
1833 ὁ θίς (Sand) Haufen, Strand, Sandbank 1 ×: 3, 26, 2
1834 θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 1 ×: 1, 129, 1
1835 ἡ θοίνη Festmahl 2 ×: 1, 119, 5; 9, 82, 3
1836 θολερός, ά, όν schlammig, aufgewühlt 2 ×: 4, 53, 2; 7, 35, 2
1837 ἡ θορή = θορός Samen 1 ×: 3, 101, 2
1838 θόρνυμαι = θρῴσκω (be) springen 1 ×: 3, 109, 1
1839 ὁ θορός Samen 1 ×: 2, 93, 1
1840 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×: 1, 174, 4
1841 ἡ θρησκεία Gottesdienst, Kult 2 ×: 2, 18, 2; 37, 3
1842 θρησκεύω verehren, einen Kult ausführen 2 ×: 2, 64, 1; 65, 1
1843 ἡ θρίδαξ Lattich, Salat 2 ×: 3, 32, 3. 4
1844 ὁ θρόμβος Klumpen, dicker Tropfen 1 ×: 1, 179, 4
1845 ὁ θυγατριδοῦς Enkel 2 ×: 5, 67, 4; 69, 1
1846 τὸ θυλάκιον Ränzchen, Säckchen 1 ×: 3, 105, 1
1847 ὁ θύλακος Getreide, Brotsack 1 ×: 3, 46, 2
1848 θυμαλγής, ές herzbetrübend 1 ×: 1, 129, 1
1849 τὸ θυμίαμα Weihrauch 7 ×: 1, 198; 2, 86, 4. 5; 130, 1; 4, 71,

1; 7, 54, 1; 8, 99, 1
1850 τὸ θυμιατήριον Weihrauchschwenker 1 ×: 4, 162, 3
1851 θυμιάω räuchern, Weihrauch verbrennen 5 ×: 3, 107, 2; 112; 4, 75, 1; 6, 97,

2; 8, 99, 1
1852 θυμόω erzürnen 1 ×: 9, 111, 5
1853 ὁ θύννος Thunfisch 1 ×: 1, 62, 4
1854 τὸ θύος (Brand) Opfer 1 ×: 7, 35, 2
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1855 τὸ θύρωμα Tor, Eingang 1 ×: 2, 169, 5
1856 ὁ θυρωρός Türhüter 1 ×: 1, 120, 2
1857 ὁ θύσανος Franse, Zottel 1 ×: 4, 189, 1
1858 θυσανωτός, ή, όν mit Fransen versehen 2 ×: 2, 81, 1; 4, 189, 2
1859 θύσιμος, ον zum Opfern geeignet 1 ×: 1, 50, 1
1860 τὸ θύωμα Räucherwerk, Gewürz 2 ×: 2, 40, 3; 3, 113, 1
1861 ἡ θῶμιγξ Schnur, Band, Sehne 1 ×: 1, 199, 2
1862 θωρακοφόρος, ον einen Brustpanzer tragend 3 ×: 7, 89, 3; 92, 1; 8, 113, 2
1863 ὁ θώς Schakal 1 ×: 4, 192, 2
1864 ὁ θώψ Schmeichler, falscher Freund 1 ×: 3, 80, 5
1865 ἰακχάζω den IakchosSchrei anstimmen 1 ×: 8, 65, 4
1866 τὸ ἴαμα Heilmittel 1 ×: 3, 130, 3
1867 ὁ ἴαμβος Iambus, iambisches Gedicht 1 ×: 1, 12, 2
1868 ἰάομαι heilen 4 ×: 3, 53, 4; 132, 2; 134, 1; 7, 181,

2
1869 ἡ ἶβις Ibisvogel 4 ×: 2, 65, 5; 67, 1; 75, 3. 4
1870 ἡ ἴδη Waldgebirge 5 ×: 1, 110, 2; 4, 109, 2; 175, 2; 5,

23, 2; 7, 111, 1
1871 ἰδιοβουλέω eigensinnig sein 1 ×: 7, 8, δ 2
1872 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 2 ×: 1, 21, 2; 4, 164, 2
1873 τὸ ἵδρυμα Gründung, Sitz; Tempel 1 ×: 8, 144, 2
1874 ὁ ἱδρώς Schweiß 1 ×: 7, 140, 3
1875 ἱεράομαι Priester(in) sein 2 ×: 2, 35, 4; 37, 5
1876 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 7 ×: 1, 175; 2, 53, 3; 54, 1; 55, 3; 5,

72, 3; 8, 41, 3; 104
1877 ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 1 ×: 5, 83, 3
1878 ὁ ἱεροφάντης Hierophant (Priester bei den eleusinischen Mys

terien); in Rom = pontifex
3 ×: 7, 153, 2. 3; 154, 1

1879 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 3 ×: 3, 142, 4; 4, 161, 3; 6, 56, 1
1880 ἡ ἰή Stimme, Götterspruch 1 ×: 1, 85, 2
1881 ἰθαγενής, ές in gerader Abstammung; rechtmäßig, ehelich,

echt geboren, eingeboren
2 ×: 2, 17, 6; 6, 53, 2

1882 ἴθυθριξ mit geradem Haar 1 ×: 7, 70, 1
1883 ἡ ἰθυμαχίη offene Feldschlacht 2 ×: 4, 102, 1; 120, 1
1884 ἰθύνω gerade richten, steuern 2 ×: 1, 194, 3; 2, 177, 2
1885 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 5 ×: 1, 204, 2; 3, 39, 3; 4, 122, 2;

134, 3; 7, 8, β 2
1886 ἡ ἱκ(ε)τηρία Ölzweig der Bittflehenden 1 ×: 5, 51, 1
1887 ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 2 ×: 7, 141, 1. 2
1888 ἡ ἰκμάς Feuchtigkeit, Flüssigkeit 2 ×: 3, 125, 4; 4, 185, 3
1889 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbal

ken, Verdeck; Sitzreihen
3 ×: 5, 16, 1. 2. 3

1890 ὁ ἰκτῖνος Weihe, Hühnergeier 1 ×: 2, 22, 4
1891 (ε)ἰλαδόν, ἰληδόν scharenweise 1 ×: 1, 172, 1
1892 ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen 2 ×: 1, 50, 1; 5, 83, 3
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1893 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 7 ×: 1, 67, 2; 4, 7, 1; 59, 1; 5, 47, 2;
6, 105, 3; 7, 179; 8, 112, 3

1894 ἵλεως, ων wohlwollend, freundlich 1 ×: 6, 91, 1
1895 ἡ ἴλη Schar, Truppe 2 ×: 1, 73, 3; 202, 2
1896 ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 4 ×: 2, 7, 1; 12, 2; 93, 6; 4, 195, 2
1897 ἱμάντινος, η, ον aus Lederriemen 1 ×: 4, 189, 1
1898 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 4 ×: 4, 98, 1. 2; 5, 25, 1; 7, 85, 1
1899 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 3 ×: 3, 123, 1; 6, 120, 1; 7, 44, 1
1900 τὸ ἴον Veilchen 1 ×: 3, 23, 2
1901 ὁ ἱπνός Ofen, Herd; Laterne 1 ×: 5, 92, η 2
1902 ἱππαγωγός, όν Pferde, Kavallerie transportierend 4 ×: 6, 48, 2; 95, 1; 7, 21, 2; 97, 1
1903 ἱππάζομαι reiten, fahren 2 ×: 4, 110, 2; 114, 3
1904 ἱππαρχέω Kavalleriekommandant sein 2 ×: 9, 20, 1; 69, 2
1905 ἡ ἱππάς Ritterstand, Ritterzensus 1 ×: 1, 80, 2
1906 ἱππάσιμος, η, ον zum Reiten geeignet 3 ×: 2, 108, 2; 5, 63, 4; 9, 13, 3
1907 ἱπποβότης pferdefütternd 2 ×: 5, 77, 2; 6, 100, 1
1908 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1 ×: 7, 158, 4
1909 ὁ ἱπποκόμος Pferdeknecht, Knappe 1 ×: 3, 88, 3
1910 ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst 1 ×: 7, 141, 4
1911 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 15 ×: 1, 215, 1; 4, 128, 3; 136, 2; 7,

40, 2; 55, 2. 3; 9, 18, 1. 3; 20, 1; 23,
2; 39, 1; 49, 2; 51, 3; 57, 3; 69, 2

1912 ὁ ἱπποτοξότης berittener Bogenschütze 2 ×: 4, 46, 3; 9, 49, 2
1913 τὸ ἱπποφόρβιον Pferdeherde 1 ×: 4, 110, 2
1914 ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 3 ×: 2, 65, 5; 67, 1; 3, 76, 3
1915 ἡ ἰσηγορία gleiches Rederecht 1 ×: 5, 78
1916 ἰσοκρατής, ές gleichberechtigt 1 ×: 4, 26, 2
1917 ἡ ἰσοκρατία Machtgleichheit, Rechtsgleichheit 1 ×: 5, 92, α 1
1918 ἡ ἰσονομία Gleichheit (vor dem Gesetz) 4 ×: 3, 80, 6; 83, 1; 142, 3; 5, 37, 2
1919 ἰσοπαλής, ές gleich stark, gleichwertig 2 ×: 1, 82, 4; 5, 49, 8
1920 τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 1 ×: 4, 201, 1
1921 ἰσόρροπος, ον ausgewogen, im Gleichgewicht 1 ×: 5, 91, 1
1922 τὸ ἱστιητόριον Speisehaus, Gastsaal 1 ×: 4, 35, 4
1923 τὸ ἱστίον Tuch, Segel 2 ×: 2, 96, 3; 4, 110, 2
1924 τὸ ἰσχίον Hüfte 1 ×: 6, 75, 3
1925 ἰσχναίνω vertrocknen lassen, austrocknen 1 ×: 3, 24, 2
1926 ἰσχνόφωνος, ον mit schwacher Stimme, sprachbehindert 1 ×: 4, 155, 1
1927 ἴσχω (zurück, fest) halten 15 ×: 1, 42, 1; 62, 1; 175; 2, 119, 2;

3, 36, 1; 77, 2. 3; 111, 3; 4, 75, 3; 5,
41, 3; 92, β 1. γ 3; 95, 1; 6, 39, 2; 9,
13, 3

1928 ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) 1 ×: 1, 194, 2
1929 ἡ ἴτυς Felge, Rand 2 ×: 7, 89, 1. 3
1930 ἡ ἰυγή Geschrei, Geheul 1 ×: 9, 43, 2
1931 ἰχθυοειδής, ές fischartig 2 ×: 7, 61, 1; 109, 2
1932 ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich 1 ×: 4, 88, 2



Alphabetisch ιχ–κα

file: 8002af63b of 2025-01-04T17:01 ‖ style: 1581e865d of 2024-11-28T23:11 ‖ time: 00:06:36

ctx 2024.11.01 19:19 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

1933 ὁ ἰχνευτής Jäger; Jagdhund 1 ×: 2, 67, 1
1934 ὁ κάδος Krug 1 ×: 3, 20, 1
1935 καθαγίζω weihen 10 ×: 1, 86, 2; 183, 2; 198; 202, 2; 2,

40, 3; 47, 3; 130, 1; 4, 35, 4; 7, 54,
1; 167, 1

1936 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 3 ×: 6, 68, 1; 69, 4; 8, 65, 6
1937 ἡ καθαρ(ε)ιότης Reinheit, Integrität 1 ×: 2, 37, 2
1938 καθαρμόζω anpassen, ausstatten 1 ×: 2, 121, β 2
1939 καθάρσιος, ον reinigend 2 ×: 1, 35, 1; 44, 2
1940 καθελίσσω umwinden, umwickeln 3 ×: 2, 86, 6; 7, 76, 1; 181, 2
1941 καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Was

ser lassen
1 ×: 7, 100, 2

1942 ὁ καθηγεμών Führer 3 ×: 6, 135, 3; 7, 128, 2; 197, 1
1943 καθηγέομαι führen; einführen; erläutern 21 ×: 2, 49, 1; 56, 3; 3, 134, 5; 4, 43,

5; 125, 3. 6; 151, 3; 5, 42, 2; 6, 102,
1; 107, 1. 2; 125, 3; 135, 2; 7, 8, α
1; 130, 1; 183, 3; 215, 1; 9, 40; 66,
3; 73, 2; 104, 1

1944 καθιερόω weihen, widmen 2 ×: 1, 92, 4; 164, 1
1945 καθικετεύω anflehen 1 ×: 6, 68, 1
1946 καθιππάζομαι niederreiten, mit Füßen treten 1 ×: 9, 14
1947 καθυβρίζω beleidigen, verhöhnen 1 ×: 1, 212, 3
1948 καθύπερθε hinab, darüber 46 ×: 1, 67, 2; 104, 2; 185, 4; 194, 2;

2, 5, 1; 32, 4; 92, 1; 158, 2; 4, 7, 3;
8, 1; 16, 1; 17, 2; 18, 2. 3; 20, 2; 22,
1; 25, 1. 2; 27, 1; 31, 1; 40, 1; 49, 2;
53, 4; 100, 1. 2; 101, 2; 124, 2; 174;
175, 1; 201, 1; 5, 3, 2; 5, 1; 28; 69,
2; 7, 23, 1; 36, 4; 57, 2; 115, 1; 128,
1; 8, 19, 1; 39, 1; 60, γ; 75, 2; 136,
3; 9, 22, 2; 64, 2

1949 καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 7 ×: 1, 65, 1; 67, 1; 68, 6; 4, 199, 2;
5, 113, 1; 7, 51, 2; 233, 1

1950 καθυπνόω einschlafen 7 ×: 3, 69, 3; 4, 8, 3; 7, 12, 1; 14, 1;
15, 3; 16, γ 3; 17, 1

1951 καινόω erneuern, verändern 1 ×: 2, 100, 3
1952 κακίζω schmähen, beschimpfen 1 ×: 3, 145, 2
1953 κακόβιος, ον schlecht, armselig lebend 1 ×: 4, 95, 2
1954 ἡ κακοδαιμονία Unglück 1 ×: 1, 87, 3
1955 ἡ κακολογία vulgäre Sprache; Schmähung 1 ×: 7, 237, 3
1956 κακόνομος, ον schlecht regiert 1 ×: 1, 65, 2
1957 κακοτεχνέω trügerisch handeln 1 ×: 6, 74, 1
1958 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 10 ×: 2, 124, 1; 126, 1; 128; 3, 80,

4; 82, 4; 5, 92, η 1; 6, 67, 3; 7, 140,
3; 168, 4; 8, 109, 2

1959 ἡ καλάμη Halm 5 ×: 1, 194, 2. 4; 4, 33, 1. 4. 5
1960 καλάμινος, η, ον aus Schilf, Reet 8 ×: 3, 98, 3; 5, 101, 1; 7, 61, 1; 64,

1; 65, 1; 67, 1; 69, 1; 92, 1
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1961 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 5 ×: 1, 179, 2; 2, 96, 4; 3, 98, 3; 4,
109, 2; 5, 101, 1

1962 καλινδέομαι sich wälzen, rotieren 1 ×: 3, 52, 2
1963 καλλιερέω mit gutem Ausgang opfern, günstige Vorzeichen

beim Opfer erhalten
1 ×: 6, 82, 2

1964 καλλιστεύω das Schönste, Feinste sein 7 ×: 1, 196, 2; 4, 163, 3; 180, 3; 6,
32; 61, 5; 7, 180, 1; 8, 124, 2

1965 ἡ καλλονή = τὸ κάλλος 2 ×: 3, 106, 3; 7, 36, 3
1966 ἡ καλύβη Hütte, Zelt 1 ×: 5, 16, 3
1967 ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe 2 ×: 2, 92, 4; 3, 100
1968 ἡ καλύπτρα Schleier, Kopftuch 1 ×: 4, 64, 3
1969 ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 4 ×: 2, 28, 4; 36, 4; 96, 4; 3, 14, 4
1970 ἡ καμάρη Gewölbe: bedeckter Wagen, überdachtes Boot 2 ×: 1, 199, 1; 4, 69, 1
1971 καματηρός, ά, όν mühevoll, leidvoll 1 ×: 4, 135, 1
1972 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1 ×: 9, 89, 4
1973 ὁ κάμηλος Kamel 14 ×: 1, 80, 2. 4. 5; 133, 1; 3, 9, 1;

102, 3; 103; 105, 2; 7, 83, 2; 86, 2;
87, 1; 125, 1; 184, 4; 9, 81, 2

1974 ἡ κάμινος Schmelzofen, Kamin 4 ×: 1, 133, 1; 179, 1; 4, 163, 3; 164,
3

1975 ἡ καμπή Biegung, Wendung, Wendemarke 1 ×: 1, 185, 6
1976 τὸ κάνεον (Brot) Korb 1 ×: 1, 119, 4
1977 ὁ κάνθαρος Mistkäfer; Trinkgefäß 1 ×: 3, 28, 3
1978 ἡ κάνναβις Hanf 2 ×: 4, 74; 75, 1
1979 καπηλεύω Kleinhandel betreiben, feilschen 3 ×: 1, 155, 4; 2, 35, 2; 3, 89, 3
1980 ὁ κάπηλος Krämer, Kleinhändler 5 ×: 1, 94, 1; 2, 141, 4; 164, 1; 3, 89,

3; 5, 9, 3
1981 ἡ καπνοδόκη Kamin 2 ×: 4, 103, 3; 8, 137, 4
1982 ὁ καπνός Rauch 2 ×: 3, 107, 2; 4, 196, 1
1983 κάπριος, ον wie ein Wildschwein 1 ×: 3, 59, 3
1984 καραδοκέω den Ausgang abwarten 3 ×: 7, 163, 2; 168, 2; 8, 67, 1
1985 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 1 ×: 7, 140, 2
1986 καρποφόρος, ον fruchttragend, fruchtbar 4 ×: 1, 193, 4; 2, 156, 3; 4, 172, 1;

183, 1
1987 τὸ κάρφος Reisig, dürrer Zweig 1 ×: 3, 111, 2
1988 ἡ κα(σ)σίη Kasienlorbeer 3 ×: 2, 86, 5; 3, 107, 1; 110
1989 ὁ κασσίτερος Zinn 2 ×: 3, 115, 1. 2
1990 ὁ κάστωρ Bieber 1 ×: 4, 109, 2
1991 ἡ κατάβασις Abstieg 3 ×: 1, 186, 2; 2, 122, 2; 7, 223, 1
1992 καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 3 ×: 1, 86, 6; 87, 2; 8, 119
1993 καταβιβρώσκω aufessen, verzehren 2 ×: 3, 16, 4; 4, 199, 2
1994 καταβοάω Vorwürfe machen, anklagen (τινός) 1 ×: 6, 85, 1
1995 κατάγειος, ον unterirdisch 6 ×: 2, 150, 3; 3, 97, 2; 4, 95, 4; 96,

1; 175, 1; 192, 2
1996 καταγηράσκω altern 2 ×: 2, 146, 1; 6, 72, 1
1997 καταγινέω = κατάγω 1 ×: 6, 75, 3
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1998 καταγορεύω melden, verkünden 2 ×: 5, 92, η 2; 6, 69, 1
1999 καταγράφω einritzen, beschreiben, aufschreiben 1 ×: 3, 108, 4
2000 ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 4 ×: 1, 181, 4; 5, 52, 3; 53; 6, 35, 2
2001 καταδαπανάω verschwenden, aufbrauchen 1 ×: 5, 34, 3
2002 καταδεής, ές bedürftig, ermangelnd, mangelhaft 1 ×: 2, 121, β 1
2003 καταδείκνυμι bekanntmachen, einführen 3 ×: 1, 163, 1; 171, 4; 4, 42, 2
2004 καταδέχομαι (wieder) aufnehmen, empfangen 2 ×: 5, 96, 2; 7, 215, 1
2005 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln,

benötigen
17 ×: 2, 7, 2; 122, 3; 134, 1; 174, 2;
3, 85, 3; 86, 1; 110; 113, 2; 123, 2;
143, 1; 4, 68, 3; 134, 3; 135, 1; 5,
72, 4; 8, 82, 2; 9, 30, 1; 70, 5

2006 κατάδηλος, ον sichtbar, deutlich 3 ×: 1, 5, 2; 3, 68, 1; 88, 3
2007 καταδίδωμι münden 1 ×: 4, 85, 4
2008 καταδικάζω verurteilen 1 ×: 1, 45, 2
2009 καταδοκέω argwöhnen, vermuten 10 ×: 1, 22, 3; 79, 2; 111, 4; 3, 27, 2;

69, 2; 6, 16, 2; 8, 4, 1; 69, 2; 9, 57,
1; 99, 3

2010 καταδουλόω versklaven 8 ×: 1, 129, 3; 5, 116; 6, 32; 109, 3;
7, 51, 2; 235, 3; 8, 22, 1; 144, 1

2011 καταδρέπω abpflücken 1 ×: 8, 115, 2
2012 καταδύω eintauchen, versinken 2 ×: 2, 142, 4; 9, 37, 3
2013 κατᾴδω besingen: beschwören, verzaubern 1 ×: 7, 191, 2
2014 καταζεύγνυμι anjochen, zusammenjochen 1 ×: 8, 22, 2
2015 καταθρῴσκω hinabspringen 2 ×: 3, 86, 2; 6, 134, 2
2016 καταθύμιος, ον nach seinem Sinn, lieb 2 ×: 5, 39, 1; 9, 45, 2
2017 καταθύω opfern 1 ×: 8, 19, 2
2018 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 2 ×: 3, 72, 3; 77, 1
2019 καταινέω zustimmen, zugestehen 10 ×: 1, 98, 1; 3, 53, 7; 144; 4, 80,

4; 5, 82, 3; 6, 62, 1. 2; 9, 7, α 2; 33,
5; 34, 2

2020 καταισχύνω beschämen 1 ×: 7, 53, 1
2021 καταιτιάομαι beschuldigen, anklagen 2 ×: 5, 92, γ 4; 6, 14, 1
2022 κατακαίω verbrennen, abbrennen 17 ×: 1, 19, 1; 50, 1. 3; 51, 2; 86, 2;

2, 107, 2; 3, 16, 2. 3; 38, 4; 4, 69, 2;
79, 2; 5, 8, 1; 92, η 2. η 3; 6, 33, 2;
101, 3; 7, 167, 1

2023 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 3 ×: 1, 119, 4. 5; 6, 67, 3
2024 κατακείρω abschneiden, verzehren 1 ×: 1, 82, 7
2025 κατακερτομέω verhöhnen 2 ×: 1, 129, 1; 2, 135, 6
2026 κατακηρόω mit Wachs bedecken 2 ×: 1, 140, 2; 4, 71, 1
2027 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 1 ×: 9, 62, 2
2028 κατακλείω einschließen 5 ×: 1, 191, 5; 2, 86, 7; 124, 1; 128;

4, 14, 1
2029 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 2 ×: 1, 126, 3; 2, 121, δ 4
2030 ἡ κατάκλισις das Hinlegen (bei Tisch) 1 ×: 6, 129, 1
2031 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 2 ×: 2, 13, 2; 99, 3
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2032 κατακοιμάω schlafen legen 6 ×: 1, 31, 5; 2, 121, δ 5; 4, 7, 2; 8,
134, 1; 9, 93, 2. 3

2033 κατακοντίζω niederschießen 1 ×: 9, 17, 3
2034 κατακόπτω erschlagen, töten; zerstückeln 1 ×: 2, 172, 3
2035 κατακρατέω beherrschen, überwältigen, besiegen 2 ×: 7, 129, 3; 168, 2
2036 κατακρεμάννυμι aufhängen 2 ×: 2, 121, γ 1; 4, 72, 4
2037 κατακρεουργέω zerfleischen 1 ×: 7, 181, 1
2038 κατακρίνω verurteilen 4 ×: 2, 133, 4; 6, 85, 1; 7, 146, 2; 9,

93, 3
2039 κατακρύπτω verbergen 5 ×: 1, 12, 1; 2, 132, 1; 156, 4; 3, 36,

5; 5, 92, δ 1
2040 κατακυλίνδω herabrollen, herabwälzen 2 ×: 1, 84, 4; 5, 16, 3
2041 καταλεύω zu Tode steinigen 4 ×: 1, 167, 1; 5, 38, 1; 9, 5, 2; 120,

4
2042 καταλέω zermahlen 1 ×: 4, 172, 1
2043 καταλήγω aufhören 1 ×: 7, 154, 3
2044 καταλλάσσω tauschen, verändern; versöhnen 5 ×: 1, 61, 2; 5, 29, 1; 95, 2; 6, 108,

5; 7, 145, 1
2045 καταμαργέω wahnsinnig, verrückt sein 1 ×: 8, 125, 1
2046 καταμεθύσκω betrunken machen 3 ×: 1, 106, 2; 2, 121, ε 4; 3, 4, 3
2047 καταμετρέω abmessen, ausmessen 1 ×: 3, 91, 3
2048 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 2 ×: 6, 29, 2; 7, 30, 2
2049 καταμιαίνω beflecken 1 ×: 6, 58, 1
2050 καταμύσσω zerkratzen, zerreißen 1 ×: 4, 71, 2
2051 κατανάσσω feststampfen 1 ×: 7, 36, 5
2052 κατανέμω verteilen 2 ×: 2, 109, 1; 5, 69, 2
2053 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 1 ×: 9, 111, 1
2054 κατανέω I. aufhäufen II. zuspinnen 1 ×: 6, 97, 2
2055 καταντάω widerfahren, begegnen 1 ×: 7, 33, 1
2056 καταντίον gegenüber 4 ×: 1, 148, 1; 6, 103, 3; 118, 2; 8,

52, 1
2057 κατανύω, καθανύω vollenden; ankommen 3 ×: 4, 86, 1; 6, 140, 1; 8, 98, 1
2058 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 3 ×: 2, 14, 2; 7, 173, 3; 223, 3
2059 ἡ κατάπαυσις das Beenden, Absetzung 1 ×: 6, 67, 1
2060 ἡ καταπειρητηρίη Sonde 2 ×: 2, 5, 2; 28, 5
2061 καταπέτομαι herabfliegen 1 ×: 3, 111, 3
2062 καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 3 ×: 4, 72, 3; 7, 30, 2; 9, 97
2063 καταπίνω verschlucken, trinken 4 ×: 2, 68, 5; 70, 2; 93, 2. 3
2064 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1 ×: 1, 50, 3
2065 καταπλάσσω aufstreichen, beschmieren 2 ×: 2, 85, 1; 4, 75, 3
2066 ἡ καταπλαστύς Aufstrich, Pflaster 1 ×: 4, 75, 3
2067 καταπλέκω verflechten, einflechten 4 ×: 3, 98, 4; 4, 205; 8, 83, 2; 128, 3
2068 καταπλέω einlaufen, an Land fahren 1 ×: 7, 195, 1
2069 καταπλουτίζω bereichern 1 ×: 6, 132, 1
2070 καταποντόω = καταποντίζω (im Meer) versenken 3 ×: 1, 165, 3; 3, 30, 3; 4, 154, 3
2071 καταπορνεύω prostituieren 2 ×: 1, 94, 1; 196, 5
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2072 καταπρίω aufsägen, zerschneiden 1 ×: 7, 36, 4
2073 καταπροδίδωμι ganz und gar verraten 5 ×: 7, 157, 2; 8, 94, 3; 9, 7, α 2; 11,

1; 73, 2
2074 καταπροΐξομαι ungestraft davonkommen 4 ×: 3, 36, 6; 156, 3; 5, 105, 1; 7, 17,

2
2075 ἡ κατάρα Fluch 3 ×: 1, 82, 7; 165, 2; 4, 30, 1
2076 καταράομαι verfluchen 3 ×: 2, 39, 2. 3; 4, 184, 2
2077 καταράσσω herabstoßen, herabfallen; zerbrechen, zerschmet

tern
1 ×: 9, 69, 2

2078 καταργέω müßig lassen 1 ×: 6, 102, 1
2079 καταργυρόω versilbern 1 ×: 1, 98, 6
2080 καταρκέω völlig genügen 1 ×: 1, 32, 8
2081 καταρρακτής Falltür 2 ×: 5, 16, 3. 4
2082 καταρρέω herabfließen 1 ×: 4, 187, 2
2083 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 6 ×: 1, 87, 2; 2, 12, 2; 3, 111, 3; 4,

201, 3; 7, 23, 2; 8, 99, 2
2084 κατάρ(ρ)υτος, ον herabfließend; bewässert 1 ×: 2, 15, 2
2085 καταρτάω aufhängen 1 ×: 3, 80, 3
2086 καταρτίζω ordnen, einrichten, ausrüsten 4 ×: 5, 28; 30, 1; 106, 5; 9, 66, 2
2087 ὁ καταρτιστήρ Vermittler 2 ×: 4, 161, 2; 5, 28
2088 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 3 ×: 2, 45, 1; 4, 60, 2; 103, 2
2089 κατασβέννυμι auslöschen 2 ×: 1, 87, 2; 4, 5, 4
2090 κατασιτέομαι verzehren 2 ×: 1, 216, 3; 3, 38, 3
2091 κατασκάπτω dem Erdboden gleichmachen 2 ×: 6, 72, 2; 7, 156, 2
2092 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 3 ×: 7, 134, 1; 137, 2; 8, 65, 3
2093 κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 1 ×: 2, 138, 1
2094 κατασκώπτω verspotten 3 ×: 2, 173, 1; 3, 37, 3; 151, 1
2095 κατασπάω herabziehen 2 ×: 1, 164, 3; 7, 193, 1
2096 κατασπένδω ausgießen, benetzen 1 ×: 2, 151, 1
2097 κατασπουδάζομαι ernsthaft sein 2 ×: 2, 173, 4; 174, 1
2098 καταστεγάζω bedecken 1 ×: 4, 71, 4
2099 τὸ καταστέγασμα Bedeckung 1 ×: 2, 155, 3
2100 κατάστεγος, ον überdacht 1 ×: 2, 148, 4
2101 καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 4 ×: 2, 96, 4; 8, 53, 2; 9, 69, 2; 76, 1
2102 ἡ καταστροφή Umkehr; Ende 4 ×: 1, 6, 3; 92, 1; 4, 167, 3; 6, 27, 3
2103 τὸ κατάστρωμα Verdeck 2 ×: 8, 118, 2; 119
2104 κατασύρω hinabzerren; plündern, verwüsten, zerstören 2 ×: 5, 81, 3; 6, 33, 2
2105 κατασφάζω abschlachten, töten 2 ×: 6, 23, 6; 8, 127
2106 κατασώχω zerreiben 1 ×: 4, 75, 3
2107 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 9 ×: 1, 189, 3; 4, 3, 2; 19, 1; 38; 72,

4; 7, 36, 3; 113, 2; 8, 31; 9, 15, 3
2108 κατατέμνω abschneiden, zerschneiden 7 ×: 1, 180, 3; 193, 2; 2, 8, 1; 86, 6;

108, 4; 109, 1; 4, 26, 1
2109 κατατήκω hinschmelzen lassen 1 ×: 2, 87, 3
2110 κατατοξεύω mit Pfeilen erschießen 1 ×: 3, 36, 4
2111 κατατραυματίζω verwunden, beschädigen 1 ×: 7, 212, 1
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2112 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 3 ×: 3, 156, 1; 7, 192, 1; 219, 1
2113 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 6 ×: 1, 58; 3, 53, 1; 69, 1; 130, 2; 6,

13, 1; 7, 51, 3
2114 καταφαρμάσσω mit Gift verzaubern 1 ×: 2, 181, 3
2115 καταφερής, ές abschüssig, sinkend 1 ×: 2, 63, 1
2116 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 2 ×: 1, 93, 1; 2, 12, 2
2117 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1 ×: 2, 123, 2
2118 καταφοιτάω regelmäßig hinabkommen 1 ×: 7, 125, 1
2119 καταφονεύω töten 7 ×: 1, 106, 2; 165, 2; 2, 45, 1; 3,

157, 2. 3. 4; 8, 95, 1
2120 καταφορέω hinabtragen, mitführen 2 ×: 3, 106, 2; 5, 101, 2
2121 καταφράζω darlegen; pass. erwägen, bedenken 1 ×: 4, 76, 5
2122 ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×: 7, 46, 4
2123 καταχαίρω sich über etw. freuen 2 ×: 1, 129, 1; 7, 239, 2
2124 καταχαλκόω mit Bronze bedecken 1 ×: 6, 50, 3
2125 καταχέω ausgießen, übergießen 7 ×: 1, 50, 2; 67, 4; 2, 40, 3; 75, 2;

3, 96, 2; 4, 62, 3; 195, 3
2126 καταχορδεύω zu Hackfleisch verarbeiten 1 ×: 6, 75, 3
2127 καταχράω u. med. verwenden, aufbrauchen, missbrauchen 7 ×: 1, 82, 8; 117, 2; 164, 1; 4, 118,

3; 6, 135, 2; 7, 70, 2; 9, 120, 4
2128 καταχρυσόω vergolden, mit Gold überhäufen 6 ×: 1, 98, 6; 2, 63, 2; 129, 3; 3, 56,

2; 4, 26, 2; 65, 1
2129 καταχώννυμι überschütten, begraben unter 3 ×: 3, 26, 2; 4, 173; 7, 225, 3
2130 καταψάω streicheln 1 ×: 6, 61, 5
2131 κατεικάζω vergleichen, gleichmachen 2 ×: 6, 112, 3; 9, 109, 3
2132 κατειλέω zusammentreiben, -drängen 11 ×: 1, 80, 6; 176, 1; 190, 1; 3, 13,

1; 146, 4; 5, 119, 2; 6, 133, 2; 8, 27,
3; 9, 31, 5; 70, 4; 107, 1

2133 κατειλύω bedecken 1 ×: 2, 8, 2
2134 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2 ×: 4, 69, 1; 5, 63, 4
2135 κατελπίζω zuversichtlich erwarten 1 ×: 8, 136, 3
2136 κατεναντίον gegenüber, entgegen 1 ×: 3, 144
2137 κατεπείγω bedrängen 1 ×: 8, 126, 2
2138 κατερείκω zerreißen, zerschroten 1 ×: 3, 66, 1
2139 κατερύω herabziehen 1 ×: 8, 96, 1
2140 κατεσθίω verschlingen 8 ×: 1, 78, 1; 2, 141, 5; 3, 16, 3; 25,

4. 6; 38, 4; 108, 2; 8, 115, 2
2141 κατευθύνω gerade richten, lenken 1 ×: 2, 96, 5
2142 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 5 ×: 1, 132, 2; 2, 40, 2; 4, 70; 172,

3; 6, 111, 2
2143 κατευωχέομαι ein Festmahl von etw. machen 3 ×: 1, 216, 2; 3, 99, 1. 2
2144 ὁ κατήγορος Ankläger 2 ×: 3, 71, 5; 8, 88, 3
2145 κατήκοος, ον hörend, gehorsam 8 ×: 1, 72, 1; 100, 2; 141, 1; 143, 1;

171, 2; 3, 88, 1; 5, 10, 1; 7, 155, 1
2146 κατηλογέω vernachlässigen 3 ×: 1, 84, 3; 144, 3; 3, 121, 2
2147 κατήρης, ες ausgestattet, bedeckt mit 1 ×: 8, 21, 1
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2148 κατιθύ gegenüber 1 ×: 9, 51, 3
2149 κατίσχω innehalten, zurückhalten 3 ×: 2, 115, 1; 3, 28, 2; 8, 40, 1
2150 κατοικέω siedeln, besiedeln 30 ×: 1, 96, 2; 142, 4; 202, 3; 2, 33,

3; 92, 1; 102, 2; 3, 91, 3; 97, 2; 102,
1; 4, 8, 2; 22, 2; 23, 4; 28, 1; 51; 53,
6; 71, 3; 105, 2; 116, 1; 168, 1; 185,
1; 196, 1; 5, 16, 1; 49, 5; 92, γ 1; 6,
137, 3; 7, 9, 1. α 1; 22, 1; 110, 1;
164, 1

2151 κατοικτ(ε)ίρω bejammern, bemitleiden 4 ×: 1, 45, 2; 4, 167, 1; 5, 92, γ 3; 7,
46, 2

2152 κατοικτίζω bejammern, bemitleiden 2 ×: 2, 121, γ 1; 3, 156, 2
2153 κατόμνυμι beschwören 3 ×: 6, 65, 3; 69, 2. 3
2154 κατόνομαι heftig tadeln, schelten 2 ×: 2, 136, 4; 172, 2
2155 ὁ κατόπτης Aufseher 2 ×: 3, 17, 2; 21, 2
2156 κατορύσσω vergraben 5 ×: 2, 41, 4; 3, 35, 5; 7, 114, 1. 2;

8, 36, 1
2157 κατορχέομαι durch Tanz verspotten 1 ×: 3, 151, 1
2158 ἡ κατοχή das Festhalten, Zurückhalten 1 ×: 5, 35, 4
2159 κάτωθεν von unten; unterhalb 2 ×: 3, 60, 1; 4, 72, 5
2160 ἡ κατωμοσία eidliche Anklage 1 ×: 6, 65, 3
2161 τὸ καῦμα Brand, Hitze 4 ×: 2, 22, 3; 31; 3, 104, 1; 8, 98, 1
2162 ἡ καῦσις Vebrennung; brennende Hitze 1 ×: 2, 40, 1
2163 καυχάομαι großsprechen, prahlen 1 ×: 7, 39, 2
2164 ὁ κέγχρος Hirse, (Fisch) Roggen 5 ×: 1, 193, 4; 2, 93, 2. 3; 3, 100; 4,

17, 1
2165 ἡ κεδρίη Zedernöl 1 ×: 2, 87, 2
2166 ἡ κέδρος Zeder, Wacholder 2 ×: 2, 87, 2; 4, 75, 3
2167 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 2 ×: 3, 41, 1; 6, 62, 2
2168 κεινός, ή, όν = κενεός 4 ×: 1, 73, 4; 7, 239, 3; 9, 57, 3; 85,

3
2169 τὸ κέλευ(σ)μα Befehl 2 ×: 4, 141, 1; 7, 16, 1
2170 ἡ κελευσμοσύνη Befehl 1 ×: 1, 157, 2
2171 ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 2 ×: 7, 86, 1; 8, 94, 2
2172 κενόω ausleeren 1 ×: 4, 123, 1
2173 κεντέω stechen 1 ×: 5, 87, 2
2174 κεντρόω mit einem Stachel ausstatten; stechen 1 ×: 3, 16, 1
2175 κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 7 ×: 1, 88, 2; 159, 3; 2, 115, 5; 121,

β 1; 7, 125, 1; 8, 86; 91, 1
2176 κεράμινος, η, ον aus Ton, Lehm 2 ×: 3, 96, 2; 4, 70
2177 τὸ κεράμιον Krug 1 ×: 3, 6, 1
2178 ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 4 ×: 3, 6, 1. 2; 96, 2; 5, 88, 2
2179 κεραός, ή, όν gehörnt 1 ×: 4, 29
2180 κεραυνόω mit dem Blitz treffen 1 ×: 7, 10, ε
2181 ὁ κέρκουρος leichtes zyprisches Schiff 1 ×: 7, 97, 1
2182 κερτόμιος, ον spottend, höhnisch 1 ×: 5, 83, 3
2183 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 1 ×: 7, 141, 3
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2184 τὸ κεφαλαίωμα Gesamtzahl 1 ×: 3, 159, 2
2185 τὸ κηλωνήϊον Schwengel, Schöpfmaschine 2 ×: 1, 193, 1; 6, 119, 3
2186 ὁ κῆπος Garten 4 ×: 4, 109, 1; 181, 4; 8, 138, 2. 3
2187 τὸ κηρίον Honigwabe, Honig 2 ×: 2, 92, 4; 5, 114, 1
2188 ὁ κηρός Wachs 2 ×: 7, 239, 3. 4
2189 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 8 ×: 3, 52, 1. 2; 5, 92, η 3; 6, 78, 2;

126, 2; 7, 134, 2; 8, 41, 1; 9, 80, 1
2190 ἡ κηρυκεία Heroldsamt 1 ×: 7, 134, 1
2191 τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab 1 ×: 9, 100, 1
2192 τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 1 ×: 4, 53, 3
2193 κίβδηλος, ον unecht, falsch; täuschend 3 ×: 1, 66, 3; 75, 2; 5, 91, 2
2194 ἡ κιθάρα Leier 1 ×: 1, 24, 5
2195 κιθαρίζω Kithara spielen 1 ×: 1, 155, 4
2196 ὁ κιθαρῳδός Leierspieler 1 ×: 1, 23
2197 τὸ κιννάμωμον Zimt 4 ×: 3, 107, 1; 111, 1. 2. 3
2198 κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι 2 ×: 4, 52, 3; 66
2199 ὁ κίων Säule 3 ×: 1, 92, 1; 2, 153; 4, 184, 3
2200 ὁ κλάδος Zweig 1 ×: 7, 19, 1
2201 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 3 ×: 1, 111, 2. 4; 3, 14, 3
2202 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1 ×: 2, 121, β 1
2203 ὁ κλέπτης Dieb 1 ×: 2, 121, β 1
2204 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 3 ×: 5, 72, 4; 9, 91, 1; 101, 3
2205 κληρουχέω durch Los verteilen, erhalten 1 ×: 6, 100, 1
2206 ὁ κλήρουχος Kolonist, Siedler 1 ×: 5, 77, 2
2207 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 1 ×: 1, 94, 5
2208 αἱ κλισιάδες Eingangstür 1 ×: 9, 9, 2
2209 τὸ κλύσμα Klistier; Brandung 2 ×: 2, 77, 2; 87, 2
2210 ὁ κλυστήρ Spritze, Röhre 1 ×: 2, 87, 2
2211 κλώθω spinnen 1 ×: 5, 12, 2
2212 ὁ κλώψ Dieb 3 ×: 1, 41, 2; 2, 150, 3; 6, 16, 2
2213 τὸ κναφεῖον Walkerwerkstatt 2 ×: 4, 14, 1. 2
2214 ὁ κναφεύς Walker 1 ×: 4, 14, 1
2215 ὁ κνάφος Walkwalze (auch als Folterinstrument) 1 ×: 1, 92, 4
2216 ἡ κνήμη Schienbein 6 ×: 4, 168, 1; 6, 75, 3; 125, 4; 7, 72,

1; 75, 1; 76, 1
2217 κνημιδοφόρος, ον Beinschienen tragend 1 ×: 7, 92, 1
2218 κνίζω kratzen, kitzeln, jucken 3 ×: 6, 62, 1; 7, 10, ε; 12, 1
2219 τὸ κνύζημα Gewinsel 1 ×: 2, 2, 3
2220 τὸ κογχύλιον kleine Muschel, Schalentier 1 ×: 2, 12, 1
2221 ὁ κόθορνος Stiefel, Kothurn 3 ×: 1, 155, 4; 6, 125, 3. 4
2222 κοιλαίνω aushöhlen, graben 1 ×: 2, 73, 4
2223 ἡ κοιλία Bauch, Eingeweide 6 ×: 2, 40, 2; 86, 4; 87, 2; 88; 92, 5;

4, 72, 2
2224 κοινολογέομαι sich beraten, unterreden mit 1 ×: 6, 23, 4
2225 ὁ κοῖτος Bett; Ruhe, Schlaf 2 ×: 1, 9, 2; 7, 17, 1
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2226 ὁ κόκκος Kern, Korn 1 ×: 4, 143, 2
2227 τὸ κολεόν Schwertscheide 1 ×: 3, 64, 3
2228 ἡ κόλλα Klebstoff 1 ×: 2, 86, 6
2229 ἡ κόλλησις Klebstoff, Verbindung 1 ×: 1, 25, 2
2230 κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschlagen 1 ×: 1, 25, 2
2231 κόλος, ον hornlos, abgeschnitten, verstümmelt 1 ×: 4, 29
2232 ὁ κολοσσός Statue 10 ×: 2, 130, 2; 131, 1. 3; 143, 2. 4;

149, 2; 153; 175, 1; 176, 1; 4, 152,
4

2233 κολούω verkürzen, verstümmeln 2 ×: 5, 92, ζ 2; 7, 10, ε
2234 ἡ κολώνη Hügel 2 ×: 9, 56, 1; 69, 1
2235 κομήτης langhaarig; Komet 2 ×: 6, 19, 2. 3
2236 ἡ κομιδή Pflege 9 ×: 4, 134, 2; 6, 95, 2; 7, 170, 2;

229, 2; 8, 19, 2; 108, 3; 120, 1; 9,
73, 2; 107, 1

2237 τὸ κόμμι Gummi 2 ×: 2, 86, 6; 96, 1
2238 κομπέω klirren; prahlen 1 ×: 5, 41, 2
2239 ὁ κονιορτός Staub(wolke) 2 ×: 8, 65, 1. 6
2240 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 2 ×: 2, 136, 4; 4, 195, 3
2241 κοπάζω müde werden, aufhören 1 ×: 7, 191, 2
2242 ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 2 ×: 2, 36, 3; 3, 22, 4
2243 ὁ κόραξ Rabe 1 ×: 4, 15, 2
2244 κορέννυμι sättigen 3 ×: 1, 212, 3; 214, 5; 3, 80, 4
2245 ὁ κορμός Baumstamm, Strunk 1 ×: 7, 36, 4
2246 ὁ κόρυμβος Spitze, Steven, Hinterteil; Strauß, Traube 1 ×: 7, 218, 3
2247 ἡ κορύνη Keule 2 ×: 1, 59, 5; 2, 63, 1
2248 κορυνηφόρος, ον keuletragend 1 ×: 1, 59, 5
2249 ὁ κορυφαῖος Anführer, der oberste 4 ×: 3, 82, 3; 159, 1; 6, 23, 6; 98, 2
2250 ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 1 ×: 6, 57, 3
2251 ἡ κουρά das Scheren, Schnitt 1 ×: 3, 8, 3
2252 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 3 ×: 1, 135; 5, 18, 2; 6, 138, 3
2253 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 1 ×: 6, 86, γ 2
2254 κρανέϊνος, η, ον aus Kornelkirschholz 1 ×: 7, 92, 1
2255 τὸ κράνος Helm 9 ×: 1, 171, 4; 4, 180, 4; 7, 63, 1; 72,

1; 74, 1; 76, 1; 79, 1; 89, 3; 91, 1
2256 κραταίρινος, ον mit hartem Panzer 1 ×: 1, 47, 3
2257 κραυγανάομαι = κράζω 1 ×: 1, 111, 3
2258 κρεμάννυμι aufhängen 7 ×: 1, 34, 3; 66, 4; 2, 121, δ 1. ε 4;

5, 77, 3; 114, 1; 7, 61, 1
2259 ἡ κρέξ Stelzenläufer (ein Vogel) 1 ×: 2, 75, 4
2260 κρεουργηδόν wie ein Metzger, stückweise 1 ×: 3, 13, 2
2261 κρεοφάγος, ον fleischessend 1 ×: 4, 186, 1
2262 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 4 ×: 4, 20, 1; 103, 2; 110, 2; 7, 23, 2
2263 κρηναῖος, α, ον zur Quelle gehörig 1 ×: 4, 181, 3
2264 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 3 ×: 1, 93, 2; 185, 5; 2, 170, 2
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2265 τὸ κρησφύγετον Zuflucht 4 ×: 5, 124, 2; 8, 51, 2; 9, 15, 2; 96,
3

2266 ὁ κρίβανος Backmulde 1 ×: 2, 92, 5
2267 ἡ κριθή Gerste 4 ×: 1, 160, 5; 193, 3; 2, 36, 2; 77, 4
2268 ὁ κρίκος (Joch) Ring; Loch am Segel 1 ×: 2, 36, 4
2269 τὸ κρίνον weiße Lilie 3 ×: 1, 195, 2; 2, 92, 2. 4
2270 κριοπρόσωπος, ον widdergesichtig 2 ×: 2, 42, 4; 4, 181, 2
2271 ὁ κριός Widder 5 ×: 2, 42, 3. 5. 6; 4, 192, 2; 6, 50, 3
2272 ἡ κρόκη Woll(flock)e, Faden 1 ×: 2, 35, 2
2273 ἡ κροκύς Wollflocke 1 ×: 3, 8, 1
2274 τὸ κρόμμυον Zwiebel 2 ×: 2, 125, 6; 4, 17, 1
2275 αἱ κρόσσαι Leiter ? Kragbalken ? 1 ×: 2, 125, 1
2276 κροταλίζω klappern, Kastagnetten schlagen 1 ×: 2, 60, 1
2277 τὸ κρόταλον Klapper, Kastagnette 1 ×: 2, 60, 1
2278 ὁ κρόταφος Schläfe 2 ×: 3, 8, 3; 4, 187, 2
2279 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 2 ×: 2, 60, 1; 6, 58, 1
2280 ὁ κρυμός Frost, Eiseskälte 3 ×: 4, 8, 3; 28, 1. 4
2281 κρυπτός ή, όν verborgen, geheim 3 ×: 2, 100, 3; 4, 201, 2. 3
2282 ὁ κρύσταλλος Eis 1 ×: 4, 28, 1
2283 κτενίζω kämmen 1 ×: 7, 208, 3
2284 κτηνηδόν wie Vieh 1 ×: 4, 180, 5
2285 κτιλόομαι zähmen 1 ×: 4, 113, 3
2286 ἡ κτιστύς ion. = κτίσις 1 ×: 9, 97
2287 ὁ κύαμος Feldbohne 3 ×: 2, 37, 5; 4, 23, 3; 6, 109, 2
2288 ὁ κύβος Würfel, Würfelspiel 2 ×: 1, 63, 1; 94, 3
2289 κυέω schwanger, trächtig sein 2 ×: 5, 41, 1; 6, 68, 2
2290 κυΐσκομαι schwanger werden, empfangen 2 ×: 2, 93, 1; 4, 30, 2
2291 κυκλοτερής, ές gerundet, rund 5 ×: 1, 51, 5; 194, 1. 2; 4, 36, 2; 184,

3
2292 ἡ κύλιξ (Wein) Becher 2 ×: 4, 66; 70
2293 κυματίας wogig 2 ×: 2, 111, 1; 8, 118, 2
2294 ἡ κυματωγή Strand, Gestade 2 ×: 4, 196, 1; 9, 100, 1
2295 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 9 ×: 1, 84, 4; 2, 151, 2. 3; 152, 2;

162, 1; 4, 180, 3; 7, 77, 1; 78, 1; 89,
1

2296 τὸ κυνηγέσιον Jadgmeute; Jagd 1 ×: 1, 36, 3
2297 κυνοκέφαλος, ον hundsköpfig 1 ×: 4, 191, 4
2298 ἡ κυπάρισσος Zypresse 1 ×: 4, 75, 3
2299 ὁ κύπερος Zyperngras 1 ×: 4, 71, 1
2300 κύπτω sich bücken, vorbeugen 2 ×: 3, 14, 3; 4, 183, 2
2301 ἡ κυρβασία aufrechte Tiara 2 ×: 5, 49, 3; 7, 64, 2
2302 τὸ κῦρος Herrschaft; Bestätigung 1 ×: 6, 109, 4
2303 κυρόω bestätigen, bekräftigen 5 ×: 6, 86, β 2; 110; 126, 2; 130, 2;

8, 56, 1
2304 ἡ κύρτη Reuse 1 ×: 1, 191, 5
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2305 ἡ κυψέλη Kiste, Truhe 2 ×: 5, 92, δ 1. ε 1
2306 κύω schwanger sein 2 ×: 5, 92, β 2. β 3
2307 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 1 ×: 7, 193, 2
2308 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×: 1, 21, 2
2309 ὁ κώνωψ Mücke 2 ×: 2, 95, 1. 3
2310 ὁ κωπεύς Ruderholz 1 ×: 5, 23, 2
2311 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 3 ×: 1, 34, 2; 47, 3; 4, 200, 3
2312 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 3 ×: 1, 87, 2; 4, 50, 3; 8, 12, 2
2313 ὁ λαβύρινθος Labyrinth 6 ×: 2, 148, 1. 2. 3. 5. 7; 149, 1
2314 ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 1 ×: 7, 57, 1
2315 ὁ λαγῶς Hase 3 ×: 1, 123, 4; 3, 108, 3; 4, 134, 1
2316 λάζομαι = λαμβάνω 1 ×: 7, 144, 1
2317 τὸ λαισήϊον Tierfell, Leder mit Fell, Langschild 1 ×: 7, 91, 1
2318 ὁ λάκκος Zisterne, Fass, Grube, Weiher 2 ×: 4, 195, 3; 7, 119, 2
2319 ἡ λαμπαδηφορία Fackellauf 1 ×: 8, 98, 2
2320 ἡ λαμπρότης Glanz 1 ×: 2, 101, 1
2321 ἡ λαμπροφωνία laute Stimme 1 ×: 6, 60
2322 ἡ λάξις Parzelle, Landlos 1 ×: 4, 21
2323 λαοφόρος, ον Menschen befördernd 1 ×: 1, 187, 1
2324 ἡ λαπάρη Weiche 2 ×: 2, 86, 4; 6, 75, 3
2325 ἡ λάρναξ Kasten, Truhe, Urne 1 ×: 3, 123, 2
2326 ἡ λάσθη Spott, Beleidigung 1 ×: 6, 67, 2
2327 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 1 ×: 5, 9, 2
2328 ἡ λαύρα Weg, Allee; Abfluss, Kanal 1 ×: 1, 180, 4
2329 ἡ λάχεσις Los, Schicksal 1 ×: 9, 43, 2
2330 ἡ λέαινα Löwin 1 ×: 3, 108, 4
2331 λεαίνω zermahlen, glätten; vernichten 3 ×: 1, 200; 4, 122, 1; 8, 142, 4
2332 ὁ λέβης Kessel 6 ×: 1, 48, 2; 59, 1; 2, 41, 3; 4, 61,

1; 6, 58, 1; 9, 80, 2
2333 λεηλατέω plündern, Beute machen 2 ×: 2, 152, 4; 5, 101, 1
2334 τὸ λεῖμμα Überbleibsel, Rest 1 ×: 1, 119, 6
2335 λειογένειος, ον bartlos 1 ×: 5, 20, 3
2336 λείχω lecken 2 ×: 4, 23, 3; 172, 4
2337 ἡ λεοντέη Löwenfell 2 ×: 4, 8, 3; 7, 69, 1
2338 λεπιδωτός, ή, όν schuppig 3 ×: 2, 68, 4; 72; 9, 22, 2
2339 ἡ λεπίς Schuppe; Platte 1 ×: 7, 61, 1
2340 ἡ λέπρα Lepra 1 ×: 1, 138, 1
2341 ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung, Bera

tung, Schwatzen, Plaudern
2 ×: 2, 32, 1; 9, 71, 3

2342 λευκα(ν)θίζω weiß sein 1 ×: 8, 27, 3
2343 ἡ λεύκη Silberpappel; weißer Hautausschlag 1 ×: 1, 138, 1
2344 τὸ λευκόλινον weißer Flachs 3 ×: 7, 25, 1; 34, 1; 36, 3
2345 ἡ λευκότης Weiße 1 ×: 4, 64, 3
2346 λεύκοφρυς mit weißer Braue 1 ×: 3, 57, 4
2347 λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben 1 ×: 1, 67, 4
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2348 ὁ λευστήρ Steiniger 1 ×: 5, 67, 2
2349 λεύω steinigen 1 ×: 9, 5, 3
2350 λεχεποίης grasig, mit weichen Graspolstern 1 ×: 9, 43, 2
2351 λεωσφέτερος, ον eingebürgert, Bürger 1 ×: 9, 33, 1
2352 τὸ λήδανον Baumharz 2 ×: 3, 107, 1; 112
2353 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 6 ×: 3, 47, 2; 4, 110, 2; 112; 145, 2;

6, 86, γ 1. γ 2
2354 τὸ λήϊον Korn, Getreide, Saat, Kornfeld, Ernte 4 ×: 1, 19, 1; 193, 1; 2, 14, 2; 5, 92,

ζ 2
2355 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1 ×: 6, 17, 1
2356 ἡ ληϊστύς Raubzug, Plünderung 1 ×: 5, 6, 2
2357 τὸ λήϊτον Rathaus, Versammlungshaus 1 ×: 7, 197, 2
2358 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 4 ×: 5, 72, 4; 111, 1; 7, 99, 1; 9, 62,

3
2359 ὁ λίβανος Weihrauch 1 ×: 4, 75, 3
2360 ὁ λιβανωτός Weihrauch 8 ×: 1, 183, 2; 2, 40, 3; 86, 5; 3, 97,

5; 107, 1. 2; 110; 6, 97, 2
2361 λιβανωτοφόρος, ον Weihrauch hervorbringend 2 ×: 2, 8, 1; 3, 107, 2
2362 ἡ λιθοτομία Steinbruch 4 ×: 2, 8, 1; 124, 2; 158, 2; 175, 2
2363 λιθώδης, ες steinern 1 ×: 4, 23, 1
2364 λιμαίνω Hunger leiden 2 ×: 6, 28, 2; 7, 25, 1
2365 λιμναῖος, α, ον im, beim Sumpf, See 2 ×: 2, 68, 1; 7, 119, 2
2366 λίνεος, α, ον aus Leinen, Flachs 11 ×: 1, 195, 1; 2, 37, 2. 3; 81, 1;

182, 1; 3, 47, 2; 4, 74; 5, 87, 3; 7,
36, 3; 63, 1; 89, 1

2367 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 3 ×: 2, 105, 1; 4, 74; 5, 12, 2
2368 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fal

len
8 ×: 1, 86, 5; 94, 3; 2, 42, 3; 3, 51,
1; 5, 19, 1; 8, 144, 4; 9, 45, 2; 111,
1

2369 ἡ λιπαρία Beharrlichkeit 2 ×: 9, 21, 2; 70, 2
2370 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 2 ×: 3, 23, 2; 8, 77, 1
2371 ἡ λιποστρατία Desertion 1 ×: 5, 27, 2
2372 λ(ε)ιποψυχέω ohnmächtig werden 1 ×: 7, 229, 1
2373 ἡ λιτή Bitte, Gebet 3 ×: 1, 105, 1; 116, 5; 6, 69, 1
2374 τὸ λίτρον Pottasche, Natron 2 ×: 2, 86, 5; 87, 3
2375 ὁ λίψ Südwestwind 1 ×: 2, 25, 2
2376 λογάς ausgelesen, auserwählt 10 ×: 1, 36, 2. 3; 43, 1; 82, 4; 6, 15,

1; 56, 1; 8, 124, 3; 9, 11, 3; 21, 3;
63, 1

2377 τὸ λόγιον Orakel 10 ×: 1, 64, 2; 120, 3; 4, 46, 1; 178;
203, 1; 8, 60, γ; 62, 2; 141, 1; 9, 42,
1. 3

2378 λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 3 ×: 1, 1, 1; 2, 3, 1; 77, 1
2379 ὁ λογοποιός Prosaschriftsteller 4 ×: 2, 134, 3; 143, 1; 5, 36, 2; 125
2380 ὁ λοιμός Pest, Seuche 3 ×: 6, 27, 2; 7, 171, 2; 8, 115, 3
2381 ἡ λοφιά Mähne, Nackenborsten 2 ×: 2, 71; 7, 70, 2
2382 λοχαγέω eine Kompanie führen 2 ×: 9, 21, 3; 53, 2
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2383 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 5 ×: 4, 22, 2; 5, 121, 1; 6, 37, 1; 87,
1; 138, 1

2384 λοχίζω in einen Hinterhalt legen 1 ×: 1, 103, 1
2385 ὁ λύκος Wolf 6 ×: 2, 67, 2; 122, 3; 4, 105, 2; 149,

1; 9, 93, 2. 4
2386 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 4 ×: 2, 121, δ 6; 162, 6; 3, 14, 1; 6,

12, 3
2387 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1 ×: 9, 122, 4
2388 λυσσάω rasend, wahnsinnig sein 1 ×: 9, 71, 3
2389 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 1 ×: 5, 77, 4
2390 ἡ λυχνοκαΐα Lichterfest 1 ×: 2, 62, 1
2391 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 5 ×: 2, 62, 1. 2; 94, 2; 133, 4; 7, 215,

1
2392 ὁ λύχνος Lampe, Leuchte 1 ×: 2, 130, 1
2393 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 4 ×: 2, 92, 2; 96, 1; 4, 177; 178
2394 οἱ λωτοφάγοι Lotusesser 1 ×: 4, 178
2395 ὁ μάγειρος Metzger; Koch 2 ×: 4, 71, 4; 6, 60
2396 τὰ μαγοφόνια Magiertötung 1 ×: 3, 79, 3
2397 ἡ μᾶζα Roggenbrot 1 ×: 1, 200
2398 ὁ μαζός Brust 3 ×: 2, 85, 1; 4, 202, 1; 9, 112, 1
2399 μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen 1 ×: 8, 77, 1
2400 μακαρίζω glücklich preisen 4 ×: 1, 31, 3; 7, 45, 1; 46, 1; 9, 93, 4
2401 μακαριστός, ή, όν glücklich 1 ×: 7, 18, 3
2402 ἡ μακρημερία Zeit der langen Tage, Sommer 1 ×: 4, 86, 1
2403 μακρόβιος, ον langlebig 5 ×: 3, 17, 1; 21, 3; 23, 3; 97, 2; 114
2404 μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 1 ×: 7, 140, 3
2405 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 8 ×: 2, 49, 2; 57, 3; 83; 4, 67, 2; 68,

2. 3; 172, 3; 9, 94, 3
2406 μαραίνω auslöschen 1 ×: 2, 24, 2
2407 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 8 ×: 2, 22, 2; 4, 118, 4; 5, 45, 1. 2;

92, η 2; 7, 221, 1; 8, 55; 120, 1
2408 μαρτύρομαι Zeugen anrufen, protestieren 1 ×: 1, 44, 2
2409 μάσσω kneten, formen 1 ×: 1, 200
2410 μαστιγόω auspeitschen 6 ×: 1, 114, 3; 3, 16, 1. 6; 154, 2; 6,

81, 1; 7, 54, 3
2411 ὁ μαστός (auch μασθός) Brust 2 ×: 3, 133, 1; 5, 18, 5
2412 ὁ μασχαλιστήρ (Schulter) Gurt, Band 1 ×: 1, 215, 1
2413 μαχαιροφόρος, ον säbeltragend 1 ×: 9, 32, 1
2414 ἡ μαχλοσύνη Lust, Geilheit 1 ×: 4, 154, 2
2415 μεγαίρω verargen, grollen 1 ×: 1, 66, 2
2416 ἡ μεγαλοπρέπεια Großzügigkeit, Pracht 2 ×: 1, 139; 3, 125, 2
2417 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 2 ×: 7, 24, 1; 136, 2
2418 μεγαλωστί weithin, groß 3 ×: 2, 161, 4; 5, 67, 4; 6, 70, 2
2419 ὁ μέδιμνος Scheffel (Getreidemaß) 3 ×: 1, 192, 3; 6, 57, 2; 7, 187, 2
2420 μεθορμίζω den Ankerplatz verlegen 2 ×: 2, 115, 6; 7, 183, 1
2421 μεθύσκω berauschen 3 ×: 1, 133, 3. 4; 202, 2
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2422 ἡ μεῖξις, μίξις Mischung 1 ×: 3, 101, 1
2423 μελάγγαιος, ον (μελάγγειος) schwarzerdig 2 ×: 2, 12, 2; 4, 198, 2
2424 μελάγχρως schwarzhäutig, schwarz 1 ×: 2, 104, 2
2425 μελεδαίνω sich kümmern um 1 ×: 8, 115, 3
2426 ὁ μελεδωνός Aufseher, Diener 6 ×: 2, 65, 3. 4; 3, 61, 1; 63, 4; 7, 31;

38, 3
2427 τὸ μέλι Honig 6 ×: 1, 193, 4; 198; 2, 40, 3; 3, 48,

3; 4, 194; 7, 31
2428 ἡ μελίνη Hirse 1 ×: 3, 117, 4
2429 ἡ μέλισσα Biene 3 ×: 4, 194; 5, 10, 1; 114, 1
2430 ἡ μελιτόεσσα Honigkuchen 2 ×: 8, 41, 2. 3
2431 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 1 ×: 6, 84, 2
2432 μεσόγαιος, ον binnenländisch 1 ×: 1, 145
2433 μεσόω in der Mitte stehen, sein 2 ×: 1, 181, 4; 3, 104, 3
2434 μεταβουλεύω seine Ansicht, seine Pläne ändern 3 ×: 1, 156, 1; 7, 12, 2; 8, 57, 2
2435 μεταγιγνώσκω seine Meinung ändern, bereuen 3 ×: 1, 40; 86, 6; 7, 15, 2
2436 ἡ μετάγνωσις Meinungsänderung 1 ×: 1, 87, 1
2437 μεταδιώκω verfolgen, nachsetzen 1 ×: 3, 63, 1
2438 μεταδοκέω die Meinung ändern 3 ×: 4, 98, 3; 5, 92, δ 1; 7, 13, 3
2439 μεταιτέω (seinen Anteil) erbitten, betteln 2 ×: 4, 146, 1; 7, 150, 3
2440 μεταίτιος, ον mitschuldig 6 ×: 2, 100, 3; 4, 200, 1; 202, 2; 7,

156, 2; 8, 101, 2; 9, 88
2441 τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 3 ×: 6, 77, 1; 112, 1; 8, 140, β 3
2442 μετακινέω entfernen; verändern 3 ×: 1, 51, 2; 9, 51, 3; 74, 1
2443 ἡ μεταλλαγή Veränderung, Umschlag 1 ×: 1, 74, 2
2444 μεταλλάσσω verändern, austauschen 2 ×: 1, 59, 6; 2, 77, 3
2445 μεταμανθάνω umlernen 1 ×: 1, 57, 3
2446 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 9 ×: 1, 130, 2; 3, 36, 5; 140, 4; 4,

203, 2; 6, 63, 2; 7, 29, 3; 54, 3; 9, 1,
1; 89, 3

2447 ὁ μετανάστης Auswanderer, Flüchtling 1 ×: 7, 161, 3
2448 μετανίστημι entfernen, auswandern lassen 2 ×: 9, 51, 3; 122, 2
2449 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×: 6, 61, 5
2450 μεταποιέω verändern, umgestalten 1 ×: 2, 178, 3
2451 μεταρρυθμίζω umformen, reformieren 1 ×: 5, 58, 2
2452 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1 ×: 7, 188, 3
2453 μεταρσιόω hochheben 1 ×: 8, 65, 6
2454 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 2 ×: 3, 121, 2; 7, 211, 3
2455 μεταῦθις nachher 1 ×: 1, 62, 2
2456 μεταυτίκα sogleich danach 2 ×: 2, 161, 1; 5, 112, 1
2457 μεταφορέω = μεταφέρω 2 ×: 1, 64, 2; 2, 125, 4
2458 μεταχειρίζω handhaben, sich befassen mit 1 ×: 3, 142, 5
2459 μετεκβαίνω hinübergehen, umsteigen 2 ×: 7, 41, 1; 100, 2
2460 μετίσχω = μετέχω 1 ×: 5, 92, γ 4
2461 ὁ μέτοικος Metöke, ansässiger Ortsfremder 1 ×: 4, 151, 2
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2462 μετονομάζω umbenennen 5 ×: 1, 94, 7; 4, 155, 2; 189, 2; 5, 69,
2; 8, 44, 2

2463 μετόπισθεν dahinter, danach 1 ×: 6, 86, γ 2
2464 ἡ μετοχή Teilnahme 2 ×: 1, 144, 1. 3
2465 μέτοχος, ον Anteil habend an 1 ×: 3, 52, 4
2466 ἡ μέτρησις Messung 1 ×: 4, 99, 2
2467 μετωπηδόν in Schützenlinie, in geradliniger Front 1 ×: 7, 100, 3
2468 μηδίζω es mit den Persern halten 28 ×: 4, 144, 3; 6, 64; 109, 5; 7, 138,

2; 139, 4. 5; 172, 1; 174, 1; 205, 3;
206, 1; 233, 1; 8, 30, 1. 2; 31; 34, 1;
50, 2; 73, 3; 112, 2; 144, 1; 9, 8, 2;
15, 2; 17, 1; 31, 5; 40; 67, 1; 86, 1;
87, 2; 106, 3

2469 ὁ μηδισμός perserfreundliche Politik, Abfall zu den Persern 3 ×: 4, 165, 3; 8, 92, 2; 9, 88
2470 μηκύνω verlängern, lange reden 4 ×: 2, 35, 1; 3, 60, 1. 4; 5, 54, 2
2471 ὁ μήκων Mohn 1 ×: 2, 92, 2
2472 μήλειος, (α,) ον I. vom Schaf II. vom Apfel(baum) 1 ×: 1, 119, 4
2473 τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 1 ×: 1, 195, 2
2474 μηλοτρόφος, ον schafenährend 2 ×: 4, 155, 3; 157, 2
2475 μηνοειδής, ές mondsichelförmig 2 ×: 1, 75, 5; 8, 15, 2
2476 τὰ μηρία Schenkel 1 ×: 4, 35, 4
2477 μητιόεις, εσσα, εν klug 1 ×: 2, 116, 4
2478 ἡ μήτρα Gebärmutter 2 ×: 3, 108, 3. 4
2479 μητρόθεν mütterlicherseits 3 ×: 1, 173, 5; 7, 99, 2; 166
2480 ὁ μητροπάτωρ Muttervater, Großvater 6 ×: 1, 75, 1; 3, 50, 2; 51, 1; 5, 67,

1; 6, 131, 1; 8, 136, 1
2481 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 4 ×: 2, 29, 6; 30, 1; 7, 51, 2; 8, 31
2482 ἡ μητρυιά Stiefmutter 1 ×: 4, 154, 2
2483 μητρῷος, α, ον mütterlich 1 ×: 3, 53, 4
2484 ὁ μήτρως Onkel mütterlicherseits 1 ×: 4, 80, 4
2485 τὸ μῆχος Mittel 2 ×: 2, 181, 4; 4, 151, 2
2486 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 2 ×: 5, 92, α 1. ζ 1
2487 μιαρός, ά, όν (blut) befleckt, schändlich 1 ×: 2, 47, 1
2488 μιλτηλιφής, ές mit Rötel gestrichen 1 ×: 3, 58, 2
2489 ἡ μίλτος roter Ocker, Mennig 2 ×: 4, 191, 1; 7, 69, 1
2490 μιλτόω mit Rötel bestreichen 1 ×: 4, 194
2491 μιξοπάρθενος, ον Halbjungfrau 1 ×: 4, 9, 1
2492 μισθόω vermieten; med. mieten 10 ×: 1, 24, 2; 61, 4; 68, 5; 154; 2,

180, 1; 3, 45, 3; 131, 2; 5, 62, 2; 9,
34, 1; 38, 1

2493 τὸ μίσθωμα Vertrag; vertraglicher Preis 1 ×: 2, 180, 1
2494 τὸ μῖσος Hass 1 ×: 2, 128
2495 μισοτύραννος, ον Tyrannen hassend 2 ×: 6, 121, 1; 123, 1
2496 ἡ μίτρα Band, Gürtel 3 ×: 1, 195, 1; 2, 122, 3; 7, 90, 1
2497 μιτρηφόρος, ον eine Mitra tragend 1 ×: 7, 62, 2
2498 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 2 ×: 1, 96, 2; 205, 1
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2499 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 2 ×: 2, 126, 1; 135, 3
2500 μνησικακέω sich an Unrecht erinnern, nachtragend sein 1 ×: 8, 29, 2
2501 ἡ μνῆστις Erinnerung, Gedächtnis 1 ×: 7, 158, 3
2502 μοιχίδιος, α, ον ehebrecherisch, durch Ehebruch gezeugt 1 ×: 1, 137, 2
2503 ὁ μόλυβδος Blei 2 ×: 1, 186, 2; 3, 56, 2
2504 μοναρχέω Alleinherrscher, Monarch sein 3 ×: 5, 46, 2; 61, 1. 2
2505 ὁ μόναρχος Monarch, Alleinherrscher 10 ×: 3, 80, 2. 6; 82, 1. 4. 5; 5, 46,

2; 92, β 2; 6, 23, 4; 24, 1; 7, 165, 1
2506 ἡ μονή das Verbleiben, Verzögerung 1 ×: 1, 94, 5
2507 μονογενής, ές einziger, einzigartig 2 ×: 2, 79, 3; 7, 221, 1
2508 μονόθεν allein 1 ×: 1, 116, 3
2509 μονόκωλος, ον einstöckig, eingliedrig 1 ×: 1, 179, 3
2510 μονόλιθος, ον aus einem Stein gefertigt 2 ×: 2, 175, 3. 4
2511 μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 4 ×: 7, 104, 3; 9, 26, 3. 5; 27, 5
2512 ἡ μονομαχία Zweikampf 3 ×: 5, 1, 2; 8, 1; 6, 92, 3
2513 μονόφθαλμος, ον einäugig 5 ×: 3, 116, 1. 2; 4, 13, 1; 27, 1; 32,

1
2514 μονοφυής, ές einzeln 1 ×: 9, 83, 2
2515 μονόω vereinzeln, alleinlassen 8 ×: 1, 102, 2; 4, 113, 1; 6, 15, 2; 75,

2; 7, 139, 3; 8, 62, 2; 123, 2; 9, 61,
2

2516 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 1 ×: 3, 154, 1
2517 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 5 ×: 2, 41, 1; 45, 2; 3, 28, 2. 3; 7, 78,

1
2518 μουσοποιός, όν dichtend, singend 1 ×: 2, 135, 1
2519 μοχλεύω hebeln, wuchten 1 ×: 2, 175, 5
2520 ἡ μυγαλῆ Feldmaus 1 ×: 2, 67, 1
2521 ὁ μύδρος Amboß; heißes Metallstück auf dem Amboß 1 ×: 1, 165, 3
2522 μυέω einweihen 2 ×: 2, 51, 2; 8, 65, 4
2523 ὁ μύκης Pilz 1 ×: 3, 64, 3
2524 ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 1 ×: 3, 87
2525 οἱ μυξωτῆρες Nasenlöcher 1 ×: 2, 86, 3
2526 ὁ μυριάρχης Kommandant über 10.000 Männer 1 ×: 7, 81, 1
2527 μυρίζω salben, cremen 1 ×: 1, 195, 1
2528 ἡ μυρίκη Tamariske 2 ×: 2, 96, 4; 7, 31
2529 ὁ μύρμηξ Ameise 4 ×: 1, 140, 3; 3, 102, 2; 104, 1; 105,

1
2530 τὸ μύρον Salböl, Parfum 3 ×: 3, 20, 1; 22, 3; 112
2531 ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 4 ×: 1, 132, 1; 4, 195, 3; 7, 54, 1; 8,

99, 1
2532 ὁ μῦς Maus, Muskel 6 ×: 2, 141, 5. 6; 4, 131, 1; 132, 1.

3; 192, 3
2533 μυσαρός, ά, όν (μυσερός) hassenswert, schmutzig, ekelhaft 1 ×: 2, 37, 2
2534 τὸ μυστήριον Mysterienritus 2 ×: 2, 51, 4; 171, 1
2535 μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 1 ×: 8, 65, 1
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2536 ὁ μυχός Winkel, das Innere 5 ×: 2, 11, 2. 3; 3, 16, 6; 4, 21; 100,
1

2537 τὸ νάκος Vlies 1 ×: 2, 42, 4
2538 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1 ×: 4, 157, 3
2539 ναυαγέω Schiffbruch erleiden 1 ×: 7, 236, 2
2540 ἡ ναυαγία Schiffbruch 5 ×: 7, 190, 1; 192, 1; 8, 8, 1. 3; 12,

2
2541 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 6 ×: 7, 191, 1; 8, 12, 1; 18, 1; 76, 2;

96, 1. 2
2542 ὁ ναυαγός Schiffbrüchiger 1 ×: 4, 103, 1
2543 ναυαρχέω eine Flotte, ein Schiff kommandieren 1 ×: 7, 161, 2
2544 ὁ ναυβάτης Seemann 1 ×: 1, 143, 1
2545 ὁ ναύκληρος Schiffseigner und Händler (Ggs. ἔμπορος) 2 ×: 1, 5, 2; 4, 152, 1
2546 ὁ ναύκραρος = ναύκληρος, h. Vorsteher der Naukrarien (Ver

waltungsbezirke)
1 ×: 5, 71, 2

2547 ναυκρατής, ές meerbeherrschend 1 ×: 5, 36, 2
2548 ὁ ναυκράτωρ Schiffsherr 1 ×: 6, 9, 1
2549 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 3 ×: 7, 189, 2; 193, 1; 8, 6, 1
2550 ναύμαχος, ον für den Seekampf 1 ×: 7, 89, 3
2551 ναυπηγέω Schiffe bauen 4 ×: 1, 27, 4; 2, 96, 1. 2; 6, 46, 2
2552 ναυπηγήσιμος, ον zum Schiffsbau geeignet 1 ×: 5, 23, 2
2553 ἡ ναυπηγία Schiffsbau 2 ×: 1, 27, 2. 5
2554 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 26 ×: 3, 19, 3; 4, 89, 2; 6, 6, 1; 31,

1; 33, 1; 45, 1; 95, 1; 7, 58, 1; 99, 3;
122, 1; 123, 1; 124, 1; 161, 2; 179;
188, 1; 196, 1; 235, 1; 236, 2; 8, 1,
1; 21, 1; 40, 1; 42, 1; 68, γ 1; 126, 3;
130, 1; 131, 1

2555 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 4 ×: 1, 1, 1; 163, 1; 2, 43, 3; 4, 145,
5

2556 ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren 5 ×: 1, 163, 2; 203, 1; 2, 5, 1; 178,
1; 3, 6, 1

2557 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 1 ×: 2, 43, 3
2558 νεάλωτος, ον frischgefangen 1 ×: 9, 120, 1
2559 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 1 ×: 7, 140, 2
2560 ὁ νεβρός Hirschkalb 1 ×: 7, 75, 1
2561 νέηλυς neu angekommen 1 ×: 1, 118, 2
2562 ν(ε)ίφω schneien 1 ×: 4, 31, 1
2563 τὸ νεκυομαντεῖον Totenorakel 1 ×: 5, 92, η 2
2564 ὁ νέκυς Leiche, Toter 16 ×: 1, 113, 2; 140, 1. 2; 214, 4; 2,

121, γ 1. γ 2. δ 1. δ 6. ε 1. ε 4; 136,
2; 3, 16, 1. 4; 24, 3; 4, 71, 3. 4

2565 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 1 ×: 1, 34, 1
2566 νεόγαμος, ον frisch verheiratet 3 ×: 1, 36, 3; 37, 3; 61, 1
2567 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 1 ×: 2, 2, 2
2568 νεόκτιστος, ον neugegründet 1 ×: 5, 24, 4
2569 νεόπλυτος, ον frisch gewaschen 1 ×: 2, 37, 2
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2570 νεοσσεύω nisten 1 ×: 1, 159, 3
2571 ἡ ν(ε)οσσιά Nest; Brut 2 ×: 3, 111, 2. 3
2572 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1 ×: 2, 68, 2
2573 ἡ νεότης Jugend 3 ×: 4, 3, 1; 7, 13, 2; 9, 12, 2
2574 νεοχμός, όν = νέος 2 ×: 9, 99, 3; 104, 1
2575 νεοχμόω erneuern, verändern 2 ×: 4, 201, 2; 5, 19, 2
2576 ἡ νευρά Sehne 4 ×: 4, 17, 2; 100, 2; 102, 2; 105, 2
2577 νευρόσπαστος, ον an einem Faden gezogen, Marionetten- 1 ×: 2, 48, 2
2578 νευρόω die Muskeln anspannen 2 ×: 4, 17, 2; 105, 1
2579 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 4 ×: 1, 87, 2; 4, 184, 3; 8, 65, 6; 109,

2
2580 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 5 ×: 1, 50, 1; 6, 44, 3; 8, 89, 1. 2;

129, 2
2581 ὁ νεώσοικος Werft 1 ×: 3, 45, 4
2582 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 8 ×: 2, 47, 3; 84; 86, 5; 87, 2. 3; 3,

42, 3; 109, 2; 4, 71, 1
2583 ἡ νηνεμία Windstille 3 ×: 1, 87, 2; 7, 188, 2; 218, 1
2584 ἡ νησίς Inselchen 3 ×: 8, 76, 1. 2; 95, 1
2585 νησιωτικός, ή, όν auf, von einer Insel 1 ×: 7, 80
2586 ἡ νηστεία das Fasten 1 ×: 4, 186, 2
2587 ἡ νῆττα Ente 1 ×: 2, 77, 5
2588 νηυσιπέρητος, ον schiffbar 5 ×: 1, 189, 1; 193, 2; 5, 52, 3. 4. 6
2589 νήφω nüchtern sein 1 ×: 1, 133, 4
2590 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 4 ×: 2, 111, 2. 3. 4; 6, 19, 2
2591 ὁ νιφετός Schneegestöber 2 ×: 4, 50, 2; 8, 98, 1
2592 τὸ νόημα Gedanke 1 ×: 3, 80, 3
2593 νοήμων, ον klug, gedankenvoll 1 ×: 3, 34, 3
2594 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 3 ×: 3, 2, 2; 5, 94, 1; 8, 103, 1
2595 τὰ νόμαια Sitten, Gebräuche 12 ×: 1, 135; 2, 49, 3; 91, 1; 3, 38,

1; 80, 5; 99, 1; 4, 59, 1; 76, 1; 78, 1;
80, 5; 104, 1; 114, 3

2596 ὁ νομάρχης Provinzregent 2 ×: 2, 177, 2; 4, 66
2597 ὁ νομάς Hirte; Nomade 30 ×: 1, 15; 73, 3; 78, 1; 125, 4; 2,

29, 4; 3, 98, 3; 99, 1; 4, 2, 2; 11, 1;
19, 1; 55; 56; 106; 109, 1; 181, 1;
186, 1; 187, 1. 2; 188; 190; 191, 2.
3; 192, 1. 3; 199, 1; 6, 40, 1; 84, 2;
7, 10, α 2; 50, 4; 85, 1

2598 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 6 ×: 1, 110, 1. 2; 2, 52, 1; 4, 23, 4;
53, 2; 140, 1

2599 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 7 ×: 2, 11, 3; 158, 4; 3, 17, 1; 4, 13,
2; 37; 42, 3; 6, 31, 2

2600 ὁ νότος Südwind 23 ×: 1, 174, 3; 2, 8, 1; 25, 2; 26, 2;
28, 3; 112, 1; 121, 1; 148, 4; 149, 1;
153; 158, 3; 3, 26, 2; 101, 2; 4, 38,
2; 99, 2; 173; 174; 185, 3; 197, 2; 6,
139, 4; 7, 36, 2; 129, 1; 201, 1

2601 ἡ νουμηνία Neumond, Monatsbeginn 1 ×: 6, 57, 2
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2602 ἡ νυκτερίς Fledermaus 3 ×: 2, 76, 3; 3, 110; 4, 183, 4
2603 ἡ νυκτομαχία nächtliche Schlacht 1 ×: 1, 74, 1
2604 νωθής, ές träge; störrisch; dumm 1 ×: 3, 53, 1
2605 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 1 ×: 4, 128, 2
2606 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
9 ×: 1, 30, 1; 106, 2; 5, 18, 2; 6, 35,
2; 128, 1; 7, 27, 1; 29, 1; 135, 1; 9,
89, 3

2607 ξενοδοκέω Gäste aufnehmen 1 ×: 6, 127, 3
2608 ξενοκτονέω Gastfreunde töten 1 ×: 2, 115, 6
2609 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 1 ×: 6, 21, 1
2610 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 2 ×: 2, 124, 4. 5
2611 ξυλουργέω Holz bearbeiten 1 ×: 3, 113, 2
2612 ξυνός, ή, όν = κοινός 2 ×: 4, 12, 3; 7, 53, 1
2613 ξυρέω (später ξυράω, ξύρω) rasieren 7 ×: 2, 36, 1; 37, 2; 65, 4; 66, 4; 121,

δ 6; 3, 12, 2; 5, 35, 3
2614 τὸ ξυρόν Rasiermesser 1 ×: 6, 11, 2
2615 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 2 ×: 1, 52; 2, 71
2616 ὁ ὀβελός Spieß 4 ×: 2, 41, 3; 111, 4; 135, 4; 170, 2
2617 ὁδοιπορέω marschieren, reisen 2 ×: 4, 110, 2; 116, 1
2618 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 2 ×: 2, 29, 5; 8, 118, 1
2619 ὁ ὁδοφύλαξ Straßenwächter 1 ×: 7, 239, 3
2620 ὁδόω anleiten, den rechten Weg führen 2 ×: 4, 139, 2; 6, 73, 1
2621 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 1 ×: 9, 16, 5
2622 ὄζω riechen, stinken 1 ×: 3, 23, 2
2623 οἰακίζω steuern, handhaben 1 ×: 1, 171, 4
2624 οἰδέω schwellen 2 ×: 3, 76, 2; 127, 1
2625 οἴεος, α, ον vom Schaf, aus Schafsfell 1 ×: 5, 58, 3
2626 ἡ οἰκειότης Verbindung, Freundschaft 1 ×: 6, 54, 1
2627 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 4 ×: 1, 4, 4; 94, 3; 3, 2, 1; 4, 148, 1
2628 ὁ οἰκήτωρ Bewohner; Kolonist 8 ×: 2, 103, 2; 4, 9, 5; 35, 1; 6, 97,

2; 7, 143, 1; 153, 1. 4; 220, 4
2629 ὁ οἰκιστήρ = οἰκιστής 1 ×: 4, 155, 3
2630 τὸ οἰκοδόμημα Bauwerk 2 ×: 2, 121, α 3; 136, 1
2631 ὁ οἰκοδόμος Erbauer, Architekt 1 ×: 2, 121, α 2
2632 οἰκοφθορέομαι seine Habe verschwenden, sich ruinieren 2 ×: 5, 29, 1; 8, 142, 3
2633 οἰκοφθορέω sein Vermögen verschleudern 3 ×: 1, 196, 5; 8, 142, 3; 144, 3
2634 οἰμάω stürzen, einherstürmen 1 ×: 1, 62, 4
2635 οἰνηρός, ά, όν Wein enthaltend 1 ×: 3, 6, 1
2636 οἰνόομαι berauscht werden, sich berauschen 1 ×: 5, 18, 5
2637 ὁ οἰνόχοος Mundschenk 2 ×: 3, 34, 1; 4, 71, 4
2638 ἡ οἴσπη Schafsdung 1 ×: 4, 187, 2
2639 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 1 ×: 2, 93, 1
2640 ἡ οἰσύπη Fett und Schmutz in der Schafswolle 1 ×: 4, 187, 2
2641 ὀκέλλω stranden, auf Grund laufen (lassen) 1 ×: 8, 84, 1
2642 ὁ ὀλ(ο)οίτροχος Fels, großer Stein 1 ×: 5, 92, β 2
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2643 ὀλιγαχόθεν von wenigen Stellen 1 ×: 3, 96, 1
2644 ὀλιγόγονος, ον mit wenig Nachkommen 1 ×: 3, 108, 2
2645 ὀλιγοχρόνιος, ον kurzlebig 1 ×: 1, 38, 1
2646 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 2 ×: 1, 106, 1; 6, 137, 3
2647 ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 1 ×: 3, 89, 3
2648 ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche,

Bahn
2 ×: 2, 154, 5; 159, 1

2649 ὁ ὅλμος Baumstumpf (?), Mörser 1 ×: 1, 200
2650 ὁ ὁλοίτροχος Fels, großer Stein 1 ×: 8, 52, 2
2651 ἡ ὀλολυγή Schrei 1 ×: 4, 189, 3
2652 ὁ ὄλονθος wilde Feige 1 ×: 1, 193, 5
2653 ὁ ὀλυμπιονίκης Olympiasieger 2 ×: 5, 47, 1; 71, 1
2654 ἡ ὄλυρα Einkorn 2 ×: 2, 36, 2; 77, 4
2655 ὁμαίμων, ον (ὅμαιμος) blutsverwandt, verschwistert 2 ×: 1, 151, 2; 5, 49, 3
2656 ἡ ὁμαιχμία Waffenbündnis 2 ×: 7, 145, 2; 8, 140, α 4
2657 ὄμβριος, ον regnerisch, Regen- 1 ×: 2, 25, 4
2658 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 5 ×: 2, 25, 4; 4, 50, 3; 198, 2; 8, 12,

2; 98, 1
2659 ὁμῆλιξ gleichaltrig 2 ×: 1, 42, 1; 99, 2
2660 ὁμόγλωσσος, ον dieselbe Sprache sprechend 5 ×: 1, 57, 3; 171, 6; 2, 158, 5; 7, 9,

β 2; 8, 144, 2
2661 ὁμοεθνής, ές vom selben Volk, vom selben Stamm 1 ×: 1, 91, 5
2662 ὁμόκλινος, ον auf demselben Sofa liegend 1 ×: 9, 16, 2
2663 ὁμομήτριος, α, ον von der gleichen Mutter 3 ×: 1, 92, 3; 6, 38, 1; 103, 2
2664 ὁμοπάτριος, ον vom gleichen Vater stammend 1 ×: 5, 25, 1
2665 ὁμορέω angrenzen 5 ×: 2, 33, 3; 116, 6; 7, 8, γ 1; 123,

2; 8, 47, 1
2666 ὅμορος, ον angrenzend, benachbart 1 ×: 7, 8, γ 2
2667 ὁμοσιτέω gemeinsam essen 1 ×: 1, 146, 3
2668 ὁμόσιτος, ον gemeinsam speisend 1 ×: 7, 119, 3
2669 ὁμόσπονδος, ον das Trankopfer teilend 1 ×: 9, 16, 2
2670 ὁμότεχνος, ον die gleiche Kunst ausübend 1 ×: 2, 89, 2
2671 ὁμοτράπεζος, ον am selben Tisch essend, Tischgenosse 2 ×: 3, 132, 1; 9, 16, 2
2672 ὁμότροπος, ον gleichartig 2 ×: 2, 49, 2; 8, 144, 2
2673 ὁμότροφος, ον zusammen erzogen 1 ×: 2, 66, 1
2674 ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 4 ×: 7, 229, 1; 8, 3, 1; 75, 3; 9, 2, 2
2675 ὁμοφωνέω die gleiche Sprache sprechen, zusammenklingen 1 ×: 1, 142, 4
2676 ὁμόφωνος, ον gleichsprachig, gleichtönend 1 ×: 3, 98, 3
2677 ἡ ὁμοχροίη Haut, Hautfarbe 2 ×: 1, 74, 5. 6
2678 ὁμόψηφος, ον mit jem. stimmend 2 ×: 6, 109, 2; 7, 149, 2
2679 ὁ ὀμφαλός Nabel 1 ×: 7, 60, 2
2680 τὸ ὀνείδισμα Vorwurf, Beschimpfung 1 ×: 2, 133, 2
2681 ὁ ὀνειροπόλος Traumdeuter 4 ×: 1, 107, 1; 108, 2; 128, 2; 5, 56,

2
2682 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1 ×: 7, 141, 3
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2683 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 1 ×: 2, 167, 2
2684 ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden 1 ×: 4, 47, 2
2685 ὀνομαστί namentlich 3 ×: 3, 14, 7; 5, 1, 2; 6, 79, 1
2686 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 3 ×: 2, 17, 4; 3, 136, 1; 7, 109, 1
2687 ὁ ὀνοφόρβος Eselspfleger (ἅπαξ) 2 ×: 6, 68, 2; 69, 5
2688 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 3 ×: 2, 68, 4; 3, 108, 4; 4, 64, 3
2689 ὀξυδερκής, ές scharfsichtig 1 ×: 2, 68, 4
2690 ὀξύνω schärfen, provozieren 1 ×: 8, 138, 1
2691 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 3 ×: 5, 111, 3; 9, 50; 51, 4
2692 ἡ ὄπις Rücksicht, Scheu, Ehrfurcht; Strafe 2 ×: 8, 143, 2; 9, 76, 2
2693 ὀπίσθιος, α, ον hintere(r) 1 ×: 3, 103
2694 ὀπισθονόμος, ον rückwärts weidend 1 ×: 4, 183, 2
2695 ἡ ὁπλή Huf 1 ×: 2, 71
2696 ὁποδαπός, ή, όν woher, von welcher Art 3 ×: 5, 13, 1; 7, 218, 2; 9, 16, 2
2697 ὀπτάω braten, backen 7 ×: 1, 119, 3; 179, 1; 200; 2, 47, 3;

8, 137, 3; 9, 120, 1. 2
2698 ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 6 ×: 1, 133, 1; 180, 2; 186, 2; 2, 77,

5; 92, 2; 168, 2
2699 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1 ×: 4, 199, 2
2700 ὀπωρίζω ernten, abernten 2 ×: 4, 172, 1; 182, 1
2701 ὀργάζω erweichen, kneten 1 ×: 4, 64, 2
2702 ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; ver

langen
2 ×: 4, 199, 1. 2

2703 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 4 ×: 2, 51, 2. 3; 81, 2; 5, 61, 2
2704 ἡ ὄργυια Klafter 14 ×: 2, 5, 2; 6, 2; 28, 4; 124, 4; 138,

2; 149, 2. 3; 155, 2; 3, 60, 1. 3; 4, 41,
1; 86, 1. 2. 3

2705 ὀρεινός, ή, όν bergig 4 ×: 1, 110, 2; 2, 34, 1; 4, 99, 3; 191,
3

2706 ὄρθριος, α, ον morgendlich, früh 1 ×: 2, 173, 1
2707 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 3 ×: 1, 198; 4, 181, 3; 7, 188, 2
2708 τὸ ὅρισμα Grenze 2 ×: 2, 17, 1; 4, 45, 2
2709 ὁρμέω vor Anker liegen 1 ×: 7, 188, 1
2710 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 3 ×: 7, 188, 3; 193, 2; 8, 18, 1
2711 τὸ ὄρνεον = ὄρνις 1 ×: 2, 68, 4
2712 ἡ ὀροφή Dach 3 ×: 2, 148, 7; 155, 3; 5, 101, 1
2713 ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 1 ×: 7, 140, 3
2714 ἡ ὀρρωδία Schrecken, Furcht 6 ×: 4, 140, 4; 7, 173, 4; 8, 36, 1; 70,

2; 9, 7, β 1; 101, 3
2715 ὁ ὄρτυξ Wachtel 1 ×: 2, 77, 5
2716 ὁ ὄρυς Art Gazelle 1 ×: 4, 192, 1
2717 ὀρχηδόν der Reihe nach, Mann für Mann 1 ×: 7, 144, 1
2718 ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 2 ×: 1, 202, 2; 6, 129, 4
2719 ὁ ὄρχις Hode 1 ×: 4, 109, 2
2720 ὁσάκις wie oft 1 ×: 1, 198
2721 ἡ ὁσία göttliches Recht; Ritus, Opfer 1 ×: 2, 45, 2
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2722 ἡ ὀσμή Geruch 1 ×: 1, 202, 2
2723 τὸ ὄσπριον Hülsenfrucht 1 ×: 2, 37, 5
2724 ὀστέϊνος, η, ον aus Knochen 1 ×: 4, 2, 1
2725 ὀσφραίνομαι riechen 3 ×: 1, 80, 4. 5; 202, 2
2726 ἡ ὀσφύς Hüfte, Flanke 1 ×: 2, 40, 2
2727 οὐδαμῇ nirgendwo; keineswegs 4 ×: 2, 116, 2; 3, 109, 3; 117, 3; 4,

114, 3
2728 οὐδαμόθι nirgendwo 6 ×: 3, 113, 1; 7, 10, α 2; 49, 2; 50,

4; 126, 1; 8, 144, 1
2729 οὐδαμός, ή, όν niemand 12 ×: 1, 18, 3; 24, 2; 47, 2; 57, 3;

143, 3; 144, 1; 173, 4; 182, 2; 2, 50,
3; 80, 2; 91, 1; 4, 136, 4

2730 οὐδέπω noch nicht 1 ×: 6, 69, 4
2731 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 2 ×: 1, 90, 4; 3, 14, 10
2732 τὸ οὖθαρ Euter 1 ×: 4, 2, 1
2733 αἱ οὐλαί Gerstenkörner 2 ×: 1, 132, 1; 160, 5
2734 οὐλόθριξ kraushaarig 1 ×: 2, 104, 2
2735 οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich 1 ×: 7, 70, 1
2736 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 7 ×: 2, 38, 2; 47, 3; 71; 3, 28, 3; 103;

113, 1. 2
2737 οὐρανομήκης, ες bis zum Himmel reichend 1 ×: 2, 138, 4
2738 οὐρέω pinkeln 3 ×: 1, 107, 1; 133, 3; 2, 35, 3
2739 τὸ οὖρον 1. Distanz, Weite 2. Urin 2 ×: 2, 111, 2; 4, 187, 3
2740 ὀφθαλμιάω an einer Augenentzündung leiden; neidisch, eifer

süchtig blicken auf
1 ×: 7, 229, 1

2741 ἡ ὀφρύη Braue; Höhenzug, Hochufer 6 ×: 2, 66, 4; 4, 181, 1. 2; 182, 1;
185, 1. 3

2742 ὀφρυόεις, εσσα, εν am Felsrand, hoch gelegen, hügelreich, terrassen
reich

1 ×: 5, 92, β 3

2743 ἡ ὀφρῦς Braue 1 ×: 4, 65, 1
2744 τὸ ὄχανον Halteriemen am Schild 2 ×: 1, 171, 4; 2, 141, 5
2745 ὀχέομαι reiten, fahren 1 ×: 1, 31, 2
2746 ὀχετεύω (in einer Rinne) leiten, ableiten 2 ×: 2, 99, 2; 3, 60, 2
2747 ὁ ὀχετός Wassergraben, Kanal 2 ×: 3, 9, 3. 4
2748 ὀχεύω begatten 2 ×: 2, 64, 2; 3, 85, 3
2749 ὁ ὄχθος Hügel 5 ×: 4, 203, 2; 8, 52, 1; 9, 25, 3; 56,

2; 59, 1
2750 ὀχλέω wälzen; belästigen 1 ×: 5, 41, 2
2751 ὀχληρός, ά, όν unangenehm, lästig 1 ×: 1, 186, 1
2752 ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 1 ×: 7, 3, 3
2753 ὄψιος, α, ον spät 2 ×: 7, 167, 1; 8, 9
2754 ὁ ὀψοποιός Koch 1 ×: 9, 82, 1
2755 ἡ πάγη Schlinge, Falle 4 ×: 2, 121, β 1. β 2. γ 1. ε 4
2756 τὸ παγκράτιον Allkampf, Pankration 1 ×: 9, 105
2757 ἡ πάθη Unglück, Leiden 5 ×: 1, 52; 122, 2; 123, 1; 2, 111, 4;

3, 40, 4
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2758 ἡ παιγνία Spiel 4 ×: 1, 94, 2. 3. 4; 2, 173, 4
2759 παιγνιήμων scherzend 1 ×: 2, 173, 1
2760 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 2 ×: 4, 78, 3; 6, 128, 1
2761 ἡ παιδίσκη Mädchen 2 ×: 1, 93, 2. 3
2762 παιδοποιός, όν Nachkommen hervorbringend 1 ×: 6, 68, 3
2763 παιδοφόνος, ον (seine) Kinder tötend 1 ×: 7, 190, 1
2764 παιωνίζω den Paian singen 1 ×: 5, 1, 3
2765 ἡ παλάθη Früchtekuchen 1 ×: 4, 23, 3
2766 τὸ πάλαισμα (Ring) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 1 ×: 9, 33, 2
2767 ὁ παλαιστής Ringkämpfer 1 ×: 3, 137, 5
2768 παλαιστιαῖος, α, ον eine Handbreit hoch, breit 1 ×: 1, 50, 2
2769 ἡ παλαίστρα Ringplatz, Ringschule 1 ×: 6, 126, 3
2770 παλέω scheitern 1 ×: 8, 21, 1
2771 παλίγκοτος, ον feindselig, widrig 1 ×: 4, 156, 1
2772 παλιλλογέω wiedererzählen 1 ×: 1, 90, 3
2773 παλίντονος, ον angespannt, rückwärts gespannt 1 ×: 7, 69, 1
2774 ἡ παλίρροια Gegenströmung 1 ×: 2, 28, 5
2775 παλλακεύομαι als Nebenfrau haben 1 ×: 4, 155, 1
2776 ἡ παλλακή Nebenfrau, Geliebte 13 ×: 1, 84, 3; 135; 173, 5; 2, 130,

2; 3, 1, 2; 4, 71, 4; 5, 18, 2; 6, 138,
1; 7, 83, 2; 107, 2; 187, 1; 9, 76, 1;
81, 1

2777 πάλλω schwingen, schütteln 1 ×: 9, 120, 1
2778 ὁ πάλος Los 3 ×: 3, 80, 6; 4, 94, 2; 153, 1
2779 παμποίκιλος, ον ganz verziert, ganz bunt 1 ×: 2, 116, 3
2780 πάμφορος, ον alles tragend, allfruchtbar 1 ×: 7, 8, α 2
2781 ἡ πανδαισία vollständiges Gastmahl 1 ×: 5, 20, 4
2782 πανδοκεύω bewirten 1 ×: 4, 95, 3
2783 πανηγυρίζω ein Fest begehen, sich zu einem Fest versammeln 2 ×: 2, 59, 1. 3
2784 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 6 ×: 1, 31, 3; 2, 58; 59, 1; 62, 2; 63,

4; 6, 111, 2
2785 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 1 ×: 7, 183, 3
2786 ὁ πάνθηρ Leopard 1 ×: 4, 192, 2
2787 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 1 ×: 2, 62, 1
2788 ἡ παννυχίς Nachtfeier 1 ×: 4, 76, 3
2789 πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd 1 ×: 2, 130, 1
2790 ἡ πανοικία gesamter Haushalt 3 ×: 7, 39, 1; 8, 106, 3; 9, 109, 2
2791 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 2 ×: 1, 60, 4; 4, 180, 3
2792 ἡ πανσέληνος Vollmond 4 ×: 2, 47, 2. 3; 6, 107, 1; 120, 1
2793 πανστρατιᾷ mit der ganzen Armee, in voller Stärke 5 ×: 1, 62, 3; 3, 39, 4; 7, 203, 1; 8,

27, 2; 66, 2
2794 πάντοθεν von, auf allen Seiten 7 ×: 2, 138, 2; 3, 117, 1; 4, 50, 3; 5,

101, 2; 6, 39, 2; 7, 129, 1; 225, 3
2795 ἡ πανωλεθρία völlige Vernichtung 1 ×: 2, 120, 5
2796 πανώλεθρος, ον ganz vernichtet 2 ×: 6, 37, 2; 85, 2
2797 παπαῖ oh je! ach was! 1 ×: 8, 26, 3
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2798 ὁ πάππος Großvater 1 ×: 3, 55, 2
2799 παράβολος, ον gefährlich, riskant; außergewöhnlich; kühn, rück

sichtslos
1 ×: 9, 45, 3

2800 παραγυμνόω entblößen, aufdecken 3 ×: 1, 126, 4; 8, 19, 2; 9, 44, 2
2801 ἡ παραγωγή Vorbeifuhr; Zufuhr; Irreführung 2 ×: 1, 142, 3; 6, 62, 2
2802 ἡ παραθήκη Pfand; Geisel 2 ×: 6, 73, 2; 9, 45, 1
2803 παραιρέω wegnehmen 1 ×: 2, 109, 2
2804 παραιωρέω daneben aufhängen 1 ×: 7, 61, 1
2805 παρακάθημαι daneben sitzen 1 ×: 3, 32, 3
2806 παρακαίω daneben anzünden 1 ×: 2, 130, 1
2807 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 7 ×: 2, 156, 4; 5, 92, η 2. η 4; 6, 86,

1. α 1. β 1. δ
2808 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 1 ×: 3, 59, 1
2809 παρακλείω ausschließen 1 ×: 6, 60
2810 παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich danebenle

gen
1 ×: 3, 156, 1

2811 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 1 ×: 2, 116, 4
2812 παρακομίζω überbringen, eskortieren 1 ×: 7, 147, 3
2813 παρακούω zufällig, nebenher hören, überhören 2 ×: 3, 129, 3; 4, 45, 1
2814 παρακρίνομαι sich aufstellen 2 ×: 8, 70, 1; 9, 98, 2
2815 παρακτάομαι hinzuerwerben 1 ×: 4, 80, 5
2816 παράλιος, (α,) ον am Meer 2 ×: 5, 81, 3; 7, 185, 2
2817 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 3 ×: 2, 11, 3; 49, 2; 7, 73, 1
2818 πάραλος, ον an der Küste 2 ×: 1, 59, 3; 7, 161, 3
2819 παραλύω ablösen, trennen 7 ×: 1, 149, 1; 3, 105, 2; 136, 2; 5,

75, 2; 6, 94, 2; 7, 38, 3; 88, 2
2820 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9 ×: 1, 72, 2; 75, 5; 94, 6; 104, 1; 2,

102, 1; 4, 54; 5, 52, 2; 6, 41, 1; 8,
34, 1

2821 παραμείγνυμι einmischen 2 ×: 1, 203, 2; 4, 61, 1
2822 παραμελέω vernachlässigen, missachten 1 ×: 1, 85, 3
2823 παραμιμνήσκομαι weiter erwähnen 2 ×: 7, 96, 1; 99, 1
2824 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 1 ×: 7, 238, 2
2825 τὸ παραπέτασμα Vorhang, Verdeckung 1 ×: 9, 82, 1
2826 παραπήγνυμι daneben, daran befestigen 1 ×: 4, 71, 4
2827 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 1 ×: 8, 87, 3
2828 παραπλήξ 1. schräg, flach, sanft abfallend 2. = παράπληκτος

verrückt, wahnsinnig
1 ×: 5, 92, ζ 3

2829 παραποιέω verfälschen, verändern 1 ×: 2, 116, 2
2830 παραποτάμιος, α, ον am Flussufer 2 ×: 2, 60, 2; 8, 34, 1
2831 παραπράσσω außerdem tun; mittun 1 ×: 5, 45, 1
2832 παραρράπτομαι als Besatz danebennähen 1 ×: 4, 109, 2
2833 παραρρέω vorbeifließen, abfließen 5 ×: 2, 33, 2; 150, 3; 4, 157, 3; 6, 20,

1; 7, 200, 2
2834 παραρτέομαι (für sich) ausrüsten, vorbereiten 7 ×: 7, 20, 1; 142, 2; 8, 76, 3; 81, 1;

108, 1; 9, 29, 1; 42, 4
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2835 ὁ παρασάγγης Parasange (persische Meile, ca. 6 km) 9 ×: 2, 6, 2. 3; 5, 52, 1. 2. 3. 4. 6; 53;
6, 42, 2

2836 παρασάττω danebenstopfen 1 ×: 6, 125, 4
2837 ὁ παραστάτης Nebenmann, Kamerad 2 ×: 6, 107, 4; 117, 3
2838 παρασχίζω aufschlitzen 1 ×: 2, 86, 4
2839 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 3 ×: 8, 95, 1; 9, 31, 2; 32, 2
2840 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 7 ×: 1, 180, 2; 185, 4; 203, 1; 2, 8,

1; 4, 38, 2; 39, 1; 181, 1
2841 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 4 ×: 3, 2, 2; 7, 16, γ 3; 128, 2; 130,

2
2842 παρατρίβω entlangreiben, an etw. reiben 1 ×: 7, 10, α 1
2843 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 5 ×: 1, 119, 5; 133, 2; 3, 130, 2; 4,

65, 2; 9, 26, 1
2844 παραφορέω hinbringen 1 ×: 1, 133, 2
2845 παραφρονέω wahnsinnig sein 7 ×: 1, 109, 2; 3, 34, 3; 35, 1. 4; 61,

1; 6, 12, 3; 75, 2
2846 παραφύομαι daneben wachsen 1 ×: 2, 92, 4
2847 παραχέω daneben schütten 2 ×: 1, 185, 4; 4, 75, 3
2848 παραχράομαι vernachlässigen, verachten 6 ×: 1, 108, 4; 2, 141, 1; 4, 159, 6;

5, 92, α 2; 7, 223, 4; 8, 20, 1
2849 παραχώννυμι daneben aufschütten 1 ×: 1, 185, 3
2850 ἡ παρδαλέη Leopardenfell 1 ×: 7, 69, 1
2851 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 5 ×: 5, 18, 2; 6, 65, 4; 7, 147, 2; 8,

138, 1; 9, 94, 3
2852 ἡ παρειά Wange, Kiefer 1 ×: 1, 134, 1
2853 παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 2 ×: 2, 96, 3; 3, 102, 3
2854 ἡ παρενθήκη Zusatz 4 ×: 1, 186, 1; 6, 19, 1; 7, 5, 3; 171,

1
2855 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 26 ×: 1, 14, 1; 93, 1; 130, 1; 192, 1.

3; 2, 4, 1; 31; 168, 1. 2; 3, 67, 3; 91,
2; 97, 5; 106, 2; 117, 6; 122, 2; 4,
46, 1; 82, 1; 5, 7, 1; 31, 2; 66, 2; 7,
52, 2; 87, 1; 196, 1; 8, 2, 1; 48, 1;
73, 3

2856 παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 1 ×: 8, 126, 3
2857 παρεξευρίσκω außerdem erfinden 1 ×: 3, 31, 5
2858 παρερύω an der Seite hochziehen 1 ×: 7, 36, 5
2859 παρευρίσκω daneben (er)finden 2 ×: 1, 26, 3; 3, 31, 3
2860 παρηβάω jenseit der Jugend, ältlich sein 2 ×: 3, 53, 1. 4
2861 παρηγορέω anreden, raten, trösten 4 ×: 5, 104, 2; 7, 13, 2; 9, 54, 1; 55,

1
2862 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 1 ×: 2, 121, δ 6
2863 παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen 9 ×: 2, 32, 4; 3, 114; 4, 39, 2; 40, 1;

42, 1; 168, 2; 169, 2; 9, 1, 1; 15, 3
2864 πάρημαι daneben sitzen 1 ×: 3, 32, 2
2865 παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwach

sen
1 ×: 3, 124, 2
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2866 παρίζω (sich) neben jem. setzen 8 ×: 4, 165, 1; 5, 18, 4. 5; 20, 5; 6,
57, 5; 7, 18, 1; 8, 58, 2; 9, 94, 1

2867 παρισόομαι sich gleichstellen, sich vergleichen 2 ×: 4, 166, 1; 8, 140, α 4
2868 παροικίζω daneben ansiedeln 1 ×: 4, 180, 4
2869 πάροικος, ον benachbart 1 ×: 7, 235, 3
2870 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 8 ×: 1, 209, 4; 2, 14, 1; 3, 86, 1; 6,

107, 1; 7, 120, 1; 8, 72, 1; 9, 58, 2;
60, 1

2871 παρόμοιος, ον ganz ähnlich 3 ×: 2, 73, 2; 4, 99, 5; 183, 4
2872 παροράω bemerken; verachten 3 ×: 1, 37, 2; 38, 1; 108, 5
2873 ἡ παρωροφίς vorspringender Teil des Daches 1 ×: 2, 155, 3
2874 ὁ πάσσαλος Pflock 1 ×: 4, 72, 4
2875 ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 2 ×: 2, 148, 6; 169, 5
2876 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 3 ×: 3, 79, 1; 7, 211, 3; 8, 37, 3
2877 πατέομαι kosten, essen, zehren 6 ×: 1, 73, 6; 2, 37, 4. 5; 47, 2; 66,

2; 4, 186, 2
2878 ἡ πάτρα Vaterland 6 ×: 2, 102, 4; 115, 2; 6, 126, 3; 128,

1; 9, 76, 1; 79, 1
2879 ἡ πατριά Abstammung; Sippe 3 ×: 1, 200; 2, 143, 1; 3, 75, 1
2880 πατρόθεν vom Vater her, nach dem Vater 3 ×: 3, 1, 4; 6, 14, 3; 8, 90, 4
2881 ἡ πατροῦχος Erbin 1 ×: 6, 57, 4
2882 ὁ πάτρων patronus 1 ×: 4, 76, 6
2883 ὁ πάτρως Vaterbruder, Onkel 5 ×: 2, 133, 2; 6, 103, 4; 7, 10, 1; 46,

1; 9, 78, 3
2884 τὸ πάχος Dicke 1 ×: 4, 81, 4
2885 ἡ παχύτης Dicke 4 ×: 4, 23, 3; 74; 183, 3; 7, 36, 3
2886 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 1 ×: 6, 23, 4
2887 πεδιάς flach, eben 5 ×: 2, 8, 3; 108, 3; 4, 23, 1; 47, 1;

9, 122, 4
2888 τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 3 ×: 7, 67, 1; 72, 1; 75, 1
2889 πεδινός, ή, όν flach, eben 1 ×: 7, 198, 1
2890 πεζομαχέω zu Land kämpfen 1 ×: 3, 45, 2
2891 ἡ πεζομαχία Infanterieschlacht 1 ×: 8, 15, 1
2892 πειθαρχέω gehorchen, gehorsam sein 1 ×: 5, 91, 1
2893 πελαγίζω die hohe See durchfahren; einen See bilden, über

flutet sein
2 ×: 1, 184; 2, 92, 2

2894 πελάζω nahebringen; sich nähern 1 ×: 2, 19, 2
2895 ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 4 ×: 2, 55, 1. 3; 57, 1. 2
2896 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 3 ×: 6, 38, 2; 114, 1; 7, 135, 3
2897 ἡ πέλτη kleiner Rundschild 1 ×: 7, 75, 1
2898 τὸ πέμμα Gebäck, Kuchen 1 ×: 1, 160, 5
2899 ἡ πέμψις Aussendung 1 ×: 8, 54
2900 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 3 ×: 3, 52, 7; 4, 164, 4; 7, 165, 1
2901 πεντάδραχμος, ον fünf Drachmen wert 1 ×: 6, 89
2902 τὸ πένταθλον Fünfkampf 3 ×: 6, 92, 2; 9, 33, 2; 75, 1
2903 πεντάπηχυς, υ fünf Ellen lang 1 ×: 9, 83, 2
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2904 πενταπλάσιος, α, ον fünffach 1 ×: 6, 13, 1
2905 ἡ πένταπολις Fünfstädtebund 1 ×: 1, 144, 1
2906 πεντάστομος, ον mit fünf Mündungen 2 ×: 2, 10, 2; 4, 47, 2
2907 πενταχοῦ an fünf Stellen 1 ×: 3, 117, 2
2908 ἡ πεντετηρίς Zeitraum von fünf Jahren 4 ×: 3, 97, 4; 4, 94, 2; 6, 87, 1; 111,

2
2909 πεντ(α)έτης, ες fünfjährig 1 ×: 1, 136, 2
2910 ἡ πεντηκόντερος Fünfzigruderer 18 ×: 1, 152, 2; 163, 2; 164, 3; 3, 39,

3; 41, 2; 124, 2; 4, 153, 1; 156, 2; 6,
138, 1; 7, 36, 1. 2; 97, 1; 163, 2; 184,
3; 8, 1, 2; 2, 1; 46, 4; 48, 1

2911 πεντηκοντόργυιος, ον fünfzig Klafter tief 1 ×: 2, 149, 1
2912 πεπαίνω reifen; weich, warm machen 2 ×: 1, 193, 5; 4, 199, 2
2913 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 1 ×: 4, 23, 3
2914 πέραθεν von gegenüber 1 ×: 6, 33, 2
2915 πέραιος, α, ον gegenüberliegend 1 ×: 8, 44, 1
2916 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 2 ×: 1, 209, 1; 5, 14, 2
2917 περιάγω herumführen, umdrehen 9 ×: 1, 30, 1; 2, 179; 3, 37, 2; 85, 3;

4, 60, 2; 73, 1; 180, 3; 7, 146, 3; 8,
92, 1

2918 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 8 ×: 1, 179, 3; 2, 151, 2; 3, 41, 2; 96,
2; 128, 3; 159, 1; 4, 7, 2; 6, 46, 1

2919 περιαυχένιος, ον um den Hals getragen 2 ×: 3, 20, 1; 22, 2
2920 ἡ περιβολή Umhüllung, Kleid; Umfang; Streben nach 1 ×: 4, 79, 2
2921 ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 1 ×: 1, 181, 2
2922 περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 2 ×: 7, 60, 2; 8, 137, 5
2923 περιδεής, ές sehr ängstlich, furchtsam 2 ×: 5, 44, 1; 7, 15, 1
2924 περιδέω umbinden, befestigen 2 ×: 1, 193, 5; 4, 176
2925 περιείρω heften, ringsum befestigen 1 ×: 2, 96, 2
2926 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 2 ×: 1, 60, 2; 106, 1
2927 περιελίσσω herumwickeln 1 ×: 8, 128, 1
2928 περιέπω behandeln, ehren 18 ×: 1, 73, 3. 4; 114, 3; 115, 2; 2,

63, 4; 69, 1. 2; 115, 6; 169, 3; 5, 1,
1; 81, 1; 6, 15, 1; 44, 2; 7, 149, 3;
181, 3; 211, 1; 8, 18, 1; 27, 2

2929 περιεργάζομαι sich übermäßig anstrengen, seine Mühe vergeu
den

2 ×: 2, 15, 2; 3, 46, 2

2930 περιέργω umfassen, ringsum halten 1 ×: 2, 148, 4
2931 τὰ περιέσχατα äußerster Rand 2 ×: 1, 86, 5; 5, 101, 2
2932 περιηγέομαι umherführen 2 ×: 7, 214, 1. 3
2933 ἡ περιήγησις Führung; Reisebeschreibung; Umriss 1 ×: 2, 73, 2
2934 περιήκω herumkommen; zustoßen, treffen 2 ×: 6, 86, α 2; 7, 16, α 1
2935 ἡ περιήλυσις Umlauf, Kreisbewegung 1 ×: 2, 123, 2
2936 περιημεκτέω betrübt, betroffen sein 7 ×: 1, 44, 2; 114, 4; 164, 2; 3, 64,

2; 4, 154, 4; 8, 109, 1; 9, 41, 1
2937 περιθέω umherlaufen 5 ×: 1, 178, 3; 181, 1; 2, 138, 3; 6,

74, 2; 9, 74, 2
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2938 περίθυμος, ον sehr zornig 2 ×: 2, 162, 5; 3, 50, 3
2939 περιίζομαι herumsitzen 4 ×: 1, 202, 2; 5, 4, 2; 41, 2; 6, 78, 2
2940 περικάθημαι um etw. sitzen; belagern 6 ×: 1, 103, 3; 3, 14, 6; 5, 126, 2; 6,

23, 1; 8, 111, 1; 9, 75, 1
2941 περικαίω abbrennen, entflammen 1 ×: 4, 69, 2
2942 περικαλλής, ές sehr schön 3 ×: 5, 60; 61, 1; 7, 5, 3
2943 περικαλύπτω umhüllen, bedecken 1 ×: 4, 23, 4
2944 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 1 ×: 1, 171, 4
2945 περικείρω ringsum abschneiden, abrasieren 2 ×: 3, 154, 2; 4, 71, 2
2946 περικλείω umschließen, umfassen 6 ×: 3, 116, 3; 117, 1. 2; 7, 129, 2;

198, 1; 199, 1
2947 οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner 1 ×: 7, 148, 3
2948 περικυκλόω umzingeln 1 ×: 8, 78
2949 περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 1 ×: 1, 82, 8
2950 περιλέπω rings abschälen 1 ×: 8, 115, 2
2951 περιλεσχήνευτος, ον Gegenstand von allgemeinem Klatsch 1 ×: 2, 135, 5
2952 τὸ περίμετρον (auch ἡ

περίμετρος)
Umfang 4 ×: 1, 185, 4; 2, 15, 3; 41, 5; 149, 1

2953 περιμήκης, ες sehr groß 5 ×: 1, 186, 2; 2, 100, 3; 108, 2; 175,
1; 7, 36, 2

2954 περινέω ringsum aufhäufen 3 ×: 2, 107, 1; 4, 164, 2; 6, 80, 1
2955 περιοικέω ringsum wohnen 6 ×: 1, 57, 3; 2, 112, 2; 4, 23, 5; 5,

23, 2; 58, 2; 78
2956 ἡ περιοικίς umliegende Siedlung 2 ×: 1, 76, 2; 9, 115
2957 περιοικοδομέω ringsum bauen, ummauern 1 ×: 7, 60, 3
2958 περιορύσσω ringsum graben 1 ×: 2, 99, 4
2959 περιπέμπω herumschicken 4 ×: 1, 48, 1; 8, 7, 1. 2; 8, 3
2960 περιπετής, ες um, in etw. fallend 1 ×: 8, 20, 1
2961 περιπλανάομαι umherwandern 1 ×: 4, 151, 2
2962 ὁ περίπλοος Umsegelung 1 ×: 6, 95, 2
2963 περιποιέω bewahren, verschaffen 6 ×: 1, 110, 3; 3, 36, 6; 6, 13, 2; 7,

52, 1; 181, 2; 8, 76, 2
2964 τὸ περιρραντήριον Weihwasserbehälter 2 ×: 1, 51, 3. 4
2965 περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 3 ×: 2, 29, 3; 127, 2; 138, 1
2966 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×: 2, 16, 2
2967 περίρροος, ον umflossen 1 ×: 1, 174, 2
2968 περίρρυτος, ον umflossen 3 ×: 4, 42, 2; 45, 1. 4
2969 περισκοπέω umherblicken 1 ×: 1, 120, 4
2970 περισπέρχομαι aufgeregt, zornig sein 1 ×: 7, 207, 1
2971 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 4 ×: 2, 32, 3; 37, 1; 65, 1; 129, 3
2972 περισταδόν rings herumtretend 1 ×: 7, 225, 3
2973 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
8 ×: 1, 98, 3; 2, 90, 1; 147, 4; 3, 31,
5; 82, 5; 4, 80, 5; 6, 30, 2; 9, 60, 2

2974 ἡ περιστερά Taube 1 ×: 1, 138, 2
2975 περιστεφανόω umringen 2 ×: 7, 92, 1; 130, 1
2976 περιστίζω ringsum stechen, umstechen 1 ×: 4, 202, 1
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2977 περιστίχω in Reihe herumstellen 1 ×: 4, 2, 2
2978 περιστρωφάομαι sich überall hinwenden 1 ×: 8, 135, 1
2979 περίστυλος, ον von Säulen umgeben 2 ×: 2, 148, 7; 153
2980 τὸ περισφύριον Fußreif 1 ×: 4, 176
2981 περισχίζω zerreißen, abreißen 1 ×: 9, 51, 4
2982 περιτείνω herumspannen 3 ×: 1, 194, 2; 4, 65, 1; 73, 2
2983 περιτέμνω umschneiden, abschneiden 9 ×: 2, 36, 3; 37, 2; 104, 2. 3. 4; 162,

5; 4, 64, 2; 71, 2; 159, 4
2984 περιτίθημι umlegen, gewähren 7 ×: 1, 129, 3. 4; 2, 162, 1; 3, 142,

4; 4, 88, 2; 6, 69, 1; 8, 52, 1
2985 περιτίλλω ringsum ausrupfen 1 ×: 3, 32, 3
2986 περιτρέχω herumlaufen 1 ×: 8, 128, 2
2987 ἡ περιτροπή Umrundung, Umkehrung 2 ×: 2, 168, 2; 3, 69, 6
2988 περιτρόχαλος, ον kreisrund 1 ×: 3, 8, 3
2989 περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 7 ×: 1, 114, 5; 2, 152, 3; 3, 137, 3;

4, 159, 4; 5, 74, 1; 91, 2; 6, 85, 1
2990 περιφαίνομαι ringsum sichtbar sein 1 ×: 4, 24, 1
2991 περιφλεύω ringsum versengen 1 ×: 5, 77, 3
2992 περιφορέω = περιφέρω 2 ×: 2, 48, 2; 4, 190
2993 περιχαρής, ές überglücklich 10 ×: 1, 31, 4; 119, 2; 3, 35, 3; 157,

3; 4, 84, 2; 5, 32; 7, 37, 3; 215, 1; 9,
49, 1; 109, 3

2994 περιχέω herumgießen; umgeben 2 ×: 3, 12, 1; 9, 120, 2
2995 περιχωρέω herumgehen 1 ×: 1, 210, 1
2996 περιψιλόομαι entblößen 1 ×: 9, 83, 2
2997 ἡ περόνη Spitze, Schnalle 4 ×: 5, 87, 2. 3; 88, 2; 89, 1
2998 περσιστί in persischer Sprache 1 ×: 9, 110, 2
2999 ὁ πεσσός Stein (im Brettspiel) 1 ×: 1, 94, 3
3000 πέσσω reifen lassen, kochen 3 ×: 1, 160, 5; 2, 37, 4; 8, 137, 2
3001 πετεινός, ή, όν geflügelt 3 ×: 1, 140, 3; 2, 123, 2; 3, 106, 2
3002 πέτρινος, η, ον felsig 1 ×: 2, 8, 2
3003 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 3 ×: 2, 96, 3; 3, 136, 2; 4, 110, 2
3004 ἡ πηκτίς lydisches Saiteninstrument 1 ×: 1, 17, 1
3005 ὁ πηλός Ton, Lehm 7 ×: 2, 5, 2; 36, 3; 70, 2; 85, 1; 136,

4; 3, 111, 2; 4, 28, 1
3006 πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen 1 ×: 9, 13, 1
3007 πηχυαῖος, α, ον eine Elle lang 3 ×: 2, 48, 2; 78; 8, 55
3008 ἡ πῖδαξ Quelle 1 ×: 4, 198, 2
3009 πιθηκοφαγέω Affenfleisch essen 1 ×: 4, 194
3010 ὁ πίθος großer Krug, Fass 2 ×: 1, 51, 3; 3, 96, 2
3011 ἡ πικρότης Bitternis 1 ×: 1, 130, 1
3012 ὁ πῖλος (Filz) Mütze 7 ×: 3, 12, 4; 4, 23, 4; 73, 2; 75, 1;

7, 61, 1; 62, 2; 92, 1
3013 ἡ πιμελή Fett, Speck 2 ×: 2, 40, 2; 47, 3
3014 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 2 ×: 5, 49, 1. 5
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3015 πιπράσκω verkaufen 5 ×: 1, 156, 1; 196, 2; 2, 54, 1; 56,
1. 3

3016 ἡ πίσσα Pech 2 ×: 4, 195, 2. 3
3017 ἡ πιστότης Treue 1 ×: 7, 52, 1
3018 πίσυνος, ον vertrauend auf 8 ×: 1, 66, 3; 73, 1; 2, 141, 4; 5, 92,

ε 1; 7, 10, 1; 85, 2; 153, 3; 8, 143, 2
3019 ἡ πίτυς Fichte, Pinie 2 ×: 6, 37, 1. 2
3020 πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 1 ×: 4, 49, 3
3021 πλαγκτός, ή, όν unstet, ungewiss, schwankend 1 ×: 4, 85, 1
3022 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren,

betören
2 ×: 2, 116, 2; 117

3023 ἡ πλατάνιστος Platane 3 ×: 5, 119, 2; 7, 27, 2; 31
3024 τὸ πλέθρον Längenmaß, 100 Fuß 7 ×: 1, 93, 5; 2, 124, 5; 126, 2; 134,

1; 138, 4; 7, 100, 3; 199, 1
3025 πλέκω flechten 5 ×: 2, 28, 4; 7, 63, 1; 72, 1; 79, 1;

85, 1
3026 πλεονέκτης gierig, übervorteilend 1 ×: 7, 158, 1
3027 πληθύνω vermehren, vergrößern 1 ×: 2, 93, 5
3028 πληθύω voll sein, sich füllen, zunehmen 5 ×: 2, 19, 1. 2; 20, 2; 24, 1; 4, 181,

3
3029 ἡ πληθώρη Fülle, Füllung 3 ×: 2, 173, 1; 7, 49, 4; 223, 1
3030 τὸ πλῆκτρον Schlagstöckchen; Speerspitze; Stachel, Spore d.

Hahns
1 ×: 1, 194, 3

3031 ἡ πλημυρίς Flut, Fülle, Überfluss 2 ×: 8, 129, 2. 3
3032 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 3 ×: 3, 22, 4; 8, 43; 45
3033 πλησιόχωρος, ον benachbart 11 ×: 3, 89, 1; 97, 2; 4, 13, 2; 30, 2;

33, 1. 4; 102, 1; 118, 5; 6, 108, 3; 7,
8, γ 1; 9, 58, 2

3034 πλινθεύω Ziegel herstellen 1 ×: 1, 179, 1
3035 πλινθηδόν ziegelartig 1 ×: 2, 96, 1
3036 πλίνθινος, η, ον aus Ziegeln 1 ×: 5, 101, 1
3037 ἡ πλίνθος Ziegel 7 ×: 1, 179, 1. 2; 180, 2; 186, 2; 2,

136, 3. 4; 8, 71, 2
3038 ὁ πλόκαμος Locke 1 ×: 4, 34, 1
3039 πλωτός, ή, όν schwimmend; befahrbar 4 ×: 2, 102, 2; 156, 2. 4. 6
3040 πνίγω ersticken, erdrosseln 1 ×: 2, 92, 5
3041 ἡ πόα Gras, Rasen 5 ×: 1, 132, 2; 4, 53, 2; 58; 120, 1;

8, 115, 2
3042 ποδαβρός, όν mit weichem Fuß 1 ×: 1, 55, 2
3043 ὁ ποδανιπτήρ Fußwaschgefäß 3 ×: 2, 172, 3. 4. 5
3044 ὁ ποδεών Tatze (am Tierfell); Mundstück eines Schlauchs;

Engpass
2 ×: 2, 121, δ 1; 8, 31

3045 ποδηνεκής, ές bis zu den Füßen reichend 1 ×: 1, 195, 1
3046 ποηφαγέω Gras fressen 2 ×: 3, 25, 6; 100
3047 ἡ ποίμνη Herde 3 ×: 1, 126, 2; 3, 65, 7; 6, 139, 1
3048 τὸ ποίμνιον (Schaf) Herde 1 ×: 2, 2, 2
3049 πο(ι)ώδης, ες grasig 1 ×: 4, 47, 1
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3050 πολεμαρχέω Kriegsführer, Polemarch sein 1 ×: 6, 109, 2
3051 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 5 ×: 6, 109, 2; 110; 111, 1; 114, 1;

7, 173, 2
3052 πολεμιστήριος, α, ον kriegerisch 2 ×: 1, 192, 3; 5, 113, 1
3053 πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 6 ×: 4, 108, 1; 5, 13, 2; 52, 6; 7, 59,

2; 108, 2; 199, 1
3054 ἡ πολιορκία Belagerung 7 ×: 1, 190, 2; 3, 150, 1; 151, 1; 5,

34, 3; 70, 1; 6, 135, 2; 9, 116, 3
3055 πολιοῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 1 ×: 1, 160, 3
3056 ὁ πόλος Achse (des Himmelsgewölbes); Zeiger der Son

nenuhr
1 ×: 2, 109, 3

3057 πολυάργυρος, ον silberreich 1 ×: 5, 49, 5
3058 πολυαρκής, ές sehr nützlich, hilfreich 2 ×: 4, 53, 1. 2
3059 πολύγονος, ον mit vielen Nachkommen 2 ×: 3, 108, 2. 3
3060 πολυδάπανος, ον kostspielig; verschwenderisch 1 ×: 2, 137, 5
3061 πολύευκτος, ον viel erbeten 1 ×: 1, 85, 2
3062 πολυήρατος, ον viel geliebt, lieblich 1 ×: 4, 159, 3
3063 πολύκαρπος, ον fruchtreich, fruchtbar 1 ×: 5, 49, 5
3064 πολυμηκάς vielmeckernd 1 ×: 8, 20, 2
3065 πολύμνηστος, ον viel erinnert; viel erinnernd 1 ×: 4, 155, 1
3066 πολυπλάνητος, ον viel umherirrend 1 ×: 1, 56, 2
3067 πολυπρόβατος, ον schafreich 2 ×: 5, 49, 5. 6
3068 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 1 ×: 2, 87, 1
3069 πολύτιτος, ον hochehrbar 1 ×: 5, 92, β 2
3070 ἡ πολυτροπία Geschick 1 ×: 2, 121, ε 3
3071 πολύφημος, ον vielstimmig 1 ×: 5, 79, 1
3072 ἡ πολυφροσύνη Einfallsreichtum 1 ×: 2, 121, ζ 1
3073 πολυψήφις kieselreich 1 ×: 1, 55, 2
3074 τὸ πόμα nachhom. = πῶμα Trank, Getränk 4 ×: 2, 108, 4; 3, 22, 3. 4; 23, 1
3075 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 10 ×: 1, 62, 4; 2, 45, 1; 49, 1; 58; 3,

77, 1; 4, 152, 2; 5, 56, 2; 7, 16, β 1;
197, 2; 8, 94, 2

3076 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 3 ×: 1, 121; 122, 2; 4, 33, 3
3077 τὸ ποντικόν Vogelkirsche 1 ×: 4, 23, 3
3078 τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 3 ×: 4, 12, 1; 45, 2; 7, 25, 2
3079 ὁ πορθμεύς Fährmann 2 ×: 1, 24, 3. 7
3080 πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 1 ×: 2, 97, 1
3081 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 2 ×: 8, 76, 1; 91, 1
3082 πορνεύω prostituieren 1 ×: 1, 93, 4
3083 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 1 ×: 9, 7, 1
3084 ἡ πορφύρα Purpurschnecke, Purpur 1 ×: 3, 22, 1
3085 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 5 ×: 1, 50, 1; 152, 1; 3, 20, 1; 22, 1;

4, 185, 3
3086 ὁ πορφυρεύς Purpurfischer 1 ×: 4, 151, 2
3087 ποσσίκροτος, ον mit den Füßen gestampft 1 ×: 1, 66, 2
3088 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 1 ×: 2, 71
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3089 τὸ ποτήριον Trinkgefäß, Becher 5 ×: 2, 37, 1; 3, 148, 1; 4, 65, 1; 7,
119, 2; 190, 1

3090 πότιμος, ον frisch, angenehm, freundlich 1 ×: 8, 22, 1
3091 ἡ πρᾶσις Verkauf 2 ×: 1, 153, 2; 4, 17, 2
3092 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 2 ×: 2, 25, 3; 121, δ 3
3093 ἡ πρεσβυγένεια Geburtsvorrecht 1 ×: 6, 51
3094 ὁ πρηστήρ Orkan, Tornado 1 ×: 7, 42, 2
3095 πρίαμαι kaufen 2 ×: 9, 93, 2; 94, 3
3096 προαιδέομαι jem. verpflichtet sein 2 ×: 1, 61, 3; 3, 140, 2
3097 προακούω vorher hören 4 ×: 2, 5, 1; 5, 86, 4; 6, 16, 2; 8, 79,

2
3098 προαναισιμόω vorher verwenden 1 ×: 2, 11, 4
3099 προαποθνῄσκω vorher sterben 1 ×: 2, 1, 1
3100 τὸ προάστειον Vorort 15 ×: 1, 78, 1; 2, 41, 4; 3, 14, 1. 7.

11; 18; 54, 1; 84, 3; 85, 3; 86, 1; 142,
2; 4, 78, 3; 5, 1, 2; 12, 2; 8, 129, 3

3101 προαφηγέομαι vorher erzählen 1 ×: 3, 138, 2
3102 προβοηθέω vorher zu Hilfe kommen 1 ×: 8, 144, 5
3103 ὁ προβόλαιος = πρόβολος (Jagd) Speer 1 ×: 7, 148, 3
3104 ὁ πρόβολος Landvorsprung, Landzunge; Jagdspeer 1 ×: 7, 76, 1
3105 ὁ προβοσκός Hirtenknecht 1 ×: 1, 113, 2
3106 προβουλεύω vorher beraten, einen Ratsbeschluss entwerfen 1 ×: 1, 133, 4
3107 ὁ πρόβουλος Angehöriger des Ratskomitees 2 ×: 6, 7, 1; 7, 172, 1
3108 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren wer

den
3 ×: 2, 146, 1; 156, 6; 7, 3, 3

3109 προδείκνυμι (vorher) anzeigen 6 ×: 1, 60, 4; 209, 4; 2, 139, 2; 4, 10,
1; 6, 27, 3; 7, 37, 3

3110 προδειμαίνω im voraus befürchten 1 ×: 7, 50, 1
3111 ὁ προδέκτωρ Vorausdeuter 1 ×: 7, 37, 3
3112 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 1 ×: 9, 17, 4
3113 προδιηγέομαι vorher erzählen 1 ×: 4, 145, 1
3114 ὁ προδότης Verräter 3 ×: 8, 30, 2; 128, 3; 144, 2
3115 πρόδρομος, ον voranlaufend 6 ×: 1, 60, 4; 4, 121, 1; 122, 1; 7,

203, 1; 206, 2; 9, 14
3116 ἡ προεδρία Vorsitz, Privileg von Plätzen in der ersten Reihe 4 ×: 1, 54, 2; 4, 88, 1; 6, 57, 2; 9, 73,

3
3117 προεισάγω vorher einführen 2 ×: 1, 190, 2; 8, 20, 1
3118 προεκκομίζω vorher hinaustragen 1 ×: 2, 63, 2
3119 προελαύνω vorreiten 1 ×: 9, 44, 1
3120 προεμβάλλω vorher einfügen; vorher einfallen 1 ×: 4, 183, 3
3121 προεξάγω zuerst hinausführen 1 ×: 9, 106, 1
3122 προεξαΐσσω vorher herausstürmen 1 ×: 9, 62, 3
3123 προεξανίσταμαι sich zuerst erheben, früher starten 2 ×: 8, 59; 9, 62, 1
3124 ἡ προεξέδρα Ehrensitz 1 ×: 7, 44, 1
3125 προεργάζομαι vorher bewirken, verfertigen 2 ×: 2, 158, 5; 6, 61, 1
3126 προετοιμάζω vorbereiten 2 ×: 7, 22, 1; 8, 24, 1
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3127 προηγέομαι anführen, vorangehen 2 ×: 2, 48, 2; 7, 40, 2
3128 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 4 ×: 3, 35, 2; 140, 1; 6, 35, 2; 91, 2
3129 προΐζομαι den Vorsitz einnehmen 1 ×: 8, 67, 2
3130 προίστημι voranstellen, an die Spitze stellen 3 ×: 1, 123, 2; 4, 80, 1; 172, 2
3131 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 11 ×: 1, 3, 2; 141, 1; 164, 1; 3, 137,

2; 4, 165, 3; 6, 9, 3; 49, 1; 86, α 3;
137, 2; 8, 3, 2; 111, 2

3132 προκάθημαι beschützen 3 ×: 7, 172, 2; 8, 36, 1; 9, 106, 2
3133 προκαθίζω sitzen 3 ×: 1, 14, 3; 97, 1; 5, 12, 2
3134 προκαθοράω vorher ausspähen 1 ×: 8, 23
3135 προκαταλέγω vorher beschreiben 1 ×: 4, 175, 2
3136 προκαταλύω vorher auflösen, vorher beenden 1 ×: 7, 6, 3
3137 πρόκατε sofort 4 ×: 1, 111, 5; 6, 134, 2; 8, 65, 1;

135, 2
3138 προκλαίω vorher beweinen 1 ×: 5, 8, 1
3139 ἡ πρόκλησις Aufforderung 2 ×: 5, 1, 2; 9, 75, 1
3140 προκομίζω hervorbringen, hervorholen 1 ×: 4, 122, 1
3141 προκόπτω fördern, vorrücken, vorwärtsschreiten 2 ×: 1, 190, 2; 3, 56, 1
3142 προκρίνω vorziehen, bevorzugen 4 ×: 1, 56, 2; 70, 1; 2, 121, ζ 2; 9,

26, 5
3143 πρόκροσσοι, αι, α in Reihen angeordnet 2 ×: 4, 152, 4; 7, 188, 1
3144 προλαμβάνω vorwegnehmen 1 ×: 3, 105, 1
3145 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 5 ×: 1, 53, 3; 4, 125, 4; 6, 122, 1; 7,

10, θ 2; 8, 136, 3
3146 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×: 7, 228, 3
3147 προλεσχηνεύομαι mit jem. über etwas reden 1 ×: 6, 4, 1
3148 ἡ προμαντεία Recht, das Orakel als erster zu befragen 1 ×: 1, 54, 2
3149 προμαντεύομαι vorhersagen 1 ×: 3, 125, 4
3150 ὁ, ἡ πρόμαντις Prophet(in), Wahrsager(in) 7 ×: 1, 182, 2; 2, 55, 1; 6, 66, 2. 3;

7, 111, 2; 141, 2; 8, 135, 2
3151 ὁ προμαχεών Brüstung, Brustwehr 5 ×: 1, 98, 4. 5. 6; 164, 1; 3, 151, 1
3152 τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck 1 ×: 7, 70, 2
3153 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 2 ×: 1, 88, 1; 3, 36, 1
3154 προμηθέ(υ)ομαι Vorsorge treffen; respektieren, ehren 4 ×: 2, 172, 5; 3, 78, 4. 5; 9, 108, 1
3155 πρόναος, ον vor dem Tempel befindlich 1 ×: 1, 92, 1
3156 ὁ πρόναος Vorhalle 1 ×: 1, 51, 2
3157 προναυμαχέω vor, für etw. zur See kämpfen 2 ×: 6, 7, 1; 8, 60, β
3158 προνηστεύω vorher fasten 1 ×: 2, 40, 4
3159 πρόνοος, ον vorausschauend 1 ×: 3, 36, 1
3160 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 4 ×: 6, 57, 2; 8, 136, 1; 143, 3; 9, 85,

3
3161 πρόοιδα vorher wissen 5 ×: 1, 20; 7, 235, 2; 8, 144, 3; 9, 16,

2; 41, 4
3162 πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 1 ×: 9, 17, 4
3163 προοράω vorhersehen; Vorsorge treffen 1 ×: 1, 120, 6
3164 προοφείλω vorher schulden 2 ×: 5, 82, 1; 6, 59
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3165 προπάσχω vorher erleiden, erfahren 1 ×: 7, 11, 4
3166 ὁ προπάτωρ Vorfahre, Ahnherr 3 ×: 2, 161, 2; 169, 5; 9, 122, 1
3167 ἡ πρόπειρα Vorversuch 1 ×: 9, 48, 2
3168 ὁ προπηλακισμός Verhöhnung, Entehrung 1 ×: 6, 73, 1
3169 προπλέω vorausfahren 2 ×: 5, 98, 1; 6, 97, 1
3170 προποιέω vorher handeln 3 ×: 1, 41, 2; 7, 44, 1; 144, 2
3171 ὁ πρόπολος Diener; Priester 1 ×: 2, 63, 4
3172 τὰ προπύλαια Eingang, Tor 9 ×: 2, 63, 2; 101, 2; 121, 1; 136, 1;

138, 2; 153; 155, 2; 175, 1; 5, 77, 4
3173 τὸ πρόπυλον Eingang, Vorhalle 1 ×: 2, 91, 2
3174 προπυνθάνομαι vorher erfahren 5 ×: 1, 21, 1; 191, 5; 5, 63, 3; 102,

1; 7, 147, 1
3175 πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel 3 ×: 1, 33; 3, 40, 3; 6, 86, δ
3176 προσαγορεύω anreden 1 ×: 5, 72, 3
3177 ἡ προσαγωγή Näherung, Zusammenführung, Zusatz 1 ×: 2, 58
3178 προσαιρέομαι hinzunehmen, hinzuwählen 3 ×: 8, 130, 2; 9, 10, 3; 22, 1
3179 προσαιτέω zusätzlich fordern; anbetteln 1 ×: 3, 14, 7
3180 προσαναισιμόω außerdem ausgeben 1 ×: 5, 34, 3
3181 προσάντης, ες ansteigend, steil 1 ×: 7, 160, 2
3182 προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten 5 ×: 1, 207, 3; 2, 121, β 2; 6, 100, 3;

138, 4; 9, 23, 2
3183 προσβαίνω hingehen, sich nähern 2 ×: 1, 84, 2. 5
3184 ἡ πρόσβασις Zugang 1 ×: 3, 111, 2
3185 προσβοάομαι herbeirufen 1 ×: 6, 35, 2
3186 προσγελάω anlachen, anlächeln 1 ×: 5, 92, γ 3
3187 προσδέω I. festbinden II. zusätzlich benötigen 1 ×: 6, 119, 3
3188 προσδηλέομαι außerdem zerstören 1 ×: 8, 68, γ 1
3189 προσδιαλέγομαι im Dialog antworten 2 ×: 3, 50, 3; 52, 1
3190 προσδόκιμος, ον erwartet, wahrscheinlich 6 ×: 1, 78, 3; 3, 123, 2; 5, 108, 1; 6,

6, 1; 7, 203, 1; 9, 89, 3
3191 προσεγγράφω zusätzlich hineinschreiben 1 ×: 2, 102, 5
3192 προσείκελος, η, ον ähnlich 4 ×: 2, 12, 2; 3, 110; 4, 61, 1; 177
3193 προσεμπικραίνομαι noch zorniger werden 1 ×: 3, 146, 2
3194 προσεμφερής, ές ähnlich 1 ×: 4, 2, 1
3195 προσεξαιρέομαι zusätzlich auswählen 1 ×: 3, 150, 2
3196 προσεπικτάομαι hinzuerwerben 1 ×: 1, 29, 1
3197 προσεπιλαμβάνομαι hinzunehmen; med. zusätzlich ergreifen 1 ×: 5, 44, 2
3198 προσεταιρίζομαι sich zum Freund wählen 3 ×: 3, 70, 2. 3; 5, 66, 2
3199 προσέτι außerdem 1 ×: 1, 41, 3
3200 προσεύχομαι anbeten 2 ×: 1, 48, 1; 60, 5
3201 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 4 ×: 1, 45, 2; 6, 27, 1; 77, 3; 123, 2
3202 προσηνής, ές sanft, mild 1 ×: 2, 94, 2
3203 ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 1 ×: 4, 30, 1
3204 πρόσθιος, α, ον der vordere, Vorder- 1 ×: 9, 83, 2
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3205 προσίημι zulassen, akzeptieren 6 ×: 1, 48, 1; 75, 6; 135; 6, 10, 1; 26,
1; 123, 1

3206 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 4 ×: 1, 86, 3; 119, 5; 129, 1; 5, 51, 1
3207 προσίσχω = προσέχω 7 ×: 3, 58, 1; 136, 1; 4, 76, 2; 156,

3; 200, 2. 3; 6, 99, 1
3208 προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 3 ×: 2, 157; 5, 104, 3; 6, 94, 1
3209 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)

anstrengen
1 ×: 1, 69, 2

3210 προσκηδής, ές vertraut; angeheiratet(er Verwandter) 1 ×: 8, 136, 1
3211 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 2 ×: 7, 10, δ 1; 177, 1
3212 προσλογίζομαι hinzuzählen, hinzurechnen 3 ×: 2, 16, 2; 5, 54, 1; 7, 185, 1
3213 προσμείγνυμι treffen, verkehren mit, zusammenstoßen 6 ×: 4, 46, 3; 5, 64, 2; 6, 96, 1; 112,

3; 7, 168, 2; 8, 130, 1
3214 προσμένω abwarten, erwarten 3 ×: 1, 199, 5; 5, 19, 1; 8, 4, 2
3215 προσναυπηγέω zusätzlich Schiffe bauen 1 ×: 7, 144, 2
3216 πρόσοικος, ον benachbart 1 ×: 1, 144, 1
3217 προσόμουρος, ον benachbart 1 ×: 4, 173
3218 προσονομάζω benennen 1 ×: 2, 52, 1
3219 προσοράω anblicken 1 ×: 1, 129, 2
3220 προσορέγομαι ausstrecken 1 ×: 7, 6, 2
3221 προσορμίζομαι vor Anker gehen bei etw. 1 ×: 6, 97, 1
3222 προσουδίζω gegen den Boden schlagen, zerschmettern 1 ×: 5, 92, γ 2
3223 πρόσο(υ)ρος, ον angrenzend, benachbart 5 ×: 2, 12, 2; 18, 2; 3, 97, 2; 102, 1;

5, 49, 6
3224 προσπασσαλεύω annageln 2 ×: 1, 144, 3; 9, 120, 4
3225 προσπέμπω aussenden 1 ×: 9, 108, 1
3226 προσπλάσσω darauf, daran formen 1 ×: 3, 111, 2
3227 προσπλωτός, ή, όν schiffbar 2 ×: 4, 47, 2; 71, 1
3228 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 5 ×: 1, 6, 2; 2, 121, δ 3; 3, 2, 2; 6,

66, 2; 9, 37, 4
3229 προσρέω hinzufließen; hinzueilen 1 ×: 1, 62, 1
3230 προστρέχω herbeilaufen 1 ×: 3, 86, 1
3231 προσυμμίσγω vorher vermischen 1 ×: 7, 129, 2
3232 προσυνοικέω vorher mit jmd. zusammenleben 1 ×: 3, 88, 2
3233 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 2 ×: 2, 89, 2; 121, ε 4
3234 προσφερής, ές ähnlich 3 ×: 2, 105, 1; 4, 33, 5; 5, 111, 3
3235 προσφιλής, ές angenehm, lieb 3 ×: 1, 123, 1; 163, 2. 3
3236 προσφορέω herbeibringen 1 ×: 1, 82, 5
3237 προσφυής, ές festgewachsen; angemessen 1 ×: 1, 27, 5
3238 τὸ πρόσχημα Vorwand; Schmuck 6 ×: 4, 167, 3; 5, 28; 6, 44, 1; 133,

1; 7, 157, 1; 9, 87, 2
3239 προσχρῄζω ferner wünschen 3 ×: 5, 11, 2; 18, 3; 8, 140, β 1
3240 προσχώννυμι, προσχόω anspülen, Sediment ablagern 2 ×: 2, 10, 2; 99, 2
3241 πρόσχωρος, ον benachbart 1 ×: 9, 15, 1
3242 προσωφελέω helfen; beisteuern 2 ×: 9, 68, 1; 103, 2
3243 προταριχεύω vorher einsalzen 1 ×: 2, 77, 5
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3244 προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 5 ×: 1, 84, 4; 126, 3; 2, 63, 2; 7, 212,
2; 9, 9, 1

3245 προτερέω vorangehen, früher sein 1 ×: 9, 57, 1
3246 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 6 ×: 1, 210, 1; 3, 65, 4; 5, 63, 2; 7,

37, 2; 161, 1; 9, 93, 4
3247 προφητεύω ein Orakel deuten, prophezeien 1 ×: 7, 111, 2
3248 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 4 ×: 8, 36, 2; 37, 1; 135, 3; 9, 93, 4
3249 προφράζω vorhersagen 1 ×: 1, 120, 6
3250 προφυλάσσω behüten 5 ×: 1, 185, 1; 7, 176, 4; 179; 8, 92,

1; 9, 99, 3
3251 προχέω ausgießen, hervorgießen 1 ×: 7, 192, 2
3252 ἡ πρόχυσις das Ausgießen, Anspülen 3 ×: 1, 160, 5; 2, 5, 2; 12, 2
3253 προχωρέω voranschreiten, vorwärtsgehen 1 ×: 8, 102, 2
3254 ἡ πρυτανεία Prytanenamt, Ratsvorsitz 1 ×: 6, 110
3255 τὸ πρυτανεῖον Rathaus 7 ×: 1, 146, 2; 3, 57, 4; 5, 67, 3; 6,

38, 2; 103, 3; 139, 3; 7, 197, 2
3256 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 1 ×: 5, 71, 2
3257 πρώην gerade; vorgestern 1 ×: 2, 53, 1
3258 πρωΐ früh, morgens 1 ×: 9, 101, 2
3259 πρώϊος, α, ον in der Frühe, früh 2 ×: 8, 6, 1; 130, 1
3260 πταίρω niesen 1 ×: 6, 107, 3
3261 τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 1 ×: 7, 149, 1
3262 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 9, 101, 3
3263 πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 1 ×: 8, 128, 1
3264 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 3 ×: 1, 209, 1. 4; 2, 76, 2
3265 πτερωτός, ή, όν gefiedert, geflügelt 4 ×: 2, 75, 1. 3; 76, 3; 3, 110
3266 τὸ πτίλον Daunenfeder, weiche Feder 1 ×: 2, 76, 3
3267 πτίσσω zerstampfen, dreschen 1 ×: 2, 92, 2
3268 πτύω spucken, ausspeien 1 ×: 1, 99, 1
3269 πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln 1 ×: 9, 48, 3
3270 ἡ πτωχεία Bettelei 1 ×: 3, 14, 10
3271 πυγαῖος, α, ον am Hintern 1 ×: 2, 76, 2
3272 ἡ πυγάργος Weißschwanzgazelle 1 ×: 4, 192, 1
3273 πυγμαῖος, η, ον eine Faust groß, zwergenhaft 1 ×: 3, 37, 2
3274 πυγμαχέω boxen 1 ×: 5, 60
3275 ἡ πυγών Elle 1 ×: 2, 175, 4
3276 πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 1 ×: 7, 197, 2
3277 ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür 3 ×: 1, 180, 4; 186, 2; 191, 5
3278 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 6 ×: 3, 72, 5; 77, 2; 118, 2; 140, 2.

3; 156, 2
3279 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 1 ×: 1, 174, 5
3280 τὸ πύργωμα Befestigung, Stadtmauer 1 ×: 7, 140, 3
3281 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 2 ×: 2, 107, 2; 7, 107, 2
3282 ὁ πυρήν Kern, Stein 2 ×: 2, 92, 4; 4, 23, 3
3283 ἡ πυρίη Dampfbad 2 ×: 4, 75, 1. 2
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3284 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 1 ×: 2, 66, 3
3285 ὁ πυρός Weizen 4 ×: 1, 193, 3; 2, 36, 2; 3, 22, 4; 7,

31
3286 πυρόω entflammen, verbrennen 1 ×: 8, 102, 3
3287 πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1 ×: 8, 50, 1
3288 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 2 ×: 3, 139, 2; 4, 108, 1
3289 ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 2 ×: 7, 183, 1; 9, 3, 1
3290 πυρφόρος, ον feuertragend 1 ×: 8, 6, 2
3291 ὁ πώγων Bart 3 ×: 1, 175; 3, 112; 8, 104
3292 ὁ πώρινος λίθος Kalkstein 1 ×: 5, 62, 3
3293 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 1 ×: 4, 67, 1
3294 ἡ ῥαδινάκη persischer Name für Petroleum 1 ×: 6, 119, 3
3295 τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 2 ×: 3, 129, 3; 7, 76, 1
3296 ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 3 ×: 7, 35, 2; 223, 3; 8, 59
3297 ῥάπτω nähen 1 ×: 3, 9, 3
3298 ἡ ῥαφή Naht 1 ×: 9, 83, 2
3299 ἡ ῥαχία Gestade, Klippe, Wellengang, Brecher 4 ×: 2, 11, 2; 7, 37, 1; 198, 1; 8, 129,

3
3300 ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm 2 ×: 3, 54, 2; 7, 216, 1
3301 ὁ ῥαψῳδός epischer Sänger, Rezitator 1 ×: 5, 67, 1
3302 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 21 ×: 1, 75, 5. 6; 179, 4; 186, 2. 4;

191, 2. 3. 4; 2, 11, 4; 19, 2; 29, 4;
97, 1; 99, 2; 7, 43, 1; 58, 3; 109, 1;
127, 1; 130, 2; 187, 1; 196, 1; 9, 51,
2

3303 ῥέπω sinken, sich neigen 1 ×: 7, 139, 5
3304 ἡ ῥῆσις Rede; Passage (aus einem Theaterstück) 1 ×: 4, 127, 4
3305 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 2 ×: 1, 77, 3; 5, 57, 2
3306 ὁ ῥηχός Dornenhecke, Palisade 1 ×: 7, 142, 1
3307 τὸ ῥῖγος Kälte, Frost 1 ×: 6, 44, 3
3308 ῥιγόω frieren, zittern 1 ×: 5, 92, η 2
3309 ἡ ῥίζα Wurzel 4 ×: 1, 193, 1; 202, 1; 2, 92, 3. 4
3310 ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 2 ×: 1, 60, 1; 64, 1
3311 τὸ ῥίον Spitze, Vorsprung, Plateau, (Vor) Gebirge 1 ×: 4, 85, 1
3312 ἡ ῥίς Nase 6 ×: 2, 162, 5; 3, 118, 2; 154, 2; 157,

1; 4, 71, 2; 9, 112, 1
3313 ἡ ῥίψ Rute, Weidengeflecht, Korb 2 ×: 2, 96, 4; 4, 71, 4
3314 τὸ ῥόδον Rose 3 ×: 1, 195, 2; 2, 92, 4; 8, 138, 2
3315 ἡ ῥοιά Granatapfel(baum) 2 ×: 4, 143, 2; 7, 41, 2
3316 τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 3 ×: 4, 103, 2; 7, 63, 1; 69, 1
3317 ὁ ῥυμός Deichsel 1 ×: 4, 69, 2
3318 ῥωμαλέος, α, ον kräftig 1 ×: 3, 22, 2
3319 ῥώννυμι stärken 1 ×: 6, 111, 3
3320 ἡ σάγαρις Streitaxt 4 ×: 1, 215, 1; 4, 5, 3; 70; 7, 64, 2
3321 σαγηνεύω in einem Schleppnetz fangen 3 ×: 3, 149; 6, 31, 1. 2
3322 σαθρός, ά, όν morsch, rissig, ungesund 1 ×: 6, 109, 5
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3323 σακκέω filtern, sieben 1 ×: 4, 23, 3
3324 ὁ σάκκος Sack, Beutel 1 ×: 9, 80, 2
3325 τὸ σανδάλιον Sandälchen 1 ×: 2, 91, 3
3326 σανδαράκινος, η, ον orange 1 ×: 1, 98, 5
3327 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 2 ×: 7, 33, 1; 9, 120, 4
3328 σαρκίζω vom Fleisch reinigen (ἅπαξ) 1 ×: 4, 64, 2
3329 σαρκώδης, ες fleischlich 1 ×: 3, 29, 2
3330 σάσσω beladen; verdichten; ausrüsten 6 ×: 3, 7, 1; 7, 62, 2; 70, 2; 73, 1; 86,

1. 2
3331 ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 2 ×: 1, 192, 2; 3, 89, 1
3332 σάττομαι ausbessern 1 ×: 5, 34, 1
3333 ἡ σαύρα Eidechse 1 ×: 4, 192, 2
3334 ὁ σαῦρος = σαύρα Eidechse 1 ×: 4, 183, 4
3335 ὁ σαυρωτήρ Speerschuh, Spitze am unteren Schaftende 1 ×: 7, 41, 2
3336 σαφηνής, ές = σαφής 3 ×: 1, 140, 1; 3, 122, 3; 6, 82, 1
3337 σάω sieben 1 ×: 1, 200
3338 ἡ σειρά Seil, Strick 2 ×: 7, 85, 1. 2
3339 ὁ σειραφόρος Handpferd (das an der Leine geht) 1 ×: 3, 102, 3
3340 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1 ×: 3, 28, 2
3341 ἡ σεληναίη = σελήνη 1 ×: 1, 62, 4
3342 τὸ σέλινον Eppich, Sellerie 1 ×: 4, 71, 1
3343 σεμνόω erhaben, ehrwürdig machen 2 ×: 1, 95, 1; 3, 16, 7
3344 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 1 ×: 1, 99, 2
3345 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1 ×: 4, 62, 2
3346 σημαντρὶς γῆ Siegelton 1 ×: 2, 38, 3
3347 τὸ σήμαντρον = σημαντήριον Siegel 1 ×: 2, 121, β 1
3348 ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger 1 ×: 7, 81, 1
3349 σήμερον heute 1 ×: 3, 71, 5
3350 σήπω faulen, verwesen lassen 4 ×: 2, 41, 4; 3, 66, 2; 6, 136, 2. 3
3351 τὸ σήσαμον Sesam 3 ×: 1, 193, 4; 3, 48, 3; 117, 4
3352 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 13 ×: 1, 25, 2; 34, 2; 38, 1; 39, 2;

165, 3; 2, 135, 4; 4, 62, 2; 5, 77, 4;
7, 61, 1; 84, 1; 85, 1; 9, 74, 1. 2

3353 τὸ σιδήριον eisernes Werkzeug 3 ×: 3, 29, 2; 7, 18, 1; 9, 37, 2
3354 σιδηρόδετος, ον eisengebunden 1 ×: 9, 37, 2
3355 τὸ σιλλικύπριον Wunderbaum, Rizinusbaum 1 ×: 2, 94, 1
3356 τὸ σίλφιον Silphion (Gewürzpflanze) 3 ×: 4, 169, 1. 2; 192, 3
3357 σιμός, ή, όν stumpfnasig 3 ×: 2, 71; 4, 23, 2; 5, 9, 2
3358 σιναμωρέω verwüsten, plündern 2 ×: 1, 152, 3; 8, 35, 1
3359 σινάμωρος, ον hinterlistig, schädlich 1 ×: 5, 92, ζ 3
3360 ἡ σινδών Leinentuch, -kleid 4 ×: 1, 200; 2, 86, 6; 95, 3; 7, 181, 2
3361 τὸ σίνος Schaden, Verletzung, Untergang 1 ×: 8, 65, 2
3362 ἡ σίσυρνα Fellmantel 2 ×: 4, 109, 2; 7, 67, 1
3363 σισυρνοφόρος, ον einen Fellmantel tragend 1 ×: 7, 67, 2
3364 σιταγωγός, όν Getreide transportierend 4 ×: 7, 147, 2; 184, 5; 186, 1; 191, 1
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3365 σιτεύω füttern, mästen 1 ×: 7, 119, 2
3366 ἡ σίτησις Speisung 2 ×: 3, 23, 1; 4, 17, 2
3367 σιτίζω füttern 1 ×: 6, 52, 6
3368 ἡ σιτοδεία Nahrungsmangel, Hunger 2 ×: 1, 22, 3; 94, 3
3369 ὁ σιτοποιός Müller, Bäcker 2 ×: 3, 150, 2; 7, 187, 1
3370 σιτοφάγος, ον Brot essend 1 ×: 4, 109, 1
3371 σιτοφόρος, ον Nahrung transportierend 3 ×: 1, 80, 2; 3, 153, 1; 7, 125, 1
3372 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 2 ×: 1, 129, 3; 3, 53, 4
3373 ἡ σκαιότης Ungeschicklichkeit 1 ×: 7, 9, β 1
3374 σκάλλω schürfen, graben 1 ×: 2, 14, 2
3375 ἡ σκάφη Wanne, Trog; Boot 1 ×: 4, 73, 2
3376 σκεδάννυμι zerstreuen 2 ×: 4, 14, 2; 5, 102, 3
3377 ἡ σκέπη Schutz, Deckung 3 ×: 1, 143, 1; 7, 172, 2; 215, 1
3378 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 34 ×: 1, 24, 6; 60, 4; 73, 5; 80, 2;

188, 1; 207, 6; 2, 86, 2; 87, 1; 88;
112, 1; 138, 2; 3, 24, 1; 4, 58; 5, 12,
2; 20, 3; 103, 1; 6, 58, 3; 95, 1; 100,
2; 7, 61, 1; 62, 2; 66, 1; 67, 1; 68, 1;
78, 1; 83, 2; 84, 1; 86, 1; 89, 1; 90,
1; 91, 1; 94, 1; 95, 1. 2

3379 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 2 ×: 5, 102, 1; 7, 28, 1
3380 ἡ σκῆψις Vorwand, Ausrede, Entschuldigung 4 ×: 1, 147, 2; 3, 72, 3; 5, 30, 3; 7,

168, 4
3381 σκιάζω beschatten 1 ×: 6, 117, 3
3382 σκιατροφέω im Schatten, im Hausinnern aufziehen 1 ×: 3, 12, 4
3383 σκίδνημι = σκεδάννυμι 4 ×: 7, 141, 4; 142, 2; 8, 23; 9, 80, 1
3384 σκιητροφέομαι sich im Schatten aufhalten, Hitze und Anstren

gung scheuen
1 ×: 6, 12, 4

3385 ὁ σκίπων = σκῆπτρον 1 ×: 4, 172, 2
3386 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 5 ×: 1, 185, 2. 6; 2, 29, 3; 86, 3; 158,

5
3387 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 1 ×: 9, 97
3388 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1 ×: 2, 29, 5
3389 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 2 ×: 2, 15, 1; 5, 13, 1
3390 τὸ σκόρ(ο)δον Knoblauch 2 ×: 2, 125, 6; 4, 17, 1
3391 σκυθιστί in skythischer Weise, Sprache 1 ×: 4, 27, 1
3392 ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 2 ×: 3, 32, 1. 2
3393 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplün

dern, rauben
3 ×: 1, 82, 5. 6; 9, 80, 2

3394 ὁ σκύμνος (Löwen) Junges, Welpen 2 ×: 3, 32, 1; 108, 4
3395 ἡ σκυταλίς Stock, Rute 1 ×: 4, 60, 2
3396 τὸ σκύταλον Knüttel, Keule 1 ×: 3, 137, 2
3397 σκύτινος, η, ον ledern, aus Leder 5 ×: 1, 71, 2; 171, 4; 194, 1; 4, 189,

1; 7, 71, 1
3398 σκώπτω spotten 1 ×: 2, 121, δ 4
3399 ὁ σμάραγδος Smaragd 2 ×: 2, 44, 2; 3, 41, 1
3400 σμάω abwaschen, abseifen 2 ×: 4, 73, 2; 9, 110, 2
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3401 ἡ σμύρνα Myrrhe 6 ×: 2, 40, 3; 73, 3. 4; 86, 5; 3, 107,
1; 7, 181, 2

3402 σολοικίζω einen Sprachfehler machen 1 ×: 4, 117, 1
3403 ἡ σορός Urne, Sarg 2 ×: 1, 68, 3; 2, 78
3404 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 4 ×: 1, 80, 4; 2, 66, 2; 3, 111, 3; 8,

27, 3
3405 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 2 ×: 3, 85, 2; 152
3406 σπαδίζω = ἐκδέρω 1 ×: 5, 25, 1
3407 ἡ σπάθη Spatel; Klinge 1 ×: 7, 69, 1
3408 ἡ σπάνις Mangel, Seltenheit 1 ×: 5, 58, 3
3409 τὸ σπάρτον Seil, Strick 1 ×: 5, 16, 3
3410 ὁ σπασμός Zuckung 1 ×: 4, 187, 3
3411 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 3 ×: 1, 32, 1; 3, 72, 1; 5, 33, 3
3412 ἡ σπιθαμή onehalf Elle 1 ×: 2, 106, 3
3413 ὁ σπλήν Milz 1 ×: 2, 47, 3
3414 ἡ σποδός Asche, Staub 4 ×: 2, 100, 4; 140, 1; 4, 35, 4; 172,

4
3415 ἡ σπονδαρχία Vorsitz beim Trankopfer 1 ×: 6, 57, 1
3416 σποράς verstreut 1 ×: 4, 113, 1
3417 ὁ σπόρος Same, Saat 2 ×: 4, 53, 2; 8, 109, 4
3418 ἡ σπυρίς großer Korb, Fischkorb 1 ×: 5, 16, 4
3419 στάζω tropfen, rieseln 1 ×: 6, 74, 2
3420 σταθμάομαι, σταθμόομαι (auch Akt.) messen, wiegen, schätzen 11 ×: 2, 2, 5; 150, 3; 3, 15, 3; 38, 2;

4, 58; 7, 10, β 1; 11, 2; 214, 2; 237,
2; 8, 130, 3; 9, 37, 2

3421 τὸ σταῖς Teig aus Gerstenmehl 1 ×: 2, 36, 3
3422 σταίτινος, η, ον aus Gerstenteig 1 ×: 2, 47, 3
3423 ὁ στασιώτης Parteigenosse, Verbündeter 13 ×: 1, 13, 1; 59, 3; 60, 1; 62, 1;

173, 2; 3, 83, 2; 144; 5, 36, 1; 72, 1.
2; 104, 2; 8, 132, 2; 9, 2, 3

3424 ὁ στατήρ Gewichts- und Münzeinheit 4 ×: 1, 54, 1; 3, 130, 5; 7, 28, 2; 29,
2

3425 ὁ σταυρός Pfahl 2 ×: 5, 16, 1. 2
3426 ὁ στέγαρχος Hausherr 1 ×: 1, 133, 4
3427 στεγαστρίς abdeckend 1 ×: 1, 194, 2
3428 στεγνός, ή, όν bedeckend, wasserdicht 1 ×: 4, 23, 4
3429 τὸ στεῖνος Enge, Bedrängnis 1 ×: 7, 223, 3
3430 τὸ στέλεχος (auch ὁ) Stamm, Stumpf 1 ×: 8, 55
3431 τὸ στέμμα Kranz, Binde 2 ×: 1, 132, 1; 7, 197, 2
3432 στενόπορος, ον mit engem Ausgang 2 ×: 7, 211, 2; 223, 2
3433 ἡ στενότης Enge 1 ×: 4, 85, 4
3434 τὸ στέρνον Brust; Herz 1 ×: 1, 215, 2
3435 ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 1 ×: 8, 118, 4
3436 στεφανήφορος, ον kränzetragend 1 ×: 5, 102, 3
3437 στεφανόω bekränzen 4 ×: 1, 132, 1; 7, 19, 1; 55, 2; 8, 59
3438 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1 ×: 4, 71, 4
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3439 ὁ στίβος Pfad; Spur 5 ×: 4, 122, 2; 123, 2; 140, 3; 5, 102,
2; 9, 59, 1

3440 ὁ στιγεύς Tättowierer 1 ×: 7, 35, 1
3441 τὸ στίγμα Tätowierung; Mal 3 ×: 2, 113, 2; 5, 35, 3; 7, 233, 2
3442 στίζω tätowieren 5 ×: 5, 6, 2; 35, 2. 3; 7, 35, 1; 233, 2
3443 τὸ στῖφος Masse, Schar 2 ×: 9, 57, 1; 70, 4
3444 ἡ στοά Säulenhalle, Säulengang 1 ×: 3, 52, 2
3445 ὁ στοῖχος Reihe, Linie 3 ×: 2, 125, 2. 3. 4
3446 τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum,

Zügel
2 ×: 1, 215, 2; 4, 72, 4

3447 στομόω knebeln; härten 1 ×: 4, 69, 1
3448 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 8 ×: 1, 181, 5; 2, 138, 4; 6, 58, 3;

139, 3; 7, 54, 1; 193, 1; 8, 99, 1; 9,
82, 2

3449 ὁ στρατάρχης = στρατηγός 2 ×: 3, 157, 4; 8, 44, 2
3450 ἡ στράτευσις = στρατεία 1 ×: 1, 189, 3
3451 στρατηγίς zum Feldherrn gehörig 2 ×: 8, 92, 2; 94, 1
3452 ἡ στρατηλασία Feldzug 10 ×: 2, 1, 2; 4, 105, 1; 7, 14, 1; 15,

3; 16, β 2; 21, 1; 106, 2; 138, 1; 8,
27, 2; 140, α 3

3453 στρατηλατέω ein Heer führen, befehligen 12 ×: 1, 124, 2; 153, 4; 4, 118, 4; 5,
31, 1; 7, 5, 2; 10, θ 1; 14, 1; 19, 1;
20, 1; 147, 1; 157, 1; 239, 2

3454 στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 2 ×: 3, 129, 2; 7, 36, 3
3455 ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 3 ×: 3, 20, 1; 22, 2; 9, 80, 2
3456 στρεπτοφόρος, ον Halsketten tragend 1 ×: 8, 113, 3
3457 στρογγύλος, η, ον rund, gekrümmt 2 ×: 1, 163, 2; 2, 92, 3
3458 ὁ στρουθός Spatz; Strauß 3 ×: 1, 159, 3; 4, 175, 1; 192, 2
3459 ὁ στρόφος Seil, Band, Gürtel 1 ×: 4, 60, 1
3460 στρωφάω Intens. von στρέφω 1 ×: 2, 85, 1
3461 ὁ στῦλος Säule, Pfeiler, Pfosten, Pfahl 1 ×: 2, 169, 5
3462 τὸ στυππεῖον Werg, Flachs 1 ×: 8, 52, 1
3463 ἡ στυπτηρίη Alaun, Vitriol 1 ×: 2, 180, 2
3464 ἡ στύραξ Storaxbaum 1 ×: 3, 107, 2
3465 συγγηράσκω gemeinsam altern 1 ×: 3, 134, 3
3466 ἡ συγγραφή Niederschrift; Prosawerk 1 ×: 1, 93, 1
3467 συγγράφω verfassen, schreiben 5 ×: 1, 47, 1; 48, 1; 6, 14, 1; 7, 142,

1; 8, 135, 3
3468 συγκαθαιρέω gemeinsam zerstören, besiegen 1 ×: 9, 35, 1
3469 συγκάθημαι zusammensitzen, Rat halten 1 ×: 3, 68, 5
3470 συγκαταγηράσκω gemeinsam altern 1 ×: 1, 203, 2
3471 συγκαταθάπτω gemeinsam bestatten 2 ×: 2, 81, 1; 5, 92, η 2
3472 συγκατακαίω mitverbrennen 1 ×: 4, 69, 2
3473 συγκατακλείω gemeinsam einschließen 1 ×: 1, 182, 2
3474 συγκατεργάζομαι helfen, gemeinsam vollbringen 3 ×: 1, 162, 1; 2, 154, 1; 8, 142, 5
3475 συγκατοικίζω gemeinsam ansiedeln, gemeinsam kolonisieren 1 ×: 3, 149
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3476 συγκεντέω stechen, erdolchen 2 ×: 3, 77, 3; 6, 29, 2
3477 συγκεράννυμι vermischen, vereinen 2 ×: 4, 152, 5; 7, 151, 1
3478 συγκλείω zusammenschließen, einschließen 3 ×: 4, 157, 3; 7, 41, 2; 129, 1
3479 συγκλίνω zusammenlegen 1 ×: 2, 181, 2
3480 συγκοιμάομαι schlafen mit 1 ×: 3, 69, 2
3481 συγκομίζω (gemeinsam) sammeln, ernten 7 ×: 1, 21, 2; 2, 94, 2; 121, δ 2; 4,

199, 1. 2; 8, 25, 2; 9, 80, 1
3482 συγκόπτω zusammenschlagen 1 ×: 7, 34, 1
3483 συγκτίζω mitgründen 1 ×: 4, 156, 2
3484 ὁ συγκτίστης Mitgründer 1 ×: 5, 46, 1
3485 συγκυβεύω mit jem. würfeln 1 ×: 2, 122, 1
3486 συγκύπτω sich vorbeugen; die Köpfe zusammenstecken, sich

verabreden
2 ×: 3, 82, 4; 7, 145, 2

3487 συγκυρέω zusammentreffen, begegnen 6 ×: 1, 119, 2; 4, 15, 1; 8, 87, 3; 92,
1; 9, 37, 4; 90, 1

3488 συγχόω = συγχώννυμι mit Erde bedecken, mit Erde anfül
len

2 ×: 4, 120, 1; 140, 1

3489 συγχώννυμι (Erde) aufhäufen, bedecken; zerstören 6 ×: 1, 68, 3; 7, 225, 3; 8, 71, 2; 144,
2; 9, 13, 2; 49, 2

3490 συζεύγνυμι zusammenjochen, paaren 1 ×: 4, 189, 3
3491 ἡ συκέα Feigenbaum 2 ×: 1, 193, 3; 4, 23, 3
3492 ἡ συκῆ Feige 1 ×: 1, 193, 5
3493 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 2 ×: 1, 71, 3; 2, 40, 3
3494 ἡ συλλογή (Ver) Sammlung 1 ×: 5, 105, 1
3495 ὁ συλλοχίτης Soldat derselben Abteilung 1 ×: 1, 82, 8
3496 συλλυπέω gemeinsam betrüben 2 ×: 6, 39, 2; 9, 94, 1
3497 ἡ σύμβασις Vereinbarung, Vertrag 1 ×: 1, 74, 4
3498 συμβιβάζω zusammenbringen; versöhnen 1 ×: 1, 74, 3
3499 τὸ συμβόλαιον Schuldforderung, allg. Verpflichtung, Vertrag 1 ×: 5, 92, η 3
3500 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 2 ×: 6, 86, α 5. β 1
3501 ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat 2 ×: 1, 157, 3; 3, 1, 2
3502 ἡ συμβουλία Rat, Ratschlag 7 ×: 3, 125, 1; 4, 97, 6; 7, 15, 1; 51,

1; 135, 3; 8, 101, 1; 103, 1
3503 συμμάρπτω zusammen packen, ergreifen 1 ×: 6, 86, γ 2
3504 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×: 5, 103, 2
3505 συμμαχικός, ή, όν das Bündnis betreffend 2 ×: 6, 9, 3; 9, 106, 4
3506 συμμάχομαι = συμμαχέω Bundesgenosse sein 1 ×: 7, 239, 2
3507 συμμένω zusammenbleiben 1 ×: 1, 74, 4
3508 συμμετρέω ausmessen, berechnen 1 ×: 4, 158, 2
3509 σύμμιγα vermischt, durcheinander 1 ×: 6, 58, 3
3510 συμπαίζω gemeinsam spielen, feiern 1 ×: 1, 114, 3
3511 συμπαραγίγνομαι sich gemeinsam einfinden, beistehen 1 ×: 4, 199, 2
3512 συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen 1 ×: 4, 190
3513 συμπίνω gemeinsam trinken 1 ×: 2, 121, δ 4
3514 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 4 ×: 4, 149, 1; 179, 3; 5, 37, 2; 46, 1
3515 συμπληθύω mitanfüllen 2 ×: 4, 49, 1; 50, 3
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3516 συμπληρόω anfüllen, bemannen 1 ×: 8, 1, 1
3517 σύμπλοος, ον mitsegelnd, Schiffsgenosse 2 ×: 2, 115, 6; 3, 41, 2
3518 συμπολιορκέω gemeinsam belagern 1 ×: 1, 161
3519 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 1 ×: 2, 78
3520 ὁ συμπότης Zechgenosse 4 ×: 2, 78; 173, 1; 3, 14, 7; 4, 95, 3
3521 ὁ συμπράκτωρ Helfer 1 ×: 6, 125, 2
3522 συμπροπέμπω gemeinsam geleiten 1 ×: 9, 1, 1
3523 συμφεύγω mitfliehen 1 ×: 4, 11, 3
3524 συμφοιτάω gemeinsam (zur Schule) gehen 2 ×: 2, 60, 3; 4, 180, 6
3525 συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 4 ×: 5, 92, η 3; 9, 81, 1; 83, 2; 99, 3
3526 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1 ×: 4, 73, 2
3527 συμφυλάσσω mitbewachen 1 ×: 7, 172, 2
3528 συμψάω verwischen, wegfegen; zusammenscharren 1 ×: 1, 189, 1
3529 ὁ συνάγγελος Mitbote 1 ×: 7, 230, 1
3530 συναγείρω versammeln 5 ×: 1, 4, 3; 206, 3; 3, 142, 2; 4, 4,

1; 163, 1
3531 συναινέω zustimmen 1 ×: 5, 92, η 5
3532 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 2 ×: 5, 44, 1; 45, 1
3533 συναλίζω versammeln 8 ×: 1, 62, 2; 125, 3; 126, 2; 176, 1;

2, 111, 3; 5, 15, 2; 102, 1; 7, 13, 1
3534 συναμφότεροι, αι, α beide gemeinsam 5 ×: 1, 147, 1; 3, 97, 3; 7, 48, 1; 73,

1; 8, 46, 4
3535 συναναβαίνω gemeinsam hinauf, ins Landesinnere gehen 1 ×: 7, 6, 4
3536 συνάπας, πᾶσα, παν alle gemeinsam 10 ×: 1, 98, 5; 134, 3; 178, 2; 2, 39,

3; 112, 2; 5, 49, 4; 6, 128, 1; 7, 99,
3; 187, 1; 9, 45, 1

3537 συναποβαίνω gemeinsam aussteigen 1 ×: 6, 92, 1
3538 συναποθνῄσκω mitsterben 3 ×: 3, 16, 3; 5, 47, 1; 7, 222, 1
3539 συναπόλλυμι mitvernichten 1 ×: 7, 221, 1
3540 συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern 2 ×: 2, 63, 3; 7, 170, 2
3541 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 1, 163, 4
3542 συνάρχω gemeinsam herrschen, Amtskollege sein 1 ×: 8, 130, 2
3543 συναύξ(άν)ω gemeinsam vergrößern, gemeinsam wachsen las

sen
1 ×: 3, 134, 3

3544 συναφίστημι gemeinsam revoltieren lassen, zum Abfall bewe
gen

2 ×: 5, 37, 2; 104, 3

3545 συνάχθομαι mit jem. trauern, betrübt sein 1 ×: 8, 142, 3
3546 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 2 ×: 8, 97, 1; 9, 119, 2
3547 συνδιακινδυνεύω gemeinsam eine Gefahr bestehen 1 ×: 7, 220, 2
3548 συνδιαφέρω gemeinsam ertragen 3 ×: 1, 18, 3; 5, 79, 2; 99, 1
3549 συνδιαχειρίζω mit ausführen, bei der Ausführung helfen 1 ×: 9, 103, 1
3550 ὁ σύνδουλος Mitsklave 2 ×: 1, 110, 1; 2, 134, 3
3551 σύνδυο zwei gemeinsam, paarweise 1 ×: 4, 66
3552 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 4 ×: 8, 56, 1; 58, 2; 75, 1; 79, 2
3553 ὁ σύνεδρος Ratgeber 1 ×: 3, 34, 4
3554 συνειλέω zusammendrängen, komprimieren 2 ×: 3, 45, 4; 4, 67, 1
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3555 συνεισβάλλω gemeinsam einfallen 1 ×: 9, 17, 1
3556 συνεισπίπτω gemeinsam eindringen 3 ×: 3, 55, 1; 78, 3; 9, 102, 3
3557 συνεκβάλλω gemeinsam hinauswerfen 1 ×: 3, 108, 4
3558 συνεκδύομαι mitausziehen 1 ×: 1, 8, 3
3559 συνεκπίπτω gemeinsam herausfallen, verbannt werden; über

einstimmen
4 ×: 1, 206, 3; 5, 22, 2; 8, 49, 2; 123,
2

3560 συνεκπλέω gemeinsam ausfahren, lossegeln 1 ×: 1, 5, 2
3561 συνεκπράσσομαι miträchen 1 ×: 7, 169, 2
3562 συνελευθερόω mitbefreien 4 ×: 5, 46, 2; 7, 51, 2; 157, 2; 158, 2
3563 συνεξάγω mithinausführen 1 ×: 5, 75, 1
3564 συνεξαιρέω gemeinsam einnehmen, herausnehmen, entfernen 1 ×: 1, 36, 3
3565 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 1 ×: 5, 74, 1
3566 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×: 7, 15, 2
3567 συνέπαινος, ον zustimmend, einverstanden 4 ×: 3, 119, 1; 5, 20, 3; 31, 4; 32
3568 συνεπανίσταμαι gemeinsam rebellieren 3 ×: 1, 59, 6; 3, 61, 2; 84, 2
3569 συνεπελαφρύνω tragen helfen, unterstützen 1 ×: 1, 18, 3
3570 συνεπιλαμβάνομαι mit anpacken, helfen 2 ×: 3, 48, 1; 5, 45, 2
3571 συνέπομαι begleiten, folgen 2 ×: 5, 47, 1; 7, 39, 1
3572 ἡ συνεστώ = συνουσία (ἅπαξ) 1 ×: 6, 128, 1
3573 ὁ συνέταιρος Gefährte 1 ×: 7, 193, 2
3574 συνετός, ή, όν einsichtig, verständig, klug 3 ×: 1, 185, 1; 2, 57, 2; 5, 24, 3
3575 συνεύδω schlafen mit 1 ×: 3, 69, 3
3576 συνευνάομαι mit jem. schlafen 3 ×: 6, 69, 1. 2; 107, 1
3577 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 1 ×: 7, 158, 2
3578 συνεφέπομαι gemeinsam folgen 1 ×: 9, 102, 3
3579 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×: 3, 36, 6
3580 συνηρεφής, ές dicht bedeckt 2 ×: 1, 110, 2; 7, 111, 1
3581 συνθάπτω mitbestatten 1 ×: 5, 5, 1
3582 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 4 ×: 5, 74, 2; 6, 121, 1; 8, 7, 2; 9, 98,

3
3583 συνίζω zusammensitzen, Sitzung haben 1 ×: 6, 58, 3
3584 ὁ συνίππαρχος Mitbefehlshaber der Kavallerie 1 ×: 7, 88, 1
3585 συννάσσω fest zusammenpacken 1 ×: 7, 60, 2
3586 συνναυμαχέω gemeinsam zur See kämpfen 1 ×: 8, 44, 1
3587 συννέω 1. mitschwimmen 2. aufhäufen 5 ×: 1, 34, 3; 86, 2; 2, 135, 4; 4, 62,

1; 7, 107, 2
3588 ἡ σύννοια Nachdenken, Gedanke, Ängstlichkeit, Reue 1 ×: 1, 88, 1
3589 συνοικέω gemeinsam wohnen 1 ×: 1, 173, 5
3590 τὸ συνοίκημα Mitwohnerschaft 1 ×: 7, 156, 3
3591 ἡ συνοίκησις (eheliches) Zusammenleben 2 ×: 1, 196, 2; 9, 111, 5
3592 συνοικίζω zusammensiedeln, eingemeinden 1 ×: 2, 121, ζ 2
3593 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 4 ×: 1, 57, 2; 2, 51, 2. 3; 7, 73, 1
3594 συνόμνυμι gemeinsam schwören 2 ×: 1, 176, 2; 7, 235, 4
3595 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 6 ×: 1, 44, 1; 59, 6; 3, 138, 2; 5, 65,

2; 7, 46, 3; 9, 49, 2
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3596 συντάσσω aufstellen, anordnen 1 ×: 7, 78, 1
3597 συνταχύνω beschleunigen 3 ×: 2, 133, 3; 3, 71, 3; 72, 1
3598 συντέμνω beschneiden, abschneiden 2 ×: 5, 41, 2; 7, 123, 1
3599 συντετραίνω zusammen durchbohren 1 ×: 2, 11, 3
3600 σύντομος, ον abgekürzt, kurz, bündig 8 ×: 1, 185, 7; 2, 158, 4. 5; 4, 136,

2; 183, 2; 5, 17, 2; 7, 121, 1; 223, 1
3601 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 4 ×: 1, 53, 3; 87, 2; 2, 121, δ 2; 8,

71, 1
3602 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,

gewohnt
3 ×: 1, 99, 2; 2, 65, 2; 7, 102, 1

3603 συντυγχάνω treffen, begegnen 5 ×: 1, 51, 3; 134, 1; 2, 80, 1; 4, 14,
2; 8, 136, 2

3604 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 9 ×: 1, 68, 1; 3, 43, 2; 74, 1; 121, 2;
5, 41, 1; 65, 1; 7, 54, 2; 9, 21, 1; 91,
1

3605 συνυφαίνω zusammenweben, organisieren 1 ×: 5, 105, 1
3606 συνῳδός, όν harmonisch, passend 1 ×: 5, 92, γ 1
3607 ὁ συνωμότης Mitverschwörer 1 ×: 7, 148, 1
3608 συνωνέομαι aufkaufen, zusammenkaufen 1 ×: 1, 27, 3
3609 ἡ σῦριγξ (Pan) Pfeife, Flöte 1 ×: 1, 17, 1
3610 συριηγενής, ές in Syrien geboren 1 ×: 7, 140, 2
3611 ἡ συρμαία Rettich 2 ×: 2, 88; 125, 6
3612 συρμαΐζω ein Brechmittel, Abführmittel nehmen 1 ×: 2, 77, 2
3613 συρράπτω zusammennähen 4 ×: 2, 86, 5; 4, 64, 3; 71, 1; 72, 2
3614 συρρέω zusammenfließen 2 ×: 5, 101, 2; 8, 42, 1
3615 συρρήγνυμι zerbrechen 1 ×: 1, 80, 1
3616 συσπεύδω eifrig beistehen 1 ×: 1, 92, 2
3617 τὸ συσσίτιον gemeinsame Mahlzeit; Kantine, Messe 1 ×: 1, 65, 5
3618 ὁ σύσσιτος Tischgenosse 1 ×: 5, 24, 4
3619 ὁ συστασιώτης Mitaufrührer 2 ×: 5, 70, 2; 124, 2
3620 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×: 6, 6, 1
3621 συστρέφω zusammenrollen, zusammenziehen, komprimie

ren
6 ×: 1, 101; 4, 136, 1; 6, 6, 1; 40, 1;
9, 18, 1; 62, 3

3622 ἡ συστροφή Verdichtung, Versammlung 1 ×: 7, 9, α 1
3623 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 5 ×: 6, 76, 1. 2; 7, 180, 1; 9, 61, 2;

72, 1
3624 σφακελίζω entzündet sein 2 ×: 3, 66, 2; 6, 136, 3
3625 σφαλερός, ά, όν schlüpfrig, gefährlich, unsicher 2 ×: 3, 53, 4; 7, 16, α 2
3626 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 4 ×: 1, 207, 1; 7, 6, 4; 10, ζ; 9, 9, 2
3627 ὁ σφήξ Wespe 1 ×: 2, 92, 4
3628 ἡ σφραγίς Siegel 7 ×: 1, 195, 1; 3, 41, 1. 2; 42, 3. 4;

128, 2; 7, 69, 1
3629 ἡ σφῦρα Hammer, Hacke 1 ×: 1, 68, 4
3630 σφυρήλατος, ον gehämmert, geschmiedet 1 ×: 7, 69, 2
3631 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 9 ×: 4, 88, 1. 2; 89, 3; 97, 1; 98, 3;

6, 41, 3; 8, 97, 1; 108, 2; 117, 1
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3632 σχέδιος, ον nahe 1 ×: 7, 36, 4
3633 τὸ σχημάτιον Figur 1 ×: 6, 129, 3
3634 τὸ σχοινίον Seil, Strick 4 ×: 1, 26, 2; 4, 154, 4; 5, 85, 2; 86,

3
3635 σχοινοτενής, ές nach der Richtschnur, gerade 3 ×: 1, 189, 3; 199, 2; 7, 23, 1
3636 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 1 ×: 9, 6
3637 ὁ σωλήν Kanal, Rohr 1 ×: 3, 60, 2
3638 ὁ σωρός Haufen 3 ×: 1, 22, 1; 2, 75, 1; 6, 125, 4
3639 τὰ σῶστρα Retterlohn, Finderlohn 2 ×: 1, 118, 2; 4, 9, 3
3640 ἡ σώτειρα Retterin 1 ×: 2, 156, 5
3641 ἡ ταλαιπωρία Mühe, Qual 3 ×: 4, 134, 3; 6, 11, 2; 12, 2
3642 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 2 ×: 2, 121, α 2; 8, 51, 2
3643 ἡ ταπεινότης Niedrigkeit, Niedergeschlagenheit 1 ×: 4, 22, 2
3644 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 1 ×: 1, 32, 1
3645 ἡ ταρίχευσις Einbalsamierung 3 ×: 2, 85, 2; 88; 4, 53, 3
3646 ὁ ταριχευτής Einbalsamierer 1 ×: 2, 89, 2
3647 τὸ, ὁ τάριχος Eingepökeltes 2 ×: 9, 120, 1. 2
3648 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 3 ×: 1, 179, 2; 8, 12, 1; 9, 37, 2
3649 ἡ τάφρη = τάφρος 1 ×: 4, 201, 1
3650 ταχυάλωτος, ον schnell zu erobern 1 ×: 7, 130, 2
3651 ἡ ταχυτής Geschwindigkeit, Schnelligkeit 3 ×: 3, 102, 3; 105, 1; 7, 86, 2
3652 ὁ τεθριπποβάτης Viergespannlenker 1 ×: 4, 170
3653 τὸ τέθριππον vierspänniger Wagen 6 ×: 5, 77, 4; 6, 36, 1; 70, 3; 103, 2;

122, 1; 126, 2
3654 τέθριππος, ον vierspännig 2 ×: 1, 179, 3; 4, 183, 4
3655 τεθριπποτροφέω Gespanne züchten 1 ×: 6, 125, 5
3656 τεθριπποτρόφος, ον Gespanne züchtend 1 ×: 6, 35, 1
3657 τειχέω Mauern bauen, befestigen 7 ×: 1, 99, 1; 4, 124, 1; 5, 23, 1; 124,

2; 8, 40, 2; 9, 7, 1; 8, 1
3658 τειχήρης, ες in die Mauern eingeschlossen, belagert 1 ×: 1, 162, 2
3659 τειχομαχέω an den Mauern kämpfen (bei Belagerungen) 1 ×: 9, 70, 2
3660 ἡ τειχομαχία Mauerkampf 2 ×: 9, 70, 1. 2
3661 ὁ τειχοφύλαξ Festungskommandant 1 ×: 3, 157, 4
3662 τεκνοποιός, όν Kinder hervorbringend 2 ×: 1, 59, 2; 5, 40, 2
3663 ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 3 ×: 1, 171, 4; 2, 86, 6; 7, 181, 2
3664 τελέθω werden, sein 2 ×: 4, 29; 7, 141, 3
3665 τελήεις, εσσα, εν = τελειός 1 ×: 2, 116, 5
3666 τὸ τέλμα Sumpf, Teich; Schlamm, Mörtel 2 ×: 1, 179, 2; 2, 93, 5
3667 τὸ τέναγος seichtes Wasser, Untiefe, Sumpf 3 ×: 1, 202, 3; 7, 176, 3; 8, 129, 1
3668 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 3 ×: 2, 8, 1; 4, 52, 4; 7, 54, 2
3669 τεσσαρακοντόργυιος, ον vierzig Klafter tief 1 ×: 2, 148, 7
3670 ὁ τεταρταῖος sc. πυρετός Viertagesfieber, Quartanfieber 1 ×: 2, 89, 1
3671 τὸ τεταρτημόριον = quadrans 1 ×: 2, 180, 1
3672 τετραγωνοπρόσωπος, ον mit viereckigem Gesicht 1 ×: 4, 109, 2
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3673 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 10 ×: 1, 178, 2; 181, 2; 186, 3; 2, 91,
2; 109, 1; 124, 5; 134, 1; 4, 62, 1; 71,
1; 101, 1

3674 τετραετής, ές vierjährig 2 ×: 1, 199, 5; 4, 187, 2
3675 τετραίνω durchbohren, durchlöchern 2 ×: 2, 96, 4; 4, 158, 3
3676 τετράκυκλος, ον vierrädrig 2 ×: 1, 188, 2; 2, 63, 2
3677 τετραπάλα(ι)στος, ον vier Spannen lang 1 ×: 2, 149, 3
3678 τετράπηχυς, υ vier Ellen lang, groß 3 ×: 2, 149, 3; 155, 3; 7, 69, 1
3679 τετράπους vierfüßig 4 ×: 2, 68, 1; 71; 3, 18; 106, 2
3680 τετράφυλος, ον aus vier Phylen bestehend 1 ×: 5, 66, 2
3681 τετρώροφος, ον vierstöckig 1 ×: 1, 180, 3
3682 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 3 ×: 2, 121, α 2; 3, 130, 2; 6, 1, 2
3683 ἡ τιάρα Tiara, Krone 4 ×: 1, 132, 1; 3, 12, 4; 7, 61, 1; 8,

120, 1
3684 τίλλω ausziehen, ausreißen 1 ×: 3, 76, 3
3685 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 8 ×: 3, 23, 4; 84, 1; 160, 2; 4, 2, 2;

5, 24, 3; 7, 8, δ 1; 8, 105, 2; 9, 71, 4
3686 τὸ τιμώρημα Strafe; Hilfe 1 ×: 7, 169, 2
3687 ὁ τιμωρητήρ Rächer 1 ×: 5, 80, 1
3688 τιμωρός, όν rächend, helfend 6 ×: 2, 141, 3; 4, 200, 1; 6, 100, 1;

7, 5, 3; 170, 3; 171, 1
3689 τίνυμαι = τίνομαι 1 ×: 5, 77, 1
3690 τίω ehren, schätzen 1 ×: 5, 92, β 2
3691 τοιουτότροπος, ον solcher Art, so beschaffen 1 ×: 7, 227, 1
3692 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 9 ×: 2, 86, 7; 121, α 1; 148, 4. 7; 155,

3; 170, 1; 3, 121, 2; 4, 185, 2; 9, 37,
3

3693 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann) Gurt 7 ×: 1, 47, 2; 62, 4; 174, 5; 5, 60; 7,
36, 1. 4; 9, 118, 1

3694 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 11 ×: 4, 132, 3; 139, 1; 6, 112, 2; 7,
218, 3; 226, 1; 8, 128, 1. 2; 9, 22, 1;
49, 3; 61, 3; 72, 1

3695 τοξοφόρος, ον bogentragend 2 ×: 1, 103, 1; 9, 43, 2
3696 ὁ τόρμος Öffnung, Loch, Nut 1 ×: 4, 72, 5
3697 ὁ τόρνος Zirkel 1 ×: 4, 36, 2
3698 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 1 ×: 5, 67, 5
3699 ὁ τράγος Ziegenbock 4 ×: 2, 46, 1. 4; 3, 112; 4, 187, 3
3700 τραγοσκελής, ές bocksbeinig 1 ×: 2, 46, 2
3701 τραυλός, ή, όν lispelnd, lallend 1 ×: 4, 155, 1
3702 ὁ τραυματίας Verwundeter 1 ×: 3, 79, 1
3703 τραυματίζω verwunden 6 ×: 1, 59, 4; 3, 64, 3; 78, 3; 6, 45,

1; 9, 61, 3; 72, 1
3704 ὁ τράχηλος Hals 3 ×: 2, 40, 2; 4, 72, 3. 5
3705 τριακονθήμερος, ον dreißigtägig 1 ×: 2, 4, 1
3706 τριακονταετής, (ις,) ές dreißigjährig 1 ×: 7, 149, 1
3707 ἡ τριακόντορος Dreißigruderer 3 ×: 4, 148, 3; 7, 97, 1; 8, 21, 1
3708 ἡ τρίβος Pfad; Aufenthalt, Verzug 1 ×: 8, 140, β 3
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3709 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 8 ×: 1, 203, 2; 2, 37, 4; 86, 4. 5; 93,
3; 124, 3; 3, 134, 2; 4, 201, 1

3710 τρίβων geübt, erfahren 1 ×: 4, 74
3711 τριέλικτος, ον dreimal gewunden 1 ×: 6, 77, 2
3712 ἡ τριετηρίς dreijähriges Fest 1 ×: 4, 108, 2
3713 τριέτης, ες (auch τριετής) drei Jahre lang, drei Jahre alt 1 ×: 1, 199, 5
3714 τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen 2 ×: 3, 110; 4, 183, 4
3715 ἡ τριηκάς Abteilung von dreißig 1 ×: 1, 65, 5
3716 τριηραρχέω eine Triere befehligen 3 ×: 7, 181, 1; 182, 1; 8, 46, 3
3717 ὁ τριηρίτης Soldat auf einer Triere 1 ×: 5, 85, 2
3718 τρικάρηνος, ον dreiköpfig 1 ×: 9, 81, 1
3719 τρίμετρος, ον trimetrisch, aus drei Metra bestehen 2 ×: 1, 12, 2; 174, 5
3720 τρίμηνος, ον drei Monate lang 2 ×: 2, 124, 3; 5, 54, 2
3721 τριπάλαιστος, ον drei Handbreit 1 ×: 1, 50, 2
3722 τρίπηχυς, υ drei Ellen lang 2 ×: 1, 51, 5; 4, 192, 2
3723 ὁ τρίπους Dreifuß 13 ×: 1, 92, 1; 144, 2. 3; 3, 60, 2; 4,

179, 1. 2. 3; 5, 59; 60; 61, 1; 8, 27,
5; 82, 1; 9, 81, 1

3724 τρισκαιδεκαστάσιος, ον dreizehn Mal sein Gewicht wert 1 ×: 3, 95, 1
3725 τρισσός, ή, όν dreifach 4 ×: 1, 171, 4; 3, 9, 4; 4, 192, 3; 9,

85, 1
3726 τριταῖος, α, ον am dritten Tag 4 ×: 2, 89, 1; 117; 6, 120, 1; 7, 196,

1
3727 τὸ τριτημόριον ein Drittel 1 ×: 9, 34, 2
3728 τριτημόριος, α, ον ein Drittel so groß, wert 1 ×: 1, 192, 2
3729 ἡ τριτημορίς Drittel 4 ×: 1, 211, 2; 212, 3; 7, 121, 3; 131,

1
3730 τριφάσιος, α, ον dreifach 10 ×: 1, 95, 1; 2, 17, 3; 20, 1; 156,

3; 3, 17, 1; 4, 7, 2; 45, 2; 5, 1, 2; 6,
119, 2. 3

3731 τὸ τρίφυλλον Klee 1 ×: 1, 132, 2
3732 τρίφυλος, ον aus drei Phylen, Stämmen bestehend 1 ×: 4, 161, 3
3733 τριχῆ dreifach 1 ×: 3, 39, 2
3734 τὸ τρίχωμα Behaarung 1 ×: 7, 70, 1
3735 ἡ τρῖψις Reibung; Massage 1 ×: 4, 183, 3
3736 τριώροφος, ον dreistöckig 1 ×: 1, 180, 3
3737 ἡ τροπή Wendung, Flucht 1 ×: 2, 19, 2
3738 ἡ τρόπις Schiffskiel 1 ×: 2, 96, 3
3739 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 6 ×: 1, 192, 1; 2, 2, 2; 3, 1; 65, 5; 3,

48, 3; 8, 108, 3
3740 τρόφις, ι geschwollen, gewaltig 1 ×: 4, 9, 4
3741 τροχάζω rennen, schnell laufen 1 ×: 9, 66, 3
3742 ὁ τροχίλος Strandläufer 2 ×: 2, 68, 4. 5
3743 τροχοειδής, ές radförmig, rund 2 ×: 2, 170, 2; 7, 140, 2
3744 τρυγάω pflücken, (Trauben) lesen, sammeln, ernten 1 ×: 4, 199, 1
3745 ἡ τρύξ Most; Weinhefe 1 ×: 4, 23, 3
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3746 τὸ τρύφος Bruchstück 1 ×: 4, 181, 2
3747 τρύω aufreiben, erschöpfen 3 ×: 1, 22, 3; 2, 129, 1; 6, 12, 2
3748 τρώγω nagen, knabbern, essen 6 ×: 1, 71, 3; 2, 37, 5; 92, 4. 5; 4,

143, 2; 177
3749 τὰ τρωκτά Knabbereien 1 ×: 3, 48, 3
3750 τυλόω härten, Schwielen machen, mit Knoten versehen 2 ×: 7, 63, 1; 69, 1
3751 τυμβοχοέω ein Grab aufschütten 1 ×: 7, 117, 1
3752 τὸ τύμπανον Pauke 1 ×: 4, 76, 4
3753 ἡ τυραννίς Tyrannenherrschaft 36 ×: 1, 14, 1; 59, 3; 60, 1. 2; 61, 1.

3; 62, 1; 64, 1; 96, 1. 2; 100, 1; 109,
4; 2, 147, 4; 3, 52, 3; 53, 1. 3. 4. 6;
81, 1; 5, 11, 2; 37, 2; 46, 2; 71, 1;
91, 1; 92, α 1. ζ 1. η 4. η 5; 6, 104,
2; 123, 1; 7, 52, 2; 99, 1; 154, 1; 164,
1; 8, 137, 1. 2

3754 τυφλόω blenden 2 ×: 2, 111, 2; 4, 2, 1
3755 τύφω räuchern, dampfen, rauchen 1 ×: 4, 196, 1
3756 ὁ τύχος Beil 1 ×: 7, 89, 3
3757 τὼ θεσμοφόρω Demeter und Persephone 2 ×: 6, 91, 2; 134, 2
3758 τωθάζω verspotten, auslachen 1 ×: 2, 60, 2
3759 ἡ ὕαινα Streifenhyäne 1 ×: 4, 192, 2
3760 ὁ ὕαλος, ὕελος Kristall, Glas 2 ×: 3, 24, 1. 2
3761 τὸ ὕβρισμα Frevel, Beleidigung 2 ×: 3, 48, 1; 7, 160, 1
3762 ὕβριστος, η, ον anmaßend, übermütig, gewalttätig 1 ×: 3, 81, 1
3763 ὑγιηρός, ά, όν gesund 2 ×: 2, 77, 3; 4, 187, 3
3764 τὸ ὑδρεῖον Eimer, Krug 1 ×: 3, 14, 2
3765 ὑδρεύω Wasser holen 2 ×: 7, 193, 2; 9, 49, 2
3766 ὑδροποτέω Wasser trinken 1 ×: 1, 71, 3
3767 ὁ ὕδρος Wasserschlange 1 ×: 2, 76, 2
3768 ὁ ὑδρόφορος Wasserträger 1 ×: 3, 14, 4
3769 ὑέτιος, α, ον regnerisch 1 ×: 2, 25, 2
3770 ὕπαιθρ(ι)ος, ον unter freiem Himmel 3 ×: 2, 62, 1; 4, 7, 2; 7, 119, 3
3771 ὑπανίσταμαι aufstehen, Platz machen 1 ×: 2, 80, 1
3772 ὑπαντιάζω begegnen 1 ×: 4, 121, 1
3773 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 2 ×: 5, 111, 1; 112, 2
3774 ὑπάφρων, ον ziemlich dumm 1 ×: 4, 95, 2
3775 τὸ ὕπεας = att. ὄπεας Ahle, Nadel 1 ×: 4, 70
3776 ὑπέγγυος, ον verbürgt, straffällig 1 ×: 5, 71, 2
3777 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 3 ×: 1, 31, 2; 2, 127, 2; 7, 86, 1
3778 ὑπέκ von unter heraus, fort von 1 ×: 3, 116, 1
3779 ὑπεκδύομαι hinausschlüpfen 2 ×: 1, 10, 2; 12, 2
3780 ὑπεκκομίζω herausschaffen 1 ×: 9, 6
3781 ὑπεκτίθεμαι evakuieren, in Sicherheit bringen 6 ×: 5, 65, 1; 8, 4, 2; 41, 2. 3; 60, β;

9, 73, 2
3782 ὑπεκτρέχω entkommen 1 ×: 1, 156, 1
3783 ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen 1 ×: 4, 125, 1
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3784 ὑπεκχωρέω sich zurückziehen, Platz machen 2 ×: 9, 13, 2; 14
3785 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 2 ×: 4, 120, 3; 8, 40, 1
3786 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 1 ×: 7, 8 γ, 3
3787 ὑπεξελαύνω heimlich fortführen 2 ×: 4, 120, 1; 130, 1
3788 ὑπεξερύω hinausziehen 1 ×: 7, 225, 1
3789 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 6 ×: 1, 73, 3; 207, 5; 4, 120, 1; 7,

211, 1; 223, 2; 8, 36, 2
3790 ὑπεξέχω sich zurückziehen 3 ×: 5, 72, 1; 6, 74, 1; 8, 132, 2
3791 ὑπεξίσταμαι aus dem Weg gehen, vermeiden 1 ×: 3, 83, 2
3792 ὑπεραιωρέομαι sich erheben, hochsteigen 2 ×: 4, 103, 3; 6, 116, 1
3793 ὑπεράκριος, ον auf den Höhen, im Hochland (wohnend) 2 ×: 1, 59, 3; 6, 20, 1
3794 ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 1 ×: 2, 129, 3
3795 ὑπεραπολογέομαι für jmd. sprechen, ihn verteidigen 1 ×: 6, 136, 2
3796 ὑπεραρρωδέω für jem. fürchten 1 ×: 8, 72, 1
3797 ὑπεράχθομαι sich über die Maßen betrüben 1 ×: 6, 21, 2
3798 ὑπερδείδω für jem. fürchten 1 ×: 8, 94, 1
3799 ὑπερδειμαίνω sehr fürchten 1 ×: 5, 19, 1
3800 ὑπερεπαινέω über die Maßen loben 1 ×: 1, 8, 1
3801 ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die Maßen

erfreuen
3 ×: 1, 54, 1; 90, 1; 3, 22, 3

3802 ὑπερήμισυς, υ mehr als die Hälfte 3 ×: 1, 165, 3; 7, 40, 1; 156, 2
3803 ὑπερθαυμάζω sehr bewundern 1 ×: 3, 3, 1
3804 ὕπερθεν (von) oben 1 ×: 6, 61, 3
3805 ὑπερθρῴσκω überspringen 2 ×: 2, 66, 3; 6, 134, 2
3806 τὸ ὑπερθύρ(ι)ον Türsturz 1 ×: 1, 179, 3
3807 ὑπερίσταμαι darüberstehen, schützen 1 ×: 7, 17, 1
3808 ὑπερλυπέομαι übermäßig betrübt sein 1 ×: 8, 90, 3
3809 ὑπερμεγέθης, ες übermäßig groß 3 ×: 2, 175, 2; 4, 191, 4; 7, 126, 1
3810 ὑπερμεθύσκομαι sich heftig betrinken 1 ×: 2, 121, δ 5
3811 ὑπερμήκης, ες überlang, überhoch 3 ×: 7, 128, 1; 129, 1; 8, 140, β 2
3812 ὑπερνότιος, ον ganz im Süden 1 ×: 4, 36, 1
3813 ὑπεροικέω oberhalb, jenseit wohnen 4 ×: 4, 13, 1; 21; 37; 7, 113, 1
3814 ὑπέροικος, ον jenseits, oberhalb lebend 1 ×: 4, 7, 3
3815 τὸ ὕπερον, ὁ ὕπερος Mörserkeule 1 ×: 1, 200
3816 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 2 ×: 5, 69, 1; 7, 36, 5
3817 ὑπέροχος, ον überragend, ausgezeichnet 1 ×: 5, 92, η 1
3818 ὑπερπίπτω überströmen; vergehen 1 ×: 3, 71, 5
3819 ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1 ×: 4, 71, 4
3820 ὑπερτέλλω sich erheben, aufgehen 1 ×: 3, 104, 2
3821 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 10 ×: 1, 8, 1; 107, 1; 108, 2; 3, 71,

5; 155, 4; 5, 24, 2; 32; 56, 2; 7, 8, α
2; 18, 4

3822 ὑπερφέρω überragen, überwinden 4 ×: 4, 74; 8, 138, 2; 144, 1; 9, 96, 2
3823 ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 1 ×: 1, 199, 1
3824 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 3 ×: 2, 175, 1; 8, 116, 1; 9, 78, 2
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3825 ὑπερφύομαι übertreffen 1 ×: 6, 127, 2
3826 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 2 ×: 4, 120, 3; 6, 134, 2
3827 ὑπεύθυνος, ον rechenschaftspflichtig, verantwortlich 1 ×: 3, 80, 6
3828 ὑπέχω gewähren, bieten 4 ×: 2, 118, 3; 151, 2. 3; 4, 72, 4
3829 ὑπίσχομαι = ὑπισχνέομαι 1 ×: 7, 104, 3
3830 ὑπνόω schlafen 2 ×: 1, 11, 5; 3, 69, 6
3831 ὑποβαίνω darunter stehen; hinuntergehen 1 ×: 2, 127, 3
3832 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1 ×: 5, 41, 2
3833 ὑποβολιμαῖος, α, ον untergeschoben 1 ×: 1, 137, 2
3834 ὑπόβρυχα unter Wasser 1 ×: 7, 130, 2
3835 ὑποβρύχιος, ον unter Wasser 1 ×: 1, 189, 1
3836 ὑπόγειος, ον unterirdisch 4 ×: 2, 100, 3; 148, 4. 5; 4, 200, 2
3837 ὑπογίγνομαι nachwachsen, nacheinander entstehen 1 ×: 3, 159, 2
3838 ὑποδεής, ές mangelhaft, unterlegen 7 ×: 1, 91, 5; 134, 1; 2, 25, 5; 75, 1;

86, 2; 4, 14, 1; 6, 51
3839 ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 2 ×: 1, 33; 189, 3
3840 ὑποδειμαίνω (im Innern) fürchten 1 ×: 7, 104, 4
3841 ὑποδέμω als Fundament bauen 1 ×: 2, 127, 3
3842 ὑποδέξιος, α, ον geräumig, aufnehmend 1 ×: 7, 49, 3
3843 ὑποδέω (Schuhe) anziehen 4 ×: 1, 155, 4; 3, 113, 2; 6, 1, 2; 125,

3
3844 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 4 ×: 1, 195, 1; 2, 37, 3; 98, 1; 6, 1, 2
3845 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 1 ×: 7, 119, 2
3846 ὑποδύνω darunterziehen 4 ×: 1, 155, 4; 3, 69, 2; 4, 75, 1; 7,

10, θ 3
3847 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie

hen
4 ×: 1, 31, 2; 4, 120, 4; 6, 2, 1; 7,
134, 2

3848 ἡ ὑποζάκωρος Unterpriesterin 2 ×: 6, 134, 1; 135, 2
3849 ὑποζεύγνυμι unterjochen, einspannen 1 ×: 4, 69, 1
3850 ὑποζώννυμι (darunter) gürten 3 ×: 2, 85, 1. 2; 7, 69, 1
3851 ὑπόθερμος, ον ziemlich heiß, leidenschaftlich 1 ×: 6, 38, 2
3852 ἡ ὑποθήκη Rat, Vorschlag, Warnung 6 ×: 1, 156, 2; 206, 2; 211, 1; 6, 52,

7; 7, 3, 4; 8, 58, 1
3853 ὑποθωπεύω schmeicheln 1 ×: 1, 30, 3
3854 ὑποκάθημαι in einem Hinterhalt liegen 2 ×: 7, 27, 1; 8, 40, 2
3855 ὑποκαίω von unten verbrennen, darunter anzünden 1 ×: 4, 61, 1
3856 ὑποκαταβαίνω allmählich herabsteigen 1 ×: 2, 15, 3
3857 ὑποκινέω (sich) ein wenig bewegen 1 ×: 5, 106, 5
3858 τὸ ὑποκρατηρίδιον Ständer für einen Mischkrug 1 ×: 1, 25, 2
3859 ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 5 ×: 1, 49; 90, 3; 116, 1; 5, 50, 1; 9,

9, 1
3860 ὑποκύπτω sich beugen, sich ducken unter 3 ×: 1, 130, 1; 6, 25, 2; 109, 3
3861 ὑπολάμπω darunter scheinen; zu scheinen anfangen 1 ×: 1, 190, 1
3862 ὑπόμαργος, ον ein bisschen verrückt 3 ×: 3, 29, 1; 145, 1; 6, 75, 1
3863 ὑπομιμνήσκω erinnern 2 ×: 7, 171, 2; 9, 6
3864 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 2 ×: 9, 88; 99, 1
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3865 ὑπονοστέω absinken, liegen bleiben 3 ×: 1, 191, 3. 4; 4, 62, 2
3866 ὑποξυρέω halb abrasieren 1 ×: 3, 8, 3
3867 ὑποπάσσω darunterstreuen 1 ×: 1, 132, 2
3868 ὑπόπετρος, ον felsig 1 ×: 2, 12, 3
3869 ὑποπίμπλημι anfüllen 1 ×: 6, 138, 2
3870 ὑποπίμπρημι anzünden 4 ×: 2, 107, 1; 111, 3; 3, 45, 4; 4, 69,

1
3871 ὑπόπλεος, ον erfüllt 1 ×: 7, 47, 2
3872 ὑπόπτερος, ον geflügelt 3 ×: 3, 107, 2; 109, 1. 3
3873 ὑπορύσσω untergraben 2 ×: 5, 115, 2; 6, 18
3874 ὑποστορέννυμι, ὑποστρώννυμιdarunter ausbreiten 1 ×: 1, 47, 3
3875 ὑποστρέφω umkehren 9 ×: 4, 120, 4; 124, 2; 128, 3; 129,

3; 140, 1; 5, 92, δ 1; 7, 211, 3; 9, 14;
18, 1

3876 ἡ ὑποστροφή Rückkehr, Umwendung 1 ×: 9, 22, 3
3877 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1 ×: 5, 35, 1
3878 ὑποτείνω anbieten, Hoffnungen machen 1 ×: 7, 158, 2
3879 ὑποτελέω zahlen, zurückzahlen 2 ×: 1, 171, 2; 4, 201, 2
3880 ὑποτέμνω abschneiden 1 ×: 5, 86, 4
3881 ὑποτοπέομαι argwöhnen, vermuten 2 ×: 6, 70, 1; 9, 116, 3
3882 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1 ×: 7, 88, 1
3883 ὑποτύπτω hinablassen, untertauchen 3 ×: 2, 136, 4; 3, 130, 5; 6, 119, 3
3884 ὑπουργέω helfen, dienen 5 ×: 7, 38, 1. 2; 8, 110, 3; 143, 3; 9,

109, 2
3885 τὸ ὑπούργημα Dienst 1 ×: 1, 137, 1
3886 ἡ ὑπόφαυσις schmale Öffnung 1 ×: 7, 36, 2
3887 ὑποφεύγω entfliehen 4 ×: 4, 111, 2; 120, 2; 125, 2. 3
3888 ὑποχέω darunter schütten, streuen 3 ×: 2, 152, 4; 3, 66, 3; 7, 218, 1
3889 ὑποχρίω beschmieren, bestreichen 1 ×: 2, 86, 6
3890 ὑπόψαμμος, ον sandig 1 ×: 2, 12, 3
3891 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 5 ×: 2, 7, 1; 38, 2; 176, 1; 4, 72, 3;

190
3892 ἡ ὑπώρεα Vorgebirge, Fuß eines Berges 7 ×: 1, 110, 2; 2, 158, 3; 4, 23, 2; 9,

19, 3; 25, 3; 56, 2; 69, 1
3893 ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 2 ×: 7, 129, 1; 199, 1
3894 ὑστεραῖος, α, ον nächster, folgender 11 ×: 4, 113, 2; 7, 54, 1; 55, 2; 119,

4; 212, 1; 8, 22, 1; 25, 3; 70, 1; 9, 8,
1; 15, 2; 93, 1

3895 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 2 ×: 1, 70, 3; 6, 89
3896 ὁ ὕστριξ Stachelschwein 1 ×: 4, 192, 2
3897 ὑφαίνω weben 1 ×: 2, 35, 2
3898 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 5 ×: 2, 66, 2; 3, 65, 3; 5, 83, 2; 9, 84,

2; 116, 1
3899 ὑφάπτω (von unten) anzünden; anbinden 1 ×: 1, 176, 1
3900 ὑφαρπάζω wegstehlen, stibitzen 2 ×: 5, 50, 2; 9, 91, 2
3901 ὑφίζω niedersetzen, in einen Hinterhalt legen 1 ×: 3, 126, 2
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3902 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 6 ×: 1, 156, 2; 2, 121, δ 3; 3, 52, 3;
6, 103, 3; 7, 162, 1; 9, 4, 2

3903 ὑψοῦ oben, in der Höhe 2 ×: 2, 95, 1; 138, 2
3904 ὑψόω hochheben, erheben 1 ×: 9, 79, 1
3905 ὁ φάκελος Bündel 2 ×: 4, 62, 1; 67, 1
3906 ὁ φακός Linse 1 ×: 4, 17, 1
3907 φαλακρόομαι kahl werden 1 ×: 3, 12, 3
3908 φαλακρός, ά, όν kahl(köpfig) 5 ×: 3, 12, 3; 4, 23, 2; 24, 1; 25, 1. 2
3909 τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am

Zaumzeug)
1 ×: 1, 215, 2

3910 ὁ φαλλός Phallus, Penis 2 ×: 2, 48, 2; 49, 1
3911 φανερόω deutlich, berühmt machen 1 ×: 6, 122, 1
3912 ἡ φαρέτρα Köcher 1 ×: 4, 64, 3
3913 ὁ φαρετρεών = φαρέτρα 3 ×: 1, 216, 1; 2, 141, 5; 7, 61, 1
3914 φαρμακεύω vergiften, verzaubern 1 ×: 7, 114, 1
3915 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 4 ×: 2, 122, 3; 9, 109, 1. 2. 3
3916 τὸ φάρσος Teil, Portion 3 ×: 1, 180, 1; 181, 2; 186, 1
3917 φατίζω sagen, nennen, sprechen von 1 ×: 5, 58, 2
3918 ἡ φάτνη Krippe 1 ×: 9, 70, 3
3919 φερέγγυος, ον zuverlässig, hinreichend, fähig, tauglich 2 ×: 5, 30, 4; 7, 49, 2
3920 φερέοικος, ον sein Haus mit sich tragend 1 ×: 4, 46, 3
3921 ἡ φερνή Mitgift 1 ×: 1, 93, 4
3922 ἡ φηγός Esseiche 2 ×: 2, 55, 2; 56, 2
3923 ὁ φθείρ Laus 2 ×: 2, 37, 2; 4, 168, 1
3924 φθειροτραγέω Läuse essen? Fichtenzapfen essen? (ἅπαξ) 1 ×: 4, 109, 1
3925 τὸ φθινόπωρον Spätherbst 2 ×: 4, 42, 3; 9, 117
3926 ἡ φθίσις Schwund, Verschwinden 1 ×: 7, 88, 1
3927 φθονερός, ά, όν neidisch 3 ×: 1, 32, 1; 3, 40, 2; 7, 46, 4
3928 φιλέλλην griechenfreundlich 1 ×: 2, 178, 1
3929 φιλοδέσποτος, ον seinen Herrn liebend 1 ×: 4, 142
3930 ἡ φιλοινία Trunksucht 1 ×: 3, 34, 2
3931 φιλοπότης Wein liebend 1 ×: 2, 174, 1
3932 φιλοσκώμμων, ον Spott liebend 1 ×: 2, 174, 1
3933 φιλότεκνος, ον (seine) Kinder liebend 1 ×: 2, 66, 2
3934 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 1 ×: 3, 50, 2
3935 φιλόφρων, ον freundlich, mild 5 ×: 2, 121, δ 5; 3, 13, 4; 51, 1; 5,

18, 1; 92, γ 2
3936 φιλοχωρέω einen Ort lieben, sich gern aufhalten 1 ×: 8, 111, 3
3937 ἡ φιλοψυχία Liebe zum Leben 1 ×: 6, 29, 1
3938 ἡ φιλύρη Linde; Lindenbast (als Beschreibstoff ) 1 ×: 4, 67, 2
3939 φλαῦρος, α, ον = φαῦλος 9 ×: 1, 99, 2; 207, 7; 6, 61, 3; 94, 2;

135, 1; 7, 8, α 2; 10, η 1; 171, 1; 196,
1

3940 τὸ φλέγμα Glut, Hitze 1 ×: 4, 187, 2
3941 ἡ φλέψ Ader 2 ×: 4, 2, 1; 187, 2
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3942 φλόϊνος, η, ον aus Wollgras 1 ×: 3, 98, 4
3943 ὁ φλοιός Rinde, Borke 2 ×: 4, 67, 2; 8, 115, 2
3944 ὁ φλοῦς Wollgras 1 ×: 3, 98, 4
3945 φλυαρέω Unsinn reden, schwatzen 3 ×: 2, 131, 3; 7, 103, 5; 104, 5
3946 φοιβόλαμπτος, ον von Phoibos besessen 1 ×: 4, 13, 1
3947 φοινίκειος, α, ον zur Dattelpalme gehörig 3 ×: 1, 194, 2; 2, 86, 4; 4, 43, 5
3948 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 4 ×: 1, 98, 5; 2, 132, 1; 7, 76, 1; 9,

22, 2
3949 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 1 ×: 4, 192, 1
3950 φοινίσσω rot färben 1 ×: 8, 77, 2
3951 ὁ φονεύς Mörder 8 ×: 1, 44, 2; 45, 1. 3; 109, 4; 124,

1; 3, 50, 3; 5, 57, 1; 62, 1
3952 ἡ φονή Gemetzel, Blut(bad) 1 ×: 9, 76, 1
3953 ἡ φορβή Futter, Weide 6 ×: 1, 202, 1; 211, 2; 4, 121, 1; 7,

50, 4; 107, 2; 119, 3
3954 ὁ φορμός Korb; Matte; grober Mantel 2 ×: 3, 98, 4; 8, 71, 2
3955 ὁ φόρος Zahlung, Tribut 1 ×: 6, 59
3956 φορτηγέω Lasten tragen 1 ×: 2, 96, 1
3957 τὸ φορτίον Last, Bürde 8 ×: 1, 1, 1. 4; 194, 2; 2, 179; 4, 152,

3; 196, 1. 2. 3
3958 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 2 ×: 1, 1, 2; 194, 4
3959 τὸ φράγμα Brustwehr, Ummantelung 1 ×: 8, 52, 1
3960 ὁ φραγμός Zaun 2 ×: 7, 36, 5; 142, 2
3961 φράδμων, ον verständig 1 ×: 3, 57, 4
3962 φράσσω einzäunen, umschließen 7 ×: 2, 99, 3; 5, 34, 1; 7, 215, 1; 8,

7, 1; 51, 2; 9, 61, 3; 70, 1
3963 ἡ φ(ρ)άτρ(ι)α Bruderschaft, Clan 1 ×: 1, 125, 3
3964 τὸ φρέαρ Brunnen 5 ×: 1, 68, 3; 2, 108, 4; 4, 120, 1; 6,

119, 2; 7, 133, 1
3965 φρενήρης, ες bei klarem Verstand 5 ×: 3, 25, 2; 30, 1; 35, 4; 5, 42, 1;

9, 55, 2
3966 φρενοβλαβής, ές geisteskrank 1 ×: 2, 120, 2
3967 ἡ φρίκη Schauder, Furcht, Entsetzen 1 ×: 6, 134, 2
3968 φριμάσσομαι schnauben und springen, mutwillig sein 1 ×: 3, 87
3969 τὸ φρύγανον trockenes Holz, Reisig 4 ×: 4, 62, 1. 2. 3; 69, 1
3970 φρύγω rösten, dörren 2 ×: 7, 73, 1; 8, 96, 2
3971 φρύττω rösten, dörren 1 ×: 2, 94, 2
3972 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 34 ×: 1, 24, 7; 38, 2; 39, 1; 57, 3; 59,

4; 160, 4; 165, 2; 2, 30, 2. 3; 66, 3;
99, 3; 154, 3; 3, 72, 1. 2; 79, 1; 152;
4, 98, 3; 5, 23, 1; 33, 2; 77, 3; 7, 10,
γ 1; 197, 2; 203, 1; 206, 1; 207, 1;
208, 2; 8, 23; 27, 4; 40, 2; 9, 44, 1;
45, 1; 51, 3; 93, 2. 3

3973 ὁ φύλακος = φύλαξ 17 ×: 1, 84, 2; 89, 3; 113, 2; 2, 113,
3; 121, γ 1. δ 2. δ 5. ε 4; 3, 4, 3; 14,
8; 48, 4; 77, 1; 4, 97, 3; 103, 3; 6,
75, 2; 8, 104; 9, 93, 4
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3974 τὸ φυλακτήριον Sicherheit, Schutz; Amulett 2 ×: 5, 52, 2. 3
3975 ὁ φύλαρχος Phylenvorsteher 1 ×: 5, 69, 2
3976 ἡ φυλλάς Laub 1 ×: 8, 24, 1
3977 τὸ φύλλον Blatt 5 ×: 1, 193, 3; 203, 2; 7, 218, 1; 8,

115, 2; 138, 2
3978 τὸ φῦμα Geschwulst, Tumor 1 ×: 3, 133, 1
3979 φυράω kneten, mischen 1 ×: 2, 36, 3
3980 ἡ φῦσα Blasebalg; Blase; Furz 1 ×: 1, 68, 4
3981 φυσάω blasen, schnaufen 1 ×: 4, 2, 1
3982 ὁ φυσητήρ Röhre, Halm 1 ×: 4, 2, 1
3983 φυσίζοος, ον Leben hervorbringend, lebenspendend 1 ×: 1, 67, 4
3984 ἡ φώκη Robbe, Seehund 1 ×: 1, 202, 3
3985 ὁ φώρ Dieb 8 ×: 2, 121, β 2. γ 1. ε 1. ε 2. ε 3. ε

5. ζ 2; 174, 2
3986 χαλκόπυλος, ον mit Bronzetoren 1 ×: 1, 181, 2
3987 χαμᾶθεν (auch χαμαῖθεν) vom Boden 2 ×: 2, 125, 2; 4, 172, 4
3988 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 1 ×: 9, 102, 1
3989 χαραδρόομαι durch Sturzbäche unwegsam werden 2 ×: 2, 25, 4; 7, 176, 4
3990 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 3 ×: 1, 57, 3; 116, 1; 142, 4
3991 χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 1 ×: 7, 1, 1
3992 χαρμόσυνος, η, ον fröhlich, heiter 1 ×: 3, 27, 2
3993 χάσκω gähnen, klaffen 1 ×: 2, 68, 5
3994 τὸ χάσμα das Klaffen: offener Mund; Abgrund 3 ×: 4, 85, 4; 6, 76, 1; 7, 30, 1
3995 ὁ χαυλιόδους Reißzahn, Stoßzahn 2 ×: 2, 68, 3; 71
3996 χειμάζω dem Winter, dem Sturm aussetzen 2 ×: 7, 191, 2; 8, 133
3997 χειμαίνω stürmen, stürmisch sein 1 ×: 8, 118, 2
3998 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1 ×: 3, 81, 2
3999 ἡ χειμασίη Überwinterung 1 ×: 2, 22, 4
4000 χειμερίζω den Winter verbringen 5 ×: 6, 31, 1; 7, 37, 1; 8, 113, 1; 126,

2; 130, 1
4001 χειμερινός, ή, όν winterlich 3 ×: 1, 193, 2; 202, 1; 2, 24, 1
4002 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 1 ×: 2, 68, 1
4003 χειραπτάζω in die Hand nehmen, halten 1 ×: 2, 90, 2
4004 χειριδωτός, όν mit Ärmeln versehen 1 ×: 7, 61, 1
4005 ἡ χειρίς loser, langer Ärmel 1 ×: 6, 72, 2
4006 χειροήθης, ες zahm, kultiviert 2 ×: 2, 69, 2; 3, 28, 1
4007 τὸ χειρόμακτρον Handtuch, Serviette 2 ×: 2, 122, 1; 4, 64, 2
4008 χειρονομέω gestikulieren, die Hände bewegen 2 ×: 6, 129, 3. 4
4009 χειροποίητος, ον von Hand gemacht 2 ×: 1, 195, 1; 2, 149, 2
4010 ὁ χειροτέχνης Handwerker 1 ×: 2, 167, 2
4011 ὁ χειρῶναξ Handwerker 2 ×: 1, 93, 2; 2, 141, 4
4012 ἡ χειρωναξία Handarbeit, Gewerbe 1 ×: 2, 167, 1
4013 ἡ χελιδών Schwalbe 1 ×: 2, 22, 4
4014 ἡ χελώνη Schildkröte 2 ×: 1, 47, 3; 48, 2
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4015 χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 4 ×: 2, 68, 1; 123, 2; 4, 192, 2; 7,
119, 2

4016 χερσονησοειδής, ές halbinselförmig 1 ×: 7, 22, 2
4017 τὸ χεῦμα Strom, Guss 1 ×: 1, 51, 5
4018 χηλευτός, ή, όν geflochten, gestrickt 1 ×: 7, 89, 3
4019 ὁ χήν Gans 1 ×: 2, 45, 2
4020 ἡ χηναλώπηξ ägyptische Gans 1 ×: 2, 72
4021 χήνειος, η, ον von der Gans, Gänse- 2 ×: 2, 37, 4; 68, 2
4022 χηρόω zur Witwe machen, veröden 1 ×: 6, 83, 1
4023 τὸ χῆτος Sehnsucht, Mangel, Entbehrung 1 ×: 9, 11, 1
4024 χθιζός, ή, όν gestrig 1 ×: 1, 126, 5
4025 ὁ χιλιάρχης = χιλίαρχος Kommandant über 1000 Männer 1 ×: 7, 81, 1
4026 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 16 ×: 2, 28, 4; 96, 5; 134, 2; 6, 58,

3; 7, 28, 2; 29, 2; 103, 3; 184, 1. 4.
5; 186, 2; 228, 1; 8, 25, 2; 9, 29, 1;
30, 1; 70, 5

4027 ὁ χιλός (Grün) Futter 1 ×: 4, 140, 3
4028 χιονίζω schneien, mit Schnee bedecken 2 ×: 2, 22, 3. 4
4029 τὸ χλανίδιον Mantel 1 ×: 1, 195, 1
4030 ἡ χλανίς feiner Mantel 3 ×: 3, 139, 2. 3; 140, 3
4031 χλιαρός, ά, όν warm 2 ×: 4, 181, 3. 4
4032 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1 ×: 6, 127, 1
4033 ἡ χλόη Laub, junges Grün od. Korn 1 ×: 4, 34, 2
4034 ἡ χοή Guss, Trankopfer 1 ×: 7, 43, 2
4035 ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß 4 ×: 1, 192, 3; 3, 97, 3; 6, 57, 3; 7,

187, 2
4036 ἡ χοιράς verborgene Klippe 1 ×: 2, 29, 5
4037 ὁ χοῖρος Ferkel 1 ×: 2, 48, 1
4038 ὁ χόνδρος Klumpen, Korn; Graupensuppe 2 ×: 4, 181, 2; 185, 2
4039 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 1 ×: 5, 83, 3
4040 ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 2 ×: 5, 16, 4; 9, 41, 2
4041 ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeits

maß)
6 ×: 1, 185, 4; 2, 150, 2. 4; 4, 201,
1; 7, 23, 1; 8, 28

4042 χρεμετίζω wiehern 2 ×: 3, 86, 1; 87
4043 χρεών Notwendigkeit 35 ×: 1, 41, 3; 57, 1; 2, 35, 3; 55, 2;

133, 3; 5, 49, 8; 89, 3; 109, 2. 3; 111,
4; 6, 23, 2; 43, 3; 84, 2; 7, 6, 4; 13,
2; 17, 2; 160, 2; 8, 3, 1; 74, 2; 75,
1; 79, 3; 141, 1; 9, 16, 4; 17, 4; 23,
2; 25, 2; 26, 3; 41, 2; 42, 3; 46, 2. 3;
53, 4; 54, 2; 58, 3; 106, 2

4044 χρηΐσκομαι bedürfen 1 ×: 3, 117, 4
4045 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
2 ×: 3, 118, 1; 7, 163, 1

4046 χρησμολόγος, ον prophetisch, Orakel sammelnd 6 ×: 1, 62, 4; 7, 6, 3; 142, 3; 143, 1.
3; 8, 96, 2

4047 ἡ χρησμοσύνη Bedürfnis, Wunsch 1 ×: 9, 33, 5
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4048 χρησμῳδέω Orakel singen, prophezeien 1 ×: 7, 6, 5
4049 χρηστηριάζομαι ein Orakel befragen 10 ×: 1, 55, 1; 66, 1; 91, 5; 159, 1;

2, 52, 2. 3; 5, 67, 2; 7, 140, 1; 178,
1; 8, 134, 1

4050 χρηστήριος, α, ον weissagend, prophezeiend 1 ×: 6, 80, 1
4051 χρίω salben 4 ×: 3, 124, 1; 125, 4; 4, 189, 2; 195,

2
4052 χρονίζω andauern, sich aufhalten 1 ×: 3, 61, 1
4053 χρυσάορος, ον mit goldenem Schwert 1 ×: 8, 77, 1
4054 χρυσίτης, χρυσῖτις golden, goldhaltig 1 ×: 3, 102, 2
4055 χρυσόδετος, ον goldgebunden, goldgewirkt 1 ×: 3, 41, 1
4056 χρυσόκομος, ον goldhaarig 1 ×: 2, 73, 2
4057 χρυσόπαστος, ον goldbestickt 1 ×: 8, 120, 1
4058 χρυσοφορέω Gold(schmuck) tragen 1 ×: 1, 82, 7
4059 χρυσοφόρος, ον goldtragend 1 ×: 4, 104, 1
4060 ὁ χρυσοφύλαξ Goldwächter 2 ×: 4, 13, 1; 27, 1
4061 χρυσοχάλινος, ον mit goldenem Zügel 1 ×: 9, 20, 1
4062 χρυσόω vergolden 2 ×: 2, 132, 1; 6, 118, 1
4063 ὁ χυτός = χῶμα Damm, Deich 1 ×: 7, 37, 1
4064 ἡ χυτρίς Becher 1 ×: 5, 88, 2
4065 χωλός, ή, όν lahm 2 ×: 4, 161, 1; 5, 92, β 1
4066 χώννυμι, χόω aufhäufen, anfüllen 7 ×: 1, 162, 2; 2, 11, 4; 137, 3. 4;

140, 1; 4, 71, 5; 9, 85, 3
4067 ἡ ψακάς Getröpfel, Tropfen 1 ×: 3, 10, 3
4068 ψάλλω zupfen, rupfen 1 ×: 1, 155, 4
4069 ἡ ψάμμη = ψάμμος Sand 1 ×: 4, 181, 1
4070 ψάμμι(ν)ος, α, ον sandig 1 ×: 2, 99, 2
4071 ἡ ψάμμος Sand 16 ×: 1, 47, 3; 2, 8, 2; 12, 1; 32, 4;

3, 25, 6; 26, 1. 2; 98, 2; 102, 1. 2. 3;
105, 1; 4, 173; 182, 1; 6, 107, 3; 8,
71, 2

4072 ψαμμώδης, ες sandig 2 ×: 2, 32, 6; 4, 191, 3
4073 τὸ ψέλιον Halsreifen, Armreifen, Armband 4 ×: 3, 20, 1; 22, 2; 4, 168, 1; 9, 80,

2
4074 ψελιοφόρος, ον Armreifen tragend 1 ×: 8, 113, 3
4075 ὁ ψευδόμαντις falscher Prophet 1 ×: 4, 69, 2
4076 ἡ ψευδοπάρθενος Scheinjungfrau 1 ×: 4, 180, 2
4077 ψευδόρκιος, ον meineidig 1 ×: 1, 165, 3
4078 ὁ ψεύστης Lügner, Betrüger 1 ×: 7, 209, 5
4079 τὸ ψῆγμα Span, Staub 7 ×: 1, 93, 1; 3, 94, 2; 95, 1; 98, 1;

4, 195, 2; 5, 101, 2; 6, 125, 4
4080 ὁ ψήν Gallwespe 1 ×: 1, 193, 5
4081 ψηφιδοφόρος, ον stimmberechtigt 1 ×: 6, 109, 2
4082 ψιλόω entblößen, entziehen, rauben 3 ×: 2, 151, 3; 4, 26, 2; 61, 2
4083 ὁ ψύλλος Floh 1 ×: 4, 173
4084 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 4 ×: 4, 28, 2; 30, 1; 129, 2; 5, 10, 1
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4085 ἡ ψώρα Juckreiz, Krätze 1 ×: 4, 90
4086 ὠθίζω = ὠθέω 1 ×: 3, 76, 3
4087 ὁ ὠθισμός (später auch

ὠσμός)
das Stoßen, Gedränge 4 ×: 7, 225, 1; 8, 78; 9, 26, 1; 62, 2

4088 ὠκυτόκος, ον schnelle Geburt gebend 1 ×: 4, 35, 2
4089 ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 1 ×: 5, 92, β 3
4090 ἡ ὠμοβοέη sc. δορά rohe Ochsenhaut, ungegerbtes Leder 2 ×: 3, 9, 3; 4, 65, 1
4091 ὠμοβόειος (ὠμοβόϊνος), α,

ον
aus ungegerbter Rindshaut 3 ×: 7, 76, 1; 79, 1; 91, 1

4092 ὠμός, ή, όν roh 5 ×: 1, 202, 3; 2, 77, 4. 5; 3, 98, 3;
99, 1

4093 τὸ ᾠόν Ei 6 ×: 2, 68, 1. 2; 73, 4; 93, 2. 6; 3,
109, 3

4094 ἡ ὤρα Sorge, Rücksicht 3 ×: 1, 4, 2; 3, 155, 5; 9, 8, 2
4095 ὠρύομαι heulen, schreien 2 ×: 3, 117, 5; 4, 75, 2
4096 ὡσαύτως ebenso 12 ×: 1, 161; 179, 3; 2, 106, 3; 3, 99,

2; 6, 52, 8; 62, 1; 7, 86, 1; 236, 3; 8,
50, 2; 94, 1; 9, 77, 3; 101, 1

4097 ὠτακουστέω lauschen 1 ×: 8, 130, 4
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